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GİRİŞ 

Mecmû‘âlar Hakkında 

Türk edebiyatında yaklaşık altı asır kendine has kuralları ile var olan ve bu kurallar 

çerçevesinde Arap ve Fars edebiyatı etkisi ile gelişen Klasik Türk Edebiyatı, Divân Edebiyatı 

gibi adlarla adlandırılan edebî dönemin her safhasında çok sayıda eser meydana getirilmiştir. 

Bu eserlerden biri de belli kurallara değil mürettibinin zevkine ve bilgi birikimine tabii olarak 

oluşan ve günümüzde Klasik Türk edebiyatı için birinci dereceden kaynakları destekleyen 

“mecmû‘alar”dır. 

Arapça “cem‘" sözcüğünden türeyen mecmû‘a sözlükte “toplanmış, biriktirilmiş ve 

düzenlenmiş şeylerin tamamı”1 şeklinde tanımlanırken edebiyat terimi olarak ise mecmû‘a 

“genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve hacimlerdeki farklı ilgi 

alanlarına ait konulardan seçilmiş nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır (Gürbüz, 

2012, s.100).” şeklinde tanımlanır. Mecmû‘alar içerisinde “edebiyattan ilahiyata, felsefeden 

tıp tarihine, folklordan etnografyaya kadar değişik konularda bilgi barındıran eserlerdir 

(Aydemir, 2007, s.123).” Bir not defteri görünümünde olan mecmû‘a sayfalarında ilaç 

tariflerine, mektuplara, doğum, düğün ve ölüm tarihlerine, yaşanmış ve mürettip üzerinde 

etki bırakmış bir olayın izlerine ve resmi belgelere rastlamak mümkündür. Farklı konuları 

içerisinde barındıran bu defterler “mecmû‘a” olarak adlandırılırken kimi mecmû‘alar ise 

müstakil bir eser formundadır. Bu tür mecmû‘alar içeriklerine göre adlandırılırlar. Sadece 

gazel içerenlere “mecmû’atü’l-gazeliyyât”, sadece kaside içerenlere “mecmû’atü’l-kasâ’id”, 

sadece şiirlerden oluşan mecmû‘alara “mecmû’atü’l-eş‘âr” vb. denir. Bu anlamda mecmû‘ayı 

M. Fatih Köksal; “farklı kişilere ait metinlerin/metin parçalarının bir araya getirildiği eserler 

bütünü (Köksal, 2012, s. 411).” olarak tarif etmektedir. Selim S. Kuru ise mecmû‘aları “hayal 

gücünü kıpırdatan, içindekileri kendilerini görmeden kavrayamayacağımız nesneler (Kuru, 

2012, s. 20).” olarak tanımlar.  

Merkezini şiirin oluşturduğu Klasik edebiyat geleneğinde “mecmû‘a” sözcüğü şairler 

tarafından da çokça kullanılmış ve kullanıldığı beyte göre anlam kazanmıştır.2  

Çıkış noktası Arap edebiyatı olan günümüz antolojileri sayılabilecek en eski ve en önemli 

mecmû‘alar, Cahiliye devrinin ünlü yedi şairinin kasidelerini toplayan el-Mu‘allakât ve Ebu 

Temmâm’ın el-Hamâse adlı derlemeleridir.3 İslam kültüründe ise mecmû‘a türü Hz. 

Peygamber’in hadis yazımına izin vermesiyle birlikte sahâbelerin Resullullah’tan 

duyduklarını kendi ihtiyaç ve değerlendirmelerine göre bir araya getirmesiyle ortaya 

çıkmıştır (Uzun, 2003, s. 266).  

                                                           
1İsmail Parlatır, (2009). Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, (Ankara: Yargı Yayınları), “Mecmua” md.,1033. 
2 Bu konu için bkz: Cemal Kurnaz ve Halil Çeltik, “Şairlerin Gözüyle Mecmua”, Turkish Studies International 
Periodical Fort he Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 8/1 (Winter 2013): 21-49. 
3 Mustafa Uzun. “Mecmua”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c.28 (İstanbul: TDV Yayınları, 2003), 266. 
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Arap edebiyatında gelişen mecmû‘anın Türk edebiyatındaki ilk örneği XV. yüzyılda Ömer bin 

Mezîd tarafından 840/1473’te derlenen ve içerisinde 84 şairden 397 şiir bulunan bir nazire 

mecmû‘ası olan Mecmû‘atü’n- Nezâir’dir (Canpolat, 1995, s.9). Ne kadar ilk mecmû‘amızın 

mürettibi belli olsa da mecmû‘alar genelde tek nüshadır ve genellikle mürettipleri ile tertip 

tarihleri belli değildir. Bu tür mecmû‘alarda kesin olarak tarih belirlenemese de içerisinde 

bulunan şairlerin yaşadıkları yıllardan, kaydedilmiş içtimaî olaylardan, kâğıt türü gibi 

özelliklerden yaklaşık olarak bir tarih vermek mümkün olabilmektedir. 

Türk edebiyatında XV. yüzyılda başlayan mecmû‘a geleneğinin XX. yüzyıla kadar rağbet 

görerek devam ettiğini bugün kütüphanelerde kayıtlı bulunan mecmû‘a sayılarına bakarak 

söylemek mümkündür.  

Osmanlı yazılı kültürüne ışık tutan mecmû‘aların çeşitliliği, belli bir düzenlerinin olmaması ve 

sayıca çok olmaları bir tasnif çalışması yapılmasını zorlaştırmaktadır. Atabey Kılıç, 

mecmû‘aların derleniş tarihlerinin kesin olarak bilinmemesinin, mecmû‘aların düzensiz ve 

hatlarının çeşitli olmasının tasnife mani hususlar olduğunu belirtir (Kılıç, 2012, s. 78). 

Nitekim ne kadar zor olsa da zaman zaman araştırmacılar tarafından tasnif denemeleri 

yapılmıştır. Mecmû‘aları ilk defa Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi adlı eserinde tasnif 

etmiştir. Levend’in tasnifi şu şekildedir:  

a. Nazireler mecmû‘aları, 

b. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmû‘aları, 

c. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmû‘alar, 

ç. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmû‘alar, 

d. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmû‘alar (Levend, 1998, s.166-167).   

Bu konudaki ikinci tasnif denemesi Günay Kut tarafından yapılmıştır. Kut’un tasnifi ise şu 

şekildedir: 

I. Nazire mecmû‘aları,  

II. Seçme şiir mecmû‘aları,  

III. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmû‘alar, 

IV. Karışık mecmû‘alar (nazım-nesir karışık olabileceği gibi farklı dillerde de yazılmış 

olabilir), 

V. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmû‘alar.1 

                                                           
1 Günay Kut, “Mecmû‘a.” Türk Dili ve edebiyatı Ansiklopedisi Devirler / İsimler/ Eserler/ Terimler, c.6 (İstanbul: 
Dergâh Yayınları, 1986), 170-173.  
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Semra Tunç, Kut’un yukarıdaki tasnifine “meşrebi aynı şairlere ait şiirlerin toplandığı 

mecmû‘alar” maddesinin de eklenebileceğini söylemektedir (Tunç, 2000, s. 106). 

Bir diğer tasnif denemesi de Mehmet Gürbüz’e aittir. Gürbüz yaptığı tasnifte şiir 

mecmû‘alarını esas alarak şu şekilde bir tasnif yapmıştır:  

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmû‘aları, 

1.1. Gazel mecmû‘aları, 

1.2. Kaside mecmû‘aları, 

1.3. Müstezad mecmû‘aları, 

1.4. Matla mecmû‘aları, 

1.5. Beyit mecmû‘aları, 

1.6. Mısra mecmû‘aları, 

1.7. Farklı nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerden oluşan mecmû‘alar. 

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmû‘aları, 

2.1. Tarih mecmû‘aları, 

2.2. Na‘at mecmû‘aları, 

2.3. Mu‘amma mecmû‘aları, 

2.4. Lügaz mecmmuaları, 

2.5. Medhiye mecmû‘aları, 

2.6. Şehrengiz mecmû‘aları, 

2.7. Farklı konuda yazılmış şiirleri içeren mecmû‘alar. 

3. Nazire mecmû‘aları, 

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmû‘alar, 

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir araya 

getirmeyi amaçlayan mecmû‘alar (Gürbüz, 2012, s. 108-112). 

Gürbüz yaptığı bu tasnif çalışmasından sonra henüz gün yüzüne çıkmamış mecmû‘aları ve 

kütüphanelerdeki mecmû‘a sayısını da göz önüne alarak bu tasnif çalışmasının 

genişleyebileceğini ifade etmektedir.  

Bir diğer tasnif çalışması Atabey Kılıç’a aittir. Kılıç’ın tasnifi mecmû‘alar için yapılmış son ve 

en kapsamlı tasnif çalışmasıdır. Bu tasnif şu şekildedir: 

1. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından 

1.1. Cönkler 

1.2. Mecmû‘alar 

    1.2.1. Tertip durumuna göre mecmû‘alar 

               1.2.1.1. Mürettep mecmû‘alar 

               1.2.1.2. Mürettep olmayan mecmû‘alar 
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       1.2.2. Mürettip durumuna göre mecmû‘alar 

              1.2.2.1.Mürettibi bilinen mecmû‘alar  

              1.2.2.2. Mürettibi bilinmeyen mecmû‘alar 

       1.2.3. Aynı zümreye mensup şahsiyetlerin eserlerinin toplandığı mecmû‘alar 

2.  Şekil bakımından 

2.1. Manzum metinler mecmû‘aları 

2.1.1. Kaside mecmû‘aları 

2.1.2. Gazel mecmû‘aları 

2.1.3. Nazire mecmû‘aları 

2.1.4. Muamma mecmû‘aları 

2.1.5. Manzum lügat mecmû‘aları 

2.1.6. İlahi mecmû‘aları 

2.1.7. Şehrengiz mecmû‘aları 

2.1.8. Na‘at mecmû‘aları 

2.1.9. Hilye mecmû‘aları 

2.1.10. Mi‘raciyye mecmû‘aları 

2.1.11. Mersiye mecmû‘aları 

2.1.12. Matla‘ mecmû‘aları 

2.1.13. Çeşitli mesnevilerden seçkileri barındıran mecmû‘alar 

2.1.14. Güfte mecmû‘aları 

2.1.15. Müstezad mecmû‘aları 

2.1.16. Tarih mecmû‘aları 

2.1.17. Musammat mecmû‘aları 

2.1.18. Kıt’a ve rubai’ mecmû‘aları 

2.1.19. Divan mecmû‘aları 

2.2. Mensur metinler mecmû‘aları 

2.2.1. Lugaz mecmû‘aları 

2.2.2. Fetva mecmû‘aları 

2.2.3. Tefsir mecmû‘aları 

2.2.4. Şerh mecmû‘aları 

2.2.5. Sakk mecmû‘aları 

2.2.6. Mekân tasvirlerini içeren mecmû‘alar 

2.2.7. Münşe‘at mecmû‘aları 

2.2.8. Tek şahsa ait inşa örneklerinden oluşan münşe‘at mecmû‘aları 

2.3. Karışık manzum ve mensur eserler mecmû‘aları 

2.3.1. Fevâyid ve eş‘ar mecmû‘aları 

2.3.2. Farklı türleri barındıran mecmû‘alar  
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3. Dil bakımından 

3.1. Arapça mecmû‘alar 

3.2. Farsça mecmû‘alar  

3.3. Türkçe mecmû‘alar 

3.4. Çok dilli mecmû‘alar 

 

4. Muhteva bakımından  

4.1. Din  

4.2. Tasavvuf 

4.3. İlm-i nücum/ fal ve remil 

4.4. Hikâye/ latife 

4.5. Hezel ve hiciv 

4.6. Edviye 

4.7. Musıkî 

4.8. Hat ve kitâbe 

5. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmû‘alar (Kılıç, 2012, s. 81-95). 

Mecmû‘alar hakkındaki bu genel bilgilerden sonra Osmanlı kültür hayatına ayna tutan, 

muhtevası ancak içine girilince anlaşılabilen, kimi zaman oldukça karışık kimi zaman tek 

konu etrafında şekillenen, bazıları son derece düzenli bazıları ise bir hayli düzensiz çalakalem 

yazılmış, malzeme yönünden oldukça zengin olan ancak yeterli değeri görememiş “şiir 

mecmû‘aları” üzerinde durulacaktır. 

Şiir mecmû‘aları beğenilen, tanzir edilen manzûmeleri, çeşitli sebeplerle divânlara alınmamış 

şiirleri de barındırması yönüyle son derece önemli kaynaklardır. Bu kaynaklar vasıtasıyla 

kendi döneminde veya daha sonraki dönemlerde öne çıkan şiirleri tespit etmek ve bu 

vesileyle devrin edebî yapısını değerlendirirken somut veriler elde etmek mümkün 

olabilmektedir (Tanyıldız, 2012, s. 224). 

Kamil Ali Gıynaş, Şiir Mecmû‘aları Hakkında Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası adlı 

çalışmasında Ali Canip Yöntem’in Edebiyat Tedkiklerinde Mecmû‘aların Rolü başlıklı 

çalışmasından hareketle şunları söyler:  

Ali Canip, mecmû‘aların araştırmacıları acele, şahsi hükümler vermekten menettiğini, 

mecmû‘alarda bir eserin en eski metnine ulaşılabildiği için bu eserlerin önemli olduğunu 

belirtir. Ayrıca tezkirelerde yer alan bir şair hakkındaki abartılı övgülerin bizi yanıltacağını, o 

şair hakkında doğru fikir edinebilmek için onun devrinde kaleme alınmış mecmû‘aların 

incelenmesi gerektiğini söyler (Gıynaş, 2011, s. 247). 

M. Fatih Köksal genelde mecmû‘aları, özelde şiir mecmû‘alarını önemli ve değerli kılan temel 

unsurları şöyle sıralamaktadır: 
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1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmû‘alarda rastlamak 

mümkündür. 

2. Bilinen şairlerin bilinmeyen/divânlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak mümkündür.  

3. Şairlerin divânlarındaki şiirlerin farklı şekillerine tesadüf edebiliriz. 

4. Mecmû‘alar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit edilemeyen eserlerle 

de karşılaşılır. Uzun olmayan türlerin çoğu mecmû‘alar arasında gizlidir. 

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin örneği 

görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, edebiyatımızda kullanımına 

rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de mecmû‘alarda karşılaşabiliriz. 

6. Mecmû‘alarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de yakalama imkânı 

vardır. 

7. Bazı şiir mecmû‘alarında başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, özellikle bir şairin 

şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu bir şiir mecmû‘ası edebiyat tarihi 

araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli sayılır.  

8. Mecmû‘alar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından tertip edilen 

eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan mecmû‘alarda o 

şahsın/şairin zevklerini fark ederken dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli ipuçları da 

yakalamak mümkündür. Dönemin beğenilen şairlerini, nazım şekillerinin gördüğü rağbeti, 

çok kullanılan aruz vezinleri ve kafiye yapılarıyla devrin aruz ve zevkini görmek mümkündür. 

9. Şiir mecmû‘alarından dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. anlamak mümkün olduğu 

gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür. Şairler arasındaki etkileşimi görmek de 

mümkündür. 

10. Mecmû‘aların yapraklarında edebiyat araştırmacıları kadar hatta onlardan daha fazla 

sosyoloji, tarih (özellikle kültür tarihi), kültürel antropoloji, dinler tarihi, halkbilim gibi farklı 

bilim dallarından kişilerin de ilgi alanlarına giren ihmal edilmiş bilgi kırıntılarına rastlamak 

mümkündür. Bunların bileşkesi Türk milletinin kültür kodlarını ortaya koyacaktır. Bütün 

mecmû‘aların bir de bu gözle ele alınması çok önemlidir. 

11. Bütün bunlarla beraber,  özelde şiir mecmû‘alarının, genelde de bütün mecmû‘aların 

yukarıda sayılan fayda ve önlemleri tek tek ve birbirinden bağımsız olarak incelendiğinde çok 

fazla bir anlam ifade etmezler. Ancak aynı dönemde derlenmiş yüzlerce mecmû‘anın 

taranmasından ortaya çıkacak manzara devrin müşterek anlayış ve zevkini ortaya dökecektir 

(Köksal, 2012, s. 417-421).   

Köksal’ın bu değerlendirmesinden de anlaşılacağı üzere Türk edebiyatı tarihinde oldukça 

önemli olan mecmû‘aların edebiyat tarihine yadsınamayacak kadar büyük katkıları olmuştur. 
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Mecmû‘alar, yapılacak her bir çalışma ile edebiyat tarihindeki boşlukları doldurmak için 

kullanılacak önemli kaynaklar olmaya devam edecektir.  

Mecmû‘alar, Klasik edebiyatın ancak kilidini açanlara içindekileri gösteren gizemli 

odalarından biridir. 1920’lerden itibaren mecmû‘aların önemine zaman zaman değinen 

araştırmacılar olsa da kapsamlı bir çalışma yapılmamıştır. Yapılan çalışmalar; 

 “genelde bir mecmû‘anın metnini günümüz Türkçesine çevirme şeklindedir. Bunun yanında 

belirli bir konuda derlenmiş mecmû‘aların yayını, divânı hazırlanan şairlerin divânda yer 

almayan şiirlerinin mecmû‘alardan tespiti veya divânı olmayan şairlerin şiirlerinin 

buralardan derlenerek yayımlanması şeklinde olmaktadır (Kurnaz ve Çeltik, 2013, s. 21-49).” 

 Ancak 2011 yılında “Hatice Aynur ve arkadaşlarının Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları’nın VII. 

toplantısı olarak düzenledikleri “Mecmû‘a; Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı” başlıklı bilimsel 

toplantı ile sadece şiir mecmû‘aları değil genel olarak mecmû‘alar sorunsallaştırılıp ele 

alınmış ve toplantıda sunulan bildiriler 2012 yılında yayımlanmıştır (Yazar, 2013, s. 604).”  

Bu toplantı ile beraber M. Fatih Köksal, ülke çapında bütün alan çalışanlarının yahut 

gönüllülerin katılımıyla yürütülecek ve kütüphanelerdeki bütün mecmû‘aların ve cönklerin 

ayrıntılı incelemesini bir çatı altında toplayacak olan Mecmû‘ların Sistematik Tasnifi Projesi 

(MESTAP)’ni gündeme getirmiştir. Bu projeyle beraber on yıl içinde kütüphanelerdeki bütün 

mecmû‘a ve cönklerin dökümünün MESTAP çatısı altında toplanması hedeflenmiştir.  

Proje sonunda tez çalışmalarının hülasası demek olan tablolar bir “veri bankası” nda bir araya 

getirilecektir. Böylece araştırmacılar bilgisayarlarının başından kalkmadan konu ile ilgili 

aradıkları bilginin hangi mecmû‘ada olduğunu bulacak ve o mecmû‘aya yönelecektir böylece 

normal şartlarda aylar yıllar sürecek bir çalışma kısa sürede tamamlanabilecektir (Köksal, 

2012, s. 409-431). 

Bu çalışma ile amacımız Çorum Hasan Paşa Yazma Eserler Kütüphanesinde bulunan 19 Hk 

2211 numaralı Şiir Mecmû‘ası’nı transkribe edip muhtevasını inceleyerek alan araştırmacıları 

için zaman ve emek kaybını en aza indirmeyi hedefleyen Mecmû‘aların Sistematik Tasnifi 

Projesi’ne katkıda bulunmak ve elimizdeki mecmû‘ayı araştırmacılar için bir kaynak hâline 

getirebilmektir. Böylece Klasik edebiyatın meçhullerinden biri gün yüzüne çıkarılmış 

olacaktır. 

Bu çalışmada kullanılacak yöntemler; çeviri yazı, mukayese ve incelemedir. Transkribe edilen 

Mecmû‘a’daki şiirler, divânı bulunan şairlerin divânlarıyla karşılaştırılacaktır. Böylece 

Mecmû‘a’da yer alan şiirlerin, şairlerin divânlarında yer alıp almadığı tespit edilecektir. 

İncelenen Mecmû‘a’nın MESTAP’ta önerildiği şekilde tablosu oluşturulacaktır. 
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1. BÖLÜM 

 

1.1. 19 Hk 2211 Numaralı Şiir Mecmû’asının İncelenmesi 

1.1.1. Mecmû‘a’nın Tertip Hususiyetleri ve İçeriği  

19 Hk 2211 numarada kayıtlı Mecmû‘a iki ayrı mecmû‘a görünümündedir. 128a sayfasından 

sonra besmele ve dua ile yeni bir mecmû‘aya geçilmiş gibidir. Bu ikinci kısımda sayfa düzeni 

ve yazı stili farklılaşmaktadır. Bu durum Mecmû‘a’nın el değiştirmiş olma ihtimalini 

düşündürmektedir. 

İlk bölüm 1b-127b varakları arasındadır. Hz. Peygamber’e salavat bulunan kısımdan sonra 

Bâkî’ye ait bir kaside ile başlamakta ve Nev‘î’ye ait bir gazelle sona ermektedir. Bu bölümde 

şiirler iki sütun şeklinde kaydedilmiştir. 1b-18a, 26a, 61b-62a sayfaları cetvellenmiştir. Bazı 

sayfaların kenarlarında gazel, kıt‘a, beyit şeklinde der-kenârlar bulunmaktadır. Mecmû‘a’da 

52a sayfasına kadar yer alan şiirlerin, bazılarına şairin adı, bazılarına nazım şekli, bazılarına 

ise şiirin kafiyesi kırmızı mürekkeple başlık olarak verilmiştir. Mecmû‘a’nın geri kalan 

sayfalarında başlık yoktur.  

1a, 1b ve 85b sayfalarında “Çorum Vilayeti Milli Kütüphanesi” mührü yer almaktadır.  Birinci 

kısmın 1a ve 58a sayfalarında Arapça bir vakıf mührü bulunmaktadır. Mühür şu şekilde 

transkribe edilmiştir: “VÀúafehu ‘ala ehl-i ulÿmi’d-diniyyeti er-rÀci eltÀfu Rabbìhi’l-hafiyyeti 

SüleymÀn Feyøì et-tevúì‘i fì devleti’l-‘aliyye 1201” Bu bölümde 541 adet şiir yer almaktadır. 

Şiirlerin sıralanışında bir düzen görülmemektedir.  

İkinci bölüm 128a-173b varakları arasındadır. Besmele ve dua ile başlamaktadır. 128a 

sayfasında Arapça mühür, 173b’de ise kütüphane mührü yer almaktadır. Bu bölüm Bâkî’ye ait 

bir gazelle başlamakta ve Süheylî’ye ait bir gazelle sona ermektedir. Sayfaların boş 

kısımlarında der-kenar olarak beyit, gazel, kıt‘a gibi şiirler/şiir parçaları yer almaktadır. Bu 

bölümün bir sayfası üç sütundan geriye kalan sayfaları iki sütundan oluşmaktadır. Şiirler 

genelde eğik, bazı sayfalarda yatay bazı sayfalarda ise dikey biçimde kaydedilmiştir. 162b 

sayfasında cılız bir at ve onu seyreden bir tavşan, 163a sayfasında ise ağzından kıvılcımlar 

saçan bir ejderha resmedilmiştir. Mecmû‘a’nın bu kısmının genelinde yazı daha okunaklıdır. 

Buradaki şiirlerin çoğunluğu Bâkî’ye ait gazellerden oluşmaktadır.  Bu kısımda toplam 166 

adet şiir bulunmaktadır.  Bu kısmın 173a sayfasında “zîhî gâzâ-yı ‘Alî sene 1151” kaydı 

bulunmaktadır. Bu tarih mecmuanın tamamlanma tarihi olarak düşünülürse 1738/39 

yıllarında yani Mecmû‘a’nın 18. yüzyılda tamamlandığı düşünülebilir. Ancak bu ibarenin 

sonradan kaydedilmiş olma ihtimali de bulunmaktadır. 

Çalışmamıza konu olan bu Mecmû‘a Agâh Sırrı Levend’e göre “meraklılarınca toplanmış birer 

antoloji niteliğindeki şiir mecmû‘aları”; Günay Kut’a göre “seçme şiir mecmû‘aları”; Mehmet 

Gürbüz’e göre “şekil bakımından, farklı nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerden oluşan 



9 
 

mecmû‘alar, konusuna göre ise farklı konularda yazılmış şiirleri içeren mecmû‘alar”; Atabey 

Kılıç’ın tasnifine göre ise “mürettibi bilinmeyen mecmû‘alar, şekil bakımından manzum 

metinler mecmû‘aları, dil bakımından Türkçe mecmû‘alar” sınıfına girmektedir. 

İki bölüm hâlinde görülen Mecmû‘a çalışmada bir bütün olarak ele alınmıştır. Mecmû‘a 

toplamda 707 şiirden oluşmaktadır. Mecmû‘a’da iki farklı yazı stili göze çarpmaktadır. Bu 

durum Mecmû‘a’nın el değiştirdiğini ve ikinci kişi tarafından tamamlandığını 

düşündürmektedir.  

Mecmû‘a’da yer alan şiirlerin sıralanmasında herhangi bir sıra, tür, kafiye düzeni, dönem vs. 

gözetilmemiştir. Mecmû‘a giriş sayfalarındaki dualar dışında tamamen şiirlerden 

oluşmaktadır.  

 

1.1.2. Mecmû‘a’da Yer Alan Nazım Şekilleri 

Mecmû‘a’da; kaside, gazel, terkîb-i bend, tercî-i bend, mesnevi, muhammes, tahmis, 

müseddes, tesdis, müsebba, müsemmen, ferd ve kıt‘a nazım şekilleri bulunmaktadır. 

Mecmû‘a’da en fazla yer verilen nazım şekli gazeldir. Toplam 596 gazel yer almaktadır. Gazeli 

26 tahmis, 14 kaside takip etmektedir. Nazım şekillerinin düzenlenmesinde yer yer bir sıra 

gözetildiği düşünülse de -aynı nazım şekli ile peşpeşe iki üç şiir verilmesi gibi- Mecmû‘a’nın 

bütününe bakıldığında mürettibin bir sıra gözetmediği görülmektedir. Mecmû‘a’da şekli 

tespit edilemeyen beş şiir bulunmaktadır. 

Mecmû‘a’da yer alan nazım şekilleri ve sayılarına göre kullanım yoğunlukları aşağıdaki 

tabloda gösterilmiştir: 

 

Tablo 1. 1. Mecmû‘a’da kullanılan nazım şekilleri ve sayıları 

Nazım Şekli Sayısı  

Gazel 596 

Tahmis 26 

Ferd 21 

Tesdis  17 

Kaside  14 

Kıt‘a 6 

Muhammes 5 

Mesnevi 5 

Müseddes  4 

Müsebba  2 

Müsemmen 2 

Terkîb-i Bend 2 

Tercî‘-i Bend 1 
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1.1.3. Mecmû‘a’da Yer Alan Vezinler 

Aruz vezni Klasik Türk şiirinde ahengi sağlayan önemli unsurlardan biridir. Aruz veznini 

Bayram Ali Kaya “aruz, şiiri oluşturan hecelerin açık/ kısa ve kapalı / uzun oluşlarına göre 

belli bir usulle kodlanmasına, anılan hecelerin önceden belirlenmiş bir düzen içerisinde 

tekrarlanmasına dayanan bir ahenk sistemidir (Kaya, 2018, s. 31).” şeklinde tanımlar.  

Mecmû‘a’da yer alan şiirlerin tamamı aruz ölçüsü ile yazılmıştır. Mecmû‘a’da aruzun toplam 

on sekiz farklı kalıbı kullanılmıştır. Bu kalıpların kullanım sıklığı aşağıdaki tabloda 

gösterilmiştir.   

 

Tablo 1. 2. Mecmû‘a’da yer alan vezinler ve sayıları 

Aruz vezni Sayısı 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün 236 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 159 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 97 

mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün 61 

mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 32 

fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 24 

fâ‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 20 

mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün 18  

mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 13 

mef‘ûlü fâ‘ilâtün mef‘ûlü fâ‘ilâtün  9 

fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün  6 

fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 5 

mef‘ûlü mefâ‘îlün mef‘ûlü mefâ‘îlün  4 

fe‘ûlün fe‘ûlün fe‘ûlün fe‘ûl 1 

mef‘ûlü mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün 1 

mef‘ûlü mefâ‘ilün fe‘ûlün 1 

müstef‘ilâtün müstef‘ilâtün  1 

müfte‘ilün müfte‘ilün fâ‘ilün 1 
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1.1.4. Mecmû‘a’da Şiir Başlıkları 

Mecmû‘a’nın tamamına bakıldığında şiirlere başlık verilmesi hususunda bir düzen yoktur. 

Ancak 1b’den 52a varakına kadar kırmızı mürekkeple şiirlerde çeşitli başlıklar 

bulunmaktadır. Genel olarak verilen başlıklar şöyle örneklendirilebilir: Gazel-i Bâkî, Hayâlî 

Güft est, Velehu Eyzân, Dâ‘î, Ferd, Manzûm, Kıt‘adur, Ulvî Selâmullâh, Bâkî Efendi, Hüdâyî Güft, 

Gazel-i Na-tamâm Fürûgî, Harf-i Râ est, vb.  

52a’dan 172b’ye kadar şiirlerde başlık yoktur. Ancak mürettip 168b, 172b-173a varaklarında 

şiirlere siyah mürekkeple başlık vermiştir. Başlığı olmayan şiirlere bir düzen sağlamak 

amacıyla tarafımızca “[ ]” içerisinde şairlerin mahlasları başlık olarak verilmiştir. Şairi tespit 

edilemeyen şiirler ise “[???]” şeklinde başlıklandırılmıştır Bazı şairlerin peşpeşe birkaç şiiri 

kaydedilmişse mürettip tarafından başlıkta “Velehu Eyzân” ifadesi kullanılmıştır.  

Mürettibin bazı şiirlere yanlış başlık verdiği tespit edilmiştir. Bu başlıklar şiirlerin mahlas 

beyitlerine bakılarak düzeltilmiş ve dipnot ile gösterilmiştir.  Yanlış başlık verildiği tespit 

edilen şiirler aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

 

Tablo 1. 3. Yanlış başlık/ mahlas verilen şiirler ve ait oldukları şairler 

Şairin Mahlası Şiir Numarası  Mürettip Tarafından Verilen 

Başlık/ Mahlas 

Cem  22 Gazel-i Rahmî 

- 121 Velehu Eyzân (Emrî)1 

Kabulî 165 Kıt‘a-i Murabba (gazeldir) 

Figânî 175 Kaside-i Nev‘î 

Makâlî 178 Kaside-i ‘Ulvî 

Taşlıcalı Yahya 187 Velehu Eyzân (‘Ulvî) 

Helâkî 289 Fürûgî 

Bâsirî 292 Fürûgî 

Bâkî 355 Sihrî 

Nev‘î 519 Siretî 

Mecmû‘a’da yanlış başlık kullanımının yanı sıra yanlış mahlas ile kaydedilmiş şiirlere de 

rastlanmıştır. Mecmû‘a’daki şiirlerin karşılaştırılabilmesi için ulaşılabilen divânlar ile şairlerle 

ilgili yapılmış çalışmalar taranmış ve şiirler düzeltilen mahlaslar ile kaydedilerek dipnotta 

bilgi verilmiştir.   

                                                           
1 Bu şiir Emrî’nin gazellerinin devamında “velehu eyzân” başlığıyla kayıtlıdır. Mahlas beyti eksiktir. Emrî 
Dîvânı’nda bu gazel bulunmamaktadır. Bu yüzden bu gazelin başkasına ait olabileceği düşünüldüğü için yanlış 
başlıklandırılan şiirler tablosunda gösterilmiştir. 
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Mecmû‘a’da mahlas bulunmayan şiirler de bulunmaktadır. Bu şiirlerden şairi tespit edilenler 

dipnot ile gösterilmiştir. 

 

1.1.5. Mecmû‘a’da Yer Alan Şairler, Yaşadıkları Yüzyıllar ve Şiir Sayıları 

Mecmû‘a’da 15, 16, ve 17. yüzyıllarda yaşamış şairlerin şiirlerine yer verilmiştir. Bu durum 

Mecmû‘a’nın 17. yüzyılda tamamlandığını düşündürmektedir. Mecmû‘a’da yaşadığı yüzyıl 

belli olmayan ya da divânı olmadığı için aynı mahlası kullanan şair sayısının fazlalığı 

sebebiyle kimliği tespit edilemeyen ve hakkında kaynaklarda bilgi bulunmayan şairler de 

bulunmaktadır. Mecmû‘a’da bulunan şairler aşağıdaki tabloda alfabetik olarak sıralanmıştır. 

Tabloda şairlerin isimlerinin karşılarına yaşadıkları yüzyıllar ve nazım şekline göre şiir 

sayıları verilmiştir: 

 

Tablo 1. 4. Mecmû‘a’da yer alan şairler, yaşadıkları yüzyıllar ve şiir sayıları 

 Şairin Mahlası Yaşadığı Yüzyıl1  Nazım Şekline Göre Şiir Sayısı 

1 Abdî Efendi 16. yüzyıl 1 Tahmis/ 1 Beyit 

2 Ahî 16. yüzyıl  2 Gazel 

3 Ahmed-i Dâ‘î 15. yüzyıl 2 Kaside/ 1 Gazel 

4 Ahmed Paşa 15. yüzyıl 4 Gazel 

5 ‘Âlî (Gelibolulu) 16. yüzyıl 4 Gazel/ 1 Muhames/ 2 Tahmis / 1 Terkîb-i 

Bend 

6 Amrî 16. yüzyıl 1 Gazel 

7 Arzî 17. yüzyıl 1 Gazel / 1 Müseddes 

8 Âşıkî 16. yüzyıl 1 Tahmis 

9 Azerî 16. yüzyıl 7 Gazel 

10 Azmî ??? 1 Gazel / 1 Müseddes 

11 Bahrî ??? 1 Gazel 

12 Bâkî  16. yüzyıl  6 Kaside/ 132 Gazel/ 4 Tahmis/ 1 Beyit 

13 Basîrî 16. yüzyıl  1 Gazel 

14 Bedî‘î 15.yüzyıl 1 Tesdis 

15 Behiştî 16. yüzyıl 6 Gazel/ 2 Muhammes  

16 Beligî ??? 1 Gazel  

17 Beyânî ??? 1 Tahmis 

18 Camî 16.yüzyıl 1 Gazel 

19 Celâlî 16. yüzyıl 5 Gazel 

                                                           
1 Yaşadığı yüzyıl belli olmayan ya da divânı olmadığı için aynı mahlası kullanan şair sayısının fazlalığı sebebiyle 
kimliği tespit edilemeyen şairler “???” ile, hakkında kaynaklarda bilgi bulunmayan şairler ise “?” ile gösterilmiştir. 
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20 Derûnî ??? 1 Gazel 

21 Dervîş Paşa 16.yüzyıl 1 Gazel 

22 Emrî 16. yüzyıl 40 Gazel/ 1 Tahmis/ 1 Müsemmen/ 1 Ferd/ 1 

Terkib-i Bend 

23 Elif ? 1 Gazel 

24 Ferrûhî 16.yüzyıl 1 Gazel 

25 Fevrî 16. yüzyıl 9 Gazel/ 1 Tahmis/ 1 Müseddes/ 1 Müsemmen/ 

1 Müsebba 

26 Fevzî ??? 1 Tahmis 

27 Feyzî ??? 1 Gazel 

28 Figânî 16. yüzyıl  2 Kaside/ 24 Gazel/ 1 Muhammes 

29 Fuzûlî 16. yüzyıl 18 Gazel / 1 Terci-i Bend 

30 Fürûgî 16. yüzyıl 20 Gazel/ 1 Müsebba 

31 Fütûhî 16 -17. Yüzyıl 2 Gazel 

32 Gubârî ??? 1 Müseddes 

33 Gurâbî ? 1 Gazel 

34 Habâbî ? 1Tesdis 

35 Habîbî 17. yüzyıl 1 Gazel 

36 Haletî ??? 3 Gazel 

37 Halîlî ??? 1 Gazel 

38 Harîrî 16. yüzyıl 3 Gazel 

39 Hatîfî 16.yüzyıl 1 Gazel 

40 Haverî 16. yüzyıl  5 Gazel 

41 Hayâlî 16. yüzyıl 1 Kaside/ 23 Gazel/ 1 Tahmis  

42 Hayâtî ??? 1 Tahmis 

43 Hayretî 16. yüzyıl  1 Kaside/ 15 Gazel / 1 Tesdis 

44 Hecrî 16.yüzyıl 1 Gazel 

45 Helâkî 16. yüzyıl 1 Gazel 

46 Hızrî 16.yüzyıl 1 Müfred 

47 Hüdâyî (Kadim) 16. yüzyıl 4 Gazel 

48 Husrev 16.yüzyıl 4 Gazel 

49 İshak Çelebî 16.yüzyıl 2 Gazel 

50 ‘İsmetî 17. yüzyıl 4 Gazel / 1 Müseddes 

51 Kabûlî 16. yüzyıl 9 Gazel 

52 Kulûbî ? 14 Gazel / 1 Müseddes 

53 Kemâlî ??? 2 Beyit 

54 Kâmî ??? 1 Gazel 

55 Kanber 16.yüzyıl 1 Gazel 

56 Kara Fazlî 16. yüzyıl 1 Gazel 

57 Makâlî 16. yüzyıl 11 Gazel/1 Kaside 

58 Mecdî ??? 1 Gazel 

59 Medhî  16-17. yüzyıl 4 Gazel/ 1 Beyit 

60 Menbâ‘î 17.yüzyıl 2 Gazel 

61 Mesihî  15. yüzyıl 6 Gazel 

62 Meşâmî 16. yüzyıl 2 Gazel/ 1 Tahmis 

63 Meylî ??? 1 Gazel 

64 Mu’ammâyî 15.yüzyıl 1 Gazel 

65 Muhibbî 16. yüzyıl 3 Gazel/ 1 Tahmis 

66 Mu‘idî 16.yüzyıl 1 Gazel 

67 Nakşî ??? 1 Gazel 

68 Nâmî Çelebî 16. yüzyıl 4 Gazel/ 1 Müseddes 
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69 Nazmî  ??? 1 Gazel 

70 Necâtî 15. yüzyıl 5 Gazel/ 1 Müseddes 

71 Nef‘î 17. yüzyıl 1 Gazel 

72 Nevâyî  16.yüzyıl 1 Gazel 

73 Nev‘î 16.yüzyıl 1 Kaside/ 19 Gazel/ 1 Tahmis/ 1 Beyit 

74 Nizâmî 15. yüzyıl 1 Gazel 

75 Penâhî 16. yüzyıl 1 Tesdis 

76 Rahmî 16. yüzyıl 41 Gazel/ 3 Tahmis / 1 Müseddes/ 1 Tesdis /1 

Beyit 

77 Ravzî 16. yüzyıl 1 Tahmis 

78 Razî 17. yüzyıl 1 Gazel 

79 Recâî ??? 1 Gazel 

80 Ref‘î 17.yüzyıl 1 Gazel 

81 Revânî 16. yüzyıl 2 Gazel 

82 Sabrî Efendi 17. Yüzyıl 2 Gazel 

83 Sadıkî ??? 1 Gazel 

84 Safâyî ??? 1 Gazel 

85 Sa‘î 16.yüzyıl 2 Gazel 

86 Sânî 16. yüzyıl 1Gazel 

87 Selîkî 16. yüzyıl 1 Gazel/ 1 Musammat 

88 Selmân 16. yüzyıl 1 Gazel 

89 Semâhî ??? 1 Gazel 

90 Semâ‘î 16.yüzyıl 1 Gazel / 1 Tesdis 

91 Seyfî ??? 1 Gazel 

92 Sipâhî Bey ??? 3 Gazel/ 1 Tahmis 

93 Siyâhî ??? 1 Gazel 

94 Sultan Selim (Selimî) 16.yüzyıl 2 Gazel 

95 Sun‘î ??? 1 Gazel 

96 Su‘ûdî 15.yüzyıl 1 Tahmis 

97 Süheylî ??? 1 Gazel 

98 Sürûrî (Acem) 15. yüzyıl 2 Gazel 

99 Şâfî 17.yüzyıl 1 Gazel 

100 Şerîfî  ??? 1 Gazel 

101 Şem‘î (Prizrenli) 16. yüzyıl 3 Gazel 

102 Şemsî Paşa 16. yüzyıl 3 Gazel 

103 Tab‘î ??? 3 Gazel / 2 Müseddes 

104 Taşlıcalı Yahyâ 16. yüzyıl 6 Gazel 

105 Türâbî ??? 1 Gazel 

106 Ubeydî 16. yüzyıl 6 Gazel 

107 ‘Ulvî 16. yüzyıl 1 Kaside / 11 Gazel/ 1 Tahmis / 1 Beyit 

108 ‘Umrevî ?              1 Gazel 

109 Usûlî 16. yüzyıl 1 Gazel 

110 Ümîdî 16. yüzyıl 5 Gazel 

111 Vahdetî ??? 2 Gazel 

112 Vahşî ? 1 Gazel 

113 Valîhî 16. yüzyıl 2 Gazel 

114 Vecdî 17. yüzyıl 9 Gazel / 1 Tesdis 

115 Veysî 17.yüzyıl 1 Tahmis 

116 Zârî ??? 1 Gazel 

117 Zâtî 16. yüzyıl 14 Gazel 

118 Zikrî 17. yüzyıl 1 Gazel 
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Mecmû‘a’da yaşadığı yüzyıl tespit edilemeyen 30 şair bulunmaktadır. Kaynaklarda hakkında 

bilgi bulunmayan şair sayısı ise 5’tir. Mecmû‘a’da en çok şiiri bulunan şair Bâkî’dir (143 şiir). 

Şiir sayısının çokluğu ile Rahmî (47), Emrî (44), Fürûgî (20), Fuzûlî (19) ve Kulûbî (15) 

Bâkî’yi takip etmektedirler.  

Mecmû‘a’da toplam şiir sayısı 707’dir. Bu şiirlerden 46 tanesinin kime ait olduğu tespit 

edilememiştir. Şairi tespit edilemeyen şiirler ve varak numaraları aşağıdaki tabloda 

gösterilmiştir. 

 

Tablo 1. 5. Şairleri tespit edilemeyen şiirler ve varak numaraları 

Varak Numarası Şiir Numarası ve 

Nazım Şekli  

Varak Numarası  Şiir Numarası ve 

Nazım Şekli 

6a     12- Ferd 86b 378- Beyit 

25a 111-2 Beyit 87a 380-Beyit 

26b 121- Gazel 88a-88b 384-Tesdis 

27a 125-Beyit 88b-89a 385-Tercî-i bend 

30b 144- Kıt‘a 91b 391-Mesnevi 

30b-31a 145- Gazel 95b 409- Gazel 

31a-31b 147-Gazel 96b 414-Gazel 

36a 162- Ferd 97a-97b 417-Mesnevi 

36a 166-Kıt‘a 98a 420-Gazel 

36a 167- Kıt‘a 99a 427-Gazel 

44a 185-Beyit 107a-107b 444-Tesdis 

46b 199- Gazel 119b 494-Gazel 

47b 204- Beyit 121a 504-Gazel 

48a-48b 208-Tesdis 128a 543-Gazel 

49b 212-Kıt‘a 158b 667-Beyit 

49b 213-Kıt‘a 164b 680-Beyit 

50a 215-Gazel 166a 684-Beyit 

50a-50b 216-Manzum 169a 693-Mesnevi 

51b 220-Tarih 171b-172a 699-Muhammes 

63b 273-Mesnevi 172a 700-Müfred 

64b 278-Gazel 172a 701-Müfred 

64b-65a 279-Gazel 172a 702-Müfred 

85b-86a 372-Gazel 173a       707-Musarra 

 

 



16 
 

1.1.6. Mecmû‘a’da Yer Alan Şairlerin Biyografileri 

Mecmû‘a’da tespit edilen şair sayısı 118’dir. Bu şairlerden 30 tanesinin yaşadğı yüzyıl tespit 

edilememiştir. Kaynaklarda hakkında bilgi bulamadığıız şair sayısı ise 5’ tir. Mecmû‘a’da şiiri 

bulunan şairlerin alfabetik sıraya göre kısaca biyografileri aşağıda verilmiştir.1 

‘Abdî Efendi (16. yy): 16. yüzyılda ‘Abdî Efendi mahlası ile kayıtlı üç şair bulunmaktadır. 

Hayatları ve şiirleri hakkında kaynaklarda yeterli bilgi bulunmamaktadır. Bu sebeble elimizde 

1 tahmisi ve bir beyti bulunan şairin hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Âhî (16. yy): Benli Hasan ve Dilsiz Danişmend lakaplarıyla tanınmıştır. Asıl adı Hasan’dır. 

Niğboluludur. Bir tüccarın oğludur. Annesine kızıp memleketini terk edip İstanbul’a gelmiş ve 

burada ilimle meşgul olmuştur. Şiir kabiliyeti Yavuz Sultan Selim tarafından takdir edilmiştir. 

Kadılık ve müderrislik yapan Âhî, 1517-18 yılında vefat etmiştir. Bilinen üç eseri vardır. 

Dîvân’ını Mustafa Kaçalin çalışmıştır.2 

Ahmed-i Dâ‘î (15. yy.): Mahlas olarak kendi adını kullanmıştır. Germiyanlıdır. İyi bir eğitim 

aldığı düşünülmektedir. Kadılık yapmıştır. Dâ‘î’nin 1421’den sonra vefat ettiği 

düşünülmektedir. Günümüz Bursa’sında adıyla anılan bir mahalle, bir cami ve hamam 

bulunmaktadır. Şairin Türkçe Dîvânı dışında on dört tane daha eseri bulunmaktadır. Türkçe 

Dîvânı üzerine Mehmet Özmen tarafından doktora tezi yapılmış ve bu çalışma 

yayımlanmıştır.3 

Ahmet Paşa (15. yy): Asıl adı Ahmed’dir. Edirne’de yaşadığı, iyi bir eğitim aldığı, müderrislik 

ve kadılık yaptığı bilinmektedir. Şiirleri ile Fatih Sultan Mehmed’in dikkatini çekmiştir. 

Padişaha sohbet arkadaşlığı yapmıştır ve vezirliğe kadar yükselmiştir. Padişahla olan 

yakınlığı dedikodulara sebep olmuş ve bu sebeple görevinden azledilmiştir. Bursa’ya sürülen 

şair, tamamen şiirle meşgul olmaya başlamıştır. II. Bâyezid tarafından Bursa sancak beyliğine 

tayin edilmiş ve vefatına kadar (1496/97) vazifesine devam etmiştir. Kaynaklar Osmanlı 

şiirine parlaklık getirdiğini söyleyerek onu büyük bir şair olarak kaydetmişlerdir. Eldeki tek 

eseri Dîvân’ıdır. Dîvân’ı üzerine Ali Nihad Tarlan çalışmıştır (1966).4 

‘Âlî (Gelibolulu) (16. yy): Gelibolu’da doğmuştur. İyi bir eğitim almış ve çeşitli devlet 

kademelerinde çalışmıştır. Kırk yaşından sonra maddî zorluklar çeken ‘Âlî, eserlerinde zaman 

zaman devir ve yönetim hakkında şikâyetlerini anlatmıştır. Cidde Sancakbeyliği 

                                                           
1 Yaşadığı yüzyıl tespit edilemeyen şairler için Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü (TEİS)’nün maddeleri taranmıştır. 
Mecmû‘a’nın tertip edildiği yüzyıllar arasında aynı mahlas ile birden fazla şairin bulunması sebebiyle Mecmû‘a’da 
bulunan şairlerin kimliği tespit edilememiştir.  
2Mehmet Fatih Köksal, (2013). “Âhî, Benli Hasan, Dilsiz Dânişmend”, TEİS (Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü). 
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ahi-benli-hasan-dilsiz-danismend. Erişim tarihi: 04.12.2021. 
3 Rıdvan Canım (2014). “Ahmed-İ Dâ‘î”, TEİS.  http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ahmedi-dai. Erişim tarihi: 
04.12.2021. 
4 Turgut Karabey (2014), “AHMED, Veliyyüddîn-zâde Ahmed Paşa”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-
detay/ahmed-veliyyuddinzade-ahmed-pasa. Erişim tarihi: 04.12.2021. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ahi-benli-hasan-dilsiz-danismend
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ahmedi-dai
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ahmed-veliyyuddinzade-ahmed-pasa
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ahmed-veliyyuddinzade-ahmed-pasa
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görevindeyken vefat etmiştir. Çok sayıda ve farklı türde eseri bulunan ‘Âlî’nin, dört farklı 

Dîvân’ı İ. Hakkı Aksoyak tarafından düzenlenerek tek bir Dîvân şeklinde yayımlanmıştır.1 

Amrî (16. yy): Asıl adı Amr’dır. Kadılık yapmıştır. Tezkirelerde şakacı, konuşkan ve sakin 

tabiatlı olarak tanıtılır. Sade dilli lirik şiirler kaleme almıştır. Atasözleri ve deyimleri sık 

kullandığı için Necâtî’ye benzetilmiştir.  Dîvân nüshaları tam olmayan şairin şiirlerini Mehmet 

Çavuşoğlu nazire ve şiir mecmualarından toplayarak bir Dîvân oluşturmuştur.2   

‘Arzî (17. yy): Asıl adı Muhammed’dir. Antep’te doğmuştur. Gençlik yıllarında İstanbul’a 

giderek Galata mahkemesi başkâtipliği yapmştır. Tasavvufa yönelen ‘Arzî, Galata 

Mevlevîhânesi şeyhi Âdem Dede’ye intisap etmiştir. Âdem Dede’nin vefatından sonra onun 

yerine şeyh olmuş ve on iki yıl bu görevde kalmıştır. 1664 yılında vefat etmiş ve Galata 

Mevlevîhânesine defnedilmiştir. Kaynaklar kendisinden övgüyle bahsetmektedir. Üç dilde şiir 

yazan şairin bazı şiirleri bestelenmiştir. Kaynaklarda Dîvân’ı olduğu söylense de henüz ele 

geçmemiştir. Şiirlerine mecmû‘alarda rastlanmaktadır.3 

‘Âşıkî (16. yy): Mecmû‘alarda rastlanmış iki gazeli bulunan şairin hayatı hakkında bilgi 

yoktur. İncelediğimiz mecmû‘ada adına bir tahmis kayıtlıdır.4 

Âzerî (16.yy.):  Asıl adı İbrahim’dir. Bursalı olan şair iyi bir eğitim almıştır. Kadılık yapmıştır. 

Tezkirelerde iyi şiir söylediğinden bahsedilmiştir. Mürettep bir Dîvân’ı olduğu bildirilse de 

henüz ele geçmemiştir. Şiirlerine mecmûû‘alarda rastlanmaktadır.5 

Âzmî (?): 16. yy’da aynı mahlası kullanan yedi şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da adına bir 

gazel ve bir müseddes kayıtlı olan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Bahrî (?): 16 ve 17. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan yedi şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

bir gazeli bulunan şairin hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Bâkî (16. yy): Asıl adı Abdulbâki’dir. Kanunî Sultan Süleyman’ın dikkatini çekmiş ve 

padişahın meclislerinde bulunmuştur. Kadılık ve kazaskerlik yapmıştır. Kanûnî’nin vefatına 

kadar rahat bir hayat sürmüştür. Kaynaklarda, nüktedan, hoşsohbet ve rind meşrep olduğu 

anlatılır. Rind meşrepliği şeyhülislam olamamasının sebeblerindendir. 1635/36’da vefat 

etmiştir. Kanûnî’nin isteği ile Dîvân tertip etmiştir. Klasik edebiyatımızın “sultânu’ş-

şu’arâ”sıdır. Etki alanı en geniş şairlerdendir.6 

                                                           
1 İsmail Hakkı Aksoyak-Mustafa İsen (2020). “Âlî/Çeşmî, Gelibolulu Mustafa”, TEİS. 
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ali-cesmi-gelibolulu-mustafa. Erişim tarihi: 04.12.2021. 
2 Vildan Serdaroğlu Coşkun (2013).  “Amrî, Abdülkerim Efendi”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-
detay/amri-abdulkerim-efendi. Erişim tarihi: 04.12.2021. 
3İbrahim Halil Tuğluk (2013). “Arzî, Mehmed Dede”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/arzi-mehmed-
efendi.  Erişim tarihi: 04.12.2021. 
4 Aysun Sungurhan (2013). “Âşıkî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/asiki. Erişim tarihi: 04.12.2021. 
5 Ülkü Çetinkaya (2014). “Âzerî, İbrahim Çelebi”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/azeri-ibrahim-
celebi. Erişim tarihi: 04.12.2021. 
6 Hasan Kaplan- Muhsin Macit (2014). “Bâkî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/baki. Erişim tarihi: 
04.12.2021. 
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Basîrî (16. yy): Aynı mahlası kullanan iki şair bulunmaktadır. Mecmûʿa’da bir gazeli bulunan 

şairin hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Bedi‘î (15. yy):  Edirnelidir. Miskî Emiroğlu/ Müşkî Emiroğlu lakabıyla tanınmıştır. Kadılık 

yapmıştır. Güzel ahlak sahibi olduğu söylenen şairin, bir eserinin olup olmadığı 

bilinmemektedir.1 

Behiştî (16. yy): Asıl adı Ramazan olan şair “Vizeli Behiştî, Behiştî-i Sânî, Vaiz Behiştî, Behiştî 

Ramazan, Mevlana Behiştî” gibi isimlerle anılmıştır. Vize’de doğmuştur. Halvetîyye tarikatına 

girmiş ve Merkez Efendi’ye mürid olmuştur. Çorlu’da vaizlik yapmıştır. 1569/70’de vefat 

etmiştir (Aydemir, 2000, s. 1-30).  

Beligî (?): Mecmûʿa’da adına bir gazel kayıtlı olan şair hakkında kaynaklarda bilgi 

bulunmamaktadır. 

Beyânî (?): 15-17. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan sekiz şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

adına bir tahmis kayıtlı olan şairin, hangisi olduğu tespit edilememştir. 

Câmî (16. yy): 16. yy’da aynı mahlası kullanan altı şair bulunmaktadır. Mecmûʿa’da şiiri 

bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Celâlî (16. yy): Asıl adı Hüseyin olan şair Manastırlıdır. “Musahib Celâl, Celâl Ağa, Sipâhizâde, 

Celâl-i Mîr, Celâl Çelebî, Celâl Efendi” gibi adlarla anılan şair, genelde Manastırlı Celâl Bey 

olarak anılmıştır. Zâtî’nin dükkânında yapılan şair toplantılarına katılmıştır. Kaynaklarda 

eğitimi hakkında bilgi bulunmayan şairin, bilgili ve tecrübeli bir devlet adamı olduğundan 

bahsedilir. II. Selim’e yirmi yıl kadar musahiplik yapmıştır. Düşünceleri, davranışları ve devlet 

erkânına sataşmaları sebebiyle saraydan uzaklaştırılarak Şam’a gönderilmiştir. Şam’a 

gitmeden önce memleketi Manastır’ı ziyaret etmek istemiş ve ayrılık üzüntüsüne 

dayanamayarak yolda hastalanmıştır. Padişah II. Selim’e üst üste şiirler yazarak üzüntüsünü 

dile getirse de karşılık alamamıştır. Manastır yolunda vefat eden şairin kabri Manastır’dadır. 

Ölüm tarihi tahminen 1571/72 olarak bildirilmektedir. Kaynaklarda Hurûfiliğe meyilli 

olduğu, sapık fikirleri ve itikadi problemlerinin bulunduğu, kendi fikirlerince tasavvûfî fikirler 

öne sürdüğü, esrar ve beng kullandığı, içkici bir kimse olduğundan söz edilmiştir (Güneş, 

2013, s. 1-92). 

Derûnî (?): 16-17. yüzyıllarda aynı mahlası kulllanan altı şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

bir gazeli bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Dervîş Paşa (16. yy): Kaynaklarda asıl adı Hasan ve Hacı olarak geçer. Mostar’da doğmuştur. 

Küçük yaşlarda saraya getirilen şair, III. Murad’ın musahibidir. Çeşitli devlet görevlerinde 

                                                           
1 Gülçiçek Akçay (2013). “Bedî‘î, Mıskî Emiroğlu, Müşkî Emiroğlu”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-
detay/bedii-miski-emiroglu-muski-emiroglu. Erişim tarihi: 04.12.2021. 
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bulunan şair, vezirliğe kadar yükselmiştir ancak şehit olduğu için bu görevinden haberdar 

olamamıştır. Şiirleri ile mecmû‘alarda karşılaşılmaktadır.1 

Emrî (16. yy): Asıl adı Emrullâh’tır. Kaynaklarda Emrî Çelebî, Emrullâh Çelebî gibi adlarla 

anılan şair, Edirnelidir. Kaynaklar ömrünü Edirne ve İstanbul arasında tevliyet vazifesi ile 

geçirdiğini belirtmektedirler. Riyazî, Emrî’nin devlet görevlerinde yükselememesinin 

sebebinin kimseyi övmemesi olduğunu belirtir. Devlet büyüklerine kaside yazmamış ve 

kimseyi övmemiştir. Şair, 1575 tarihinde Edirne’de vefat etmiştir. Muamma söylemekte ve 

tarih düşürmekte mahir olan Emrî’nin günümüze muamaları ve Dîvân’ı ulaşmıştır. 

Kaynaklardan anlaşıldığı üzere devrinin orijinal şairlerinden biridir (Saraç, t.y. s. 1-5). 

Elif (?): 15-17. yüzyıllarda Elif mahlaslı bir şair tespit edilememiştir.  

Ferrûhî (16. yy): Akhisarlıdır. Mevlevîdir. Devrinde şiirleri sevilen bir şairdir. Şiirlerine 

mecmû‘alarda rastlanmaktadır.2 

Fevrî (16. yy): Hırvat asıllı Hıristiyan bir köle olan şair, Müslüman olarak Ahmet adını 

almıştır. Balkanlar’dan Anadolu’ya getirilmiştir. Lütfü Paşa’ya “süsen” redifli bir kaside 

sunmuş ve bu kaside vesilesiyle azad edilmiştir. İlim tahsil ederek müderris olmuştur. 1570 

tarihinde Şam kadısı iken vefat etmiş ve Şam’a defnedilmiştir. Şairliği yanında hattatlığı ile de 

bilinir. Kaynaklarda birçok eserinden söz edilen şairin bu eserleri henüz ele geçmemiştir.  

Fevzî (?):  16 ve 17. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan üç şair bulunmaktadır. Mecmûʿa’da bir 

tahmisi bulunan şairin hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Feyzî (?): 15-17. yüzyıllarda 22 tane Feyzî mahlaslı şair bulunmaktadır. Mecmûʿa’da bir 

gazeli bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Figânî (16. yy): Asıl adı Ramazan olan şair, Trabzon’da doğmuştur. “Figânî” mahlasından 

önce “Hüseynî” mahlasını kullanmıştır. Tezkireler gençlik yıllarında İstanbul’a geldiğini, 

eğlence meclislerine ve içkiye düşkün olduğunu, taklitten uzak şiirler yazdığını ve onun 

şiirinden daha iyisinin ancak mucize olabileceğini anlatırlar. Genç yaşta öldürüldüğü için bir 

divân tertip edememiştir. Şiirleri mecmû‘alardan toplanarak bir araya getirilmiş ve Dîvânçe’si 

oluşturulmuştur (Çaylı Cankurt, 2015, s. 2-6). 

Fuzûlî (16. yy):  Asıl adı Mehmed’dir. Fuzûlî adını kimsenin tercih etmeyeceğini düşündüğü 

için mahlas olarak kullanmıştır. Kaynaklarda doğum yeri üzerine bir birlik yoktur. Bağdad, 

Kerbela, Necef, Hille olarak geçer. 1483 yılında doğduğu kabul edilir. Ömrü boyunca gönlünce 

bir hâmî bulamamıştır. 1556’da muhtemelen veba salgınından Kerbelâ’da vefat etmiştir.  Üç 

                                                           
1 Beyhan Kesik (2013). “Dervîş Paşa”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/dervis-pasa. Erişim tarihi: 
04.12.2021. 
2 Kadri Hüsnü Yılmaz (2014) “Ferrûhî, Ferrûh Çelebi”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ferruhi-ferruh-
celebi. Erişim tarihi: 04.12.2021. 
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dilde (Arapça-Farsça-Türkçe) eser veren şairin, 13 tane eseri bulunmaktadır. Türk 

edebiyatının zirve isimlerindendir.1 

Fütûhî (16-17. yy): 16. yüzyılın sonu 17. yüzyılın başlarında yaşayan şairin asıl adı 

Hüseyin’dir. Şiirlerinde zaman zaman “Hüsam” mahlasını da kullanmıştır. Edirnelidir. Küçük 

yaşlarda İstanbul’a giderek ilim tahsil etmiştir. 1051-1054 yılları arasında vefat ettiği 

düşünülmektedir. Şairin, Dîvân’ı ile birlikte dört eseri bulunmaktadır (Tokel, 1993, s.1-14). 

Gubârî (?):  Aynı mahlası kullanan dört şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Gurâbî (?): Bu mahlası kullanan bir şair tespit edilememiştir. 

Habâbî (?): Bu mahlası kullanan bir şair tespit edilememiştir. 

Habîbî (?): 15-17. yüzyıllarda yaşamış aynı mahlası kullanan beş şair bulunmaktadır. 

Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Haletî (?):  16. yüzyılda üç, 17. yüzyılda bir tane Haletî mahlaslı şair bulunmaktadır. 

Mecmûʿa’da yer alan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Halîlî (?):  16. yüzyılda dört, 17. yüzyılda iki tane aynı mahlaslı şair tespit edilmiştir. 

Mecmûʿa’da yer alan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Harîrî (16. yy): Aynıı mahlası kullanan iki şair bulunmaktadır. Mecmûʿa’da kayıtlı olan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Hatîfî (16. yy): 16. yüzyılda aynı mahlası kullanan beş şair bulunmaktadır. Mecmûʿa’da 

kayıtlı olan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Haverî (16. yy): Kaynaklarda Manastırlı olduğu ve asıl adının Açuk Kadıoğlu Alî olduğu 

kayıtlıdır. Gençliğinde Âlî mahlası ile de şiirler söylemiştir. Âhî’nin kız kardeşi ile evlenmiştir. 

1565 yılında kadılık yaptığı Karaferye’de vefat etmiştir (Açıl, 2016, s. 172-176). 

Hayâlî (16. yy): Asıl adı Mehmed olan şairin lakabı Bekâr Memi’dir. Devrin büyük 

şairlerindendir. Vardar Yenicesi’ndendir. Kanûnî tarafından himaye edilmiştir. 1557 yılında 

Edirne’de vefat etmiştir. Tasavvufa yatkın olan şair, gençlik dönemlerinde Kalenderîlerle 

arkadaşlık etmiştir (Tarlan, 1945, s. 7-17). 

Hayâtî (?): Aynı mahlası kullanan beş şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Hayretî (16. yy): Asıl adı Mehmed’dir. Vardar Yenicelidir. Mutasavvıf bir şair olan Hayretî 

Bektaşî’dir. Hayatının son demlerinde gözleri görmeyen şair 1534-35’te Vardar Yenicesi’nde 

vefat etmiştir. Devrin önemli şairlerinden biri olan Hayretî’nin Dîvân’ı ölümünden sonra fal 
                                                           
1 Muhsin Macit (2013). “Fuzûlî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuzuli-mdbir. Erişim tarihi: 
04.12.2021. 
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bakmak için kullanılmıştır. Bu durum şairin devrinde ne kadar tanındığını ve şiirlerine olan 

ilgiyi göstermesi bakımından önemlidir. Dîvân’ı döneminin en hacimli divanlarından biridir. 

Dîvân’ı, Mehmet Çavuşoğlu ve Ali Tanyeri tarafından yayımlanmıştır.1 

Hecrî (16. yy): Asıl adı Mehmed’dir. Bursalıdır. Müderrislik ve kadılık yapmıştır. 1557 yılında 

İstanbul’da vefat etmiştir. Dîvân’ı dışında Arapça kaleme aldığı eserleri bulunmaktadır.  

Helâkî (16. yy):  Asıl adı Mahmud olan şair Konyalıdır. İmamlık yapmıştır. Mecmû‘alarda 

bulunan şiirleri de eklenerek hazırlanan Dîvân’ı Mehmet Çavuşoğlu tarafından 

yayımlanmıştır.2 

Hızrî (16. yy): Aynı devirde aynı mahlası kullanan birden fazla şair bulunduğu için 

Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Hüdâyî-i Kadîm (16. yy): Asıl adı Mustafa Hüdâyî Çelebî olan şair, İstanbul’da doğmuştur. İyi 

derecede Farsça bilmekte ve musiki ile ilgilenmektedir. Müezzindir. 1584 yılında İstanbul’da 

vefat etmiştir. Kaynaklarda iyi bir şair olduğundan söz edilmektedir (Demiralay, 2007, s. 2-

35). 

Husrev (16. yy): Aynı dönemde aynı mahlası kullanan iki şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

İshak Çelebi (16. yy): Üsküp’te doğmuştur. Müderrislik ve kadılık yapmıştır. 1537-38 yılında 

kadılık yaptığı Şam’da vefat etmiştir. Dîvân’ı ile birlikte üç eseri bulunmaktadır.  

İsmetî (17. yy):  İstanbul’da doğmuştur. Köklü bir aileye mensuptur. Müderrislik, kadılık, 

kazaskerlik görevlerinde bulunmuştur. 1665’te Kanlıca’da vefat etmiştir. Bir dîvânçe 

oluşturabilecek kadar şiir söylemiştir. Bilinen iki eseri vardır.3  

Kabûlî (16. yy): Asıl adı İbrahim’dir. Kütahya’da doğmuştur. İstanbul’a gelerek ilim tahsil 

etmiştir. Kadılık yapmıştır. Şair mesleğini ve yaşadıklarını şiirlerine de yansıtmıştır.  1591-92 

yılında Mısır’dan dönerken vefat etmiştir. Hacimli bir Dîvân’a sahiptir. Şairin bilinen tek eseri 

Dîvân’ıdır. 

Kulûbî (?): Mecmûʿa’da Kulûbî mahlası ile şiiri bulunan şairin, kim olduğu tespit 

edilememiştir.  

Kâmî (?): Aynı mahlası kullanan sekiz şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Kanber (16. yy): Kanber ve Kanberî mahlaslarını kullanmış Bektaşî şairdir. Hayatı hakkında 

bilgi yoktur. Şiirlerine mecmû‘a ve cönklerde rastlanmaktadır. 1 

                                                           
1 Tuba Durmuş (2014). “Hayretî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayreti.  Erişim tarihi 04.12.2021. 
2 Mehmet Fatih Köksal (2013). “Helâkî”, TEİS.  http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/helaki. Erişim tarihi 
04.12.2021. 
3 Mustafa Kılıç (2019). “İsmetî, Mehmed İsmetî Çelebi”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ismeti-
mehmed-ismeti-celebi-mdbir. Erişim tarihi 05.12.2021. 
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Kara Fazlî (16. yy):  Asıl adı Mehmed’dir. İstanbulludur. Gül ü Bülbül mesnevisi ile 

tanınmıştır. Divân kâtipliği yapmıştır. 1564 yılının Ramazan ayında vefat etmiştir. Dîvân’ı ile 

birlikte dokuz eseri bulunmaktadır.2 

Kemâlî (?):  Aynı mahlasa sahip yedi şair tespit edilmiştir. Mecmû‘’a’da iki beyti bulunan 

şairin hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Makâlî (16. yy):  Asıl adı Mehmed Çelebî’dir. Alaşehir’de doğmuştur. Kadılık yapmıştır. 1584 

yılında vefat etmiştir. Şiirlerine mecmû‘alarda rastlanmaktadır.3 

Mecdî (?):  Aynı mahlası kullanan iki şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Medhî (16-17. yy): Asıl adının Hasan olduğu Dîvân’ından öğrenilen şair hakkında 

kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. Nezihe Seyhan tarafından Dîvân’ı doktora tezi olarak 

hazırlanmıştır. Kaynaklarda Medhî mahlasıyla kayıtlı on bir şairden söz edilmektedir. Ancak 

Hasan adına rastlanmamıştır. Nezihe Seyhan, Dîvân’ından yola çıkarak şairin hayatı hakkında 

bilgi vermeye çalışmıştır.4 

Menbâ‘î (17. yy): Kaynaklarda yer almayan şairin varlığı, mecmû‘alardan öğrenilmektedir.5 

Mesihî (15. yy): Asıl adı İsâ olan şair Priştine’de doğmuş. Medrese eğitimi için İstanbul’a 

gelmiştir. Divân kâtipliği yapmıştır. Sefahate düşkündür. 1512’de vefat etmiştir. Dîvân’ı ile 

birlikte üç eseri bulunmaktadır.6 

Meşâmî (16. yy): Konyalıdır. Ölüm tarihi 1537-38 olarak geçmektedir. Şiirlerine 

mecmû‘alarda rastlanmaktadır. Emine Yeniterzi tarafından bazı şiirleri derlenerek “On Altıncı 

Yüzyılda Konyalı Bir Şair: Meşâmî” başlığı ile yayımlanmıştır.7 

Meylî (?): Aynı mahlasa sahip on üç şair tespit edilmiştir. Mecmû‘ʿa’da yer alan şairin hangisi 

olduğu tespit edilememiştir.  

Mu‘ammâyî (15.yy): Asıl adı Ali olan şair, Tire’de doğmuştur. Muamma söylemekte usta 

olduğu için bu mahlası almıştır. Şiirlerine mecmualarda rastlanmaktadır.8 

                                                                                                                                                                                
1 Emine Çakır (2014). “Kanberî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kanberi. Erişim tarihi 05.12.2021.  
2 Gencay Zavotçu (2013). “Fazlî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fazli. Erişim tarihi 05.12.2021. 
3 Fatih Koyuncu (2013). “Makâlî”, Mustafa Bey, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/makali-mustafa-bey. 
Erişim tarihi 05.12.2021. 
4 Hasan Kaya (2015). “Medhî, Derviş Hasan”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/mehdi-dervis-hasan. 
Erişim tarihi 05.12.2021. 
5 Mehmet Gürbüz (2014). “Menbâ‘î”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/menbai. Erişim tarihi 
05.12.2021. 
6 Ahmet Kartal (2014). “Mesîhî İsâ”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/mesihi-isa. Erişim tarihi 
05.12.2021. 
7  Yunus Kaplan (2014). “Meşâmî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/mesami. Erişim tarihi 05.12.2021. 
8 Volkan Karagözlü (2014). “Mu‘ammâyî, Alî Çelebi, Alî Bâlî, Selanikî Mu‘ammâyî”, TEİS. 
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/muammayi-ali-celebi-ali-bali-selaniki. Erişim tarihi 05.12.2021. 
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Muhibbî (16. yy): Kanûnî Sultan Süleyman, Trabzon’da doğmuştur. 1566’da Zigetvar seferi 

sırasında vefat etmiştir. Hayatı seferlerde geçen padişah, hacimli bir Dîvân ortaya 

koymuştur.1 

Mu‘idî (16. yy): Aynı devirde aynı mahlası kullanan dört şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Nakşî (?): 16 ve 17. yüzyılda aynı mahlası kullanan iki şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri 

bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Nâmî Çelebî (16. yy): Şair hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. 16. yüzyılda tertip 

edilen mecmû‘alarda şiirlerine rastlanmıştır.  

Nazmî (?): Aynı mahlası kullanan dokuz şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan 

şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Necâtî (15. yy): Asıl adı İsâ olan şair divân kâtipliği ve nişancılık görevlerinde bulunmuştur. 

1509 yılında İstanbul’da vefat etmiştir. Tek eseri Dîvân’ıdır. Kaynaklar şairin şiirlerinden 

övgüyle bahsetmektedir.2 

Nef‘î (17. yy): Asıl adı Ömer olan şair Erzurum’da doğmuştur. Kaynaklarda Erzenü’r-rûmî 

Ömer Bey/Efendi olarak anılır. I. Ahmet’e sunduğu kasidelerle padişahın takdirini 

kazanmıştır. IV. Murad’dan ilgi görmüş ve bu dönemde şöhretinin zirvesine ulaşmıştır. Keskin 

dili ve hicivleri şairi ölüme götürmüştür. Ölüm tarihi 1044 olarak gösterilmektedir.  Biri 

Türkçe biri Farsça iki Divânı ve hicivlerini içeren Siham-ı Kazâ adlı eserleri bulunmaktadır.3 

Nevâyî (16. yy): Aynı mahlası kullanan üç şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan 

şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Nev‘î (16. yy): Asıl adı Yahyâ’dır. Malkara’da doğmuştur. Müderrislik ve şehzade hocalığı 

yapmıştır. Devrinin önemli âlim şairlerindendir.4  

Nizâmî (15. yy): Karamanlı Nizâmî ya da Nizâmî-i Karamanî olarak bilinir. Konya’da 

doğmuştur. Eğitim için İran’a gitmiştir. Fatih Sultan Mehmet tarafından İstanbul’a davet 

edilmiştir. Kaynaklarda genç yaşta vefat ettiği belirtilir. Küçük mürettep bir Dîvân’ı vardır.5 

‘Umrevî (16. yy): Şairin asıl adı Amr’dır. Mevlâna Abdülkerim’in kölesidir. Şiirleri oldukça 

sadedir.1 

                                                           
1 Gülay Durmaz (2013). “Muhibbî”, TEİS.  http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/muhibbi. Erişim tarihi 
05.12.2021. 
2 Bayram Ali Kaya (2013). “Necâtî Bey, Îsâ”, TEİS.  http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/necati-bey-isa. Erişim 
tarihi 05.12.2021 
3 Bahir Selçuk (2013). “Nef‘î, Ömer Efendi”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nefi-omer-efendi. Erişim 
tarihi 05.12.2021. 
4 Mustafa Nejat Sefercioğlu (2014). “Nev‘î, Yahyâ”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nevi-yahya. Erişim 
tarihi 05.12.2021 
5 Ömer Savran (2013). “Karamanlı Nizâmî, Nizâmî-i Karamanî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-
detay/karamanli-nizmi-nizamii-karamani. Erişim tarihi 05.12.2021 
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Penâhî (16. yy): 16. yüzyılda aynı mahlası kullanan üç şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri 

bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Rahmî (16. yy):  Asıl adı Pîr Mehmed/Muhammed’dir. Bursalıdır. Küçük yaşlarda İstanbul’a 

gelmiştir. İyi bir eğitim almıştır. Müderrisliğe başladıktan birkaç yıl sonra, 1567-68’de 

Rumeli’de vefat etmiştir. Dîvân’ı ile birlikte dört eseri bulunmaktadır.2 

Ravzî (16. yy): Yunus-zâde olarak bilinir. Edinciklidir. İyi bir eğitim görmüştür. Derviştir. 

Hacimli bir Dîvân’ı bulunmaktadır.3 

Râzî (?): Aynı mahlası kullanan altı şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Recâ’î (?): 15-17. yüzyıllarda aynı mahlası kullanana üç şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Refî‘ (17. yy): Refî‘, Refî‘â mahlasını kullanan şairin asıl adı Abdurrahman’dır. İyi bir eğitim 

almıştır. Vaizlik yapmıştır. 1720 yılında serseriler tarafından öldürülmüştür. Şiirlerine 

mecmû‘alarda rastlanmaktadır.4  

Revânî (16. yy): Asıl adı İlyas Şücâ olan şair Edirnelidir. 1523-24’de İstanbul’da vefat 

etmiştir. Dîvân ve İşret-nâme olmak üzere iki eseri vardır.5 

Sabrî Efendi (17. yy): Asıl adı Ahmet Sabrî olan şair Galatalıdır. Divân-ı Hümayun kâtipliği 

yapmıştır. 1590-91 yılında vefat etmiştir.6 

Sadıkî (?): Aynı mahlası kullanan yedi şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Safâyî (?): Aynı mahlası kullanan altı şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Sa‘î (16. yy): Asıl adı Mehmet Sâ’î olan şair Divân-ı hümâyun hademelerindendir. 1534’te 

vefat etmiştir. Şiirlerine mecmû‘alarda rastlanmaktadır.7 

Sânî (?): Aynı mahlası kullanan altı şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

                                                                                                                                                                                
1 Şemsettin Sami, Kamusu’l-Âlâm, (İstanbul: Mihran Matbaası,1314/1896), “‘Umrevî” md., 3221. 
2 Mustafa Erdoğan (2013). “Rahmî, Bursalı Pîr Mehmed”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rahmi-
bursali-pir-mehmed. Erişim tarihi 05.12.2021 
3 Yaşar Aydemir (2013). “Ravzî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ravzi. Erişim tarihi 05.12.2021 
4 Ahmet Tanyıldız (2014). “Refî‘, Refî‘â, Nazmî-zâde Şeyh Abdurrahman Efendi”, TEİS. 
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/refi-refia-nazmizade-seyh-abdurrahman. Erişim tarihi 05.12.2021 
5 İsmail E. Erünsal (2014). “Revânî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/revani. Erişim tarihi 05.12.2021 
6 İsmail Hakkı Aksoyak (2014). “Sabrî, Ahmed Sabrî Efendî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sabri-
ahmed-sabri-efendi.  Erişim tarihi 05.12.2021 
7 Filiz Kılıç (2014). “Sâî, Mehmed Sâî Efendi”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sai-mehmed-sai-
efendi/.  Erişim tarihi 05.12.2021 
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Selîkî (16. yy): Asıl adı Şaban olan şair Ispartalıdır. Kadılık yapmıştır. Son görevinden 

İstanbul’a dönerken eşkıyalar tarafından ailesi ile birlikte katledilmiştir. Şairin bir Dîvân’ı 

olduğu bilinse de henüz ele geçmemiştir. Mecmû‘alarda bulunan şiirleri Ömer Zülfe 

tarafından derlenerek yayımlanmıştır. 1 

Selmân (16. yy): Aynı mahlası kullanan dört şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan 

şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Semâhî (?): Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Semâ‘î (16. yy): Aynı mahlası kullanan iki şair tespit edilmiştir. İkisi de Mevlevîdir. 

Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Seyfî (?): 15-16. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan sekiz şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Sipâhî Bey (?): 16-17. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan üç şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Siyâhî (?): 16-17. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan beş şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. Sipâhî Bey ve Siyâhî’nin aynı kişi 

olması muhtemeldir.  

Sultan Selim (Selîmî) (16. yy): Selim-i Sânî, Sarı Selim, Selim bin Süleymân adlarıyla bilinen 

Selîmî ve Selîm mahlaslarını kullanan şair, padişah II. Selim’dir. 1574 yılında İstanbul’da vefat 

etmiştir. Bilinen tek eseri Dîvânçe’sidir.2 

Sun‘î (?): 15-16. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan altı şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri 

bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Su‘ûdî (15.yy): 1503-4 yılında vefat etmiştir. Bilinen bir gazeli bulunmaktadır.3  

Süheylî (?): 15-17.yüzyıllarda aynı mahlası kullanan beş şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Sürûrî (15. yy): Asıl adı Mehmed Kasım olan şair, İran’dan Anadolu’ya gelmiştir. Sürûrî-i 

Acem, Sürûrî-i Şarkî adlarıyla bilinir. Bilinen tek eseri Türkçe Divânı’dır.4 

Şâfî (17. yy): Şairin sadece Kâbilî’nin Sultan-ı Hubâna Münâsib Eş‘âr adlı eserinde dört beyti 

bulunmaktadır. Şiirlerine mecmû‘alarda rastlanmaktadır.1 

                                                           
1 Mehmet Fatih Köksal (2013). “Selîkî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seliki. Erişim tarihi 
06.12.2021. 
2 Beyhan Kesik (2013). “Selîmî/Selîm, Sultan Selîm-i Sânî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/selimi-
selim-sultan-selimi-sani. Erişim tarihi 06.12.2021. 
3 İsmail Hakkı Aksoyak (2015). “Su‘ûdî”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/suudi. Erişim tarihi 
06.12.2021. 
4 Mehmet Fatih Köksal (2013). “Sürûrî” http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/umidi-ahmet. Erişim tarihi 
06.12.2021. 
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Şerîfî (?): 15-17. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan yedi şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Şem‘î (16. yy): Üsküp’ün Prizren kasabasında dünyaya gelmiştir. Şairlik dışında bir mesleği 

yoktur. 1529-30 tarihinde İstanbul’da vefat etmiştir. Tek eseri Dîvân’ıdır (Karavelioğlu, 2014, 

s. 17-20). 

Şemsî Paşa (16. yy): Kanûnî Sultan Süleymân’a ve II. Selim’e nedimlik yapmıştır. Anadolu ve 

Rumeli Beylerbeyliği ile görevlendirilmiştir. Dîvân’ı ile birlikte beş eseri bulunmaktadır 

(Akkaya, 1992, s. 13-25). 

Tab‘î (?): Aynı mahlası kullanan yedi şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Taşlıcalı Yahyâ (16. yy): Arnavut asıllıdır. Devşirilerek İstanbul’a getirilmiştir. 1582 yılında 

vefat etmiştir. Dîvân’ı ile birlikte dört eseri bulunmaktadır.2 

Türâbî (?): 15-17. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan dört şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Ubeydî (16. yy): Asıl adı Abdurrahman olan şair, Edirnelidir. İyi bir eğitim almıştır. Kadılık 

yaparken 1572-73’de Zağra’da vefat etmiştir. Bilinen ve günümüze ulaşan tek eseri 

Dîvân’ıdır.3 

‘Ulvî (16. yy): Asıl adı Mehmed olan şair Derzi-zâde lakabıyla tanınır. İstanbulludur. 1585’te 

İstanbul’da vefat etmiştir. Tek eseri Dîvân’ıdır. 4 

Usûlî (16. yy): Vardar Yenicesi şairlerindendir. Gülşenîdir. Gülşeniliği yaymak için 

çalışmıştır. 1538’de Vardar Yenicesi’nde vefat etmiştir. Dîvân’ı ile birlikte dört eseri 

bulunmaktadır.5 

Ümîdî (16. yy): Asıl adı Ahmed olan şair İstanbul’da doğmuştur. “Sıdkî” mahlasıyla da şiirler 

yazmıştır. Hastalıklı bir yapıya sahip olan Ümîdî, 1571 yılında vefat etmiştir. Bilinen tek eseri 

Dîvân’ıdır.6 

Vahdetî (?): 16-17. yüzyıllarda aynı mahlası kullanan beş şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da 

şiiri bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

                                                                                                                                                                                
1 Mehmet Gürbüz (2014).  “Şâfî”, TEİS.  http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/safi-mdiki. Erişim tarihi 06.12.2021. 
2Bayram Ali Kaya (2013). “Yahyâ Bey, Taşlıcalı, Dukagin-zâde”, TEİS, http://teis.yesevi.edu.tr/madde-
detay/yahya-bey-dukaginzade. Erişim tarihi 07.12.2021. 
3İsmet Şanlı (2014). “Ubeydî, Abdurrahman Çelebi”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ubeydi-
abdurrahman-celebi. Erişim tarihi 07.12.2021. 
4 Esma Şahin (2014). “Ulvî, Derzî-zâde Mehmed Ulvî Çelebi”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ubeydi-
abdurrahman-celebi. Erişim tarihi 07.12.2021. 
5 Mustafa İsen (20139).  “Usulî”, TEİS.  http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/usuli.  Erişim tarihi 07.12.2021. 
6 Yunus Kaplan (2013). “Ümîdî, Ahmed”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/umidi-ahmet. Erişim tarihi 
07.12.2021. 
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Vahşî (?): Şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 

Valîhî (16. yy): Aynı mahlasa sahip beş şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri bulunan şairin, 

hangisi olduğu tespit edilememiştir.  

Vecdî (17. yy): Asıl adı Abdulbâki olan şair İstanbul’da doğmuştur. İyi bir eğitim almıştır. 

1662-63 tarihinde idam edilerek öldürülmüştür. Bilinen ve elde bulunan tek eseri Dîvân’ıdır.  

Veysî (17. yy): Asıl adı Üveys olan şair, Manisa’da doğmuştur. İstanbul’da eğitim almıştır. 

Kadılık görevinde bulunmuştur. 1628 tarihinde Üsküp’te vefat etmiştir. Nesir alanında 

maharetli olan Veysî’nin Dîvân’ı ile birlikte on eseri bulunmaktadır.1 

Zârî (?): 15-17. yüzyıllarda aynı mahlasa sahip sekiz şair tespit edilmiştir. Mecmûʿa’da şiiri 

bulunan şairin, hangisi olduğu tespit edilememiştir. 

Zâtî (16. yy): 1471’de Balıkesir’de doğmuştur. Asıl adı Ivaz’dır. Eğitimi hakkında herhangi bir 

bilgi yoktur. Devrin büyük şairleri arasındadır. Geçimini dükkânında remil falı bakarak ve 

vefk yazarak sağlamıştır. Bu dükkân aynı zamanda şairlerin toplandığı bir toplantı yeri 

olmuştur. 1546 yılında vefat etmiştir. Dîvân’ı ile birlikte beş eseri bulunmaktadır.2  

Zikrî (17. yy): Asıl adı Ebubekir olan şair Öziçe kasabasında doğmuştur. Sipahidir. 1688 

yılında vefat etmiştir. Dîvân’ı olduğu söylense de henüz ele geçmemiştir.3 

 

1.1.7. Nazire Şiirler 

Mecmû‘a’da, nazire oldukları düşünülen şiirler bulunmaktadır. Bu şiirlerin nazire olup 

olmadığı mürettip tarafından belirtilmemiştir. Fakat bu şiirlerdeki kafiye, redif, vezin ve 

konularının aynı olması ve peş peşe kaydedilmiş olmaları nazire olduklarını 

düşündürmektedir. Bahsi geçen şiirler aşağıdaki tabloda şairleri, varak ve şiir numaraları ile 

gösterilmiştir.  

Tablo 1. 6. Mecmû‘a’da yer alan nazire olduğu düşünülen şiirler 

Varak Numarası Nazire Şiir 

Numarası/Şairi 

Tanzir Eden Şair Tanzir Edilen Şair 

11b-12a 37-38 Fürûgî-Harîrî ‘Ulvî Çelebî 

15b 58-59 ‘Ubeydî-Bâkî - 

26b-27a 121-122 ?-Vecdî - 

35b-36a 161-163 Sabrî Efendi - 

                                                           
1 Süleyman Çaldak (2014). “Veysî, Üveys Çelebi, Üveys b. Mehmed”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-
detay/veysi-uveys-celebi-uveys-mehmed. Erişim tarihi 07.12.2021. 
2 Orhan Kurtoğlu (2013). “Zâtî, Ivaz”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zati-ivaz. Erişim tarihi 
07.12.2021. 
3 Mustafa İsen (2013). “Zikrî, Zikrî Ebû Bekir Ağa”, TEİS. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zikri-zikri-ebu-
bekir-aga. Erişim tarihi 07.12.2021. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/veysi-uveys-celebi-uveys-mehmed
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/veysi-uveys-celebi-uveys-mehmed
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zati-ivaz
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zikri-zikri-ebu-bekir-aga
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zikri-zikri-ebu-bekir-aga
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53b-54a 228-229 Elif-Kulûbî - 

62b 266-267 Emrî - 

66b 287-288 Mesihî- Hayâlî - 

67a-67b 291-292 Nazmî- Basirî Ahdî 

72a-72b 318-319 Ahmed Paşa  - Fürûgî - 

85a-85b 368-369 Zikrî-Kanber - 

94a-944b 402 Menbâ‘î Zâtî 

62b 266-267 Emrî - 

 

1.2. Mecmû‘a’da Bulunan Nazım Şekilleri 

1.2.1. Kaside 

Genellikle övgü maksadıyla yazılan kasideler Arap edebiyatında ortaya çıkmış, İran 

edebiyatından Türk edebiyatına geçmiştir. Kafiye düzeni aa/ba/ca/…. şeklindedir. En az 33 

en fazla 99 beyitten oluştuğu belirtilse de 33 beyitten az 99 beyitten fazla olan kasidelerde 

bulunmaktadır. Kasidenin kendine has bir çerçevesi bulunmaktadır. Bu çerçevenin içerisinde 

belli başlı bölümleri vardır ve bu bölümlere göre yazılır. 

Mecmû‘a’da 14 kaside bulunmaktadır. Bu kasideler sıra numaraları ve şairleri ile aşağıdaki 

tabloda gösterilmiştir: 

 

Tablo 1.2. 1. Mecmû‘a’da bulunan kasideler, varak ve sıra numaraları 

Şairin Mahlası  Kasidenin Varak Numarası Kasidenin Sıra Numarası  

Bâkî 1b-3a/37b-39a/161a-162a/163b-

164b/164b-166a/166a-167b 

1/173/677/679/681/685 

Dâ‘î 3a-4a/6b-7b 2/13 

Figânî 39a-39b/39b-41a 174/175 

Hayâlî 41b-42b 177 

Hayretî 52a-52b 223 

Makâlî 42b-43a 178 

Nev‘î 41a-41b 176 

 

Mecmû‘a’da yanlış başlıklandırıldığı tespit edilen iki kaside bulunmaktadır. Birincisi 175 sıra 

numaralı Figani’ye ait olan “Kaside-i Nev’î” başlıklı şiir, ikincisi 178 sıra numaralı Makâlî’ye 

ait olan “Kaside-i ‘Ulvî” başlıklı şiirdir. Mahlas beyitlerine bakılarak kasidelerin şairleri tespit 

edilmiş, başlıkları düzeltilerek dipnotta bilgi verilmiştir. 
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1.2.2. Gazel 

Divân şairleri tarafından en çok tercih edilmiş nazım şeklidir. Kafiye düzeni aa/ba/ca/da… 

şeklindedir. Konu çeşitliliği olmakla beraber genel olarak aşk konulu gazeller yazılmıştır.  

Mecmû‘a’da toplam 596 gazel bulunmaktadır. Bu gazellerden 582’sinin şairi tespit edilmiştir. 

Şairi tespit edilemeyen gazel sayısı 14’tür. Bu gazellerde hem mahlas hem de başlık 

bulunmadığı için şairleri tespit edilememiştir.   

 

1.2.3. Muhammes 

“Arapça “hams” kökünden türeyen muhammes “beş, beşli” manasına gelir. Beş mısralık 

bentlerden oluşan bir nazım şeklidir. Kafiye düzeni aaaaa/bbbba/cccca…, 

aaaaA/bbbbA/ccccA…ve aaaAA/bbbAA/cccAA şeklindedir (Yılmaz, 2018, s. 137).  

Mecmû‘a’da 5 muhammes bulunmaktadır. 699. sırada bulunan muhammesin kime ait olduğu 

tespit edilememiştir. Aşağıdaki tabloda muhammesler şairleri, varak ve sıra numaraları ile 

gösterilmiştir.  

 

Tablo 1.2. 2. Mecmû‘a’da bulunan muhammeslerin şairleri, varak ve sıra numaraları 

Şairin Mahlası   Varak Numarası Sıra Numarası 

Figânî 104b 439 

‘Âlî 107b-108a 445 

Behiştî 169a/172b 694/704 

? 171b-172a 699 

 

1.2.4. Tahmis 

Tahmis, beyitlere üçer mısra eklenerek yazılan nazım şeklidir. Kafiye düzeni 

aaaaa/bbbba/cccca….şeklindedir. 

Mecmû‘a’da 26 tahmis bulunmaktadır. 141, 154, 156, 157, 202 numaralı tahmislere mürettip 

tarafından başlık konulmuştur. Geriye kalan 21 tahmise şairlerin çeviri yazılı metinleri 

hazırlanan divânlarında başlık bulunuyorsa o başlıklar alınmış ya da mahlas bentleri göz 

önüne alınarak tarafımızca “[ ]” içinde başlık konulmuştur. 

141. sırada bulunan Fuzûlî’nin gazeline yapılan tahmisin kim tarafından yapıldığı tespit 

edilememiştir. Tahmiste dördüncü bendin ilk iki mısraı eksiktir. 



30 
 

154. sırada bulunan ‘Ulvî’ tarafından Sürûrî’ye yapılan tahmis İsmail Çetin tarafından 

hazırlanan “Derzi-zâde ‘Ulvî Hayatı-Edebî Şahsiyeti ve Divânının Tenkitli Metni” adlı yüksek 

lisans tezinde bulunmamaktadır. 

386. sırada yer alan Emrî tarafından Âhî’nin gazeline yapılan tahmis Yekta Saraç tarafından 

hazırlanan “Emrî Divânı”nda bulunmamaktadır.  

388. sırada yer alan Meşâmî tarafından Hayâlî’nin gazeline yapılan tahmis Emine Yeniterzi 

tarafından yayınlanan “On Altıncı Yüzyılda Konyalı Bir Şair: Meşâmî” başlıklı makalede 

bulunmamaktadır.  

390. sırada yer alan Beyânî tarafından Nev’î’nin gazeline yapılan tahmis Fatih Başpınar 

tarafından hazırlanan Beyânî- Divân İnceleme-Metin adlı eserde bulunmamaktadır.  

157, 226, 358, 361, 393, 433, 436. sıralarda yer alan tahmisler şairlerin divânları bulunmadığı 

için mukayese edilememiştir.    

695. sırada yer alan tahmis Nev‘î’nin kendi gazeline yaptığı tahmistir.  

443. sırada yer alan tahmisin şairi Su‘ûdî hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır.  

382. sırada yer alan ‘Âlî’ye ait tahmis Dîvân’da on üç benddir ancak Mecmû‘a’da sadece altı 

bendi yer almaktadır.   

389. sırada yer alan Rahmî’ye ait tahmis ise Mecmû‘a’ya bir bend eksik kaydedilmiştir.  

Mecmû‘a’da yer alan tahmislerin varak ve şiir numaraları ile tahmis eden ve şiirleri tahmis 

edilen şairler aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 

 

Tablo 1.2. 3. Mecmû‘a’da yer alan tahmislerin varak, şiir numaraları ve tahmis eden, edilen şairler 

Varak 

Numarası 

Şiir Numarası Tahmis Eden Şair Tahmis Edilen 

Şair 

30a 141 ? Fuzûlî 

33a 154 ‘Ulvî Sürûrî 

34b 156 Gelibolulu ‘Âlî Gelibolulu ‘Âlî 

34b-35a 157 ‘Abdî Necâtî 

47a-47b 202 Rahmî Necâtî 

53a-53b 226 ‘Âşıkî Bâkî 

65b-66a 283 Hayâlî Zâtî 

81a-81b 353 Muhibbî Yahyâ 

81b-82a 354 Bâkî  Muhibbî 

82b-83a 358 Fevzî Fuzûlî 

83b-84a 361 Veysî Salîh 
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87a-87b 382 ‘Âlî Usûlî 

89a-89b 386 Emrî Âhî 

90b 388 Meşâmî Hayâlî 

90b-91a 389 Rahmî Hayâlî 

91a-91b 390 Beyânî Nev‘î 

92a-92b 393 Ravzî ‘Ubeydî 

101a-101b 433 Sipâhî Fuzûlî 

102b-103a 436 Hayâtî Bâkî 

103a-103b 437 Bâkî Sultan Selim Han 

104b-105a 440 Bâkî  Necâtî 

105a-106a 441 Bâkî Sultan Selim Han 

106b-107a 443 Su‘ûdî Bâkî 

110a-110b 449 Rahmî Hayâlî 

169a-169b 695 Nev‘î Nev‘î 

172a-172b 703 Fevrî Katîbî 

 

1.2.5. Müseddes 

“Arapça ‘altı’ anlamına gelen “süds” kelimesinden türemiştir. Altı mısralık bendler hâlinde 

yazılan nazım şeklidir. Kafiye düzeni aaaaaa/bbbbba/ccccca…. aaaaAA/bbbbAA / ccccAA… 

şeklindedir (Yılmaz, 2018, s. 141).” 

Mecmû‘a’da 4 müseddes tespit edilmiştir. Aşağıdaki tabloda müseddesler varak ve sıra 

numarası ile gösterilmiştir.  

 

Tablo 1.2. 4. Mecmû‘a’da bulunan müseddeslerin şairleri, varak ve sıra numaraları 

Şairin Mahlası Varak Numarası  Sıra Numarası 

Gubârî 37a-37b 172 

Rahmî 49a-49b 211 

Kulûbî 54b-55a 233 

Selîkî 171a-171b 698 

 

1.2.6. Tesdis 

Beyitlere dörder mısra eklenerek oluşturulan nazım şeklidir. Kafiye düzeni aaaaaa/ 

bbbbba/ccccca… veya aaaaAA/bbbbAA/…. şeklindedir.  
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Mecmû‘a’da 17 tesdis tespit edilmiştir. Üç şiirin kime ait olduğu tespit edilememiştir. 

Aşağıdaki tabloda tesdisler varak ve sıra numaraları ile gösterilmiştir. 

Tablo 1.2. 5. Mecmû‘a’da bulunan tesdislerin şairleri, varak ve sıra numaraları 

Şairin Mahlası  Varak Numarası Sıra Numarası  

Necâtî 32a-32b 153 

? 48a-48b 208 

? 88a-88b 384 

? 88b-89a 385 

Nâmî 89b-90a 387 

Semâ‘î 91b-92a 392 

Arzî 100a- 430 

Azmî 100b-101a 432 

Rahmî 101b-102a 434 

Penâhî 102a-102b 435 

Habâbî 106a-106b 442 

Vecdî 108a-108b 446 

Tab‘î 109a-109b/169b-170a 447/696 

Bedi‘î 109b-110a 448 

‘İsmetî 110b-111a 450 

Fevrî 170b-171a 697 

 

1.2.7.  Müsebba 

“Arapça ‘seb‘ kökünden türemiştir. Yedi mısralık bentlerle yazılan bir nazım şeklidir. Kafiye 

düzeni aaaaaaa/ bbbbbba/ ccccccca…, aaaaaaA/ bbbbbbA/ ccccccA... ve aaaaaAA/ bbbbbAA/ 

cccccAA şeklindedir (Yılmaz, 2018, s. 143).” 

Mecmû‘a’da 2 müsebba tespit edilmiştir. Aşağıdaki tabloda varak ve sıra numaraları ile 

gösterilmiştir.  

 

Tablo 1.2. 6. Mecmû‘a’da bulunan müsebbaların şairleri, varak ve sıra numaraları 

Şairin Mahlası Varak Numarası Sıra Numarası 

Fürûgî 50b-51a 219 

Fevrî 61b-62a 263 
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1.2.8. Müsemmen 

“Arapça ‘semn (sekiz)’ kökünden türemiş olan müsemmen, sekiz mısralık bentlerle 

oluşturulmuş şiirlere verilen addır. Kafiye dizilişi aaaaaaaa/ bbbbbbba/ ccccccca…, 

aaaaaaaA/ bbbbbbbA/ cccccccA…, aaaaaaAA/ bbbbbbAA/ ccccccAA… şeklindedir (Yılmaz, 

2018, s. 146).”  

Mecmû‘a’da 2 müsemmen tespit edilmiştir. Aşağıdaki tabloda varak ve sıra numaraları ile 

gösterilmiştir.  

 

Tablo 1.2. 7. Mecmû‘a’da bulunan müsemmenlerin şairleri, varak ve sıra numaraları 

Şairin Mahlası Varak Numarası Sıra Numarası 

Emrî 60a-60b 261 

Fevrî 60b-61a 262 

 

1.2.9. Terkîb-i Bend 

Çok sayıda bendin bir araya gelmesiyle oluşur. Ayrı kafiyede bir vasıta beytinin bulunması 

yönüyle diğer musammatlardan ayrılır. Kafiye düzeni aaaaaaa….bb/cccccc…bb ya da 

aaxaxaxa…aa/ bbxbxbxb….cc şekillerinde olabilir.1 

Mecmû‘a’da 2 terkîb-i bend tespit edilmiştir. Birincisi 155. sırada bulunan ve Mecmû‘a’da 

“Gazel-i Emrî Ra‘nâ Murassa Muhammes” başlıklı olan ancak kafiye düzenine bakıldığında 

terkîb-i bend olduğu anlaşılan Emrî’ye ait şiirdir.  

İkincisi 334. sırada yer alan Gelibolulu Âlî’ye ait terkîb-i benddir. Bu şiir bir Kerbela 

mersiyyesidir.  

 

1.2.10. Tercî‘-i Bend 

Terkîb-i bend gibi çok sayıda bendin bir araya gelmesi ile oluşur. Terkib-i bendden farkı 

vasıta beytinin tekrar etmesidir. Kafiye düzeni aaxaxaxa…bb/ccxcxcxc….bb veya 

aaaaaa…bb/cccccc…bb/dddddd….bb şeklinde olabilir.2 

Mecmû‘a’da 2 tercî-i bend tespit edilmiştir. Birincisi  şiir 352. sırada bulunan Fuzûlî’ye ait 

tercî-i benddir. İkincisi 385. Sırada bulunan ve kime ait olduğu tespit edilemeyen şiirdir.  

 

                                                           
1 Bu konu için bkz: Yılmaz, 2018, s.155. 
2  Bu konu için bkz: Yılmaz, 2018, s.155. 
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1.2.11.Mesnevî  

“Kelime anlamı ikişer ikişer olan mesnvi uzun konuların yazılması için en elverişli nazım 

şeklidir. Her beyti kendi arasında kafiyelidir (Yılmaz, 2018, s. 121).” 

Mecmû‘a’da mesnevi nazım şekli ile yazılmış 5 şiir tespit edilmiştir. Bu şiirler metindeki 

sırasıyla şunlardır: 216, 391, 417, 418, 693. 

 

1.2.12. Kıt’a 

“Matla beyti olmayan nazım şeklidir. Kafiye düzeni xa/ xa/ xa… şeklindedir. Beyit sayısı 2-10 

beyit arasında değişir (Yılmaz, 2018, s. 127).” 

Mecmû‘a’da “kıt’a” başlığı ile yazılmış, şairi tespit edilemeyen altı şiir bulunmaktadır. Bu 

şiirler metindeki sırasıyla şunlardır: 144, 165, 166, 167, 212, 213. 

165. sırada bulunan şiir “kıt‘a-i murabba” başlığı ile yazılmıştır. Bu şiirin Kabûlî’ye ait beş 

beyitlik bir gazelin ilk iki beyti olduğu tespit edilmiş ve dipnot ile gösterilmiştir.  

 

1.2.13. Ferd 

Mecmû‘a’da “ferd” nazım şekliyle kaydedilmiş 21 beyit bulunmaktadır. Üçüne “ferd” başlığı, 

birine de “müfred” başlığı verilmiştir. Bu başlıkla belirtilenler dışında “ferd” nazım şekliyle 

yazılan 6 şiirin şairi tespit edilmiştir. 15’inin ise şairi tespit edilememiştir. Bu nazım şekliyle 

yazılmış şairi tespit edilen ve edilemeyen şiirler, metinde verilen sıra numarası ile aşağıdaki 

tablolarda gösterilmiştir:  

 

Tablo 1.2. 8. Mecmû‘a’da şairi tespit edilen ferdler 

Şairin Mahlası Sıra Numarası 

Emrî 11 

Medhî 379 

Nev‘î 381 

Rahmî 383 

Hızrî 544 

Bâkî 545 

 

Tablo 1.2. 9. Mecmû‘a’da şairi tespit edilemeyen ferdler 

Şiir Sıra Numarası Şiir Sıra Numarası 

11 543 

125 667 
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162 680 

164 684 

185 700 

204 701 

378 702 

380  

 

1.3. Tarihler  

Mecmû‘a’da iki tarih manzumesi bulunmaktadır. Bunlardan birincisi mürettibin Dâ‘î başlığı 

ile kaydettiği, 13. sıradaki tarih kasidesidir. Mürettibin Dâ’î’ye ait gösterdiği bu kaside 

Mehmet Özmen tarafından hazırlanan Ahmed-i Dâ‘î Dîvânı’nında bulunmamaktadır. Bu 

kasidenin aynı mahlası kullanan başka bir şaire ait olması muhtemeldir. Çünkü düşürülen 

tarih ile Ahmed-i Dâ’î’nin yaşadığı dönem birbirinden farklıdır. Bu kaside III. Mehmed’in Eğri 

Kalesi’ni fethi üzerine söylenmiş 29 beyitlik bir kasidedir. Şair olaya tamiyeli tarih 

düşürmüştür. Tarih beyti şu şekildedir:    

Didi bir eksükli DÀèì şÀõ olup tÀrìòini  

  Aldı Egri úalèasın sulùÀn Meóemmed nìk-nÀm 

  Sene 1005 (1596/1597) 

Tarihlerden ikincisi “Tarih-i Alî Paşa” başlıklı, 220. sıradaki üç beyitlik tarih kıt’asıdır. Mısır 

valisi Yusuf Ali Paşa’nın İstanbul’a çağrılıp vezir-i azamlık görevi verilmesi (1012) üzerine 

düşürülen tam tarihtir. Tarih beyti şu şekildedir:  

  Çün oldı mÀlik-i mülk şeh-i KenèÀn didüm tÀrìò 

  Olup Mıãır vezìri kÀm-kÀr-ı kÀm-yÀb oldı 

  Sene 1012 (1600/1604) 

 

1.4. Der-kenârlar 

Mecmû‘a’da der-kenâr olarak yazılan manzume sayısı 26’dır. Bunlardan 8’i gazeldir. 

Gazellerden ikisi Bâkî’ye (140, 541), biri Taşlıcalı Yahyâ’ya (14), biri Gelibolulu ‘Âlî’ye (336) , 

biri Revânî’ye (678), biri Makâlî’ye (683) ve biri de ‘Abdî Efendî’ye (705) aittir. Bir gazelin 

(427) şairi tespit edilememiştir. Der-kenâr olarak bulunan 11 beyitten 7 tanesinin kime ait 

olduğu tespit edilememiştir. Şairi tespit edilen beyitler; 682. sıradaki ‘Ulvî’ye, 379. sıradaki 

Medhî’ye, 381. sıradaki Nev’î’ye ve 383. sıradaki ise Rahmî’ye aittir. Bunlar dışında şekli ve 

kime ait oldukları tespit edilemeyen beyitler hâlinde yazılmış 3 şiir bulunmaktadır. Bunlar; 

391. sıradaki şiir üç beyit, 680. sıradaki şiir iki beyit ve 693. sıradaki şiir dört beyit 
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şeklindedir. Der-kenârlardan 1 tanesi “müfred” başlığı ile 2 tanesi “hem” başlığı ile kayıtlıdır. 

Çeviri yazılı metinde 197. sırada verilen der-kenârda ise üç tane lugaz bulunmaktadır. Der-

kenâr şiirlerin varak ve şiir numaraları aşağıdaki tabloda gösterilmiştir.  

 

Tablo 1.4. 1. Der-kenârlarda bulunan manzumelerin varak ve şiir numaraları 

Varak/ Şiir Numarası Varak/ Şiir Numarası 

7b/ 14  91b /391  

27a / 125  99a /  427  

29b / 140 127b/ 541 

36a / 164 163b/ 678  

44a / 185 164b / 680  

46a / 197  165a / 682 -683- 684 

47b /204 169a /693 

76b / 336  172a  / 700-701-702 

87a / 379 – 380- 381  172b /705 

87b / 383   

 

91b’de der-kenâr olarak yazılan “Lafz-ı enbiyâ tenbîh maènâsına gelür.” sözünün şiirlerle bir 

bağlantısının olmaması ve yazı şeklinin de farklı olması sebebiyle dipnotta gösterilmiş, metne 

dâhil edilmemiştir. 

Çeviri yazı yapılırken şiirleri bölmemek için der-kenârlar bazen şiirlerden önce bazen de 

sonra okunmuştur. 87a’da şiir diğer sayfaya geçtiği için önce, 165a’daki der-kenârlar ise şiiri 

bölmemek için şiirin tamamlandığı 166a sayfasına yazılmıştır.  

 

1.5. Mecmû‘a’da Yer Alan Şiirlerin Şairlerin Dîvânlarında Bulunan Şiirleri ile 

Karşılaştırılması 

1.5.1. Mecmû‘a’da Olup Şairlerin Dîvânlarında Bulunmayan Şiirler 

Mecmû‘a’da bulunan şiirler transkribe edilirken şairlerin yayımlanmış dîvânları, 

yayımlanmamış yüksek lisans tezleri, doktora tezleri ve mecmû‘alarda rastlanan şairlerin 

şiirlerini içeren makalelerdeki şiirler ile karşılaştırılmıştır. Bu karşılaştırmalar sonucunda 

Mecmû‘a’da yer alan bazı şiirlerin mahlası geçen şairlerle ilgili yukarıda söz edilen 

çalışmalarda bulunmadığı tespit edilmiş ve bu şiirler dipnot ile gösterilmiştir. Çalışmalarda 

bulunmayan şiirlerin, şairlerin gün yüzüne çıkmamış şiirleri olabileceği gibi, aynı mahlasa 

sahip başka şairler tarafından kaleme alınmış şiirler olması da muhtemeldir. Şairlerin 

çalışmalarda yer almayan şiirleri şunlardır:  
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“Kaside-i Dâʿî” başlıklı 2 numaralı kaside, “Dâʿî” başlıklı 13 numaralı tarih kasidesi ve 394 

numaralı gazel Mehmet Özmen tarafından hazırlanan Ahmed-i Dâ‘î Dîvânı’nda 

bulunmamaktadır.  

“Gazel-i Behiştî” başlıklı 25 numaralı gazel ile 198, 311 ve 323 numaralarda kayıtlı olan 

gazeller Yaşar Aydemir tarafından hazırlanan Behiştî Dîvânı’nda bulunmamaktadır. 

“Gazel-i ʿUlvî” başlığı ile 33, 184 ve 206 numaralarda kayıtlı olan gazeller ile 313 ve 497. 

sıradaki mahlasında ʿUlvî’ye ait olduğu belirtilen gazeller ve “Gazel-i Sürurî Tahmis-i ‘Ulvî” 

başlığı ile 154 numarada kayıtlı tahmis İsmail Çetin tarafından hazırlanan “Derzi-zâde ‘Ulvî 

Hayatı- Edebî Şahsiyeti ve Divânı’nın Tenkitli Metni” adlı yayımlanmamış yüksek lisans 

tezinde bulunmamaktadır. 

“Gazel-i Ümîdî” başlıklı 42. sıradaki gazel Muhammed Selvi tarafından hazırlanan “Ümîdî 

Hayatı, Eserleri, Edebî Kişiliği ve Divânı” adlı yayımlanmamış yüksek lisans tezinde 

bulunmamaktadır. 

“Gazel-i Vecdî” başlığı ile 53, 102, 148 ve 151 numarada kayıtlı olan gazeller ile “Vecdî” 

başlıklı 122. sıradaki gazel, 462, 506, 507, 509.  sıralarda yer alan Vecdî mahlaslı gazeller ve 

446 numaralı tesdis Sebahaddin Sarı tarafından hazırlanan “Vecdî Divanı Tenkitli Metin” adlı 

yayımlanmamış yüksek lisans tezinde bulunmamaktadır. 

“Velehu Eyzân” başlıklı 63. sırada bulunan ve Rahmî’ye ait olduğu mahlas beytinden tespit 

edilen gazelin, sadece matla beyti Mustafa Erdoğan tarafından hazırlanan Bursalı Rahmî ve 

Divânı adlı çalışmada “Beyitler” başlığı altında bulunmakta, geriye kalan dört beyit Dîvân’da 

yer almamaktadır. Ayrıca “Velehu Eyzân” başlıklı 65, 67, 76 ve 92. sıralardaki gazeller ile 277. 

sıradaki Rahmî’ye ait gazel Mustafa Erdoğan tarafından hazırlanan Dîvân’da 

bulunmamaktadır. 

Emrî’nin gazellerinin devamında “Velehu Eyzân” başlığı ile kayıtlı olan, ancak mahlas beyti 

bulunmayan 121. sıradaki gazel, “Gazel-i Emrî” başlığı ile yazılmış 136, 142, 169, 170, 171, 

335, 422 numaralı gazeller ve “Gazel-i Emrî Ra‘nâ Murassa Muhammes” başlıklı 155. sıradaki 

terkîb-i bend olduğu tespit edilen şiir ile 386. sıradaki tahmis Mehmet A. Yekta Saraç 

tarafından hazırlanan Emrî Divânı’nda bulunmamaktadır.  

Fütûhî’nin şiirlerinden sonra gelen ve “Velehu Eyzân” başlığı ile Fütûhî’ye ait olduğu belirtilen 

124. sıradaki gazelin mahlas beyti eksiktir. Dursun Ali Tokel tarafından hazırlanan Fütuhî 

Divânı İnceleme-Metin- Sözlük başlıklı yüksek lisans tezinde bulunmamaktadır. 

“‘İsmetî” başlıklı 126. sıradaki, “Gazel-i ‘İsmetî” başlıklı 139 ve 510. sıradaki gazeller ile 450. 

sıradaki müseddes Haluk İpekten tarafından hazırlanan İsmetî Divânı Edisyon Kritik adlı 

çalışmada bulunmamaktadır. 
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“Velehu Eyzan” başlığı ile kayıtlı olan 134, 259 ve 332 numaralı Figânî’ye ait gazeller ile 439 

numaralı tahmis Gülşen Çaylı Cankurt tarafından hazırlanan Figânî Divânı Gramatikal İndeksi 

adlı yüksek lisans tezinde bulunmamaktadır. 

“Gazel-i Fuzûlî” başlığı ile kayıtlı olan 146 numaralı gazel Abdülbaki Gölpınarlı tarafından 

hazırlanan Fuzûlî Divânı’nda bulunmamaktadır. 

“Müseddes-i Necâtî” başlığı ile kayıtlı 153 numaralı şiir Ali Nihad Tarlan tarafından 

hazırlanan Necâtî Beg Divânı’nda bulunmamaktadır.  

“Gazel-i Meşâmî” başlığı ile 183. sıradaki gazel ve 388. sıradaki tahmis, divânı olmayan şairin 

mecmû‘alarda tespit edilen şiirlerini bir araya getiren Emine Yeniterzi tarafından hazırlanan 

“On Altıncı Yüzyılda Konyalı Bir Şair: Meşâmî” başlıklı makalede bulunmamaktadır.   

“Gazel-i İshâk” başlığı ile 217. sıradaki gazel Ali Yıldırım tarafından hazırlanan “İshâk Çelebî 

Hayatı, Eserleri, Edebî Kişiliği ve Divânının Edisyon Kritiği” adlı yüksek lisans tezinde 

bulunmamaktadır. 

“Vahdetî” başlığı ile 221. sıradaki gazel Yılmaz Öztürk tarafından hazırlanan “17. Yüzyıl 

Şairlerinden Dimetokalı Vahdetî’nin Divânı’nın Tenkitli Metni” adlı yüksek lisans tezinde 

bulunmamaktadır. 

298. sıradaki Şemsî’ye ait gazel Mehmet Akkaya tarafından hazırlanan “Şemsî Paşa Divânı 

İnceleme-Metin-Edisyon Kritikli Metin” adlı doktora tezinde bulunmamaktadır.  

356 ve 491. sıradaki Medhî’ye ait gazeller Nezihe Seyhan tarafından hazırlanan “Medhî Divânı 

İnceleme Transkripsiyonlu Metin” adlı doktora tezinde bulunmamaktadır. 

357. sıradaki “Ahmed” mahlaslı gazel Ali Nihad Tarlan tarafından hazırlanan Ahmed Paşa 

Divânı’nında bulunmamaktadır. 

390. sıradaki “Beyânî” mahlaslı tahmis Fatih Başpınar tarafından hazırlanan Beyânî Divân 

İnceleme-Metin adlı çalışmada bulunmamaktadır. 

516. sıradaki “Nefèî” mahlaslı gazel, Metin Akkuş tarafından hazırlanan Nef‘î Divânı’nda 

bulunmamaktadır. 

529. sıradaki “Haverî” mahlaslı gazel, Berat Açıl tarafından hazırlanan Haverî ve Divânçesi adlı 

makalede bulunmamaktadır. 

541. sıradaki “Bâkî Efendi” başlığı ile der-kenâr olarak kayıtlı olan gazel Sabahattin Küçük 

tarafından hazırlanan Bâkî Divânı’nda bulunmamaktadır. 
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1.5.2. Karşılaştırılan Şiirlerdeki Ek, Kelime, Kelime Grubu, Mısra ve Beyit Farklılıkları 

Divânların birden fazla nüshasının bulunması zaman zaman nüshalar arasında farkların 

oluşmasına sebep olmuştur.  Bu farklılıklar kimi zaman ek farklılıkları, kimi zaman yazılışları 

farklı anlamları aynı kelimeler ya da tamamen birbirinden farklı kelimeler, kelime grupları 

olabilirken kimi zaman ise bir mısraın, beytin tamamen farklı olması şeklinde 

görülebilmektedir. Bu durum nüsha farkı olarak değerlendirilmektedir. Mecmû‘alarda ise bu 

durumun mürettip hatalarından kaynaklanması muhtemeldir.  

İncelediğimiz Mecmû‘a ile daha önce çeşitli araştırmacılar tarafından transkripsiyonlu 

metinleri hazırlanmış metinler üzerinde karşılaştırma yapılmış ve bulunan şiirlerde nüsha 

farklılıklarıyla oldukça fazla karşılaşılmıştır. Bu farklılıklar dipnot ile gösterilmiştir. 

Mecmû‘a’da bu farklılıklara çok fazla örnek olduğu için burada sadece ikişer örnek 

verilecektir: 

Ek kullanımı ile oluşan nüsha farklılıkları:  

Mecmû‘a:   Zülf-i èanber-bÀrı gelmiş altına dÀmen dutar   (121a/ 503. gazel) 

Dîvân:   Zülf-i èanber-bÀr gelmiş altına dÀmen dutar   (Emrî Divânı, 523. gazel) 

Mecmû‘a:  TerÀzÿ-yı cÀn zenaòdÀn diler dil-i bülbüli òaddüñ  (122a/ 508. gazel) 

Dîvân:   TerÀzÿ-yı cÀn zenaòdÀnuñ diler dil-i bülbüli òaddüñ    (èUlvî Divânı,129. gazel) 

Yazılışları farklı, anlamları aynı kelimelerin kullanılması ile oluşan nüsha farklılıkları: 

Mecmû‘a:  TemÀşÀ úıl ki dìvÀnınd[a] gülüñ òºoş temÀşÀdur   (80b/ 352. tercî-i bend) 

Dîvân:   TemÀşÀ úıl ki dìvÀnında verdin òºoş temÀşÀdur   (Fuzûlî Divânı, tercî‘-i 

bend) 

Mecmû‘a:  Dil-dÀdelerüñ óaúúına söz geçmedi aãlÀ    (137b/ 584. gazel) 

Dîvân:   Dil-dÀdelerüñ óaúúına söz geçmedi hergiz   (Bâkî Divânı, 278. gazel) 

Birbirinden farklı kelimelerin kullanılması ile oluşan nüsha farklılıkları:  

Mecmû‘a:  Velì olmaz debistÀn-ı åenÀñuñ ùıfl-ı nÿranı   (2b /1. kaside) 

Dîvân:   Velì olmaz debistÀn-ı åenÀnuñ ùıfl-ı nÀ-dÀnı   (Bâkî Divânı, 5. kaside) 

Mecmû‘a:  Gezen meråiyye-òºÀnlar bülbülÀn-ı bÀà-ı óayretdür  (76a/ 334. terkîb-i bend)  

Dîvân:   Gezen meråiyye-òºÀnlar bülbülÀn-ı bÀà-ı óasretdür  (G. èÂlî Divânı, 9. şiir) 
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Kelime gruplarının farklı olmasından kaynaklanan nüsha farklılıkları: 

Mecmû‘a:  RaúìbÀ sen beni meydÀna çekmek úaãdın eylersen  (26a/118. gazel) 

Dîvân:   RaúìbÀ sen bizi meydÀna çekmek úasd iderseñ gel  (Behiştî Divânı, 470. şiir)  

Mecmû‘a:  Çıúan olsun dil-i mecrÿó peykÀn olmasın yÀ Rab  (78a/ 342. gazel) 

Dîvân:   Çıúan olsun dil-i pür-òun peykÀn olmasın yÀ Rab  (Fuzûlî Divânı, 24. gazel) 

Mısra farklılığı ile oluşan nüsha farklılıkları: 

Mecmû‘a:  Menè úılma onı hem ol şemèi bir pervÀne dut   (78b/ 344. gazel) 

Dîvân:   Dut ki kan etdim adÀlet eyle kanı kana tut   (Fuzûlî Divânı, 41. gazel) 

Mecmû‘a:  Göñül bÿstÀnına düşdi çü èaks-i úÀmet-i cÀnÀn   (81b/ 353. tahmis) 

Dîvân:   Harâbât ehliyem ben gÀh ser-mest gehí óayrÀn   (Muhibbî Dîvânı, 3544. 

şiir) 

Beyit farklılığı ile oluşan nüsha farklılıkları:  

Mecmû‘a:  RÀst yolı úoyuben kec-rev olurlar cÀnÀ 

Ser-i kÿyuñ var iken gitse ÓicÀza èuşşÀú  (136b/ 579. gazel) 

Dîvân:   Merd iseñ dehr-i dení mekrine meftÿn olma 

Er odur kim vire bu píre-zen-i dehre ùalÀú  (Bâkî Dîvânı, 232. gazel) 

Mecmû‘a:  èÁşıú-ı dìdÀr olur medhÿş deryÀlar gibi 

ÒÀke eyler yüzini mefrÿş deryÀlar gibi   (119b/ 496. gazel) 

Dîvân:   Yiryüzüni eyledüm ãanan ióÀùa dünyede 

Kara ùopraàı ider Ààÿş deryÀlar gibi   (Haverî Dîvânçesi, 42. gazel) 

 

1.5.3. Karşılaştırılan Şiirlerde Tespit Edilen Mısra, Beyit, Bend Farklılıkları 

Mecmû‘a’daki şiirler, divânlarına ulaşılabilen şairlerin şiirleriyle karşılaştırıldığında nüshalar 

arasında mısra, beyit, bend farklılıklarının olduğu tespit edilmiştir. Bu farklılıklar şairlerin 

divân nüshalarının fazla olmasından yahut mürettip hatalarından kaynaklanabileceği gibi, 

mürettib kaynaklı da olabilir. Tespit edilen farklı mısra sayısı 66’dır. Bu farklılıklar aşağıdaki 

tabloda şairin mahlası, şiir numarası ve farklı mısranın bulunduğu beyit numarası ile 

gösterilmiştir. 
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Tablo 1.5. 1. Karşılaştırılan şiirlerde mısra farklılıkları 

Şairin Mahlası  Şiir Numarası / Farklı Mısra1 

Emrî 9/2, 119/1, 120/4-5, 373/3, 401/4, 503/2-3,-4, 533/3  

Haverî 15/2 

Hüdâyî 17/3-4 

‘Ulvî 44/5, 57/5 

Bâkî  59/4, 173/17, 194/1 

Rahmî 62/4, 69/1, 71/2,  74/1, 75/5, 78/2-5, 82/2, 85/1, 370/3, 389/4, 400/2, 

449/3 

Kabûlî 100/4 

Gelibolulu Alî 105/1, 445/4 

Behiştî 118/1 

Figânî 129/2, 133/2, 150/4, 174/17-4, 175/17-26, 284/1-4, 286/5, 303/3, 304/1, 

306/2, 33/2 

Hayâlî 192/2, 283/4, 431/4, 479/2 

Hüdâyî 193/4  

Medhî 244/3 

Mesihî 260/2, 673/5 

Muhibbî 293/1,  

Nizâmî 296/2,  

Ahmed Paşa  318/3, 674/4 

Fuzûlî 352/4 

Taşlıcalı Yahyâ  353/4,  

Zâtî 425/3,  

Selîkî 698/1-2-3 

Behiştî 704/2 

 

Mecmû‘a’daki şiirler ile şairlerin divânları arasında yapılan karşılaştırma sonucunda tespit 

edilen beyit/bend farklılığı sayısı 29’dur. Bu farklılıklar aşağıdaki tabloda şairin mahlası, şiir 

numarası ve farklı beyit/bendin bulunduğu beyit/bend numarası ile gösterilmiştir 

 

Tablo 1.5. 2. Karşılaştırılan şiirlerde beyit-bend farklılıkları 

Şairin Mahlası Şiir Numarası/ Farklı Beyit- Bent2  

Emrî 5/2-3, 266/4, 328/4, 533/5, 535/3 

Taşlıcalı Yahyâ 14/4, 488/1-3, 489/1 

Haverî  15/3-4, 496/1 

Beligî 24/4 

                                                           
1  “/” işaretinin öncesinde bulunan sayı şiir numarasını, sonrasında bulunan sayı ise farklılığın tespit edildiği beyit 
numarasını göstermektedir. Birden fazla farklılık tespit edilmişse beyit numaraları arasına “-“ konularak 
gösterilmiştir. (örn: 9/2, 698/1-2-3). 
2 “/” işaretinin öncesinde bulunan sayı şiir numarasını, sonrasında bulunan sayı ise farklılığın tespit edildiği beyit 
numarasını göstermektedir. Birden fazla farklılık tespit edilmişse beyit numaraları arasına “-“ konularak 
gösterilmiştir (örn: 14/4, 15/3-4). 
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Zâtî 27/5 

Rahmî 79/4, 87/4, 258/4 

Figânî 133/4, 174/12, 285/3 

Şem‘î 299/5 

Hayâlî 301/4 

Şemsî 416/4   

Necâtî 467/4-5  

Revânî 495/1 

Selîkî 698/4-5 

 

1.5.4. Beyit Sıralaması Dîvânlardan Farklı Olan Şiirler 

Mecmû‘a ile dîvânlar karşılaştırıldığında bazı şiirlerde beyit sıralamasının farklı olduğu tespit 

edilmiştir. Bu farklılığın sebebi bazı şiirlerin eksik kaydedilmesinden kaynaklanabileceği gibi 

mürettibin tercihi de olabilir. Beyit sıralaması dîvânlardan farklı olan şiirler aşağıdaki tabloda 

şiir numaraları ve şairleri ile gösterilmiştir.  

 

Tablo 1.5. 3. Beyit sıralaması şairlerin divânlarından farklı olan şiir numaraları ve şairleri 

Şairin Mahlası Beyit Sıralaması Farklı Olan Şiir Numarası 

Rahmî 22, 65, 70, 71, 75, 77, 79, 92, 

Fuzûlî 214, 351, 

Necâtî 116, 467,  

Bâkî 1, 48, 59, 173, 174, 561, 677, 

Emrî 5, 

Figânî 284 

 

1.5.5. Mecmû‘a’ya Eksik/Fazla Kaydedilmiş Şiirler 

Mecmû‘a’da yer alan şiirlerden bazıları eksik kaydedilmiştir. Eksik olan kısımlar için bazen 

boşluk bırakılmış ancak doldurulmamıştır. Çoğu şiirde ise şiirin eksik olduğunu belirten bir 

işaret yoktur. Dönemin bir özelliği mi yoksa mürettibin düzenleme zevki mi bilinmez 

gazellerin çoğu beş beyit şeklinde kaydedilmiştir. Bu sebeple eksikliklerin çoğunluğu gazel 

nazım şeklindedir. Şiirleri mukayese ederken şairlere ait dîvânların bütün nüshalarını 

göremediğimiz için bu farklılıkların başka nüshalarda da olması muhtemeldir. Eksiklik tespit 

edilen toplam şiir sayısı 102’dir.  Eksik olan şiiirler ve eksiklik/fazlalık olan mısra, beyit, bent 

numaraları aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 
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Tablo 1. 5. 4. Mecmû‘a’da eksik/fazla kaydedilmiş şiirler ve eksiklik/fazlalık yönleri 

Şairin Mahlası Şiir Numarası  Eksiklik Yönü1 Fazlalık 

Yönü 

Taşlıcalı Yahyâ 14/117/187/488/ 2b/1b/3b/2b  

Sultan Selim Han  20 1b  

Bâkî 48/246/247/463/498/547/553/5

57/561/563/565/568/572/573/5

78/584/586/591/593/597/603/6

04/607/613/616/625/626/631/6

33/635/640/641/647/648/650/6

77/679/685/690/ 

2b/1b/1b/1b/1b/1b/1b/1b/2b/1

b/2b/1b/1b/2b/1b/2b/1b/1b/1b

/1b/2b/2b/2b/2b/2b/2b/2b/1b/

1b/1b/2b/2b/3b/2b/19b/3b/1b/

4b/ 

 

 

‘Ulvî 56 2b  

Rahmî 66/79/90/97/389/400 1b/1b/2b/3b/1bt/1b  

Behiştî  118 1b  

Fütûhî 123/124 4b/1b  

Emrî 4/137/401/530/533 2b/2b/3b/3b (137) 2b 

Fuzûlî 160/181/348/209 2b/2b/1b/2b  

Figânî  175/285/399 2b/1b/1b  

Hayâlî 96/177/192 1m/2b/2b/  

Zâtî 255/425/512 2b/2b/2b/  

Mesihî 260/534/673 2b/2b/1b  

Ahî 280/290 1b/1b/  

Nizâmî 296 3b/  

Muhibbî 297 3b  

Şem‘î 299 2b  

Ahmed Paşa 318/469/674 1b/2b/2b  

Rahmî 400 1b/  

Necâtî 467/689 1b/2b  

Nev‘î 493 2b  

‘İsmetî 126 1b  

Semâ‘î 392 4m  

Haverî 529 1m  

Medhî 244 1m  

Nâmî 387 1m  

Ravzî 393 1bt  

Fevrî 421 1m  

Vecdî 446 1m  

Fürûgî 218 1b,1m  

Gelibolulu  ‘Âlî 382 7bt  

Behiştî  118/198 1b 4b 

Kabûlî 165 3b  

Nazmî  291 1b  

Beyânî  390 5m  

 

                                                           
1 “b” ile beyit, “m” ile mısra, “bt” ile bend kastedilmektedir. 
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1.6. Mecmû‘a’da Tespit Edilen Âyetler, İslâmî Kaynaklı Sözler, Atasözleri ve Deyimler 

Mecmû‘a’daki bazı şiirlerde şairler sözü kuvvetlendirmek için zaman zaman iktibas yoluyla 

âyet ve hadis gibi İslâmî kaynaklı sözlerden kimi zaman da atasözü ve deyimlerden 

yararlanmışlardır. Bu ayet ve islami kaynaklı sözler; bazen bir âyetin bir bölümü, bazen sure 

ismi bazen hadis olmaktadır. Bu sözler ve geçtikleri şiirler şiir ve beyit numaraları ile aşağıda 

gösterilmiştir.  

Mecmû‘â’da neredeyse her şiirde deyim bulunmaktadır. Ancak deyimlere göre atasözleri 

sayıca azdır. Şairler az sözle çok şey anlatmak istediklerinde atasözlerinden 

faydalanmışlardır. Atasözleri ve deyimler aşağıda gösterilmiştir.  

 

1.6.1. Âyetler 

El-bÀúiyÀtü’ã-ãalióÀt: Kur’ân-ı Kerim’de salih amellerden bahseden âyetlerde geçen bir 

ifadedir. “Kalıcı olan iyi işler” manasına gelmektedir. Mecmû‘a’da bir şiirde tespit edilmiştir: 

 Ey Mesìóì àırre olma bu èarÿs-ı èÀleme 

 FÀnìyi terk eyle kim el-bÀúiyÀtü’ã-ãalióÀt   (Mesîhî 676/5) 

EnbatallÀhu nebÀten óasenen: Mecmû‘a’da Ali İmrân suresi 3/37. âyetinin bir bölümünün yer 

aldığı bir beyit bulunmaktadır. Bu bölüm “Onun yetiştirdiği güzel bir bitki” manasına 

gelmektedir: 

EnbatallÀhu nebÀten óasenen yazdı göñül òaùùuñ 

 Òaùù-ı yÀúÿt ile ser-çeşme-i óayvÀn üzre    (Rahmî 258/3) 

 

Taótühe’l-enhÀr - óazihi’l-cennÀt: Bir beyitte iki ayrı âyetden bölümler alınmıştır. “Tahtühe’l-

enhâr”, “altlarında ırmaklar” manasına gelmektedir ve Hac suresi 22/14. âyetten bir 

bölümdür. “Óazihi’l-cennÀt”, “cennetler bunlardır” manasına gelmektedir ve Zumer suresi 

39/37. âyetten bir bölümdür: 

ÚamÀrì taótühe’l-enhÀr oúur gülzÀr vaãfında 

 èAnÀ dil óazihi’l-cennÀt oúur gülzÀr şÀnında  (Fuzûlî 352/4-2) 

 

İlÀ-yevmi’l-úıyÀm: “Kıyamete kadar” manasına gelmektedir. Kur’ân-ı Kerim’de birçok âyette de 

(Al-i İmran suresi 3/55, Nisâ suresi 4/87, Maide suresi 5/14-64, Enâm suresi 6/12, Arâf suresi 

7/167) geçmektedir. Mecmû‘a’da bir şiirde tespit edilmiştir: 
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 Eyleye MevlÀ müyesser daòı hem niçe fütÿó 

 Nesli olsun ber-devÀm anuñ ilÀ-yevmi’l-úıyÀm   (Dâ‘î 13/22) 

 

İnnÀ ileyhi rÀcièÿn: Kur’ân-ı Kerim’de Bakara suresi 2/156. âyette geçmektedir. “Yine O’na 

döneceğiz.” manasındadır. Mecmû‘a’da bir şiirde geçtiği tespit edilmiştir: 

Bu FiàÀnì çeşm-i òun-rìzi belÀ-Àmìz iken 

 Eyledi teslìm-i rÿò innÀ ileyhi rÀcièÿn    (Figânî 130/5) 

 

İnnÀ lehu naón ãÀdiúÿn: Kur’ân-ı Kerim’de Neml suresi 27/49. âyetten bir bölümdür. “Biz 

gerçekten doğrulardanız.” manasına gelir. Mecmû‘a’da bir şiirde geçmektedir.  

èÁşıú-ı ãÀdıú benem èışúuñ yolunda rÀstì 

 äıdú-ı daèvÀya delìl innÀ lehu naón ãÀdiúÿn   (Figânî 130/4) 

 

Kābe kavseyn: “İki yay uzunluğu kadar” manasına gelmektedir ve Necm suresi 53/9. âyetten 

bir bölümdür.  

Baúup ayru yÀre irmedüñse KÀbe Kavseyne 

 Var ey Cibrìl-i èaúlum daòı yabanda uçarsın sen   (Hayâlî 431/4) 

 

Keyfe yuòyi’l-arø baède mevtihÀ: “Ölümünden sonra yeri nasıl diriltiyor.” manasına gelmektedir 

ve Rum suresi 30/50. âyetten bir bölümdür. Mecmû‘a’da iki beyitte geçmektedir: 

Nev-bahÀr irişdi vü gitdi şitÀ 

 Keyfe yuòyi’l-arø baède mevtihÀ    (Bâkî 465/1) 

 

 Zemìne keyfe yuóyi’l-arø  yazmış òÀme-i sebze  

 Naôar úıl kim bu hem ÀåÀr-ı raómetden bir Àyetdür  (Fuzûlî 352/2-2) 
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Kün fe-kÀn: “Ol (dedi)! Hemen oldu.” manasına gelmektedir ve Kur’ân-ı Kerim’de yedi surede 

sekiz ayette (Bakara suresi 2/117, Al-i İmrân 3/47-59, Enam suresi 6/73, Nahl suresi 16/40, 

Meryem suresi 19/35, Fatır suresi 35/19, Yâsin suresi 36/82, Mümin suresi 40/68) geçmektedir. 

Mecmû‘a’da iki şiirde geçmektedir: 

 CemÀlüñ manôarın meşhÿde çeşm-i èaúl [u] cÀn bulduú 

 ViãÀlüñ görmeden maúãÿd-ı kÀndan kün fe-kÀn bulduú   (Fevrî 366/1) 

 

 Ùutdı cihÀnı pertev-i óüsnüñ güneş gibi 

 Ùoldı ãadÀ-yı èışú ile kÀó-ı kün fe-kÀn    (Bâkî 679/3) 

 

Len tenÀlü’l-birre óatta tünfìúu(n) / Küllün ledeynÀ muóøarun: “Len tenÀlü’l-birre óatta tünfìúu(n)” 

ifadesi Kur’ân-ı Kerim’de Al-i İmrân suresi 3/92. âyette geçmektedir. “Allah için harcayıncaya 

kadar asla iyiliğe eremezsiniz” manasındadır. “Küllün ledeynÀ muóøarun” ifadesi de Kur’ân-ı 

Kerim’de Yâsin suresi 36/32. âyetten bir bölümdür. Bu iki ifade de Mecmû‘a’da bir şiirde 

geçmektedir: 

Len tenÀlü’l-birre óatta tünfìúu dirseñ revÀn 

 Baş ü cÀn terk idelüm küllün ledeynÀ muóøarun   (Figânî 130/3) 

 

Nÿr-èalÀ-nÿr  / nÿrun èalÀ nÿr :  Kur’ân-ı Kerim’de Nûr suresi 24/35. âyette geçen ifade “nur 

üstüne nur” manasındadır. Mecmû‘a’da iki şiirde geçmektedir: 

 Giymek içün èırk-ı aèdÀyı gerek seyf-i duèÀ 

 Olur iòlÀã ile ol nÿr-èalÀ-nÿr  ey hümÀm    (Dâ‘î 13/18) 

 

 Ayaàuñ ùopraàıdur nÿr-ı dìdem 

 CemÀlüñ şemè-i òºod nÿrun èalÀ nÿr    (Celâlî 362/4) 

 

Nÿn ve’l-úalem: Kalem suresi 38/1. âyette geçmektedir. “Nun ve kaleme (andolsun)” 

manasındadır. Mecmû‘a’da bir beyitte geçmektedir: 
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 Midóat-ı tìàuñ şehÀ lÀ-seyfe illÀ ÕülfiúÀr 

 Vaãf-ı şÀn-ı tìr ü úavsüñ Àyet-i Nÿn ve’l-úalem   (Figânî 175/9) 

 

Nahnü úasemnÀ: Zuhruf suresi 43/32. âyette geçen ifade “Biz taksim ettik.” manasına 

gelmektedir. Mecmû‘a’da bir şiirde geçmektedir: 

 Ezel nahnü úasemnÀda yazanlar şuàlın insÀnuñ  

 Fürÿàì[y]i cihÀn-seyyÀhı bir ÀvÀre yazmışlar   (Fürûgî 326/5) 

 

Sidretü’l-müntehÀ: Necm suresi 53/14-15. âyetlerde geçmektedir. Hz. Peygamber’in Miraç’ta 

Cebrâ’il (a.s.) ile çıktığı son noktadır. “Son ağaç” manasına gelmektedir.1 Mecmû‘a’da bir şiirde 

bulunmaktadır:  

 Sidre úaddin müntehÀ medó eyle ol servüñ diyü 

Geldi hÀtifden baña ÕÀtì bir ÀvÀz-ı bülend  (Zâtî 523/5) 

 

SübóÀñellezì esrÀ: Kur’ân-ı Kerim’de İsrâ suresi 17/1. âyette geçen ifadedir. Mecmû‘a’da bir 

şiirde geçmiştir: 

Şol göñül kim şÀm-ı àamda derdüñi tenhÀ çeker 

 èAyn-ı cÀna kuól-i sübóÀñellezì esrÀ çeker  

 

èUsri yüsrā: Mecmû‘a’da bir beyitte İnşirah suresi 94/5-6. âyetlere iktibas vardır. “Zorluktan 

sonra kolaylık vardır.” manasındadır: 

 Çü baède’l-èusri yüsrādur gözüñ giryÀn olup úalmaz 

 Güher-àavvÀã àarú-ı şiddet-i èummÀn olup úalmaz  (Selîmî 309/1) 

 

Ve’ş-şems ü ve’d-duóÀ: Kur’an-ı Kerim’de Şems suresi 91/1. âyetidir. “Güneşe ve onun 

aydınlığına and olsun.” manasındadır. Mecmû‘a’da bir şiirde geçmektedir: 

                                                           
1 Bu madde için bkz: Mehmet Yılmaz. Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük). İstanbul: 
Enderun Kitabevi, 1992. 
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Virmiş èiõÀr-ı yÀra òaùù-ı ãafÀ-ı dil-küşÀ 

 Yazmış ruòında sÿre-i ve’ş-şems ü ve’d-duóÀ 

 Bulmış cemÀl-i revnaúı mÀh-veş cilÀ 

 Mir’Àt-i óüsne ãanma keder irişe dilÀ  

 Nÿr Àyeti yazılsa òaù-ı müşk-bÀr ile    (Bâkî 441/6-2) 

 

YÀ leyteni küntü türÀb: Kur’ân-ı Kerim’de Nebe suresi 78/40. âyette geçmektedir. “Ah keşke 

toprak olsaydım.” manasına gelmektedir:1 

Çarò gördi ayaàuñ altında òÀk olmış zemìn 

 Döndi reşkinden didi yÀ leyteni küntü türÀb   (Zâtî 512/4) 

 

YÀ leyte úavmi yaèlemÿn: Kur’ân-ı Kerim’de Yâsin suresi 36/26. âyette geçmektedir. “Keşke 

kavmim bilseydi.” manasına gelmektedir. Mecmû‘a’da bir şiirde bulunmaktadır: 

SÀkin olaldan maóalleñde raúìb-i nÀ-sezÀ 

 Reşk idüpdür cÀn ü dil yÀ leyte úavmi  yaèlemÿn   (Figânî 130/2) 

 

BismillÀhirrahmanirrahim / İnnallÀhu ve melÀ’iketehu yusellune ‘ale’n-nebì yÀ eyyühellezine 

Àmenü sallÿ ‘aleyhi ve sellimÿ teslimÀ: Kur’ân-ı Kerim’de Ahzab suresi 33/43 âyetidir.  

“Rahman ve rahim olan Allah’ın adıyla. Kuşkusuz Allah ve melekleri Nebi’ye salat ederler. Ey 

iman edenler!  Siz de O’na salat edin. Tam bir bağlılıkla salat edin.” manasındadır. İkinci 

Mecmû‘a görünümünde olan kısma geçiş sayfasında (128a) kayıtlıdır.  

Şiirlerde ismi geçen sure isimleri ise şunlardır: Sûre-i Kevser (4 defa), Sûre-i Rahman (1 

defa), Sûre-i Leyl (1 defa). 

 

1.6.2. İslâmî Kaynaklı Sözler  

Hüve’l-Óayyu Hüve’l-BÀúi: “O (Allah) diridir, O ölümsüzdür.” manasındadır. Allah’tan başka 

herkesin ölümlü olduğunu anlatmak için kullanılan bir sözdür. Mecmû‘a’da bir şiirde geçtiği 

tespit edilmiştir: 

                                                           
1 Bu madde için bkz. Yılmaz, 1992. 
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 PerìşÀn olmadın dil defterinüñ köhne evrÀúı  

 Kesil sen òalú-ı èÀlemden gel ey cÀn iste ÒallÀúı 

 Ser-À-ser mülküñ olmuş dut Muhibbì cümle ÀfÀúı 

 CihÀn fÀnìdür ey YaóyÀ Hüve’l-Óayyu Hüve’l-Bàúi 

 Degişmem aùlas-ı çaròa benüm bir köhne şÀlum var  (Muhibbî 353/5-4) 

 

LÀ-seyfe illÀ ÕülfiúÀr: “Lâ-fetâ illâ Alî lâ-seyf illâ Zülfikâr (Ali’den başka yiğit, Zülfikar’dan keskin 

kılıç yokdur.)” sözünün ikinci kısmıdır. Hadis olduğu söylenen fakat sahih hadis kitaplarında 

bulunmayan sözdür.1 Mecmû‘a’da bir şiirde bulunmaktadır: 

 Midóat-ı tìàuñ şehÀ lÀ-seyfe illÀ ÕülfiúÀr 

 Vaãf-ı şÀn-ı tìr ü úavsüñ Àyet-i Nÿn ve’l-úalem   (Figânî 175/9) 

 

Men èaref: “Men arefe nefsehu fekad arefe rabbehu (kendini bilen Rabbini bilir)” sözünün ilk 

kısmıdır. Bu sözün hadis olduğu söylenmektedir ancak sahih hadis kaynaklarında 

bulunmamaktadır. Mecmû‘a’da iki şiirde geçmektedir: 

 NokãÀn niçe olup nefesüñi gel itme telef 

 Men èaref sırrını bil ãoóbet-i èirfÀna çalış   (Kulûbî 222/2) 

 

èİlm èirfÀn úaãd idüp úılduú sefer ol zilletden 

 Cümle eşyÀ men-èaref dir añladuú emvÀtdan 

 Çün ziyÀde úalbimüz ãÀf eyledüú mir’Àtden 

 Deyr-i èÀlemden çeküp el yüz çevirdüú LÀtdan 

  Óikmeti Loúmandan alduú derdler dermÀnuyuz  

 TekyegÀh-ı èÀlemüñ bir iki gün mihmÀnuyuz   (Kulûbî 233/3-2) 

Bu sözler dışında Mecmû‘a’da “bi-hamdillâh, hamdilillâh, Allâh, Hudâ, Billâh, Halîlullâh, 

Bismillâh, Resûllullâh vb.” ifadeleri de yer almaktadır. 

                                                           
1 Bu madde için bkz: Yılmaz, 1992. 
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1.6.3. Atasözleri  

Derler ki söz güherdir. 

Dua belayı def eder.  

Fırsatı ganimet bilmek. Fırsat ganimettir.  

Fikr ile söyle her sözü yabana söyleme. 

Hayy kişiyi ehl-i seha eyler. Gedayı aleme sultan sultanı geda eyler. 

Her kışın bir baharı vardır. 

Her sevincin ardından bir hüzün vardır ( her bir şadinin ardınca var bir gam). 

Gönülden gönüle yol vardır.  

Göz görür gönül sever.  

Kılıcın keskin atın yüğrük olsun. 

Kişi kişiye ettiğini bulur.  

Kusursuz dost isteyen dostsuz kalır  (yarsuz kalır cihanda aybsuz yar isteyen). 

Konmak olmaz ihman mihman üstüne. 

Meyve veren ağaç taşlanır ( atalar taşı elbette dıraht-I mive-dar üzre). 

Mühür bulunur Süleyman bulunmaz.  

It ürür kervan yürür. 

Sahil denizin derdni bilmez. 

Sabr edince bitmeyem iş yoktur.  

Sehab içre güneş pinhan olup kalmaz. 

Son pişmanlık fayda etmez (son peşiman assı itmez). 

Tuz ekmek hakkını bilmeyen kör olur (tuz ekmek hakkı). 

Yar yıkıldığı gün tozar. 

 

1.6.4. Deyimler 

Ab-ı hayat içmek, adam gibi, ağzından düşmemek, ağzı kulaklarına varmak (ağzını kulağına 

iletmek),  aklı başından gitmek, aklını almak, arz etmek, aşka düşmek, ayağına yüz sürmek, 

ayağa salmak, ayak basmak, ayak çakmak, ayan olmak. 
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Bağrını delmek, başa çıkmak, başa iletmek, baş eğmek, baş vermek, başına talih kuşu konmak, 

başını alıp gitmek, başum (alın) yazısı, başını ele almak, başını ortaya koymak, başına gün 

doğmak, baştan çıkmak, baştan aşmak, beli bükülmek, bilmezlikten gelmek (bilür 

bilmezlenür), boyun eğmek. 

Can u gönülden yapmak, can vermek (mürdeler ihya eder),  canı çıkmak, canını kurban 

etmek, canı (kalbi) ağzına gelmek, can kulağı, cihanı tutmak, ciğer kanı kaynatmak (ciğerini 

yakmak). 

Dilden dile düşmek (diline düşmek), diş bilemek. 

Ecel peymanesin (şerbetini) içmek, el çekmek, elden düşmek, elden gitmek, el üstünde 

tutmak, el vermek, eşiğine yüz sürmek (izinin tozuna yüz sürmek). 

Feda olsun!  

Gam yememek, göğe merdiven dayamak, göğüs germek, gönlü düşmek, (hatır) gönül yapmak, 

gönül yıkmak (kırmak), gönül almak, gönül vermek, göz değmek, göz süzmek, gözden 

çıkarmak, gözden kaybolmak, gözden ırak olmak, gözleri aydın,  gözü kalmak, gözü yolda 

kalmak, gözünü toprak doldursun (doyursun), göz ucuyla bakmak (süzmek). 

Hak ile yeksan olmak, helak etmek, hiçe çıkmak. 

Intikam almak, işi başa iletmek.  

Kadem basmak, kadir bilmek, kağan arslana dönmek, kanına girmek, kana boyamak, kan 

ağlamak, kan çekmek, kan dökmek, kan tutmak, kan yutmak, kanını yerde koymamak, 

karanlıkta göz kırmak, kendini (nefsini) bilmek, kılı kırk yarmak, koluna kuvvet. 

Laf çarpmak. 

Meydan almak, murada (muradına) ermek, muzaffer olmak. 

Ruhunu teslim etmek. 

Set çekmek, sineye çekmek, söz açmak, sözünden dönmek.  

Şehadet şerbetini içmek. 

Taşra kalmak, taş taş üstünde bırakmamak, terk-i dünya etmek, tesir etmek. 

Ümidini kesmek, üstüne titremek. 

Yazuğu (vebali) boynuna, yere vurmak, yele vermek, yoluna can vermek, (yoluna) feda olmak, 

yüz tutmak, yüze gelmek, (ayağına/eşiğine) yüz sürmek,  yüz döndürmek, yüz çevirmek, 

yüzün ağ (ak) olsun, yüzüne gülmek, yüzü kızarmak.  

Zuhur etmek. 
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1.7. Mürettib ve Şiir Zevki Hakkında Düşünceler 

Mürettibin şiir zevki hakkında kesin bir şey söylemek oldukça zordur. Ancak Mecmû‘a’da aşk 

konulu gazellerin yoğunlukta olduğunu söylemek mümkündür. Nitekim Mecmû‘a’da 

tasavvufî, dinî konulu gazeller, padişahlara ve paşalara yazılmış kasideler, Kerbela olayını 

anlatan mersiye, lugaz, tarih manzumeleri vb. gibi konularda ve farklı nazım şekilleriyle 

yazılmış çok sayıda şiir bulunması mürettibin konu, nazım şekli ve tür seçmediğini ve bütün 

nazım şekilleri ve türleri ile ilgilendiği kanaatini uyandırmaktadır.   

Mecmû‘a’da karşılaştırılan şiirlerde fazlaca nüsha farkı bulunmaktadır. Bu durumu mürettibin 

şiirleri doğrudan şairlerinden ya da yazılı bir kaynaktan değil duyarak ve duyduğu gibi 

yazmasından kaynaklanmış olması şeklinde yorumlamak mümkündür.  

Mecmû‘a’da yer alan şairlerin şiir sayılarına bakıldığında mürettibin çok fazla ilgi duyduğu ve 

etkilendiği şairlerin olduğunu söylemek mümkündür. Bu şairlerden öne çıkanlar; Bâkî, 

Rahmî, Fürûgî, Fuzûlî ve Kulûbî’dir. Mecmû‘a’da sadece divân sahibi olan ve bilinen şairlerin 

yanında divân sahibi olmayan, adı duyulmamış şairlere de yer verilmiş olması ve Mecmû‘a’nın 

geniş içeriğine ve hacmine bakıldığında mürettibin şiirle ilgilenilen bir  ortamda yaşadığı 

sonucunu ortaya çıkarmaktadır.  

Mürettib kimi şiirlerde belirtilen düşünceyi beğendiğini göstermek için “sah”1 çekmiştir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Ṣaḥ çekmek” olarak kullanılan bu ifade sözlükte “yazının doğru olduğunu tasdik etmek için üzerine “sah” (صح) 
yazmak.” http://www.lugatim.com/s/sah.  

http://www.lugatim.com/s/sah
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2. BÖLÜM 

 

2.1. Çeviri yazılı Metnin Kurulmasında İzlenen Yöntem 

 

Çalışmaya konu olan 19 Hk 2211 numaralı Mecmû‘a talik hat ile kaleme alınmış bir şiir 

mecmû‘asıdır ve mürettibin yazısı genel olarak okunaklıdır. Ancak çeviri yazı yaparken 

Mecmû‘a’da zaman zaman bazı problemlerle karşılaşılmıştır. Problem olarak görülen ve 

düzeltilen bu noktalar, aynı zamanda “metni kurarken izlenen yöntem” başlığı altında da ele 

alınması gereken noktalar olduğu için Mecmû‘a’da karşılaşılan problemler ile metni kurarken 

izlenen yöntemler tekrara düşmemek için aynı başlık altında ele alınmıştır. Bu yöntemler 

şöyle sıralanabilir:  

1.  Farklı şekillerde yazılabilen kâyim/kâim, dayire/ dâ’ire gibi sözcükler metinde genellikle 

 harfi ile yazılmıştır. Farklı şekillerde yazılan bu szöcüklerin çeviri yazıda hemzeli şekilleri ”ى“

tercih edilmiştir.  Bu kelimeler şöyle örneklendirebilir: Dâyim/da’im, fâyik/fâ’ik, fayide/fâ’ide, 

mâyil/mâ’il, kâyil/kâ’il vb.   

2. Mürettip Mecmû‘a’da “ح” ve “خ” harflerini genellikle karıştırmıştır. Bu harflerin bulunduğu 

sözcüklerin çeviriyazısı yapılırken doğru yazımları tercih edilmiştir.  

3. Mürettip bazı kelimelerde aynı sesi veren harfleri birbirinin yerine kullanmıştır. “ص” 

yerine “ذ“ , ”س” yerine  “ت“ , ”ز” yerine “ط” ya da tam tersi şekilde kullanmak gibi.                      

  .harflerinde görülen ikilikler kelimenin aslına uygun olarak düzeltilmiştir ”پ ve ب“

4. Mürettip ikinci tekil şahısları bazen “ڭ” ile bazen de “ن”  ile göstermiştir (536/3). 

5. Mürettip “ejderha” sözcüğünü, “ecdeha”, “eçderha”, “ejderha” gibi farklı şekillerde 

yazmıştır. Bu sözcüklerin çeviriyazısı yapılırken metne bağlı kalınmştır.  

6. Mürettip “labial ḫı”ları çoğu sözcükte göstermemiştir. Çeviriyazıda “Farsça labial ḫı”, “ḫˇ” 

şeklinde gösterilmiş ve Prof. Dr. F. Tulga Ocak’ın bu konudaki makalesi esas alınarak   خواهش, 

, خورشيد ,خود ,خوش خوان   ,gibi kelimeler ḫºāb, ḫºāh, ḫºāce, ḫºān, ḫºur,  ḫºurşḭd ,خواب ,خواه ,خواجه ,

ḫºod, ḫºoş, ḫºāhiş” şeklinde yazılmıştır.1 

7. Mürettip zaman zaman kelimelerin aslında olan “ي” harflerini yazmazken bazı 

tamlamalarda tamlama –i’ sini göstermek için “ي” harfini kullanmıştır.  

8.  Mürettip kimi sözcüklerde yazılması gereken uzun ünlüleri (ي-و-ا) yazmamıştır. Kimi 

zaman kendisinden sonra gelen harfle birleşmeyen “ا” harfini birleştirmiştir.  

                                                           
1 Tulga Ocak (1997). Labial Hı’nın Çeviriyazıda Yazımı Sorunu. Çağdaş Türk Edebiyatına Eleştirel Bir Bakış, Nevin 
Önberk Armağanı, Ankara: 167-172. 
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9. Mürettip Arapça-Farsça kelimelere Türkçe ekler getirerek dilde sapma örneği göstermiştir 

(salus-lanma 524/4, mevc-lenmiş 348/2). Türkçe sözcük ile tamlama yapmıştır. 

10.  Mürettip bazı beyitlerde kelime ve ekleri eksik kaydetmiştir. Bu beyitler divânı bulunan 

bir şaire aitse şiirler karşılaştırılırken eksik kısım vezin göz önüne alınarak “[ ]” içinde 

gösterilmiş ve dipnotta açıklanmıştır.  

11. Mecmû‘a’nın büyük bir bölümünde şiirlere başlık verilmemiştir. Eğer mahlas beytinden 

şairin ismi tespit edilebilmişse “[ ]” içerisinde şairin mahlası başlık olarak verilmiştir. Mahlas 

bulunmayan şiirlerde ise divânlardan ve şairlerle ilgili yapılan çalışmalardan şairi tespit 

edilenler aynı yöntemle gösterilmiştir.  Şairi tespit edilemeyen şiirlere “[???]” şeklinde başlık 

verilmiştir.  

12. Mürettip tarafından verilen başlıkların şiirdeki mahlas ile uyuşmadığı durumlarda başlık 

mahlas beytinde geçen isimle değiştirilmiş ve dipnotta bilgi verilmiştir.  

13. Mecmû‘a’da 384 mısra ve 19 beyitte vezin tutmadığı tespit edilmiş ve dipnotta 

gösterilmiştir.   

14. Çeviri yazı yapılırken karşılaşılan bir problem mürettibin metni süslemek amacıyla 

yaptığı düşünülen, yazının her yerine koyduğu noktalardır. Bu noktalar kimi yerlerde 

okumayı oldukça zorlaştırmıştır. Böyle durumlarda doğru çevrilebilmesi için anlama en 

uygun sözcük tercih ediliştir. 

15. Metnin çeviriyazısı yapılırken Mecmû‘a varaklarının numaralandırılmasında yanlışlık 

olduğu tespit edilmiş ve varaklar yeniden numaralandırılmıştır. Varak numaraları, “[ ]” içinde 

yazılmıştır.  

16. Şiirlere, Mecmû‘a’daki sıraya uyularak “der-kenâr”lar da dâhil olmak üzere sıra sayısı 

verilmiştir. Ancak, çeviri yazı yapılırken şiirleri bölmemek için der-kenârlarda bulunan 

manzumeler kimi zaman sayfa başına, kimi zaman sayfa ortasına, kimi zaman sayfa sonuna 

yazılmıştır. 

17. Şiirlerin vezinleri başlığın altında italik biçimde gösterilmiştir.  

18. Mecmû‘a’daki şiirler, şairlerin çeviri yazısı hazırlanmış şiirleri ile karşılaştırılırken 

yararlanılan kaynaklar kısaltma ile gösterilmiştir (BD: Bâkî Divânı gibi). Mecmû‘a ise “M” harfi 

ile gösterilmiştir.  

19. Şairlerin divânlarında bulunan şiirleri karşılaştırılmış ve farklılıklar dipnotta 

gösterilmiştir. Divânlarda olan Mecmû‘a’da olmayan beyitler metne dâhil edilmemiş, şiirin 

divândaki beyit sayısı dipnotta gösterilmiştir. Şairlerin divânlarında bulunmayan şiirleri de 

dipnotta belirtilmiştir.  

20.   Metinde bulunması gereken ancak yazılmamış bağlaç olan “u-ü-vu-vü”, kaynaştırma “y”si 

ve “ı-i” gibi ifadeler “[ ]” içerisinde gösterilmiştir. Dipnotlarda açıklama yapılmamıştır.   
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21. Metinde okunamayan kelimeler eski harfli metnin fotoğrafından kopyalanarak mısradaki 

bulunduğu yere yapıştırılmıştır. Okunamayan bazı kelimeler “…” şekinde gösterilmiştir. 

Okunuşundan emin olunamayan kelimelerin yanına “?” işareti konulmuştur: “derecesinde?”, 

“şerik?” gibi.  

22. “Cevân/cüvân, ‘ışk/aşk, fedâ/fidâ, tamam/temâm, zamân/zemân” gibi iki farklı şekilde 

kullanılan sözcüklerin birinci şekilleri tercih edilmiştir. 

23. Mecmû‘a’da “âsmân/âsumân, âstân/asitân, âftâb/ âfitâb” gibi kelimelerin yazımında ikilik 

bulunmaktadır. Vezin dikkate alınarak bu kelimelerin yazılan ikinci şekilleri kullanılmıştır.  

24. “Allâh” adı ile biten kelimeler bitişik yazılmıştır: “bihamdillâh, billâh, hamdilillâh” gibi. 

25. Arapça, Farsça kelime ve eklerin imlasında büyük oranda İsmail Ünver’in “Çevriyazıda 

Yazım Birliği Üzerine Öneriler” başlıklı makalesinde teklif edilen yazımlara uyulmuştur.1 

Ancak “-âsâ, -vâr, -veş” ekleri Ünver’in önerilerine uyulmayarak ayrı yazılmıştır. 

26. Mecmû‘a’da Kur’ân-ı Kerim’den yapılmış alıntılar dipnotta “sure adı numarası/ ayet 

numarası” şeklinde gösterilmiştir (Bakara suresi 2/156 gibi). Ayetlerin mealleri için “Açık 

Kur’ân https://acikkuran.com/” adlı web sitesi kullanılmıştır.  

27. Mecmû‘a’da yanlış yazıldığı tespit edilen sözcükler düzeltilmiştir. “Cüce, hoca: hºâce”, 

“ifvet: iffet”, “şemle: şu‘le” gibi.                     

28.  Dipnotlarda karşılaştırma yapılan eserin kaynakçası verilmiştir. Manzumenin eserde 

bulunduğu sayfa numarası ve varsa beyit, mısra farklılığı belirtilmiştir (Aydemir, 2000, s. 

214-216 gibi). Dipnotlarda uygulanan sistem şu şekildedir: farklı sözcük, sözcük gurubu M 

varak numarası: sözcüğün, sözcük grubunun karşılatırılan eserde yer alan şekli, 

karşılaştırılan eserin kısaltması ve sayfa numarası (altunda M172b: üstinde BED215 gibi).  

29. Eski Anadolu Türkçesinin eklerde kullanılmış belirgin dil özellikleri korunmaya 

çalışılmıştır. 

30. Metinde aşağıdaki çeviri yazı sistemi uygulanmıştır: 

 å ث ’ ء À, a, e ا ,آ

 ẕ ذ Ò خ ḥ ح

 ṭ ط ż, ḍ ض ṣ ص

 à غ ʿ ع ẓ ظ

 v, ÿ و k, ñ ك  ḳ ق

     y, ı, ì ى

 

                                                           
1 İsmail Ünver (2008). Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler. Turkish Studies International Periodical Fort he 
Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 3/6, s. 1-46. 

https://acikkuran.com/
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2.2. Mecmû’â’nın Nüsha Tavsifi 

Çalışmamıza konu olan Mecmû‘a Çorum Hasan Paşa Yazma Eserler Kütüphanesinde 19 Hk 

2211 numarada “Mecmû‘a-i eş‘âr/ Mecmû‘a âşâr” adıyla kayıtlıdır. Mecmû‘a’nın katalog 

fişinden edinilen bilgilere göre kâğıt çeşidi ok yay filigranlı, yazı türü taliktir. Satır sayısı 17 

olarak kaydedilmiştir ancak yapılan inceleme sonucunda bu bilginin bütün Mecmû‘a’yı 

kapsamadığı anlaşılmaktadır. Nitekim satır sayısı değişkendir. Mecmû‘a 194 x 125- 140 x 65 

mm ölçülerindedir. Mecmû‘a’da sayfalar kurşun kalemle numaralandırılmıştır.  Yaprak sayısı 

1b-174b olarak kayıtlıdır ancak bu numaralandırmanın hatalı olduğu tespit edilmiş ve 

tarafımızca yapılan numaralandırmada yaprak sayısı 1b-173b şeklinde kaydedilmiştir. 

Katalog fişinde Mecmû‘a’nın, üzeri yeşil bez kaplı kahverengi meşin ciltli, sırtı kırmızı, 

formalarının dağınık, cildinin yıpranmış olduğu şeklinde bilgi verilmiştir. Katalog fişinin 

“içindekiler” bölümünde verilen şairlerin şiirleri Mecmû‘a’da bulunmakla beraber 

Mecmû‘a’da fişe kaydedilmeyen şairlerde bulunmaktadır. Katalog fişinde Mecmû‘a’nın 

mürettibi ve tertip tarihi hakkında bilgi verilmemiştir. İncelememiz sonucu Mecmû‘a’da yer 

alan şairlerin yaşadığı dönemler göz önüne alındığında eserin 17. yüzyılda tamamlandığı 

düşününülmektedir. Mecmû‘a’nın 1a yaprağında yer alan “ãaóib-i in kitÀb HÀcı Òalìl el 

nakkÀş” ibaresi  mürettibin bu isim olduğunu düşündürmekte fakat yazı stilinin farklı olması 

bu ismin Mecmû‘a’ya başka biri tarafından eklendiğinin göstermektedir. Bu isimle beraber 

aynı hatla “duhul numarası 1201 (1786-1787)” şeklinde kaydedilen tarih de eserin sonunda 

yer alan tarihle uyuşmamaktadır. Nitekim Mecmû‘a’nın 173a yaprağında yer alan “zîhî gâzâ-yı 

Alî 1151” ibaresi Mecmû‘a’nın mürettibinin Alî isimli biri olabileceğini ve 1151 (1738-1739) 

tarihinde yani 18. yüzyılda tamamlanmış olabileceği ihtimalini de düşündürmektedir.   
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2.3. Çeviri Yazılı Metin 

 

Bì-bekÀdur cihÀn iy aóbÀb 

FetteúullÀhe yÀ uli’l-elbÀb1 

 

LÀ ilahe illallÀh Muhammeden ResÿlullÀh 

äallallÀhu teèÀla èaleyhi vesellem 

 

AllÀhümme ãalli èalÀ Muóammedini’l-nebiyyi ilÀ ümmiyi 

Ve èala Àlihi ve ãaóbihi ve sellim 

 

KemÀlì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

Nazar úıl èayn-ı èibret ile cemiè evrÀú eşcÀra 

Ki her yapraú lisÀn olmış ÒudÀ birdir ider iúrÀr 

 

Bu èÿlvì saúlı maãnuèÀt bu dürlü dürlü maòlÿúÀt 

Òuda birligine şÀhid iderler her biri ezkÀr 

 

Duòul numrosu sene 1122 

Ay numrosu 282 

äaóib-i in kitÀb ÓÀcı Òalìl el-naúúÀş gufire lehÿ2 

 

                                                           
1 Talak 65/10. “Sağduyu sahipleri o halde Allah’tan korkun.” 
2 Bu kaydın kitap sahibine ait olduğu düşünülse de esere sonradan eklendiği görülmektedir. Eser el değiştirdi ise eğer bu 

isim ikinci kişiye ait olabilir. 
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   1 

Úaãìde-i BÀúì1 2 SellemehullÀh 

[1b] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Bi-óamdillÀh şeref buldı yine mülk-i SüleymÀnì 

Cülÿs itdi saèÀdet taòtına İskender-i åÀnì 

 

2 Ùoàup gün gibi zerrìn tÀc ile burc-ı saèÀdetten 

Yitişdi şarúdan àarba øiyÀ-yı èadl-i sulùÀnì3 

 

3 BeşÀretler zemìne rÿzgÀruñ4 gözleri aydın 

CihÀnı rÿşen itdi pertev-i envÀr-ı YezdÀnì 

 

4 Peri gözden nihÀn olmaú ne mümkündür zamÀnında 

CihÀnı şöyle nÿrÀnì úılıpdur rÿy-ı raòşÀnı 

 

5 MetÀè-ı maèrifet geldi revÀcın bulduàı demler 

Zer-efşÀn eylesün bülbüller5 evrÀú-ı gülistÀnı 

 

6 Biraz uyòu yüzin görsün felekde dìde-i encüm 

Ki çeşm-i baòt-ı bì-dÀrı yiter dehrüñ nigeh-bÀnı 

 

7 ÒudÀvend-i cihÀn sulùÀn-ı èÀdil şÀh-ı deryÀ-dil 

Ser-efrÀz u serìr-efrÿz-ı [tāc u]1 taòt-ı sulùÀnì 

                                                           
1 Mecmūèa’da bulunan BÀkì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Sabahattin Küçük tarafından 

hazırlanan BÀkì DìvÀnı kullanılmıştır (Sabahattin Küçük, (1984). BÀkì DivÀnı Tenkitli Basım, Ankara: TDK Yayınları). 
2 Küçük, 1984, s.16-19. 
3 èadl-i sultÀnì M1b: èadl u iósÀnı BD16.  
4 rÿzgÀruñ M1b: āsmānuñ BD16. 
5 bülbüller M1b: nergisler BD17. 
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8 PenÀh-ı dìn ü devlet pÀdişÀh-ı ÀsumÀn-rifèÀt 

CenÀb-ı Şeh Selìm ibni2 SüleymÀn ÒÀn-ı èOsmÀnì 

 

9 ŞehenşÀh-ı hümÀyÿn ùÀliè ü feròunde-ùalèatdur 

CihÀn-ı salùanatda ol saèÀdet taòtınuñ òÀnı 

 

10 Elinde Óaøret-i DÀvÿduñ Àhendür ki mÿm oldı 

ØiyÀ-baòş olsa ÀfÀúa n’ola şemşìr-i bürrÀnı 

[2a]  

11 äu gibi nÀr-ı úahrından erir bir demde Rÿyin-ten 

Ùoúunsa şuèle-i şemşìri nerm eyler NerìmÀnı 

 

12 İner Seyf Àyeti gibi ser-i aèdÀya şemşìri 

Óadìå-i tìà-i pÿlÀdı[n]3 nice şeró ide KirmÀnì 

 

13 Alevlerdür4 duòÀn içre görinür tìàler gÿyÀ 

Ne dem gerd-i sipÀhı5 rezm-gÀhı úılsa ôulmÀni 

 

14 İderler reh-nümÀlıúlar èadem mülkine aèdÀya 

áuzÀtuñ ellerinde nìzeler şemè-i şebistÀnì 

 

15 Müåelleå gösterür elde temÀşÀ eyleseñ dÀ’im6 

Meger kim pÀre-i elmÀsdur cÀm-ı dıraòşÀnı 

 

                                                                                                                                                                                
1 (-) M: [tÀc u] BD17. 
2 ibni BD17: bin M1b. 
3 pÿlÀdı[n] BD17: pÿlÀdı M2a. 
4 alevlerdür: èulüvlerdür M2a; èalevlerdür BD17. 
5 sipāhı M2a: siyÀhı BD17. 
6 elde temÀşÀ eyleseñ dÀ’im M2a: dÀyim temÀşÀ eyleseñ elde BD17. 



60 
 

16 ÒudÀvendÀ sen ol çÀpük-süvÀr-ı mülk [ü] devletsin 

[Se]mend-i1 himmetüñ evvel úademde aldı meydÀnı 

 

17 Semender-veş semendüñ yanar od içre atar kendin 

äu gibi aúıdır degse semendüñ naèl ü2 sindÀnı 

 

18 Felekler farúına baãdı úadem devrüñde faøl ehli 

Ol iósÀnı gül-i nesrìne úılmaz ebr-i nisÀnı3 

 

19 SeòÀ resminde óaddinden tecÀvüz eylemez deryÀ 

Kef-i cÿduñ ùaşıràatmaz kerem vaútinde èummÀnı 

 

20 PerìşÀn itmedi devrüñde hergiz kimse[y]i kimse 

Meger meclisde yÀrÀn-ı ãafÀ gül-berg-i òandÀnı 

 

21 ÚafÀdÀr oldılar şìr ü peleng Àhÿya ãaórÀda 

İderler şol úadar şimdi rièÀyet óaúú-ı cìrÀnı 

 

22 Felek àırbÀl ile zer buldı dirler óÀk-i rÀhuñda 

MiyÀn-ı hÀlede seyr eyleyenler mÀh-ı tÀbÀnı 

[2b]  

23 Aña her gÿşeden bir ùaène ùaşın úondururlardı 

Nigìñünle muèÀrıø görseler mühr-i SüleymÀnı 

 

                                                           
1 [se]mend-i M2a: ki raòş-ı BD17. 
2 semendüñ naèl ü M2a: şirār-ı naèli BD17. 
3 BÀkì DìvÀnı’nda bulunan 18. beytin ikinci mısraı ile 19. beytin birinci mısraı Mecmÿèa’da alınmamıştır. 18. beytin 

birinci mısraı ile 19. beytin ikinci mısraı bir beyit yapılmıştır. 
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24 äabÀ gibi güõÀr itdüm seóer gül-zÀr-ı medóüñde 

Bu ebyÀtı terennüm úıldı bir murà-ı òˇoş-elóÀnì 

 

25 NihÀl-i òˇoş òırÀmuñdur cihÀn gül-zÀrınuñ bÀnı 

Müsellemdür saña Àyìn ü üslÿb-ı cihÀn-bÀnì 

 

26 Cünÿnın gördiler cÿlar nihÀl-i sìm-simÀña 

Gümiş zencìr ile bend itdiler serv-i òırÀmanı 

 

27 GedÀ-yı ÀsitÀnuñ ÀsumÀna ser-fürÿ úılmaz 

Begenmez óÀãılı kem-ter úuluñ eyvÀn-ı KeyvÀnı 

 

28 æenÀ-òˇÀnuñ olurdı mÀh-ı KenèÀn ùalèatüñ görse 

Saña Yūsuf diyeydi iller aña Yÿsuf-ı åÀnì 

 

29 Getür cÀm-ı sürÿr-encÀmı ey sÀúì yiter çekdük 

CefÀ-yı devr-i gerdÿnı belÀ-yı çarò-ı gerdÀnı 

 

30 Benem ol èÀşıú-ı şÿrìde kim ùurmaz revÀn eyler 

Dilinden Àb-ı óayvÀnı gözinden dürr-i àalùÀnı 

 

31 Ôuhÿr itdi Ôahìrüñ sırrı ùabè-ı nükte-dÀnumda 

Aúıtdı kendüye naôm-ı revÀn-ı naós-ı SelmÀnı1 

 

32 BelÀàat kÿsın urdum ÒusrevÀne heft kişverde 

Süòan menşÿrına çekdüm bugün ùuàra-yı ÒÀúÀnì 

 

                                                           
1 naôm-ı revÀn-ı naós-ı SelmÀnı M2b: şièrüm revÀn-ı pÀk-i SelmÀnı BD19. 
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33 Egerçi pìr-i dÀnÀdur göñül fenn-i belÀàatda 

Velì olmaz debistÀn-ı åenÀñuñ ùıfl-ı nÿranı1 

 

34 NiåÀr-ı şÀha lÀyıú mümkin olsa bir güher bulmaú 

Úazardum tìşe-i endìşe birle kÀn-ı imkÀnı 

[3a] 

35 DuèÀ-yı devlet-i şÀh-ı cihÀna başla ey BÀúì 

ÒudÀ pÀyende úılsun tÀc u taòt-ı ôıll-i YezdÀnı 

 

36 Zümürrüd taòtına geçdikçe2 şÀh-ı leşker-i encüm 

CihÀnı efser-i zerrìn ile úılduúça nÿranì 

 

37 Ser-efrÀz ol serìr-i salùanatda gün gibi dÀ’im 

Münevver úılsun iúbÀlüñ bu nüh fìrÿze eyvÀnı 

 

38 ØiyÀ-baòş ol rikÀbuñ şuèlesinden mÀh u òurşìde 

Semend-i baòtuñ itsün èarãa-i èÀlemde cevlÀn 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 nÿrÀnı M2b: nÀ-dÀnı BD19. 
2 geçdükçe M3a: çıúduúça BD19. 
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2 

Úaãide-i DÀèì1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Bi-óamdillÀh şeref buldı úudÿm-ı şÀh ile dünyÀ 

Sürÿr u  şevú ile ùoldı bugün dünyÀ vü mÀ-fìhÀ 

 

2 İrişdi pìr-i KenèÀna ãanasın Óaøret-i Yÿsuf 

Açıldı dìde-i ümìõ ùolup envÀr  ile aøvÀ 

 

3 CemÀlüñ görmege müştÀú olup gözlerdi ùÀlibler 

Müyesser úıldı maùlÿbın olara Óaøret-i MevlÀ  

 

4 Edirne úavmi èÀşıúlar ÒudÀya yalvarurlardı 

DuèÀsı müstecÀb olmaú èaceb mi èÀşıúuñ cÀnÀ 

 

5 Olup ùÀlièleri mesèÿd murÀda irdi ãÀdıúlar 

  áazÀyı Óaú bahÀne itdi bugün ey şÀh-ı èÀlì-rÀ3 

 

6 Şu deñlü şÀdmÀn oldı cihÀn õevú ü ãafÀ ùoldı 

Görüp gül yüzini güldü olup òalú bülbül-i gÿyÀ 

[3b] 

7 FeraónÀk oluben èÀlem yolına beõl idüp varayın4 

Süm-i espiyye sulùÀnuñ döşendi sened ü dibÀ 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Dâèî’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Mehmet Özmen tarafından 

hazırlanan Ahmed-i DÀèì DìvÀnı kullanılmıştır (Mehmet Özmen (2017). Ahmed-i DÀèì DìvÀn, Ankara: TDK Yayınları). 
2 Bu kaside Mehmet Özmen tarafından hazırlanan Ahmed-i DÀèì DìvÀnı’nda bulunmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamakatdır. 
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8 Ne var varın niåÀr itse muóibbin ol şehen-şÀha 

SezÀdır ey göñül èÀlem aña cÀnın ide ihdÀ 

 

9 Semìè-i mefòar-ı èÀlem olan sulùÀn Muóammed kim  

MeşÀrıúla meàÀribde añun èadli olur icrÀ 

 

10 ResÿlullÀh nebìlerden mufażżal olduàı gibi 

SelÀùìn-i èiôÀmdan ol olupdur eføal ü aèlÀ 

 

11 èUlüvv-i õÀtına ismi anuñ bürhÀn-ı nÀùıúdur 

Sümüvv-i vaãfına resmi olupdur Àyet-i KübrÀ 

 

12 èAdÀletde EnÿşrevÀn muèÀdil olımaz aña 

SeòÀvetde aña ÓÀtem mümÀåil olımaz aãlÀ 

 

13 Şu deñlü menbaè-ı iósÀn olupdur ol şeh-i aèôam 

Kef-i deryÀsına ÀyÀ müşÀbih ola mı deryÀ 

 

14 ŞecÀèatle aña lÀyıú diseñ İskender-i åÀni 

MelÀóatle hemÀnÀ Yÿsuf-ı åÀni diseñ aórÀ 

 

15 Úıral-ı bed-fièÀl üzre çün itdi èazm-i rezm ol şÀh 

Uàurun òayr edüb AllÀh ide manãÿr èale’l-aèdÀ 

 

16 Çü èazm-i kÀr-ı zÀr itdi èadÿnuñ kÀrı zÀr olsun 

Úırılup cümle-i küffÀr ola nÀ-büd ü nÀ- peydÀ 
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17 Úulaàını melÀèìnüñ alalar êarb-ı dest ile 

Ne pìçi úala ne Egri úamusı ùoàrıla şÀha 

[4a] 

18 Yüzi yoúdur o melèÿnuñ çıúa merdÀne meydÀna  

HemÀn dÀrında zen gibi ider kendüsini iòfÀ 

 

19 ÚażÀ başına od yaúdı feżÀya çıúamaz oddan 

Başına ol següñ ùar olsa ùañ mı ùaàıla mecrÀ 

 

20 MurÀdı úullaruñ bu kim úıraluñ úırıla Àlı 

Onu da mekr ile Àlı ola èÀlemlere rüsvÀ 

 

21 áuzāt-ı müslimìn cemèan àazāda sÀlimìn olup 

 Döneler àÀnimìn anlar gerü evùÀnına ùurra 

 

22  BeyÀn olmaz lisÀn ile şehüñ evãÀf-ı èulyÀsı 

Úalemle hem èıyÀn olmaz ne deñlü itseler inşÀ 

 

23 Yüri DÀèì şürÿè eyle duèÀsına o sulùÀnuñ 

Yedigüñ nièmetidür çün ãenÀdur pes saña evlÀ 

 

24 MurÀd-ı dünyevìsini daòı hem Àòirìsini  

Müyesser eyleyüp MevlÀ dem-a-dem eyleye ièùÀ 

 

25  Hem ecdÀd-ı èiôÀmına İlÀhì eyle raómetler 

Úıl evlÀd-ı kirÀmını ÒudÀyÀ èÀlim ü dÀnÀ 
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26  Buna her kim diye Àmìn emìn olup belÀlardan 

GünÀhın èavf idüp anuñ luùuflar eyleye MevlÀ 

        

3 

áazel-i Emrì 1 2 

   feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1  KÀş ey ser3 şikeşte-óÀl olsañ 

  èIşú yolında pÀy-mÀl olsañ 

 

2  Óarf-gìr olmaz idüñ ey zÀhid 

 LÀm-ı zülfi àamıyla dÀl olsañ 

[4b] 

3 Úaşı devrinde óÀlüm añlar idüñ 

Gerdiş-i devr ile hilÀl olsañ 

 

4 Baña ter düşmez idüñ ol leb içün  

 Niçe gün teşne-i zülÀl olsañ 

 

5 Dil-i bìmÀrı òˇoş görürmiş yÀr 

N’ola Emrì şikeste-óÀl olsañ 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Emrì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Yekta SARAÇ tarafından 

hazırlanan Emrì DìvÀnı kullanılmıştır (Mehmet A. Yekta SARAÇ (t.y.).  Emrì DìvÀnı, Ankara: Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü). 
2 Saraç, t.y., s.157. 
3 ser M4a: dil ED157. 



67 
 

           4 

áazel-i Emrì1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Didüm işte yoluña biñ cÀnum 

Azacuk cÀnlu dedi cÀnÀnum 

 

2 Uyumasın diyü fürkÀtde gözüm2 

   Gözümi igneledi müjgÀnum 

 

3 Úısmet [it]3 vaãluñı èuşşÀúa didüm  

Didi kim saña deger hicrÀnum 

 

4 Meh bunu dir ki nigÀr ayaàına 

  Sürebilsem bu4 ruò-ı tÀbÀnum 

 

5  EmriyÀ yerde görinmez cismüm 

 Çaròda işidilür efàÀnum 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 180. 
2 diyü fürkÀtde gözüm M4b: didi fürkat gicesi ED180. 
3  (-) M4b: it ED180.  
4 bir M4b: bu ED180. Bu sözcük vezin gereği DivÀn’daki şekli ile kabul edilmiştir. 
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5 

áazel-i Emrì1 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Gelmedi dÿst gitmedi düşmen 

Òandemüz girye sözümüz şìven 

 

 2 áam-ı hecr ü neşÀù-ı vaãluñ ile2   

Şebümüz tìre rÿzumuz rÿşen 

[5a] 

3 Azucuú aldı èÀúlı cünÿnı3 

Mihnet-i dÿst rÀóat-ı düşmen 

 

4 Rÿz-ı vaãl [u] şeb-i firÀúuñda  

Tìz gelür àam feraó gider erken 

  

5  Düşmenüñ tehì4 dÿstuñ Emrì5 

 Maraż u miónet6  ü úabìó ü óasen 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s.220. 
2 ED nüshasında gazelin 2. beyti 3. beyit yerine, 3. beyit ise 2. beyit yerine yazılmıştır. 
3  aldı èÀúlı cünÿnı M5a: èaúlı aldı virdi cünÿn ED220.  
4 tehì M5a: nehyi ED220. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 mihnet M5a: sıóóat ED220. 
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    6 

áazel-i Emrì1  

feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Benden ol èÀlem-i dile vÀúıf  

Mıãradan Mıãrı seyr úıl èÀrif 

 

2 Senüñ engüştüñüñ òayÀlidür 

ÒÀmede nÀl nÀl içinde elif 

 

3 Sÿfì rìş[in] uzatduàı bu kim 

Fuçıyı yursa mey-furÿş ide lìf 

 

4 Ten-i bìmÀr ise ziyÀde żaèif 

Maraż-ı èışú ise ziyÀde muzèif2 

 

5 èAceb olmaya Emrì cÀn-ı şerìf  

Şeref-i mevti ger ola müşrif 

              

    7 

áazel-i Emrì3 

feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Eglenür4 gönlüm o müşkìn5 ãaçla  

áonce gibi ki bulıtdan açıla 

                                                           
1 Bu gazel Yekta Saraç’ın hazırlamış olduğu Emrì DìvÀnı’ nda bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Saraç, t.y., s.248. 
4 eglenür M5a: açılur ED248. 
5 müşkìn M5a: miåkin ED248. 
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2 Úanı yaşum gibi hem-dem başuma 

Bir belÀ gelse dökile ãaçıla 

[5b] 

3 ÒusrevÀ ùutdı cihÀn meydÀnın  

äanma gül-gÿn-ı sirişküm geçile  

 

4 Gül-i òˇoş-bÿya çemende didi yÀr  

Ey1 dürük yüzlü úokıtduñ açıla 

 

5 Geçile2 bÀdeden ey Emrì velì 

äanma kim cÀm-ı lebünden geçile 

 

              8   

áazel-i Emrì3 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ben gedÀ birgün buluşsam sen şeh-i òÿbÀn ile  

ÓÀlimi èarż eyler idüm nÀme-i èunvÀn4 ile  

 

2  ÒÀne-i èışú içre ben dìvÀne oldum yalıñuz 

 èAúl u fikrüm rÿz u şeb zülf-i ruò-ı cÀnÀn ile  

 

3 BÀàa geldükçe seóer elbette bir àavàÀ5 ider  

èÁrız-ı zibÀñ içün bülbül gül-i òandÀn ile 

                                                           
1 ey M5b: a ED248. 
2 geçilür ED248: geçile M5b. 
3 Saraç, t.y., s. 238-239. 
4 èunvÀn M5b: hicrÀn ED238. 
5 àavàÀ M5b: efgÀn ED238. 
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4 Kim ki òaùùuñdan oúursa nÀme-i èışúı tamÀm 

Aña bu olsun duèÀmuz óaşr ola Úur’Àn ile 

  

5 èÁrız[ı] vaãfında gül ser-nÀmedür Emrì anı1 

BÀd açmış bülbül-i òˇoş-òˇÀn oúur elóÀn ile  

  

                         9 

áazel-i Emrì2 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Bir yanar yoú benüm içün cigerümden àayrı 

Aàlarum úÀnı iki çeşm-i terümden àayrı 

 

2 áamze-i yÀr beni pÀrelese òançer ile 3 

Bir acur mı bulınur dìdelerümden4 àayrı 

[6a] 

3 Gün mi gösterdi baña òaùù-ı siyÀh-ı ruò-ı dost 

Şuèle-i Àteş-i Àh-ı seherümden5 àayrı 

 

4 ÓÀlümi kime diyem kimesne6 yoú yanumda  

Bir úurı adum añar şièr-i terümden àayrı  

 

5 Emrì sevdÀ-yı ser-i zülf-i siyÀh-ı yÀrı 

                                                           
1 anı M5b: baña ED238. 
2 Saraç, t.y., 282. 
3 àamze-i yÀr beni pÀrelese òançer ile M5b: mübtelÀ olduàumı göricek emrÀz-ı gÀma ED282. 
4 dìdelerümden M5b: yaralarumdan ED282. 
5 seherümden M6a: şererümden ED282. 
6 kimesne M6a: kimse de ED282. 
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  Kimse ne 1başa çıúarmadı2 serümden àayrı  

  10 

áazel-i Emrì3  

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Úadeóle meclis-i rindÀna4 girme 

Ayaàuñla varup zindÀna girme 

 

2 Biliş yÀr ile andan ÀşinÀ ol5 

Degülseñ ÀşinÀ èummÀna girme 

 

3 İçerler úanuñı ey bÀde-i nÀb 

Lebiyle baóå idüb meydÀna girme  

 

4 Dil-i àamnÀka gel[me]6 ey feraó sen7  

Yanarsın Àteş-i sÿzÀna girme  

 

5 ÚabÀ-yı al giymesün8 úat úat ey gül 

HelÀl9 olmasun Emrì úana grime 

 

 

 

                                                           
1 kimse ne M6a: kimse ED282. 
2 çıúarmadı M6a: çıúarımadı ED282. 
3 Saraç, t.y, s. 255. 
4 rindÀn M6a: nÀ-dÀn ED255. 
5 ÀşinÀ ol M6a: èışúına düş ED255. 
6 gel M6a: gelme ED255.  
7 sen M6a: gel ED255. 
8 giymesün M6a: giyme ED255. 
9 helÀl M6a: helÀk ED255. 
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11 

Ferd1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 An olur dil-berde ancaú òÀl ü òaùù olmaz hemÀn 

ÓamdilillÀh dil-berümde òÀl ü òaùù vardur hem Àn 

   

    12 

Ferd2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Bir şeker lebdür bu maózÿnunı nÀ-şÀd olduran  

Kim aña nisbet dutar Şìrìne FerhÀd olduran 

 

[6b] 13 

   DÀèì3 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 ÓamdilillÀh bir àazÀ itdi ki şÀh-ı nìk-nÀm 

İtmedi anuñ miåÀlin hìç şÀhÀn-ı èiôÀm 

 

2 Úalèa-yı Egriye ùoàrı itti çün èazm-ı sefer 

RÀst úıldı ser-murÀdÀtın ÒudÀ-yı lÀ-yenÀm  

 

3 èAsker-i İslÀmı görüp óayretinden müşrikun 

BÀàı rÀàı terk idüben ùutdılar ùaàı maúÀm 

 

                                                           
1  Saraç, t.y., s. 387.  ED’de “mukattalar” başlığı altında kayıtlıdır. 
2 Kime ait olduğu tesbit edilememiştir. 
3 DÀèì’nin III. Mehmet’in Eğri Kalesi’ni fethi üzerine söylediği tarih kasidesidir. Mehmet Özmen tarafından hazırlanan 

olan Ahmed-i DÀèì DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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4 Seg be-ãaórÀ diyüben sürdi melÀèìni àuzÀt 

 Ehl-i noúãÀnuñ işin kÀmiller eylerler temÀm 

 

5 Úalèa-yı Egriyi êarben Egrilerden aldılar  

 Devletünde pÀdişÀhuñ èömri olsun müstedÀm 

 

6 Úahr ile gitdi elünden çünki Egri KÀfirüñ 

 Şöyle büküldi beli ùoàrılmaya rÿz-ı úıyÀm 

 

7 Fetóden fÀrià oluben kesre şÀriè oldılar  

 Yaènì tÀbur bozmaàa èazm eylediler òaãã ü èÀm  

 

8 Gördiler cemè olmış anda èasker-i ehl-i êalÀl 

 Hìç óisÀbın kimse bilmez bilür ol Rabbü’l-enÀm 

 

9 Çalışup seyf ü sinÀnı urdılar KÀfirlere 

 Küştelerden püşteler oldı1 hemÀn-dem ey hümÀm 

 

10 Şöyle úırdılar úıraluñ Àlını etbÀèını 

 Úıpúızıl úana boyandı deşt ü ãaórÀ bi’t-temÀm    

[7a] 

11 Olması maàlÿb èadÿnuñ gün gibi ôÀhir idi 

 ÕÀt-ı bì-miåliyle úıldı çünki sulùÀn ihtimÀm 

 

                                                           
1 oldı: metinde “oldılar” şeklindedir ancak bu şekilde yazılınca vezin tutmamaktadır. 
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12 Ùalèatı Àyìnesine gerçi kim úondı àubÀr 

 Ola peydÀ andan ammÀ niçe envÀr-ı èiôÀm 

 

13 Úalb-i óanekde óaøır iken pÀdişÀh-ı sÀf-dil  

 Úaçmaàa èÀzim olanuñ úalbi nÀ-pÀk kendü òÀm 

 

14 CÀnuna meşàÿl olup cÀnÀnı terk idenlerüñ 

Tevsen-i maúãÿdı hergiz olmaya kendü[ye] rÀm  

 

15 Hem şehÀdet bir saèÀdetdür ebed olmaz miåÀl 

 Fehm idenler bir úadem itmez firÀra iúdÀm 

 

16 Olısar elùÀf-ı Óaú åÀbit-úadem olanlara  

 Naãã ile åabitdür anlar bulısarlar cümle kÀm 

 

17 Ser-nigÿn olup èaceb mi olsa aèdÀya pÀy-mÀl 

 El açup dergÀh-ı Óaúúa ùutdı yüz yüz biñ kirÀm 

 

18 Giymek içün èırk-ı aèdÀyı gerek seyf-i duèÀ 

 Olur iòlÀã ile ol nÿr-èalÀ-nÿr1 ey hümÀm 

 

19 èAbd-i muòliã DÀèìnüñ işi duèÀdır rÿz u şeb 

 Andan artuú nesnesi yoú yüze gelür ey imÀm 

 

                                                           
1 Nûr 24/35: “O, nur üstüne nurdur.” manasındadır. 
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20 Maôhar-ı luùf oluben olsun mükerrem her kirÀm 

 Maôhar-ı úahr oluben olsun hemÀn cümle li’Àm 

 

21 Bu àazÀ-yı ekberi AllÀh mübÀrek eylesün  

 ŞÀhımuz olsun muôaffer èizzet ile ãubó u şÀm   

[7b] 

22 Eyleye MevlÀ müyesser daòı hem niçe fütÿó 

 Nesli olsun ber-devÀm anuñ ilÀ-yevmi’l-úıyÀm 

 

23 Her gicesi Úadir olsun her güni nevrÿz-ı èìd 

 Dünyeler ùurduúça ùursun devletiyle şÀd-kÀm 

 

24 Óaú murÀdÀtın müyesser eylesün şÀhenşehüñ  

 Dem-be-dem àÀlib olup aèdÀdan alsun intiúÀm 

 

25 Bu cihÀd-ı ekberüñ evãÀfına nÀøır olan  

 Görmedük hìç èömrimüzde didi eşyÀò-ı èiôÀm 

 

26 Çünki bir tÀriòde miålün görmediler şeyò ü şabb 

 LÀzım oldı aña tÀriò diye aãóÀb-ı niôÀm  

 

27 Bende-i dìrìne daòı muèterif noúãÀnına 

 Bir iki beyt didi tÀ kim bula anda intiôÀm 

 

28 ÓamdilillÀh kesr olup küffÀr ü oldı fetó 
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 Øamm ide bu kesre fetó-i pìçìde Rabbü’l-enÀm 

 

29 Didi bir eksükli DÀèì şÀõ olup tÀrìòini  

 Aldı Egri úalèasın sulùÀn Meóemmed nìk-nÀm 

 Sene 1005 (1596/1597) 

 

30 Döge döge aldı Egri úalèasın şÀh-ı cihÀn 

 Sene 1005 

 

Der-kenÀr:     14 

[Taşlıcalı YahyÀ] 1 2 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 BìmÀrüm ey ecel bu gice bekle yanum al 

Rÿz-ı firÀú-ı dil-beri gösterme baña3 cÀnum al 

 

2 Çoú çoú cefÀñı4 çekdüm azıràanma cÀnı5  

Mülk-i fenÀ misÀfiriyem armÀàÀnum al 

 

3 Ol úaşları kemÀna ilet perìşÀnumı6  

Ey murà-i kÿy-ı yÀr ölicek üstüòˇÀnum al 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Taşlıcalı Yahya’ya ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştımaları için Mehmet Çavuşoğlu 

tarafından hazırlanan Yahya Bey DivÀnı-Tenkitli Basım kullanılmıştır (Mehmet Çavuşoğlu (1977). Yahya Bey DivÀnı-

Tenkitli Basım. İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Matbaası). 
2 Çavuşoğlu, 1977, s. 430-431. Bu gazel YD’de yedi beyittir. Mecmÿèa’da 7b sayfasının sonunda der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 
3 baña M7b: (-) YD. 
4 cefÀñı M7b: cefÀn YD430. 
5 cÀnı M7b: cÀnumı YD430. 
6 períşÀnumı M7b: bir nişÀnumı YD430. 
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4 Naúd-i cÀnı mesti genc-i nihÀnumı 

Ne Àhum efendi benüm fìàÀnum al1  

 

5 YahyÀ firÀú-ı yÀr ile avÀre olanuñ  

 [8a] Göñlüñü eglemege2 bu àazel-i dilsitÀnum al  

 

    15 

áazel-i ÓÀverì3 4 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Sìne pürdür Àrzÿ-yı zülf-i èanber-sÀ ile 

Ùoludur virÀnemüz biñ başlu ecderhÀ5 ile 

 

2 Zülfüñe irmek6 diler ùÿl-ı emellerle göñül 

 VÀy añun úara başına añun úuru sevdÀ ile7 

  

3 YÀr ise bì-meróamet ãabra8 ùÀúat úalmadı9  

 İşimüz AllÀha úÀldı bu dil-i şeydÀ10 ile11  

 

                                                           
1 öldür ne deñlü zaòmet ise eyle iòtiyÀr / Ne Àhum al efendi benüm ne fiàÀnum al YD431. 
2 eglemege M8a: egle YD431. 
3 Mecmÿèa’da bulunan HÀverì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Berat Açıl tarafından 

hazırlanan HÀverì DìvÀnçesi adlı makale kullanılmıştır (Berat Açıl (2016). “HÀverì (Ö. 1565) ve DìvÀnçesi”, Dicle 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 16, 172-216).  
4 Açıl, 2016, s.205-206. 
5 ecderhÀ M8a: ejderha HDÇ205. 
6 irmek M8a: virmek HDÇ205. 
7 Bu beyit HDÇ’de “VÀ’y anuñ vÀ’y úara başına bu sevdÀ ile” biçimindedir. Her iki nüshada da bu mısrada vezin 

tutmamaktadır. 
8 ãabra M8a: ãabr ise HDÇ205. 
9 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
10 dil-i şeydÀ M8a:  dil-i sevdÀ HDÇ205. 
11 Mecmÿèa’da sıralaması çeviri yazıda verildiği gibi olan gazelin HDÇ nüshasında 4. beyit, 3. beytin yerine 3. beyit ise 

4. beytin yerine yazılmıştır. 
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4 áonce gibi yüregüm biñ pÀre olmışdur hemÀn1 

 ÒÀrlar hem-dem olalı ol gül-i raènÀ ile  

 

5 Menzil-i ÚÀf-ı2 úanÀèat olalum3 gel ÒÀverìyÀ4 

 Biz èadem mülkine pervÀz uralum èanúÀ ile  

 

    16 

áazel-i MeşÀmì5  

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Boşala kìse-i kÀn kÀse-i èummÀn dükene 

Ne àam-ı dil ne nem-i dìde-i giryÀn dükene 

 

2 Şol6 úadar arayayın şÀhid-i maúãÿdumı kim 

 Cüst ü cÿda ùalebüm raòşına meydÀn dükene 

 

3 Dìdeden òÿn-ı ciger olmaya bir dem óÀlì 

 Baórlar berr ola7 deryÀ-yı firÀvÀn dükene  

 

4 Çekmezem àam çekerüm çeşmüme òÀk-i úademüñ 

 Eger ey nÿr-ı baãar kuól-ı äıfÀhan dükene 

 

                                                           
1 hemÀn M8a: benüm HDÇ205. 
2 KÀf-ı M8a: KÀf’a HDÇ206. 
3 olalum M8a: idelüm HDÇ206. 
4 HÀverìyÀ M8a: HÀverì HDÇ206. Vezin HDÇ’ye göre tutmaktadır. 
5 MeşÀmì’ye ait bir divÀn bulunamamıştır. Bu şiiri Süleyman Solmaz tarafından hazırlanan Ahdì ve Gülşen-i ŞuèÀrası 

İnceleme-Metin adlı tezkirede bulunmuş ve karşılaştırılmıştır (Süleyman Solmaz (2018). Ahdì ve Gülşen-i ŞuèÀrası 

İnceleme-Metin (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, s.269). 
6 şol M8a: şu AGŞ 269. 
7 ola M8a: olsa AGŞ 269. 
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5 Gide mi fikr-i leb-i yÀr MeşÀmì dilden  

 K’andan hìç ola mı laèl-i BedaòşÀn dükene 

    17 

áazel-i HüdÀyì1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 Ey úÀşı yÀ òadeng ile sìnem nişÀne dik 

NÀzük nihÀl-i servdür ol bÀà-ı cÀna dik 

 

2 Tìrüñle sìnemi beter2 etdüñ delik delik  

 Şimden girü èaãÀyı dil-i nÀ-tüvÀna dik 

 

3 Ey cÀn ùabíbi sìmüñ itdi tìà-i àam ki çÀk3 

 Gel sÿzen-i müjenle yine nÀzükÀne dik 

 

4 Gül dikme èÀrıø-ı bÀàa dil-ber yürüdügi yerdür deyü4 

 Serv [u] çenÀr geldi bugün bÀà-bÀna dik5 

[8b]  

5 èUşşaú içinde eyle HüdÀyìyi ser-firÀz  

 Ey Yÿsuf-ı zemÀne başın kes sinÀna dik   

 

 

                                                           
1 MecmÿèÀ’da bulunan HüdÀyì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Mehmet Demiralay 

tarafından hazırlanan HüdÀyì-i Kadìm (16. yy) ve DivÀnı İnceleme-Tenkidli Metin adlı yüksek lisans tezi kullanılmıştır. 

(Mehmet Demiralay, (2007). HüdÀyì-i Kadìm (16.yy) ve DivÀnı İnceleme-Tenkitli Metin, (Yüksek Lisans Tezi), 

Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Isparta, s.167-168). 
2 beter M8a: yiter HD168. 
3 ey cÀn ùÀbíbi tíà-i àÀmuñ sinem itdi çÀk HD168. 
4 gül dikme bÀàa èÀrıõ-ı dil-ber biter diyü HD168.  
5 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
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    18 

Gazel-i NecÀtì1 2 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Gülleri bÀd-ı ãabÀ úande bulursa yaúalar   

Çaú olupdur ãanemÀ èışúuñ elinde3 yaúalar 

 

2 Cÿş idüp lÀle gibi úanlu yaşı FerhÀduñ  

 Úızarupdur yine ùaàlar etegiyle yaúalar 

 

3 Ne revÀdur bu ki hicrÀn odına 4yanmış iken 

 Degme óayvÀn iledüp vaãl ãuyuna yıúalar 

 

4 Sevinür ellerini úana boyaduúça nigÀr 

 Şol güzeller gibi kim destüne5 óınnÀ yaúalar 

 

5 Ey6 NecÀtì hele ben gördügimi söyleyin7  

 Nice‿ola neyleyeler àÀyeti bu kim yaúalar 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan NecÀtì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Ali Nihad Tarlan tarafından 

hazırlanan NecÀtì Beg DivÀnı kullanılmıştır (Ali Nihad Tarlan (1997). NecÀtì Beg DivÀn, İstanbul: MEB Yayınları).  
2 Tarlan, 1977, s.249. 
3 elinde M8b: elinden ND249. 
4 hicrÀn odına M8b: ben hecr odına ND249. 
5 destüne M8b: eline ND249. 
6 ey: M8b’de “eyÀ” olarak geçmektedir. Ancak bu şekilde vezin tutmamaktadır. 
7 söyleyin M8b: söyleyeyin ND249. ND’deki şekli ile vezin tutmaktadır. 
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    19 

áazel-i VÀlihì 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Terk-i ser eyledi dil úuçmaà içün sìm-tenüñ  

Başdan1 geçmese úuçmazdı saki bize pirehenüñ2   

 

2   Gördi kim leblerinüñ oldı cÀn-ı şekker-Àb  

 Çıúdı nÀzüklük ile aralarından semenüñ 

 

3 áÀlibÀ zülfüne durur üftÀde  ãaórÀda 

 Úanı düşkünlügi var nÀfe- i misk-i Òotenüñ 

 

4 Benzedür gül yüzine kendüni ol àonce-femüñ  

 Yüzinüñ aàını gülşende göre yÀsemenüñ   

 

5 VÀlihì fÀòte vaãf eyleyeli úÀmetini 

 Girdi ùoàrı dil ile göñline serv-i çemenüñ  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 baş: Vezin gereği Türkçe olan bu kelimeye med yapılmıştır.   
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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     20 

áazel-i Óaøret-i SulùÀn Selìm1 2 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gözlerümden aúdı deryÀlar gibi yaşum benüm  

Dÿstlar çoú derd3 gördi oñmaduk başum benüm  

 

2 Geçmek içün seyl-i eşkümden òayÀlüñ èaskeri 

 Bir direklü iki gözlü köprüdür úaşum benüm 

 

3 Ben gedÀ fürúat diyÀrunda úalurdum yalıñuz 

 Miónet ü derd ü belÀ olmasa yoldaşum benüm  

[9a] 

4 Bir4 gice altun beneklü Àsumanìler giyer5 

 äanki6 çarò-ı pìr-zen7 olmuşdur oynaşum benüm  

 

5 Ey felek ùoúuz ùolu cÀm içmeyünce ÒÀn8 Selìm  

 Devr9 içinde olmadı hergiz ayakdÀşum benüm10 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Yavuz Sultan Selim (Selìmì)’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için M. 

Fatih Köksal tarafından hazırlanan “Yavuz Sultan Selim’in Türkçe Şiirleri” başlıklı makale esas alınmıştır (M. Fatih 

Köksal, (2019). Yavuz Sultan Selim’in Türkçe Şiirleri, Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi, 40, ss. 267-326). 
2 Köksal, a.g.m. s. 289-290. 
3 derd M8b: nesne, Köksal, s. 289. 
4 bir M9a: her, Köksal, a.g.m. s. 289. 
5 giyer M9a: giyüp, Köksal, s. 289. 
6 ãanki M9a: işbu, Köksal, s. 290. 
7 pìr-zen M9a: píre-zen, Köksal, s. 290. 
8 òan M9a: bu, Köksal, s. 290. 
9 devr M9a: dehr, Köksal, s. 290. 
10 Bu gazel Köksal’ın “Yavuz Sultan Selim’in Türkçe Şiirleri” başlıklı makalesinde altı beyittir. Makta beytinden önce şu 

beyit kayıtlıdır: “Òalk-ı èÀlem baña dir kim hep senüñdür bu cihÀn/ KÀfirem ger var ise içinde bir taşum benüm” s. 289. 
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    21 

áazel-i Óabìbì  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèilü fÀèilün  

1 Ey aàzı àonce çehresi gül òaùları semen  

Zülfü benefşe óüsn-i çemen boyu yÀsemen  

 

2 äÀóib-cemÀl ü ehl-i kemÀl ü şeker-maúÀl 

 Yÿsuf ãıfatlu İsì nefes vech ile hasen 

 

3 Ey göñlü seng èÀdaleti ceng òÿnı peleseng 

 NÀz eyleyen kirişme úılan èÀşıú öldüren  

 

4 Yoú yoú òaùa didüm àalaù itdüm geç añladum 

 İşi vefÀ vü göñlü ãafÀ èÀşıúın seven 

 

5 Az eyle ey Óabìbì şikÀyet ter-cevr-i dÿst 

 Derd-i belÀya àam yimesün èÀşıúum diyen 
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    22 

áazel-i Raómì1 

fÀèilÀtün fÀèlÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Dil helÀk eyler gözün òançer çeker cÀn üstüne  

Gör ne òunìdür gözüñ kim úan ider úan üstüne  

 

2 Gel getür òaùùuñ òayÀlinü bu yanmış sìneme  

 Sebze èÀdetdür úonur çün tÀze büryÀn üstüne 

 

3 Didüm ey cÀn çün lebüñ cÀndur baña gel bÿse vir 

 Gül gibi úıldı tebessüm didi kim cÀn üstüne  

 

4 Sünbül-i òatuñ àamından ãÀn óayrÀn oldum hemÀn 

BaàbÀnlar ãu seperler şimdi reyóÀn üstüne 

 

5 İstÀnuñda raúìbi görüp Àh itsem n’ola2  

ÁsumÀndan od isterler ãanki şeyùÀn üstüne3  

  

6 Tìr-i àamzeñ var iken dilde àamuñ gönderme kim 

 Konmaú olmaz dostum mihmÀn mihmÀn üstüne 

 

7 Luùf idüp ey cÀn úaçma Cemden caòdur didim didi1 

                                                           
1 “Gazel-i Rahmì” başlığı ile kayıtlı olan gazelin Edirneli Nazmì’nin MecmÀ‘u’n-NezÀ’ir’inde Cem Sultan adına kayıtlı 

olduğu tespit edilmiştir.  
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Dördüncü ve beşinci beyitler Mecmÿèa’da gazelin üçüncü beyitinden sonra bir işaretle belirtilerek der-kenÀr olarak 

kaydedilmiştir. 
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Gerçi óÀcıdur dili cÀn virür oàlan üstün 

    23 

áazel-i èUbeydì2 3 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ne SüleymÀn-ı zamÀnuz ne Cem-i devrÀnuz 

Gel òarÀbÀta bizi gör [ki]4 nice sulùÀnuz 

 

2 Zeúanuñ topuna úarşu boyun egseñ5 n’ola kim  

 Dest-i şÀhide òam-ı zülfüñde6 senüñ çevgÀnuz 

[9b]  

3 Ne içün úayd-ı taèalluúla muúayyed olavuz  

 Bir iki gün bu fenÀ tekyede òˇod mihmÀnuz 

 

4 Seyl-i bÀrÀn-ı fenÀ7 bize kedÿret virmez8 

 Degme nesne bizi taàyìr idemez èummÀnuz 

 

5 NüktedÀnlar giçerüz gerçi èUbeydì ammÀ 

 YÀruñ esrÀr-ı lebüñ anlamada óayrÀnuz 

 

 

                                                                                                                                                                                
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Mecmÿèa’da bulunan èUbeydì’ye ait şiirler transkribe edilirken Şahabettin Ünlü tarafından hazırlanan “èUbeydì Hayatı- 

Edebi Kişiliği Ve DivÀnının Tenkitli Metni” adlı doktora tezi kullanılmıştır (Şahabettin Ünlü, (1991). Ubeydì Hayatı- 

Edebì Kişiliği ve DivÀnının Tenkitli Metni, (Doktora Tezi), İstanbul: Mimar Sinan Üniversitesi). 
3 Ünlü, 1991, s.87. 
4 -M: [ki] UD87. 
5 boyun egseñ M9a: bÿyın eksik UD87. 
6 şÀhide òam-ı zülfüñde M9a: şÀh-ı àÀm-ı èÀşúuñda UD87. Bu şekilde vezin tutmaktadır. 
7 fenÀ M9B: belÀ UD87. 
8 virmez M9b: viremez UD87. 
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     24 

    áazel-i Beliàì1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Dilimüz añlayamaz ãÿfì bizüm úÀl ehli 

Bì-zebÀn söyleşelüm var ise bir óÀl ehli 

 

2 Salùanat faúr ile faòr itmek imiş dünyÀda2 

 Ne bilür úadrin anuñ memleket ü mÀl ehli 

 

3 CÀnı cÀnÀn yolına virmede ihmÀl itme 

 İremez menzil-i maúãÿdına ihmÀl ehli 

 

4 Vargıl èaúl ile sen yÀr olmazsın ey dil  

 Ehli başúadur anuñ be-hecÀ abdÀl ehli3 

 

5 Her dem Àl ile Belìàì öper ol yÀr4 ayaàın 

 Görmedüm òÿn-ı sirişküm gibi bir Àl ehli 

 

 

 

 

                                                           
1 Belìàì’ye ait bir divan bulunamamıştır. Bu şiiri Süleyman Solmaz tarafından hazırlanan Ahdì ve Gülşen-i ŞuèÀrası 

İnceleme-Metin adlı tezkirede bulunmuş ve karşılaştırılmıştır (Süleyman Solmaz, (2018). Ahdì ve Gülşen-i ŞuèÀrası 

İnceleme-Metin (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, s. 122-123). 
2 dünyÀda M9b: èÀlemde AGŞ 122. 
3 Bu beyit yerine AGŞ 122’de şu beyit kayıtlıdır: “İledür òalvetine hile ile ãÿfì şarÀb/ Görmedüm dünyede anuñ gibi bir Àl 

ehli”. 
4 yÀr M9b: serv AGŞ 123. 
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    25 

áazel-i Behiştì1 2 

fÀèilÀtün fÀèlÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀr bì-pervÀ dirìàÀ àuããadan óÀlüm òarÀb 

Sevmesün èÀlemde kimse dil-ber-i èÀli-cenÀb 

 

2 Òışm ider yalvarduàumca nÀz ider úılsam niyÀz 

 İltifÀt itmez sözüme dinlemez virmez cevÀb 

 

3 Gelüñ inãÀf idelüm yÀr olduàıçün neylesün 

 Õerre-i nÀ-çìzden èÀr itmesün mi ÀfitÀb 

 

4 ŞÀh-bÀz-ı evc-i devletdür nigÀrum ben meges 

 BÀl açup nÀz ile pervÀz ide mi her kez õübÀb 

 

5 Şemè-veş pervÀnesin ol şÀh-ı òÿbÀn çün baúar  

 Ey Behiştì şehlere cÀ’iz degüldür intisÀb  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Behiştì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Yaşar Aydemir tarafından 

hazırlanan Behiştì DivÀnı kullanılmıştır (Yaşar Aydemir, (2000). Behiştì DivÀnı, Ankara: MEB Yayınları). 
2 Bu gazel Yaşar Aydemir tarafından hazırlanan Behiştí DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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    26 

áazel-i ÒayÀlì1 2 

 mefèÿlü mefÀèìlün mefèÿlü mefÀèìlün 

1 Virme dil ü cÀn naúdin cÀnÀna úabÿl itmez  

Bir derdüñi isterseñ yüz cÀna úabÿl itmez 

[10a] 

2 Mescidde yerüm yoúdur Mecnÿn olalı úalbim3 

 RüsvÀyı cihÀnem kim meyòÀne úabÿl itmez  

 

3 NÀãiò sözünüñ gerçe4 çoú vaède-i ferdÀsı 

 AmmÀ ki benüm göñlüm efsÀne úabÿl itmez 

 

4 Bilmem nice mecnÿñem hem-ãoóbetüm olmaàa 

 Zencìr-i melÀmetden dìvÀne úabÿl itmez  

 

5 Didüm ki àamuñ dursun göñlinde ÒayÀlinüñ 

 Didi bu ãafÀ genci virÀne úabÿl itmez 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan HayÀlì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Ali Nihad Tarlan tarafından 

hazırlanan Hayalì Beg DivÀnı kullanılmıştır (Ali Nihad Tarlan, (1945). HayÀlì Beg DivÀnı, İstanbul: İstanbul Üniversitesi 

Yayınları). 
2 Tarlan, 1945, s. 206. 
3 úalbim M10a: úıblem HBD206. 
4 gerçe M10a: gerçi HBD206. 
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    27 

áazel-i ÕÀtì1 2 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Cürèa-i cÀm-ı lebüñ görse diye òÿr-ı cemil 

Sÿre-i Kevåer óaúı çıúdı gözümden3 Selsebìl 

 

2 Úara örterse èaceb mi èaynına Àb-ı óayÀt 

 Aàlamaúdan óasret-i laèlüñle olmışdur èalìl 

 

3 CÀmiè-i èışúunda bir úandìldir yanar yürek 

 Şuèledür peykÀn-ı miónet aña tìr-i àam fetìl 

 

4 Bir muãaffÀ pÀk aúarãu idi göñlüm benüm  

 Dil-rübÀlar meclisinde eyledüm anı sebìl 

 

5 Úıble yapmışça bulurduñ Kaèbe óaúúıçün åevÀb 

 CÀn u göñülden yapayduñ ÕÀtìnuñ göñlin Òalìl4 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan ZÀtì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Ali Nihat Tarlan tarafından 

hazırlanan ZÀtì DìvÀnı Edisyon Kritik ve Transkripsiyon I-II-.1970  ve Mehmet Çavuşoğlu- M. Ali Tanyeri,  ZÀtì DivÀnı 

Edisyon Kritik ve Transkripsiyon-Gazeller Kısmı III. Cilt, İstanbul: Edebiyat Fakültesi Basımevi, 1987 kullanılmıştır. 
2 Tarlan, 1970, s.334. 
3 gözümden M10a: gözinden ZD334. 
4 Bu beyit Ali Nihat Tarlan’da şöyledir:  

Úıble óaúúı içün bulurdun Kaèbe yapmışça åevÀb / CÀn ü dilden ÕÀtìnüñ göñlin yapa idüñ ey Òalìl (s. 334) 
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    28 

áazel-i ÓayÀlì1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèlün  

1 èÁrıøuñ meyden2 èaraú-rìz olsa ey òÿr-ı cemìl 

äanuram cennetde ùuàyÀn eylemişdür Selsebìl 

 

2 ÁfitÀbı nice teşbìh ideyin3 ruòsÀruña 

Sen saèÀdet nÿrusın ol óÀle4 düşmüş bir õelìl 

 

3 Bir úadem çıúmaz ser-i kÿyuñ úoyup èÀşuúlaruñ 

TÀú-ı èarşa nerdibÀn olursa per-i CebrÀ’ìl 

 

4 Bezmde bir perde açdı çeng èaşúuñdan5 senüñ 

Düşdi nÀgeh perdeden ùaşra hezÀrÀn úÀl [ü] úìl 

 

5 Ùaèn-ı aèdÀdan6 ÒayÀlì çekme miónet ãÀbir ol  

Eyledi Òaú Àteş-i Nemrÿdu gülzÀr-ı Òalìl 

 

 

 

 

  

                                                           
1 Tarlan,1945, s.263. 
2 meyden M10a: nÀgeh HBD263. 
3 ideyin M10a: edeyüm HBD263. 
4 hÀle M10a: òÀke HBD263. 
5 èaşúuñdan M10a: èaşúuñda HBD263. 
6 ùaèn-ı aèdÀdan M10a: reşk-i aèdÀdan HBD263. 
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[10b]    29 

áazel-i ÒayÀlì1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Şuèle-i àam dilde vü cismümde daà içün fetìl 

Ôahìr ü baùın getürdüm èışúuña iki delìl 

 

2  ÇeşmesÀr-ı laèlüñi gördi rÿòuñda cÀn-fezÀ 

 Ol sebebden cennetüñ çıúdı gözinden Selsebìl 

 

3 èIşú derdüne düşen dermÀn-ı àayrı istemez 

 Áteş-i sÿzÀna istiànÀ ile girdi Òalìl 

 

4 Tìrini buldum óarìm-i sìnede óabs eyledüm 

 Oldı peykÀn-ı ciger-sÿzı2 aña yaruñ3 kefìl  

 

5 Dur olmasun ÒayÀlì gözlerümden naúş-ı dÿst 

 Yÿsuf Mıãra şeref virdükçe bu deryÀ-yı Nìl 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s.261. 
2 sÿzı M10b: dÿzu HBD261. 
3 yaruñ M10b: yarar HBD261. 
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    30 

áazel-i MaúÀlì1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀrdan òºorsend [ü]2 aèdÀdan melÀmet-dìdeyüz 

ŞÀkirüz gülden velì[kin]3 òÀrdan rencìdeyüz 

 

2 ÓÀãılı çekdük girìbÀn-ı teèalluúdan eli 

 Serv gibi gülşen-i èuzletde dÀmen-çìdeyüz 

 

3 Sifle-ùabè olanlar4 idrÀk eylemezler şÀnımuz5 

 İrtifÀè-ı úadrimüz6 var èÀlem-i èulvìdeyüz 

 

4 Aña úaldı kim dehÀnuñ yÀdına ey mÀh-rÿ 

 Başımuz alup èadem mülkine dek7 èazm ideyüz 

  

5 Biz ki8 zeyn olduú MaúÀlì óalúa óalúa dÀàıla9 

 Rÿy-ı yÀrı görmege başdan ayaàa dìdeyüz 

    

 

  

                                                           
1 Süleyman Solmaz, Ahdì ve Gülşen-i ŞuèÀrası İnceleme-Metin (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Genel Müdürlüğü, 

2018), 277. 
2 (-) M: [ü] AGŞ277. 
3 velì M10b: velì[kin] AGŞ277. 
4 sifle-ùabè olanlar M10b: sifle-i ùabè onlar AGŞ277. 
5 şÀnımuz M10b: úudretüm AGŞ277. 
6 úadrimüz M10b: şÀnımuz AGŞ277. 
7 mülkine dek M10b: iúlímine AGŞ277. 
8 biz ki M10b: beõle AGŞ277. 
9 dÀàıla M10b: dÀà ile AGŞ277. 
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    31 

áazel-i MaúÀlì  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Bu Àteş-dÀn-ı sìnemden çıúup nÀr-ı elem birgün 

Bu heft evreng-i minÀ-rengi úorúum bu yaúam birgün 

 

2 DilÀ òÿbÀn-ı èÀlemden elüñ çek añ vefÀ-dÀrı 

 CefÀ yüzi ùutar biñ meyl ger eylerse kerem birgün 

 

3 FenÀ deştinde her bir lÀle bir Cem bezmgÀhıdur 

 Var andanèibret alam úoma elden cÀm-ı Cem birgün 

 

4 İlin ayaúlama rÀh-ı fenÀ úosun àurÿr ile 

 Niçe ser kelle-i Cemşìd olur òÀk-ı úadem birgün 

 

5 èAceb mi ehl-i naôm içre ãafÀ-baòş ola güftÀrum 

[11a] MaúÀlì düşmez aàzumdan benüm ol àonce-fem birgün  

 

32 

áazel-i MaúÀlì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Kime varsam derÿnum derdinüñ dermÀnını ãorsam 

HelÀküm úaãdına ol dem ãunar bir kÀ’se-i pür-sem 

  

2 Egerçi bir şikeste şìşesin durmaz içinde Àb 
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 Ne mümkündür seni ey kÿze-i çeşmüm görem bì-nem 

 

3 Meåeldür bu ki dirler dìdeme irmez bi-óamdillÀh 

 Bugün yaşlar döker dün úÀn dökerdi merdüm-i dìdem  

 

4 Eger ãaàum viãÀlüñle vücÿdum mülküne şÀhum 

 èAdem iúlimüne fikr-i femüñle ger olam mìrem 

  

5 MaúÀlì başumı top eyledüm meydÀn-ı èışú içre 

 äorarlarsa eger çevgÀn-ı zülfinde diyem kÿyem 

 

    33 

áazel-i èUlvì1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìün mefÀèìlün 

1 GedÀ-yı bì-nevÀ dil devlet-i dünyÀyı n’eylersün 

Ölüm eñ soñ muúarrerdür úuru àavàayı n’eylersün 

 

2 İdersün ser bürehne taòta-i tÀbÿt çün mesken 

 Serìr-i salùanatda efser-i DÀrÀyı n’eylersün 

 

3 Ten-i fersÿdeñe òilèat kefendür èÀúıbet şÀhum 

 Giyüp fÀòir libÀsı aùlas u dìbÀyı n’eylersün  

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan èUlvì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için İsmail Çetin tarafından 

hazırlanan “Derzi-zÀde èUlvì Hayatı-Edebî Şahsiyeti ve DivÀnının Tenkitli Metni” adlı yüksek lisans tezi kullanılmıştır 

(İsmail Çetin, (1993). “Derzi-zÀde èUlvì Hayatı-Edebi Şahsiyeti ve DivÀnının Tenkitli Metni”, (Yüksek Lisans Tezi), 

Elazığ: Fırat Üniversitesi). 
2 Bu gazel DUD’da bulunmamaktadır. 
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4 èAdem iúlìmine Àòir göçersin bì-kes ü tenhÀ 

 Begüm yanuñca èasker cemèidüp ÀlÀyı n’eylersün 

 

5 Ecel peymÀnesin içmek gerekdür èUlviyÀ Àòir 

 FenÀ bezminde şimdi sÀàar u ãahbÀyı n’eylersün 

 

    34 

áazel-i Fürÿàì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 BÀd-ı Àhumla başumdan gice gündüz ey melek 

Bir dem ÀrÀm eylemez durmaz döner çarò-ı felek 

 

2 Baór-ı eşkümde görüpdür òançeri èaksüñ meger  

 Úorúusundan pullı cevşen giydi deryÀda semek 

 

3 Eşk-i çeşmümden bulur neşv [ü] nemÀyı dem-be-dem 

 BÿstÀn-ı èışú içinde ÀsumÀn bir gök kelek 

 

4 äÿfì òar gibi yime dünyÀ àamın hem-çün èalef 

 İşret it meyòÀnede bir úaç piyÀle bÀde çek  

[11b] 

5 Ey Fürÿàì hÀle ãanma ÀsumÀnda görinen 

 Ol mehe yÀ mihribÀnuñ eşki aãtı ki elek 
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    35 

áazel-i Òarìrì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gökde yir yir görinen encüm degüldür ey melek  

Tìr-i Àhumdan benüm àırbÀle dönmişdür felek 

 

2 Bu sipihr-i pür-nuúÿşı hem-çü fÀnÿs-ı òayÀl 

 NÀr-ı Àhum döndürür her gice ey meh ãubóa dek 

 

3 Yaşumuñ bir úatresini óaşre dek vaãf eylemez  

 Baór-ı èummÀna zebÀn olsa eger her bir semek 

 

4 Gözlerüm içinde ki òÀlüm òayÀlidür senüñ 

 Ey gözüm nÿrı degüldür ol görinen merdümek 

 

5 Bülbül-i gÿyÀ Òarìrì gülşen-i kÿyuñdasın  

 Ey yüzi gül àonce-leb ayruúlaru yayıla [d]ek   

 

    36 

Velehu EyzÀn 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Benüm èışúum kitÀbundan dilÀ ednÀ rivÀyetdür 

Anuñ içün úıããa-i FerhÀd bir Şìrìn óikÀyetdür1 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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2 Elifler şÀhlar yir yir olupdur dÀàlar güller 

 FeøÀ-yı sìnem ey servüm gülistÀn-ı maóabbetdür 

 

3 äalar seccÀde-i zülf-i èiõÀruñ Àyine-cÀna 

 Gözüñ sÀàardurur ammÀ işi dÀ’im ki Àfetdür 

 

4 Lebüñ ser çeşme-i cÀndur anuñ üstündeki òayÀlüñ  

 HemÀnÀ òaùù-ı reyóÀnìyle yazılmış bir Àyetdür  

 

5 NihÀl-i úadd-i dildÀra gülistÀn èÀşıú olmuşdur 

 Degül serv ey Òarìrì kim duòÀn-ı Àh-ı óasretdür 

 

    37 

áazel-i Fürÿàì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 CezÀyìr ãanmañuz yir yir şebe ùopraú döker deryÀ 

Benüm ùÿfÀn-ı eşkümden amÀn ister hemÀn deryÀ  

 

2 ÓabÀb-ı çeşm idinmişdür nezÀketle ider seyrÀn 

 DilÀ bu bì-beúÀ dehrüñ fenÀsına baúar deryÀ  

 

3 Degüldür èaks-i mÀh-ı nev görinen ey úamer-peyker 

 Senüñ òaãmuñla ceng içün dutar elde teber deryÀ  

[12a] 

4 Benüm bu eşk-i çeşmümle meger ceng eylemek ister 
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 Kimin mÀhilerün tìà ü kimin eyler siper deryÀ  

 

5 Dilüñ pÀk it Fürÿàì-veş òas ü òÀşÀk-ı èÀlemden  

 Derÿn-ı ãÀfìdür gÿyÀ getürmez híç keder deryÀ  

 

    38  

áazel-i Òarìrì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Benüm ùuman-ı eşkümden görüben òavf ider deryÀ  

Anuñçün ey dil-i şeydÀ dem-À-dem yer öper deryÀ 

 

2 Degül úavs-ı úuzaó-ı èaks görinen ey dişi lü’lü’ 

 Úapuñda úılmaàa òidmet úuşanmışdur meger deryÀ  

 

3 Görinenler ãadef ãanma diler kim pÀyuña ãaça 

 Kef-i güher-niåÀrını úılıpdur pür dürer deryÀ 

 

4 CihÀnı yaúmasun diyü şerÀr-ı Àteş-i Àhum 

 Anuñçün ser-te-ser rÿy-ı zemìne ãu seper deryÀ 

 

5 Düşeydi zerrece yÀruñ dehÀnınuñ eger yÀri 

 Òarìrì ola leõõetden hemÀn èayn-ı şeker deryÀ 
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     39 

áazel-i Ázerì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 NümÀyÀn pÀy-gÀh-ı èişret ammÀ pÀy-ı himmet yoú  

 ŞerÀb-ı èışúa ruòãat var velì ùÀlibde raàbet yoú  

 

2 Bu sırr-ı eylemüş pÿşìde òaú erbÀb-ı vaódetden  

 Senüñ mihr-i ruòuñda tÀb var èÀşuúda ùÀúat yoú  

 

3 TekÀpÿyuñ èaceb bìhÿdedür bÀzÀr-ı èışú içre 

 Metaè-ı vaãl-ı óÀøır mÀye-i naúd ü maóabbet yoú 

 

4 Getürmezsen irÀdet mekteb-i èirfÀna gelmezsün 

 Saña taèlìm-i úudret vardur ammÀ úÀbiliyyet yoú 

 

5 áubÀr-ı maúdemin tÀc itmege yoú semenüñ ammÀ 

 Su’Àl olduúça dersin Azerì başumda devlet yoú1 

 

    40 

Velehu EyøÀn 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Reh-i èışúuñda cÀn benden òadeng-i cÀn-sitÀn senden  

Ten-i òak-i nişÀn benden kemÀn-ı ebruvÀn senden 

 

                                                           
1 yoú: M’de “var” olarak yazılmıştır. Mürettibin yanlışlıkla bu şekilde kaydettiği düşünülmüş ve kafiye gereği “yok” 

şeklinde alınmıştır.  
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2 Başum olsun fedÀ laèl-i lebüñden bÿse iósÀn it 

 SifÀl-i òÀk-dÀn [benden] şerÀb-ı eràuvÀn senden  

[12b] 

3 Dükenmez tÀ úıyÀmet òaşre dek noúãÀn-pezìr olmaz 

 Sirişk-i bì-girÀn benden leb-i güher-feşÀn senden  

 

4 Olup çarò-ı kühen virÀn ten-i zÀrum úala bì-cÀn  

 Deginmezse fiàÀn benden irişmezse amÀn senden 

 

5 èAceb mi zÀr olursam Ázerì-veş oldı kendüñce 

Senüñ luùfuñ nihÀn benden benüm èışúum èıyÀn senden 

 

41 

Velehu EyøÀn 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 äÿfì tesbìó ü èaãÀyı mey-i gül-fÀma degiş 

Òırúa-i zühd ü riyÀyı çıúarup óÀcca degiş 

 

2 èÁrife çünki yeter bir gül eger èÀrif iseñ 

Götüri èÀlemi bir yÀr-ı gül-endÀma degiş 

 

3 Bulmaú isterseñ eger Kaèbe-i maúãÿda vuãÿl 

 Çıúarup aùlas ü dìbÀyı da iórÀma degiş 

  

4 RicÀl-i cÀnÀna virüp yüri ol be-nÀm şÀn  
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 Merd iseñ naúd-ı óayÀt bir eyü nÀma degiş 

 

5 Zevú-i bÀkì bulayın dirseñ eger ÁzeriyÀ  

 èÁlemüñ zevú ü ãafÀsın àam ü ÀlÀma değiş 

 

    42 

áazel-i Ümìdì1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 MiyÀnuñ mÿya teşbìh eyleyen anca òayÀl eyler  

DehÀnuñ sükkere benzer diyen şírín maúÀl eyler 

 

2 Mehe teşbìh iden óüsnüñ kemÀliyle ider noúãÀn 

 HilÀle beñzeden yÀ úaşlaruñ egri òayÀl eyler 

    

3 Ruò-ı alini èarõ idüp gönüller alur eliyle 

 MüdÀm ol şÿò şekl-i èÀşıúa bir yüzden Àl eyler 

 

4 èAceb ben úara göñli neyledüm bu çarò-ı bed-kÀra 

 Ki sÀyem gibi her gün yere çalar pÀy-mÀl eyler 

 

5 DehÀnuñla miyÀnuñla öpüp úoçmaú diler cÀnÀ 

 Ümìdì derd-mendi gör èaceb fikr-i muhÀl eyler 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Ümìdì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Muhammed Selvi tarafından 

hazırlanan “Ümìdì Hayatı, Eserleri, Edebì Kişiliği ve DivÀnı” adlı yüksek lisans tezi kullanılmıştır (Muhammet Selvi, 

(2008). Ümìdì Hayatı, Eserleri, Edebi Kişiliği ve DivÀnı, (Yüksek Lisans Tezi), Afyon Kocatepe Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü). 
2 Bu gazel ÜD’de bulunmamaktadır. 
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    43 

áazel-i èUlvì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 ŞehÀ kÿyuñda göñlüm bir gedÀ-yı müstemendüñdür 

Erenler óaúúı cÀn u baş2 úalmaz bir levendüñdür 

[13a] 

2 Gülinden gülbenden3 gülşenüñ èuzlet viren òalúa4 

 CemÀl-i dil-pesend geõer5 nihÀl-i ser-büleñdündür 

 

3 CefÀ ùaşın atup encüme pÀr eylerse6düşnÀmı 

Gerek dögün gerek sögün7 göñül òºoş dut efendüñdür 

 

4 Sevüp her bir sitem-kÀrı şikÀyet úılma ùÀlièden 

 Seni ey dil iden rüsvÀy-ı èÀlem kendü kendüñdür 

 

5 Naôar úıl èUlvìye şÀhum úapuñda bunca yıllardur8  

 áaribüñdür faúirüñdür úuluñdur derdmendüñdür 

 

 

 

 

                                                           
1 Çetin,1993, s.317. 
2 cÀn u baş M12b: baş u cÀna ÜD317. 
3 gülbenden M13a: gülbeninden ÜD317. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 geõer M13a: güle ÜD317. 
6 encüme pÀr eylerse M13a: incinme yÀå itdükçe ÜD317. 
7 gerek döğün gerek sögün M13a: gerek döksin gerek söksin DUD317. 
8 şÀhum kapunda bunca yıllardur M13a: úapuñda şÀhÀ bunca yıldur kim DUD317. 
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44 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Yüri hey Àteş-i àamla2 yirüm nÀr eyleyen ùÀliè 

Òaù-ı dil-ber gibi rÿzum şeb-i tÀr eyleyen ùÀliè 

 

2 Yüri hey seyr iderken gülsitÀn-ı rÿy-ı cÀnÀnı3 

 Dil ü cÀn bülbülinüñ güllerin òÀr eyleyen ùÀliè 

 

3 Yüri hey fikr iderken zülf-i yÀr ile zenaòdÀnun 

 MekÀnum çÀh-ı óasret hem-demüm mÀr eyleyen ùÀliè 

 

 4 Yüri hey devr içinde eyleyen úadem hilÀl-ÀsÀ4 

 Baña ol yÀr-ı bì-mihri sitem-kÀr eyleyen ùÀliè 

 

5 Yüri hey dìde-i èUlvìye uyòuyu óÀrÀm idüp 

 Anı encüm gibi tÀ ãubóa dek her gice bì-dÀr eyleyen ùÀliè5 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Çetin, 1993, s.345-346. 
2 Àteş-i àamla M13a: derd ocaàında DUD345. 
3 rÿy-ı cÀnÀnı M13a: hüsn-i cÀnanı DUD345. 
4 eyleyen úadem hilÀl-ÀsÀ M13a: aúıdup yaşum şafaú mÀnend DUD346. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. DUD’da şu şekildedir: Anı her gice encüm gibi bì-dÀr eyleyen tÀliè (s.346). 
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     45 

áazel-i Fürÿàì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 BÀd-veş óÀk olmasunlar yolına her ehl-i derd 

RÀúibine úorúarın ol nÀzeninüñ úona gerd 

 

2 Yazmaàa óüsnüñ kitÀbuñ şemse seni ÀfitÀb 

 ÁsumÀn-ı kÀsede Àrzÿ-yı lÀciverd1 2  

 

3 Olmaya hem-ser teni óÀkìde úanlu dÀàıma  

 Òÿn-ı dilden lÀ[le]-gÿn olursa meydÀn-ı bezed 

 

4 Gÿş idüp gülden dehÀn-ı dilbere öykündügün 

 áoncenüñ aàzın úulaàuna iletdi bÀd-ı serd 

 

5 Olmaduñ FerhÀd-veş aãlÀ zen-i zühre-i zebÿn 

 Áferin olsun Fürÿàì merdsin vallÀhi merd 

 

[13b]    46 

áazel-i YaòyÀ3 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ey perì bir ben idüm bir sen bir daòı óammÀm4 

Veh ki òalvetde saña idemedüm fetó-i kelÀm 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2  Bu mısranın kenarına der-kenÀr şeklinde “ey mÀh” eklenmiştir. 
3 Çavuşoğlu, 1977, s. 442. 
4 bir sen bir daòı òammÀm M13b: bir dahi sen bir hammÀm YD442.  
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2 ëutuşup cismi yanar èÀşıú-ı dil-òaste gibi 

 Gördi hammÀm seni [çünki]1 işi oldı temÀm 

 

3 áaraøum ãu gibi ayaàuña yüz sürmek idi 

 Áh kim olmaz imiş èÀşıú olanda iúdÀm 

  

4 Bu nice cism-i laùìf olur eyÀ şems-i cihÀn 

Úorúunur2 kendi gözinden baúamaz cismüñe cÀm 

 

5 CÀnumuz çıúdı çıúalum gidelüm ey YaóyÀ 

 O perì olmayıcaú odlara yansun óammÀm 

 

47 

áazel-i TürÀbì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Benüm şÀhım ne varın bende-i fermÀnuñ oldumsa  

Eser ki kÀfir olmadum úuluñ úurbÀnuñ oldumsa 

 

2 Beni giryÀn idüp ÀàyÀrı òandÀn itme sulùÀnum 

 GünehkÀruñ mı oldum èÀşıú-ı nÀlÀnuñ oldumsa 

 

3 HevÀ-yı çìn-i zülfüñle bu ben miskìni aàlatma 

 ÒaùÀ mı itdük a ôÀlim senüñ ger bedenüñ oldumsa3  

                                                           
1 [çünki] YD442: (-) M. 
2 úorúunur M13b: kıskanur YD442. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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4 Óaôaretle naôar úılma gedÀ-yı òºor u nÀ-çìze 

 ŞehÀ yerden mi çıúdum vÀlih ü óayrÀnuñ oldumsa 

 

5 TürÀbì mübtelÀ-yı derd-i fikri òaste-óÀl itme 

 N’’ola ger ey ùabìbim ùÀlib-i dermÀnum oldumsa 

 

    48 

áazel-i BÀúì1 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Sìnesin tìrüñe ùutardı siper 

Göbegin kesdügüñde Àhenger 

 

2 Başımuñ yazusını hep gördüm  

 Benem erbÀb-ı èışúa ser-defter 

 

3 Yazdı sevdÀñı başumuzda úaøÀ 

 Úayd olındı rü’usa óükm-i úader 

 

4 Biri òurşìd gibi rÿşen durur dil2 

 Biri NÀhid gibi pÀk-aòter 

 

5 BÀúiyÀ hem-dem ü hevÀ-dÀruñ 

[14a] CÀm-ı gül-reng ile óabÀb yiter3 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 188-189. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
2 ruşen durur dil M13b: ruşen-dil BD189. 
3 BD’de dördüncü beyit yedinci beyit olarak beşinci beyit ise altıncı beyit olarak kayıtlıdır. 
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49 

áazel-i Emrì1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Serv oúurdum úaddüñe 2servde reftÀr olsa  

áonca dirdüm femüñe àoncada güftÀr olsa  

 

2 Beñzedürdüm úadd-i bÀlÀña nihÀl-i servi3 

 áonce-i surò dehen gül aña ruòsÀr olsa 

 

3 Mihr oúurdum ruòuña zerre-dehÀn olsa mihr4 

 Laèl dirdüm lebüñe laèl güher-bÀr olsa 

 

4 Öykünürse5 gözüne nergis eger olaydı6 siyÀh7 

 Beñzedürdüm güle8 ruòsÀruñı9 bì-òÀr olsa 

 

5 Şöyle naôm10 itdi dişüñ vaãfını Emrì ãanemÀ 

 Yaraşur èıúd-ı SüreyyÀ aña ìåÀr olsa 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s.244. 
2 oúurdum úaddüñe M14a: dirdüm boyuna ED244.  ED’deki şekli ile vezne uymaktadır. 
3 nihÀl-i servi M14a: nihÀl-i güle ger ED244. 
4 mihr M4a: idi ED244. 
5 öykünürse M14a: öykünürdi ED244. 
6 olaydı M14a: olsa ED244. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
8 güle M14a: güli ED244. 
9 ruòsÀruñı M14a: ruòsÀruña ED244. 
10 naôm M14a: vaãf ED244. 
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50 

áazel-i èUbeydì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 áamuñla pÀy-mÀl olan dil-i virÀnı añmazsın 

İle iósÀn idersin genc-i vaãluñ anı anmazsın 

 

2 Dimişdüñ úarø-ı daàuñ2 göricek bir bÿse-i óaúuñdur3 

 Behey ôÀlim unıtduñ híç óaúú-ı nÀn[ı] anmazsın 

 

3 Lebüñ cÀnumı bir kez öpdügüm4 añarsın ammÀ kim  

 áam-ı hecrünle úanlar yutduàum devrÀn[ı] anmazsın 

 

4 èAdüv bir kez çaàırmaúla varırsın yanuna dÀ’im  

 Nice feryÀd ider bu èÀşıú-ı nÀlÀnı añmazsın 

 

5 Nice ãıóóat yüzin görsün èUbeydí derd-mendüñ kim 

 Ùabìbüm bil geçer bu òaste-i hicrÀnı anmazsın 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1Ünlü,1991, s.147. 
2 úarø-ı dÀàuñ M14a: úurã-ı dÀàum UD147. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 öpdügüm M14a: emdügüm UD147. 
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51 

áazel-i Raómì1 2 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ne dil-i òaste-i mecrÿòuma merhem bulınur 

Ne zemÀn àuããaları define hem-dem bulınur 

 

2 Ne perìşÀnlıàını òaùır-ı sevdÀ-zedenüñ  

 Meróamet eyleyüben bir ãorar Àdem bulınur 

 

3 Bulımazam nitekim3 saèy iderem şÀdılıàı  

ŞÀdılık ister iken bil ki4 nice àam bulınur 

 

4 Ne àam-ı èışú-ı şikeste nigÀr ile dimek5 

 RÀzını söylemege mÿnis ü maórem bulınur6 

[14b]  

5 RaómiyÀ yÀr viãÀline úarìb olduúça  

 Áh kim bir7 yañadan mÀnìè-i muókem bulınur 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Bursalı Rahmì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Mustafa Erdoğan 

tarafından hazırlanan Bursalı Rahmì ve DivÀnı kullanılmıştır (Mustafa Erdoğan, (2017). Bursalı Rahmì ve DivÀnı. 

Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü).  
2 Erdoğan, 2017, s. 189. 
3 nitekim M14a: niçe kim RD189. 
4 bil ki M14a: belki RD189. 
5 èışú-ı şikeste nigÀr ile dimek M14a: èışú-ı nigÀr ile perìşÀn dilimüñ RD189. 
6 RD’de üçüncü ve dördüncü beyitler yer değiştirmiştir.  
7 bir M14b: her RD189. 
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52 

ÒayÀlì Güftest1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Şol òÀl kim ey ãanem úonmuş o òadd-i meh-veşe2 

KÀfir-i Hindìdür3 kim secde eyler Àteşe 

 

2 CÀnını úurbÀn iderdi uàrasa èÀşıúlaruñ 

 Òançerüñ gibi yaluñ yüzlü güzel pehlÿ-keşe 

 

3 Dÿstum4 eflÀkuñ ùoúÿz peymanesin bir terden5 iç  

 Ùolu içmek isterseñ ben èÀşıú-ı deryÀ-keşe 

 

4 ŞÀm-ı óasretde benim içün az giryÀn olmaduñ  

 Göreyin ey merdüm-i çeşmüm cihÀnda6 çoú yaşa7 

 

5 Devlet-i dünyÀya meyl itmez ÒayÀlì pÀk-bÀz 

 ŞÀh-bÀz-ı evc-i istiànÀ olan úonmaz leşe 

  

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 351. 
2şol òÀl kim ey ãanem úonmuş o òadd-i meh-veşe M14b: ey ãanem şol òÀl kim úonmuş bu òadd-i meh-veşe HBD351. 
3 hindìdür M14b: hindudurur HBD351. 
4 dÿstum M14b: baña HBD351. 
5 terden M14b: yerden HBD351. 
6 cihÀnda M14b: ilÀhì HBD351. 
7 HBD’de üç ve dördüncü beyitler birbirlerinin yerine yazılmıştır.  
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53 

áazel-i Vecdì1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Òaùı vü cÀ o úahrunuñ duòÀn-ı èÿd u èanberdür3 

Ruòı rengini úudretden yiter gÿyÀ ki micmerdür 

 

2 Olup sìnem derÿne geçdi peykÀnı çeker dÿzdan  

 HemÀn sen ãaà ol ey nesìm ölmek muúarrerdür4 

 

3 Ne deñlü gün gibi kenz-i lekehüm5 burc-ı şeref olsa  

 Yüzüm òÀk ise göñülle cÀnÀ baãar berÀberdür 

 

4 Dem-i fürúatde èaúlım zÀ’il iden ey ùabìb-i dil  

 áamuñdan cÀna àamzeñ virdügi dÀrì vü hÿş-berdür 

 

5 Şu kim Vecdì gibi bir gezerin gerdÿna meyl itmez 

 Bugün meydÀn-ı èışú içre úuşaàına ùolu Àrdur 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Vecdì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Sebahaddin Sarı tarafından 

hazırlanan “Vecdì DivÀnı Tenkitli Metin” adlı yüksek lisans tezi kullanılmıştır (Sebahaddin Sarı, (1993). Vecdì DivÀnı 

Tenkitli Metin, (Yüksek Lisans Tezi), Elazığ: Fırat Üniversitesi). 
2 Bu gazel VD’de bulunmamaktadır. 
3 anber durur M14b: vezin ve kafiye gereği “anberdür” şeklinde okunmuştur. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 

5 . 
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54 

áazel-i Úabÿlì1 2 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Cism-i pÀkin görmek isterseñ ãoyup óammÀma úoy  

Olmaz ol sìmìn-beden gibi efendi pÀk ãoy 

  

2 Ol tezerv-i òºoş òırÀmuñ şimdi ey şehbÀz-ı dil 

 äaydınuñ eyyÀmıdur zìrÀ rakìbi daòı toy 

 

3 N’ola3 pest olsa naôarda serv-i bÀlÀ-yı çemen  

 Úadd-i yÀre uymadı başúa başına çekdi boy 

[15a] 

4 Áb-ı istiàfÀr ile çirk-i  günÀh-ı cismi yuy4 

 Naúş-ı àayrı levó-i dilden tìà-i irfÀn ile yuy 

 

5 Óaøret-i èİsÀ da olsañ yaramazsın düşmene  

 Ey Úabÿlì sÿzen-i zerle gerekse gözin oy 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Kabÿlì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Mustafa Erdoğan tarafından 

hazırlanan “Kabÿlì İbrahim Efendi, Hayatı, Edebì Kişiliği ve DivÀnı (İnceleme-Tenkitli Metin Dizin)” adlı doktora tezi 

kullanılmıştır (Mustafa Erdoğan, (2008). Kabÿlì İbrahim Efendi, Hayatı, Edebì Kişiliği ve DivÀnı (İnceleme-Tenkitli 

Metin-Dizin), (Doktora Tezi), Ankara: Gazi Üniversitesi). 
2 Erdoğan, 2008, s. 738-739. 
3 n’ola M14b: tañ mı KD738. 
4 yuy M15a: yu KD738. 
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55 

áazel-i Nevèì1 2  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 CÀm-ı àam nÿş itmede èÀlemde3 maórem bulmadıú 

Biz bu dehrüñ sÀàar-ı mihrinde èÀlem bulmadıú 

 

2 Çoú perì-ãÿret melek-sìret temÀşÀ eyledük 

 İçlerinde lìk Àdem gibi Àdem bulmadıú 

 

3 Úalb-i meyyÀlüm gibi pergÀr-ı èÀlem münúalib 

 Noúta-veş åÀbit-úadem bir yÀr-ı hem-dem bulmadıú 

 

4 Muttaãıl eksilmede bezm-i surÿruñ neş’esi 

 Lìk cÀm-ı miónetüñ keyfiyyetin kem bulmadıú 

 

5 TÀb-ı òurşìd-i cihÀn ÀfÀú dutmuş NevèiyÀ 

 SÀyesine varacaú bir naòl-i òürrem bulmadıú 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Nevèì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Mertol Tulum ve Ali Tanyeri 

tarafından hazırlanan Nevèì DivÀnı-Tenkitli Basım adlı eser kullanılmıştır (Mertol Tulum, Ali Tanyeri. (1977).  Nevèì 

DivÀnı-Tenkitli Basım. İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları). 
2 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 363 
3 èÀlemde M14b: bir yÀr-ı ND363. 



115 
 

56 

èUlvì SelÀmullah1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Gerçi kim èÀleme çoú dilber-i mümtÀz gelür 

Óaúú budur kim saña benzer güzelüm az gelür 

 

2 Óaşre dek dÀmenüñ elden2 úomaz ÀvÀre göñül 

 Sen anı ãanma cefÀ itmek ile vÀz gelür 

 

3 Óasret-i òÀlüñ3 ile bì-kes ü tenhÀ olalu 

 Bezm-i àamda meges ÀvÀzı baña sÀz gelür 

 

4 Kime úaãd itdi èaceb yine óarÀmì àamzeñ4 

 Gÿş-ı cÀna ser-i kÿyuñda bir ÀvÀz gelür 

 

5 Gerçi yüz biñ bulınur yolına cÀnlar virici5 

 äanma èUlvì gibi bir èÀşıú-ı ser-bÀz gelür 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu gazel DUD’da yedi beyittir. 
2 elden M15a: aldın DUD263. 
3 òÀlüñ M15a: laèlün DUD263. 
4 àamzeñ M15a: gözün Àh DUD263. 
5 gerçi yüz biñ bulunur yolına cÀnlar virici M15a: eyledi başını çevgÀn ser-i zülfüñe top DUD263. 
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57 

áazel-i Seyfì 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Sırr-ı èışúı şöyle ãaúla tende cÀnuñ ùuymasın 

Belki añma oñı aàzuñda zebÀnuñ ùuymasın  

 

2 Şöyle mest eyle beni ey ãÀúì-i gül-çehre kim  

 Dil belÀ vü mihnetin devrinde anuñ duymasun 

[15b] 

3 Vire benden àayrıya yÀ Rab belÀ vü derdüñi 

 áayrı kimse nìzesin derd ü belÀnuñ duymasun 

 

4 Laèlüñ emsem olur idi derde em sitem didüm  

 Didi ammÀ kimse bu rÀz-ı nihÀnuñ duymasun 

 

5 Dÿstum gel Seyfìyi öldür bugün úavm-i èadÿ  

 Ehl-i õillet olduàın ol nÀ-tüvÀnuñ duymasun 

 

 

 

 

 

 

 

 



117 
 

58 

áazel-i èUbeydì1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün  

1 èIşú ile àamnÀk olan dil-ber ãafÀyı n’eylesün  

Derdi ile başı òºoş olan2 devÀyı n’eylesün 

  

2 ŞÀhlar èizzet bilürken ÀşinÀ-yı3 úullıàın 

 Dil-i şeh èÀlì-cenÀbum ben gedÀyı n’eylesün 

 

3 Hìç olur mu eglene tírüñ dil-i virÀnede  

 ŞÀh-ı èÀlì-menzilet köhne serÀyı n’eylesün 

 

4 RÿzgÀra aldanur4 mı èÀşıú-ı åÀbit-úadem 

 èIşú ile hem-dem olan kimse5 hevÀyı n’eylesün 

 

5 Mÿy-ı cisminde6 èUbeydì úara şÀlı var iken  

 SÀlik-i rÀh-ı fenÀ àayrı úabÀyı n’eylesün 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Ünlü, 1991, s. 150. 
2 olan M15b: olanlar UD150. 
3 ÀşinÀ-yı M15b: işiginde UD150. 
4 aldanur M15b: alınur UD150. 
5 kimse M15b: àayrı UD150. 
6 cisminde M15b: cisminden UD150. 
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áazel-i BÀkì1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Dil giriftÀr-ı belÀ dil-ber-hevÀyı n’eylesün 

DÀme düşmez yirlere úonmaz hümÀyı n’eylesün 

 

2 KÀinÀtüñ seyr iden naúşın ãafÀ-yı cÀmdan  

 äafóa-i Àyìne-i èÀlem-nümÀyı n’eylesün 

 

3 Göñlin egler nÀle-i zencìr ile Mecnÿn-ı èışú 

 MübtelÀ-yı èışúuñuñ dermÀnda istiànÀsı var 

 

4 Derdüne muètÀd olan diller devÀyı n’eylesün 

 Naàme-i ÿd u ãadÀ-yı çeng ü nÀyı n’eylesün2 

 

 5 Òalú-ı èÀlem BÀúiyÀ èışúunda yÀruñ òaste-óÀl 

 Bir ùabìb andan bu deñlü mübtelÀyı n’eylesün 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 328-329. 
2 Mecmÿèa’da üçüncü beytin ikinci mısraı ile dördüncü beytin birinci mısraı karıştırılmıştır. 
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60  

áazel-i èUbeydì1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Daàlar ãabr idemez sÿz-ı dile baş degül 

Áteş-i èışúa demür degül2 ùaş döyemez degül3  

[16a] 

2 Dest-i àam èışú ile bir sille urupdur baña kim 

 Barmaàı biri4 úarardı görinen úaş degül 

 

3 Nice bir besleyeyin5 mülk-i vücÿd içre teni 

 èAzm-ı rÀh-ı èadem baña itsem6 yoldÀş degül7 

 

4 Çeşm-i òÿnin ile zaòmüm daòı aàlar8 

 ÓÀlin aàlar yalıñuz dìde-i òÿn-yaş degül 

 

5 MÀsivÀya naôar itme diyü perde aãarın9  

 Çeşm-i nem-nÀkı èUbeydì bürüyen fÀş10 degül 

 

 

 

                                                           
1 Ünlü, 1991, s.134. 
2 demür degül M15b: demürle UD134. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 biri M16a: yiri UD134. 
5 besleyeyin M16a: besliyeyim UD134. 
6 èadem baña itsem M16a: èadem etsem baña UD134. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
8 aàlar M16a: úanlar aúıdur UD134. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 aãarın M16a: iderin UD134. 
10 fÀş M16a: yaş UD134. 
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61 

áazel-i Fürÿàì 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Bezm-i meyde ne revÀdur bu ki sen sìm-berüñ  

Geh úadeó laèlin öpe geh úuca bilün kemerün  

 

2 Dün gice gün yüzini gören ey bedr-i temÀm 

 Çaròı yandı güneşüñ yıldızı düşdi úamerüñ 

 

3 Laèl úane boyadı baàrı delindi güherüñ  

 Düşetdi dilden dile laèl-i lebüñ öykisini  

 

4 Baór içinde işidüp vaãf-ı leb-i dendÀnuñ 

Ol deme girye idi yaşın ezerdi şekerüñ 

 

5 èAynına kuól-ı äıfÀhÀnı Fürÿàì alın  

 Ayaàuñ ùopraàı óaúúı var iken òÀk-i derüñ 

 

     62 

áazel-i Raómì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Sirişküm Àl idüp fürúat vücÿdum itdi zer óasret  

Ne reng itdi fürúat baña neler itdi2 neler óasret  

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 156-157. 
2 itdi M16a: geçdi RD156. 
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2 Birisi àam-güsÀrumdur birisi yÀr-ı àÀrumdur1 

 Ebed2 benden cüdÀ olmaz3 eger fürúat eger óasret 

 

3 Úadìmi òÀnedÀnıdur meger4 bu devr-i òazÀnda5  

Dil-i virÀnuma dÀ’im úonar fürúat göçer óasret 

 

4 MelÀmet-cÀh-ı sìneyi dest-i úudret çÀk çÀk itdi6 

 Yine7 ser-rişte-i müjgÀn ile ol dem diker óasret   

 

5 Vücÿdum tìà-i óasret8 RaómiyÀ çÀk itse ser-tÀ-ser 

 Aña úarşu ùutup9 bu sìnemi eyler siper óasret 

 

[16b]    63 

Velehu Eyøan10 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Tìà-i mihnetden ki sìnem zaòmnÀk olmış yatur 

ÓÀkdur seylÀb-ı àamda11 çÀk çÀk olmış yatur 

 

2 Úan idüpdür bend-i zülfüñde óarÀmi gözlerüñ  

 Beñzer ol òÿn-òˇÀr-ı meste òºÀbnÀk olmış yatur 

                                                           
1 birisi àam-güsÀrumdur birisi yÀr-ı àÀrumdur M16a: Birisi yÀr-ı àÀrumdur birisi àam-güsÀrumdur RD156. 
2 ebed M16a: meded RD156. 
3 cüdÀ olmaz M16a: helÀk itdi RD156. 
4 meger M16a: bugün RD156. 
5 òazÀnda M16a: hÀdisde RD156. 
6 MelÀmet-cÀh-ı sìneyi dest-i úudret çÀk çÀk itdi M16a: Ten-i pür-yÀremi ger tìà-i fürúat çÀk çÀk itse RD157. 
7 yine M16a: anı RD157. 
8 óasret M16a: fürkat RD157. 
9 ùutup M16a: çıúup RD157. 
10 Bu gazelin ilk beyti RD’de “Beyitler” başlığı altında beyit olarak gösterilmiştir s. 293. 
11 àamda M16b: àamdan RD293. 
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3 CÀnı yoúdur úılmaàa cÀnÀ maóallüñden güõer  

 Ol úadar üftÀde úapuñda òÀk olmış yatur 

 

4 ÁfitÀb[ı] didredür dÀ’im teb-i èışúuñ senüñ  

 Yollar üzre pür óarÀret tÀb-nÀk olmış yatur 

 

5 Germ-i miónet cismini efkÀr idüp Eyyÿb-vÀr 

 Genc-i óayret içre Raómì derdnÀk olmış yatur 

 

64 

Velehu Eyøan1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Kÿy-ı yÀrı seyr içün kim pÀyını aàyÀr úor 

NÀr-ı Àhum yaúmaàa bÀm-ı sipihre nÀr úor 

  

2 N’ola yaúsañ ey ãanem zülfüñ èiõÀruñ nÀrına 

 KÀfir oldı muãóaf üzre dÀ’ima zünnÀr úor 

 

3 äubó-dem rìzÀn olan encüm degül eflÀkdan 

Yaúdı bÀmın nÀr-ı Àhum dökülür her bÀr úor 

 

4 Bulmadım Mecnÿn ile FerhÀdı óÀlüm aàlıyam2 

 Peyk-i Àhum geşt idüp ne deşt ü ne kÿhsÀr úor 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 302. 
2 Mecnÿn ile FerhÀdı òÀlüm aàlıyam M16b: FerhÀdla Mecnÿnı derdüm aàlıyam RD302. 
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5 Ölmez oàlıdur süòan erbÀb-ı naômuñ RaómiyÀ  

 Devlet anuñ kim cihÀnda1 gevher-i eşèÀr úor 

 

65 

Velehu EyøÀn2 

mefÀèilün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 BelÀ vü derd ü àam mihmÀnımuz bir òÀnemüz vardur 

Müşerref maúdem-i yÀr ile [bir] kÀşÀnemüz vardur 

 

2 ÒayÀlÀt-ı ãanemlerden degüldür deyr-i dil òÀlì  

Büt-i bütòÀnelerden ùaùlu [bir] karòÀnemüz vardur 

 

3 Òaber vir ey ãabÀ nerden varırsan kÿy-ı cÀnÀna 

 äalar gün gibi Pertev elde bir peymÀnemüz vardur 

 

4 Sürer àam zulmetin dil èÀlemini pür ãafÀ eyler  

 Göñül dirler úadìmì anda bir divÀnemüz vardur3 

 

5 Ne àam zühdine zÀhid RaómiyÀ olursa ger maàrÿr 

[17a] Bizüm vaút-i seóerde naèra-i mestÀnemüz vardur 

 

 

 

                                                           
1 cihÀnda M16b: sonunda RD302. 
2 Bu gazel RD’de bulunmamaktadır. 
3 Üç ve dördüncü beyitlerde mısralar birbirlerinin yerlerine yazılmıştır. Mecmÿèa’da yanlış yazıldıkları belirtildiği için 

düzeltildi. 
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66 

Velehu EyøÀn1  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 NÀylar virür fenÀ-yı bezm-i èÀlemden òaber 

CÀmdan ãorsañ virir keyfiyet-i Cemden òaber 

 

2 èUúdemi òall itmedi ber-bÀd oldı2 remmÀl-i çarò 

 YÀr vaãlundan su’Àl itsem3 virür àamdan òaber 

 

3 èIşú óÀlÀtın maóabbet ehline eyleñ su’Àl 

 Mürşìd-i kÀmil bilür ol ism-i Àèôamdan òaber 

 

4 Bezm-i óüsnüñde ketm4 olmışdı nigìn-i laèl-i yÀr  

 Òande idüp5 lebleri virdi o òÀtemden òaber 

 

5 Òaùù-ı laèl-i yÀr olmış maôhar-ı esrÀr-ı àÀyb 

 Kimse bilmez RaómiyÀ bu rÀz-ı mübhemden òaber 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 166. Bu gazel RD’de altı beyittir. 
2 oldı M17a: ola RD166. 
3 su’Àl itsem M17a: haber sorsam D166. 
4 ketm M17a: güm RD166. 
5 idüp M17a: itdi D166. 
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67 

Velehu EyøÀn1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Erişür devr-i şitÀ sert oldı öyle rÿzgÀr  

Gitdi mÀtem egnine eşcÀr ile her sebze-zÀr 

 

2 BÀàda aàardı bezmüñ dìdesi Yaèúub-vÀr 

 Görmek ile Yÿsufu da’im eyler intiôÀr 

 

3 Elleri [yanına] düşdi her çenÀruñ bÀàda  

 Gördiler anı nemedler giydi úumriyle hezÀr 

 

4 Oldı her yeò-pÀre ber-Àyine-i èÀlem-nümÀ 

 Gÿyiya Àyineci dükkÀnın açdı cÿy-bÀr 

 

5 Üstüne üşüşse n’ola Raómì gümüş pervÀneler2 

 Şemè-i kÀfurì olupdur anda servsÀne bì-dÀr 

 

68 

Velehu EyøÀn3 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀruñ4 ebrÿsı èaraú-rìz olsa òºoş-ter göster[ür] 

ZÀàlansa nitekim şemşìr-i cevher gösterür 

                                                           
1 Bu gazel RD’de bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Erdoğan, 2017, s. 185. 
4 yÀruñ M17a: yÀr RD185. 
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2 èAks-i laèlüñ sÀúiyÀ sÀàarda seyr itsem n’ola  

 Bir èaceb Àyìnedür rÿó-ı muãavver gösterür  

 

3 áÀfil olma1 mÀh-ı nevden gÀh luèbet-bÀzdur2  

 Òalúı bir nevè ile oynatmaàa3 çenber gösterür 

 

4 Bülbülüñ úanı ùutup gülşende gül bìmÀrdur 

 ÒÀr faããÀd oldı úan almaàa nişter gösterür 

[17b] 

5 Raómì[yi] nÀlÀn idüp aàyÀrı şÀd eyler felek  

 Ùÿtì-yi gÿyÀ ùururken zÀàa şekker gösterür 

 

           69 

Velehu EyøÀn4 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 RuóuñÀ baş egüptür ey ãanem bu zülf giysÿlar5 

Sanasın Àteşe secde ider Rÿm içre Hindÿlar 

 

2 Gören òÀlüñle çeşmüñ üzre ey òurşìd ebrÿlar6 

 HilÀl[i] siór ile ùutmış ãanurlar iki7 cÀzÿlar 

 

                                                           
1 olma M17a: olman RD185. 
2 bÀzdur M17a: bÀz-ı dehr RD185. 
3 oynatmaàa M17a: unutmaàa RD185. 
4 Erdoğan, 2017, s. 201-202. 
5 ruhuña ey ãanem başın egüpdür yine gìsÿlar RD201. 
6 ebrÿlar M17b: ebrÿñı RD201. 
7 ãanurlar M17b: ãanur bir iki RD201. 
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3 Gelür ol seyr-i bÀàa diyü intiôÀr ile1  

 İner serv-i dil-ÀrÀnuñ ayaàına kara ãÿlar 

 

4 Düşelden èışúuña gÿyÀ ki sìnem vÀdi-yi àamdur 

 Olupdur dÀàlar yir yir anuñ içinde Àhÿlar  

 

5 Egilmiş bÀd-ı Àhumdan melÀmet2 şÀò-sÀrudur 

 CevÀnuñ3 RaómiyÀ bÀà-ı ruòında iki4 ebrÿlar 

 

70 

Velehu EyøÀn5 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 Müşkìn úaşuñ6 ki gözlerüñ7 üzre óavÀledür 

MiórÀb-ı Kaèbe içre muúattaè celÀledür 

 

2 AàyÀra meyl iderse n’ola òaùùı gelse yÀr 

 Mihrüñ úaçan ki şÀm ire àarúı8 zevÀledür 

 

3 Mey-gÿn şafaúla sÀúi-i devrÀn elinde mÀh 

 Zülfüñ içindeki görinen nergis-i siyÀh 

 

                                                           
1 gelür ol gonca-leb bÀg içre diyü intizÀr ile RD201: Bu mısrada vezin tutmamaktdır. 
2 melÀmet M17b: melÀhat RD202. 
3 cevÀnuñ M17b: nigÀruñ RD202. 
4 bÀà-ı ruòında iki M17b: bÀg-ı ruòı içinde RD202. 
5 Erdoğan, 2017, s. 179. 
6 úaşuñ M17b: saçuñ RD179. 
7 gözlerüñ M17b: úaşlaruñ RD179. 
8 àarúı M17b: èazmı RD179. 
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4 Sünbüldür otlaàı iki miskìn àazÀledür 

 Bezm-i fenÀda ùopùolu sìmin piyÀledür1 

 

5 Gÿş itse şièr-i Raómì[y]i gül yaúa çÀk ider 

 Vaãf-ı ruòuñla her sözi rengìn risÀledür 

 

71 

Velehu EyøÀn2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ne úanlar yutduàun gerdÿn elinden lÀle bilmezsün  

Ne yaşlar dökdügün her dÿn elinden jÀle bilmezsün 

 

2 Göñül şehbÀz ki ãalmaz 3iseñ bÀzÿ-yı tenimden4  

 MurÀduñ ãayd-gÀhından5 şikÀruñ alabilmezsün  

 

3 Nice girsün elüñe ey göñül6 dürr-i girÀn-mÀye 

 MelÀmet7 baórine àavvÀã gibi ùalabilmezsün8  

[18a]  

4 Ayuñ on dördi gibi bir güzel sevdÀsına düşmek  

 Bu bir èÀlemdür9 ey zÀhid-i ãad-ãÀle bilmezsün10 

                                                           
1 D’de üçüncü beytin ikinci mısraı ile dördüncü beytin birinci mısraı yer değiştirmiştir. 
2 Erdoğan, 2017, s. 240-241. 
3 ãalmaz M17b. 
4 RD’de şu şekildedir: göñül şehbÀz isen bÀzÿ-yı tenden uçmadan evvel: s. 240. 
5 ãayd-gÀhından M17b. 
6 göñül M17b: dil [ol] RD240. 
7 melÀmet M17b: melÀhat RD240. 
8 RD’de ikinci ve üçüncü beyitler birbirlerinin yerine yazılmıştır. 
9 èÀlemdür M18a: èÀlem durur RD241. 
10 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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5 Ne keyfiyyetle vÀúıf olasın esrÀr-ı Raómìye  

 Sen ey zÀhid varup BengÀleden beng alabilmezsün  

 

72 

Velehu EyøÀn1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Mihter-i èışúuz diyÀr-ı àamda nevbet beklerüz 

Sìnemüz ùablın dögüp burc-ı melÀmet beklerüz 

 

2 Çÿb-ı Àhum gümledür güm güm sipihrüñ ùablını  

 ŞÀh-rÀh-ı àÀmda der-bend-i maóabbet beklerüz   

 

3 Sÿre-i Ve’l-leyl2dür evrÀdumuz şÀm u seóer  

 Türbet-i Mecnÿnda biz3 şimdi ziyÀret beklerüz 

 

4 Pençemüz zÿrından eyler urur4 gerdÿn gürìz 

 Bìşe-zÀr-ı ãavlete5 şìr-i şecÀèat beklerüz 

 

5 ŞÀh-ı TÿbÀ RaómiyÀ elde èaãÀ-yı himmetüm 

 ÁsitÀn-ı óaøret-i şÀh-ı velÀyet beklerüz 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 303-304. 
2 ve’l-leyl: “Geceye and olsun.” Leyl 92/1.  
3 biz M18a: (-) RD. 
4 urur M18a: ejder-i RD304. 
5 ãavlete M18a: ãavlet-i RD304. 
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73 

Velehu EyøÀn1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1  Mey şafaú devr-i felek meyòÀne şeklin baàlamış  

HÀle içre mÀh-ı nev2 peymÀne şeklin baàlamış 

 

2 Ser-fürÿ gördüm çemen ãaónında tÀc lÀle eyÀ3  

 Elde cÀmın kec [tutup]4 mestÀne şeklin baàlamış 

   

3 Şemè-i meclis göricek cÀnÀ müselsel kÀkülüñ  

 Dÿddan5 zencìr[i] var divÀne şeklin baàlamış  

 

4 Bir perìdür her biri bÀà-ı İremden geldiler  

 Şemèüñe per yaúmaàa pervÀne şeklin baàlamış 

 

5 Her6 büt-i FeròÀre7 resmin dilde naúş idüp òayÀl  

 RaómiyÀ sìneñ senüñ bütòÀne şeklin baàlamış 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 209. 
2 mÀh-ı nev M18a: mÀh san RD209. 
3 ãaònında tÀc lÀle eyÀ M18a: bezminde nÀ-geh lÀleyi RD209. 
4 ùutup: (-) M.  
5 dÿddan M18a: dÿdeden RD209. 
6 her M18a: bir RD209. 
7 feròÀre M18a: feròÀr RD209. 
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74 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1 DehÀn-ı yÀr òayÀli ile dem-be-dem èÀşıú 

Vücÿdın yoú yirlere eyler èadem èÀşıú2 

 

2 Neler çeker güzelüm nerdübÀn-ı èışúuñda 

 Çıúınca úaãr-ı viãÀle úadem úadem èÀşıú  

[18b] 

3 RevÀ mı baña ki Mecnÿn-ãıfat belÀlar ile  

 Müyesser olmaya vuãlat ölem gidem èÀşıú  

 

4 ŞerÀb-ı èışú ile ser-mest olınca her èÀşıú3 

 Baña ne taèn4 idersin ki èÀşıúam èÀşıú 

 

5 Taóammül eylemeye RaómiyÀ sipihr-i dü-tÀ budur 5 

 Çeker şol6 deñlü belÀlarla bÀr-ı àam èÀşıú 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 217. 
2 Vücÿdın eyledi yok yirlere èadem èÀşıú RD217. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 her èÀşıú M18b: ey zÀhid RD217. 
4 taèn M18b: taène RD217. 
5budur:  M18b: (-) RD. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 şol M18b: şu D217. 
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75 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 HilÀl ebrÿlaruñ kim vesme birle reng tutmuşlar2 

İki şemşìrdür úan dökmek ile3 jeng dutmuşlar 

 

2 Ezel bezminde ben mestem şerÀb-ı lÀ-yezÀlìden 

 Kimi òayrÀn bu esrÀr ile kimini4 neng dutmuşlar 

 

3 Ferìdÿn-ı zamÀnum nefs-i ëaòòÀk5 helÀk eyler  

 Bu óÀletle6 gedÀlar şÀh olup evreng dutmuşlar 

 

4 Yaúasın çÀk idüp FerhÀduñ eyler mÀtemin kuhsÀr 

 Elinde sìnesin7 dögmek içün seng dutmuşlar8 

 

5 Úadin çeng eyleyüp evtÀr eşki eylemedi Raómì9 

 Felek bezminde Àhı Zühreye Àheng dutmuşlar 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 200. RD’de beyit sıralaması farklıdır. 
2 Gazelin redifi “dutmuşlar” şeklindedir. RD’de ise “tutmışdur” şeklinde kayıtlıdır. s. 200. 
3 Dökmek ile M18b: eylemekde RD200. 
4 kimini M18b: kimin RD200. 
5 daòòÀk M18b: DahhÀkın RD200. 
6 óÀletle M18b: hatt ile RD200. 
7 sìnesin M18b: sìnesini RD200. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 Bu mısra RD’de şu şekildedir: àamuñla eşkin evtÀr itdi úaddin çeng idüp Raómì: s. 200. 
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76 

Velehu EyøÀn1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün   

1 DÀnelerdür òÀl-i miskinüñ úara zülfüñ zÀà 

Murà-ı cÀn ãayyad ider dÀ’im anuñçün ol duzaà 

 

2 Úulle-i kÿh-ı belÀ FerhÀdıdur divÀne dil 

 Gel gel ey Şìrìn-dehen kim ola dÀà üzre bÀà 

 

3 GÿyiyÀ Àb-ı zülÀl üzre düşüpdü[r] berg-i gül  

 LÀleler ÀbdÀllar gülşen olmışdur tekyegÀh2 

 

4 SÀèadetde görinen ola òadüñ tÀze dÀà3 

 Anca dermiş lÀleler her nergis-i zerrìn çerÀà  

 

5 Keştìger-i àam-ı úad daldı ayaàum RaómiyÀ 

 Bu òalÀsuñ ger giriftin ister iseñ ùut ayaà 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu gazel D’de bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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77 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ruòum èaksin görüp Àyìnede2 zaèferÀn ãandum 

äararmış elde ol mir’Àtı bir berk-i òazÀn ãandum  

[19a] 

2 Oúıdum úıããa-i Mecnÿn3 bildüm óÀl-i FerhÀdı  

 Seni anlarla àam çekmekde ey dil tev’emÀn ãandum 

 

3 Úadüñ üzre zenaòdÀnuñda òÀlüñ göricek ey mÀh4  

 Nice zÀà-ı siyeh bir servde hem-ÀşiyÀn ãandum 

 

4 Siyeh kaküllerüñ pìçìde úılmış úaddüni cÀnÀ 

 äarılmış bir nihÀl üzre niçe müşkìn5 yılan ãandum6 

 

5 Nedendür RaómiyÀ Rÿm içre bu gevher-feşÀnlıúlar 

 ZebÀn-ı òÀme gibi7bir ùÿùì-yi HindÿstÀn ãandum 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 226-227. 
2 Àyìnede M18b: Àyìne içre RD 226. 
3 Mecnÿn M19a: Mecnÿnı RD226. 
4 ey mÀh M19a: bir bir RD226. 
5 müşkìn M19a: miskìn RD226. 
6 RD’de üçüncü ve dördüncü beyitler birbirlerinin yerine yazılmıştır. 
7 òÀme gibi M19a: òÀmeñi RD227. 
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78 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Dögüp sìnem fiàÀn u Àh ile ùabl [u] èalem çekdüm 

 Sipeh-sÀlÀr-ı [rÀh-ı]2  èışú olup òayl ü óaşem çekdüm  

 

2 İrince kÿçe-i maúãÿduma müjgÀnumla sÿzen-vÀr3  

 FenÀ deştinde pÀyümden hezÀrÀn òÀr-ı àam çekdüm  

 

3 Serini lÀleler4 úaldırdı elde5 seyr idüp cÀmum  

 Şu deñlü òÀk-i Mecnÿñ üzre vardum cÀm-ı Cem [çekdüm] 

 

4 Maóabbet mìşe-zÀrında benem ol ejder-i miónet  

 Sipihrüñ varını bir6 naàme itdüm7 şöyle dem çekdüm  

 

5 Başum aldum elüme selÀmet ile varup yÀre8 

 MelÀmet kÿçesinden9 RaómiyÀ tÀ kim10 úadem çekdüm 

  

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 227. 
2 rÀh-ı RD227: (-) M. 
3 RD 227’de: İrince Kaèbe-i maúãÿda müjàÀnumla sÿzından. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 lÀleler M19a: lÀle-veş RD227. 
5 elde M19a: elden RD227. 
6 bir M19a: pür RD227. 
7 etdüm M19a: úıldum RD227. 
8 başum alup ele vardum selÀmetle reh-i yÀre RD227. 
9 kÿçesinden M19a: gÿşesinde RD227. 
10 tÀ kim M19a: nÀ-geh RD227. 
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79 

Velehu EyøÀn1 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1 DünyÀya ki biz sìne dögüp vÀy ile geldük  

MollÀyilerüz2 encümene nÀy ile geldük 

 

2 Keştì-i vücÿd çün3 eylemedi4 ùayy-ı merÀtib5  

 EmvÀc-ãıfat cÿşiş-i deryÀyile geldük  

 

3 ŞeftÀlÿ-yı laèl-i lebüñ ey tÀze nihÀlüm  

 Derseñ6 n’ola gülzÀra7 eyvÀyile geldük 

  

4 AzÀdelerüz birdür bize cennetle cehennem8  

 ZÀhid bizi ãanma àam-ı ferdÀyile geldük9  

 

5 Raómìye dinürse n’ola ùÿùì-i belÀàat 

 Mıãr-ı suòana [tabè-ı]10 şeker-óÀyile geldük   

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 219. Bu gazel RD’de altı beyittir ve beyit sıralaması Mecmÿèa’dan farklıdır. 
2 mollÀyilerüz M19a: monlÀyilerüz RD219. 
3 (-) RD219. 
4 eylemedi M19a: eyledi çok RD219. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 derseñ M19a: sunsañ RD219. 
7 gülzÀrÀ M19a: gülzÀruña RD219. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 Bu beyit RD’de bulunmamaktadır. Bu beyit yerine “Olsak nola gün gibi ger ol mÀha mukÀrin / Yollara düşüp hafta ile 

ay ile geldük: s. 219. 
10 [tabè-ı ] RD219: (-) M. 
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[19b]          80 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Tecerrüd èÀleminde her kim isterse maèÀş itmek  

Sirişk ile maóabbet dÀàı besdür aña aş itmek  

 

2 Dil alur tìr-i dil-ber başı yañlu2 bir dil-Àverdür 

 RevÀdur ceyş-i hicrÀna an[ı] baàrunda3 baş itmek 

 

3 èAceb mi4 çaròa dutsa tìà-i Àhın ger dil-i şeydÀ 

 Rakìbüñ kellesini ister anuñla tırÀş itmek 

 

4 N’ola ceyş-i maóabbet àalib olsa dÀà-ı hicrÀna  

 Úızılbaş ile ÀsÀn oldı èOsmÀnì ãavÀş5 itmek 

 

5 Seg-i dil-ber gibi kÿy-ı belÀda RaómiyÀ her şeb  

 Saña mı úaldı sìneñ nÀòun-ı àamla òırÀş itmek 

  

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 221. 
2 yañlu M19b: yillü RD221. 
3 baàrunda M19b: bagrumda RD221. 
4 èaceb mi M19b: yiridür RD221. 
5 ãavÀş M19b: firÀş RD221. 
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81 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1 Lebüñ òayÀli ile gözde úanı seyr eyle  

PiyÀle içre2 mey-i eràuvÀnı3 seyr eyle  

 

2 MurÀd cÀmını ãunmadı sÀúì-i devrÀn4  

 Beni devrde5 götürdi zemÀnı seyr eyle  

 

3 Çemende òaùùını ansam göñülden Àh gelür 

 DiyÀr-ı àamdan ayırın?6  kÀr-bÀnı seyr eyle  

 

4 HilÀle gÿşe-i ebrÿsı ile baş egmez  

DilÀ ol pìr ola7 seni8 nev-cüvÀn9 seyr eyle10 

 

5 MaèÀni güllerini RaómiyÀ virüp tÀze11 

 RevÀn-ı Saèdi ile GülsitÀnı seyr eyle 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 269-270. 
2 içre M19b: içirelü RD269. 
3  mey-i eràuvÀnı M19b: ergavÀnı RD269. 
4 devrÀn M19b: gerdÿn RD269. 
5 devrde M19b: ne derde RD269. 
6 ayırın M19b: iden RD269. 
7 ola M19b: olsa RD269. 
8 seni: (-) RD. 
9 nev-cüvÀn M19b: nev- cüvÀnı RD269. 
10 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
11 tÀze M19b: yÀre RD270. 
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82 

Velehu EyøÀn1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 MÀniè olmaz müjeler yaşına ben maòzÿnuñ  

ÒÀr u òasler yolını baàlıyamaz Ceyòÿnuñ 

 

2 KÿhsÀr üzre2 degül lÀleler ey òırÀm3  

Gözleründen dökülen yaşlarıdur Mecnÿnuñ 4 

 

3 Óüsn meydÀn5 içinde yalıñuz yügrükdür 

 Òaùù-ı Şeb-dìzüñ ile şimdi ruò6-ı Gül-gÿnuñ 

 

4 Sìnemi def idüp7 úametümi çeng itdüñ  

 Òÿblar içre efendi bu mıdur úÀnÿnuñ  

 

5 Raómì kim şevú8 ile sìnesine dÀà urdı 

[20a] Sikke úodı güzelüm ãan üstüne9 altunuñ 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 220. 
2 üzre M19b: içre RD220. 
3 òırÀm M19b: serv-òırÀm RD220. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısra RD’de şu şekildedir: DÀà-ı óasretle düşen yaşlarıdur Mecnÿnuñ: s. 220. 
5 meydÀn M19b: meydÀnı RD220. 
6 ruò M19b: had RD220. 
7 idüp M19b: idüben RD220. 
8 şevú M19b: şevúuñ RD220. 
9 ãan üstüne M20a: üstüne ãan RD220. 
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83 

Velehÿ EyøÀn1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ey riyÀ ile úılan èÀlemde maèbedòÀne vaúf  

 Yegdür andan bir riyÀ2 ger eyleseñ3 meyòÀne vaúf 

 

2 Bir ribÀù-ı köhnedür èÀlem gelen dutmaz úarÀr  

 Yapıcaú bennÀ-yı úudret eylemiş insÀna vaúf 

 

3 ÓÀk olursam bÀde-i şevú ile billÀh ey rÀúib  

 ÓÀkümi peymÀne idüp eylegil rindÀna vaúf 

 

4 ÜstüòˇÀnum ben fedÀ itdüm kilÀb-ı kÿyuña  

 Öldügümden4 ãoñra varum eyledüm yÀrÀna vaúf 

 

5 RaómiyÀ yÀruñ òayÀli òÀli olmasun diyü  

 Eyledüm ùÀú-ı semÀ5 üstinde bir kÀşÀne vaúf  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 215-216. 
2 bir riyÀ M20a: bì-riyÀ RD215. 
3 ger eyleseñ M20a: úılsañ eger RD215. 
4 öldüğümden M20a: öldükden RD215. 
5 ãamÀó M20a: semÀ RD216. Anlam bakımından RD’deki şekli kabul edilmiştir. 
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84 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 áama muètÀd olan göñlüm èaceb divÀnedür şimdi  

 Ümìd-i vuãlat itmez minneti hicrÀnedür şimdi 

 

2 ŞerÀb-ı èışúı şunlar kim çeküpdür cÀm-ı vaódetden 

 FenÀ kÿyında2 lÀ-yaèúıl ãanur3 mestÀnedür şimdi  

 

3 DebistÀn-ı maóabbetden4 ruòuñ şevú ile dil ùıflı 

 GülistÀn oúıyup şimdi5 BahÀristÀnedür şimdi  

 

4 Şu şeh kim efser-i DÀrÀya hergiz başın egmezdi 

 FenÀ deştinde mÿra üstüòˇÀn-ı mÀradür6 şimdi    

 

5 Ferìdem dirse lÀyıú òırmen-i dehr içre Raómìnüñ  

 Bu şièri òÀl7-i yÀr ile hemÀn8 bir dÀnedür şimdi 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 276-277. 
2 kÿyında M20a: bezminde RD276. 
3 ãanur M20a: olup RD276. 
4 aóabbetden M20a: maóabbetde RD277. 
5 şimdi M20a: meyli RD276. 
6 mÀradür M20a: hÀnedür RD277. 
7 òÀl[i] M20a: vasf RD277. 
8 hemÀn M20a. 
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85 

Velehu EyøÀn1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Her óabÀb rÿy-ı yÀre baúmaàa beter virür yÀre ãu2 

 Dolanur3 kÿyın olup4 bir èÀşıú-ı ÀvÀre ãu  

 

2 Diyeli şìrìn lebüñ óÀl[i]5  bu dehr6-i pìr-zen 

 Kendüyi FerhÀd-veş ùaàdan atar bì-çÀre ãu 

 

3 CÀn virürseñ7 àonce-veş hecr-i lebüñle bÀàda  

 Penbe ile8 aàzun9 açar10 ùamzura bir pÀre su 

 

4 Sìnem üzre dÀàlar güller elifler servler  

 Cÿy-ı eşkümden aúar her demde ol gülzÀra ãu 

[20b] 

5 èÁrıøuñ vaãfında Raómì Àhlar çekse n’ola  

 NÀleler peydÀ ider11 zìrÀ ùoúınsa12 nÀra ãu 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 252. 
2 RD’de şu şekildedir: Her óabÀb-ı dìdedür baúmaàa rÿy-ı yÀra ãu (s. 252). RD’deki şekli ile vezne uymaktadır. 
3dolanur M20a: tolanup RD252. 
4 olup M20a: olur RD252. 
5 òÀl M20a: vaãfın RD252. 
6 dehr-i pir-zen M20a: çarò-ı pire-zen RD252. 
7 virürseñ M20a: virürsem RD252. 
8 ile M20a: ebr RD252. 
9 aàzun M20a: aàzum RD252. 
10 açar M20a: içer RD252. 
11 ider M20b: olur RD252. 
12 zìrÀ ùoúınsa M20b: ùoúındıgınca RD252. 
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86 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Geçüp meyden göñül meyòÀneden gerçi ayaú çekdi 

 Kemend-i şevú ile yine òarÀbÀta èaraú çekdi  

 

2 Şeb-i àamda görüp kÿyında yÀrüñ şeb-rev-i mÀha 

 NiyÀm-ı sìneden Àhum gice yÀluñ yaraú çekdi 

 

3 ŞerÀb-ı nÀz içüp bezm-i ruòında àamzesi cÀnÀ 

 Ele geh òançer aldı mest olup gÀhì nacaú2 çekdi 

 

4 áam-ı òaùù-ı ruò-ı cÀnÀn3 benüm4 başımda5 yavuzdur6 

 Bu òaùù7 alnuma rÿz-ı ezelden8 dest-i Óaú çekdi9  

 

5 Dürr-i mengÿşuñı Raómì çemende şöyle vaãf itdi  

 Úalender-vÀr gÿş idüp güller10 bir bir úulaú çekdi 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 282. 
2 nacaú M20b: tayaú RD282. 
3 cÀnÀn M20b: cÀnÀne RD282. 
4 benüm M20b: çün RD282. 
5 başımda M20b: başuma RD282. 
6 yavuzdur M20b: yazudur RD282. 
7 òaùù M20b: òaùùı RD282. 
8 ezelden M20b: ezelde RD282. 
9 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
10 gÿş idüp güller M20b: güller gÿş idüp RD282. 
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87  

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Maóabbet bir libÀs2-ı èÀriyetdür niçe ten geydi 

 Anı geh VÀmıú ü Mecnÿn ü gÀhì Kÿhken geydi 

 

2 BahÀr irüp3 óarÀretden èaraú-rìz olıcak gülşen  

 Sefìdì cÀmesin nÀzüklük ile yÀsemen geydi  

 

3 ÚabÀ-yı sebzi4 dikdi serv5 óayÀt-ı ezel ammÀ 

 Bu6 òilèat aña kÿteh geldi ol nÀzük beden [geydi] 

 

4 KerÀmet èarø idüp seccÀde ãaldı ãuya nilüfer  

 Muraúúaè òırúa-i ser-sebzini serv-i çemen geydi7 

 

5 Görüp erbÀb-ı cÀhı RaómiyÀ meyl itme çoú sulùÀn8  

 Çıúardı aùlÀs9-ı şÀhìyi Àòir bir10 kefen geydi 

 

 

 

                                                           
1Erdoğan, 2017, s. 278. 
2 libÀs M20b: úabÀ RD278. 
3 irüp M20b: irdi RD278. 
4 sebzi M20b: sebz RD278. 
5 serv M20b: serve RD278. 
6 bu M20b: o RD278. 
7 Bu beyit RD’de bulunmamaktadır. Bu beyit yerine aşağıdaki beyit bulunmaktadır:  

GülistÀn-ı çemende nÀle eylerken èarÿs-ı gül / KabÀ-yı sebz içine al vÀlÀ pìrehen geydi s.278.  
8 çoú sulùÀn M20b: dünyÀya RD278. 
9 aùlÀs M20b: òilèat RD278. 
10 bir M20b: ol RD278. 



145 
 

88 

Velehu EyøÀn1 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1 èAyb-bìn [olup]2 itme dìdeñi bÀz  

 Dik gözün ignelerle ey şehbÀz  

 

2 Gele ey şÀh-bÀz-ı sidre-nişìn  

 Mülk-i lÀhÿta idelüm pervÀz 

 

3 Şeb-i hicrÀn àarìb müşkil imiş  

 Zülf-i dil-ber-miåÀl-i ùÿl [u] dırÀz  

[21a] 

4 èÁşıúuñ pìşesi oldı niyÀz3  

 Dil-berüñ muúteøÀsı şìve vü nÀz 

  

5 Vaãf idelden ol4 yÀr tebdìli5  

 RaómiyÀ oldı sözlerüñ6 mümtÀz  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 204-205. 
2 Mecmÿèa’da bulunmamaktadır. Bu şekilde vezin tutmaktadır. 
3 oldı niyÀz M21a: niyÀz oldı RD204. 
4 ol M21a: o RD205. 
5 yÀr tebdìli M21a: yÀr-ı zìbÀyı RD205. 
6 sözlerüñ M21a: her sözüñ RD205. 
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89 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Güneş ruòsÀruñuñ nÀrını cÀnÀ nÿra beñzetdüm 

 Òaùuñ evvel bahÀra úarşu çıúmış mÿra beñzetdüm 

 

2 Şu resme sìnemi efkÀr idipdür nìş-i peykÀnuñ  

 Göricek an[ı]2 berberòÀne-i zenbÿra beñzetdüm  

 

3 İşigüñ yaãdanurken3 òÀr u òasdan şöyle zevú itdüm  

 Serìr-i şÀhì üzre pister-i semmÿra beñzetdüm  

 

4 Elinde nìm nÀrenc ile nergis bezm-i gülşende  

 ÒumÀrını bÀriz4 vaút-i seóer maòmÿra beñzetdüm  

 

5 Vücÿdum penbe-veş yaúdı5 o mÀhuñ èaks-i ruòsÀrı  

 Anuñçün cism-i yÀri RaómiyÀ billÿra beñzetdüm 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s.235. 
2 an M21a: anı RD235. 
3 yaãdanurken M21a: yasdanuben RD235. 
4 bÀriz M21a: (-)RD. 
5 yaúdı: (-)RD. 
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90 

Velehu EyøÀn1  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ne úanlar dökdügin èarø itse çeşmüm yÀre Àl añlar  

 Tenüm àamdan hilÀle döndi dirsem bir òayÀl añlar  

 

2 Gözüm merdümlerinüñ èaks[i] düşmişdür leùÀfetden  

 Ruòuñ mir’Àtına nÀôır olanlar anı óÀl añlar  

 

3 FenÀ bezmünde Cem keyfiyyetin cÀm-ı maóabbetden  

 ÒarÀbÀta düşüp şÿrìde-óÀl olan ricÀl añlar  

 

4 Óadìå-i èışúı benden ãor ne bilsün zÀhid-i nÀ-dÀn 

 Rumÿzın bu muèammÀnuñ mücerred ehl-i óÀl añlar  

 

5 Süòan bezminde CÀmìdür bilen keyfiyyet-i şièrüm  

 ÒayÀlÀt-ı kelÀmüm RaómiyÀ ehl-i2 kemÀl añlar  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 190. Bu gazel RD’de yedi beyittir. 
2 ehl-i M20a: ancaú RD190. 
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[21b]    91 

Velehu EyøÀn1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Şeb2-i hicrÀn ile şol deñlü øaèif oldı tenüm  

 ÜstüòºÀna ãarılu rìşteye döndi bedenüm 

 

2 Ger ölem cennet-i kÿyuñda àam-ı zülfüñ ile  

 Òÿriler3 òulle-i Sündüsden eyleyeler4 kefenüm5   

 

3 Beni Mecnÿn ideli Leylì-i ùurrañ6 cÀnÀ  

 Penbe-i dÀàum olupdur ãanasın pirÀhenüm  

  

4 Şöyle üns oldı òayÀlüñle7 baña ey mÿnis-i cÀn 

 áayrı söz söyleyemem fikr8-i lebüñdür süòanum  

 

5 RaómiyÀ naøm-ı NiôÀmìye müşÀbih der idi  

 Gÿş-ı SelmÀna irişdi9 kelimÀt-ı Óasenüm  

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 231. 
2 şeb M21b: àam RD231. 
3 òÿriler M21b: òÿrlar RD231. 
4 eyleyeler M21b: iderler RD231. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 leylí-i ùurrañ M21b: ùurra-i leylin RD231. 
7 òayÀlüñle M21b: òayÀlüñ RD231. 
8 fikr M21b: vasf RD231. 
9 irişdi M21b: irişse RD231. 
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92 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 SaèÀdet-i maùlaèdan olalı mihr-i cihÀn ùÀliè 

 SitÀrem gibi olmaz pür úarañu nükÿbÀn ùÀliè 

 

2 Ùulÿè itmez murÀdım ÀfitÀb-ı burc-ı èizzetden 

Aña bir vaút-i şecenüm mÀniè-i ber-zemÀn ùÀliè2  

 

3 SaèÀdet burcı üzre bir kişinüñ kÿyuñı yapan  

 SitÀrem an[ı] seyr itdükçe ider Àh ez-Àn ùÀliè 

 

4 Úaşuñ èaksi düşelden cÀm-ı gül-gÿn içre ey sÀki 

 Şafaúdan oldı gÿyÀ kim hilÀl-i ÀsumÀn ùÀliè  

 

5 Şafaúdan dìde-i Raómìyi úanlar aàlatdı3 

 Yüri ey baòt-ı nÀ-hem-vÀr ile ey bì-emÀn ùÀliè  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu gazel RD’de bulunmamaktadır. 
2 Mecmÿèa’da mısralar birbirlerinin yerlerine yazılmıştır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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93 

áazel-i Fürÿàì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 CemÀlüñ mihrine òaùù-ı àubÀruñdan øarar irmez  

 Nitekim zerrelerden pertev-i mihre keder irmez  

 

2 CenÀb-ı ÀsitÀnuñ şöyle èÀlìdür ki sulùÀnum  

 Aña bir õerre deñlü nÀr-ı Àhumdan şerer irmez 

 

3 Ser-efrÀz oldı gitdikçe nihÀl-i úad-i mevzÿnı 

 O naòl-i müntehÀnuñ gÿşına Àh-ı seóer irmez 

 

4 Ben ol çÀpük-süvÀrı èazm-gÀh-ı milket-i naômum 

 Semend-i bÀd-pÀyı ùabèına peyk-i naôar irmez  

 

5 MaèÀnì mìvesin bir nÀòl-i èalìden úopardum kim 

[22a] Fürÿàì bÿstÀn-ı dehrde dest-i şer irmez1 

 

94 

áazel-i ÓÀletì 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Biz ki bir şuèbede-bÀz-ı felek-i devvÀruz 

 Kimsenüñ èaybına nÀôir degülüz SettÀruz 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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2 YÀ Laùìf ismine meşàÿl olalı dünyÀda 

 ZÀhidÀ ãanma bizi maôhar-ı yÀ ÚahhÀruz 

 

3 ŞÀnımüz òÀk ile yeksÀn mütekebbir degülüz  

 Bende-i òÀliã ü fermÀn-ber-i yÀ CebbÀruz 

 

4 SÀliküñ bizden alur feyø-i meşÀmm-ı cÀnı 

 Bizdedür bÿy-ı meèÀni-yi ÒudÀ èaùùÀruz 

 

5 Cümleten fenn-i ùarìúat bize keşf olmışdur 

 Óaletì rÀh-ı òaúìúatde bu gün èayyÀruz 

 

95 

áazel-i Mecdì 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Ey èÀşıúını öldürücü şÀh-levendüm  

 Vey bendesinüñ óÀline raóm itmez efendüm 

 

2 ReftÀruña güftÀruña destÀruña baúdum 

 Bu cünbiş[i] bu şìve[yi vü] ùarzı begendüm 

 

3 PÀ-der-gil endÿh-ı gÀm úıldum ayaúda 

 DÀmÀnuña irişmez al ey serv-bülendüm1  

 

                                                           
1 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
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4 Bezmine girifti var Àteş-i èışúuñ 

 Ser-pÀ yaúdum şemè-i pür Àteş gibi yandum1 

 

5 İnkÀr idemez Mecdì-i dürgerüñ oldur dürger2 

 VallÀhi sever ol seni sulùÀnum efendüm  

 

96 

ÒayÀlì Güftest3 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Gün yüzüñde gördiler zülfüñ uzun olmış yatur 

 Dÿstum èuşşÀúuñ ol günden zebÿn olmış yatur 

 

2 KÀn içinde seng-i óÀra yaãdanup4 ey lÀle-ruò 

 Leblerüñ hecrinde laèlüñ baàrı òÿn olmış yatur 

 

3 Gözde laèlüñ Àrzÿsu ile ciger òÿn-Àbesi  

 Şìşe içinde şarÀb-ı lÀle-gÿn5 olmış yatur  

 

4 ………………………………………………6 

 äu içinde èaksi servüñ ser-nigÿn olmuş yatur 

 

                                                           
1 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Tarlan, 1946, s. 167. 
4 yaãdanup M22a: yaãdanur HBD167. 
5 lÀle-gÿn M22a: laèl-gÿn HBD167. 
6 Bu mısra için Mecmÿèa’da boşluk bırakılmış ancak yazılmamıştır. Mısra şu şekildedir: KÀmetüñden şerm edüp ey naòl-

i gülzÀr-ı behişt HBD167. 
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5 Nice yıllardur ÒayÀlì òaste ey ÀrÀm-ı cÀn  

 Kÿşe-i miónetde bì-ãabr u sükÿn olmuş yatur   

 

97 

[Gazel-i Raómì]1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 ŞÀh-ı èaşúum üstüme çetr-i siyÀhdur dÿd-ı Àh 

 Áteş-i dil şuèlesi başumda bir zerrìn külÀh 

 

2 èIşú baórinde bu çarò-ı nil-gÿn bir úatredür 

 Anuñ üstünde iki dÀne óabÀb[ı] mihr ü mÀh 

 

3 Daèvì-i èışúuñda ãadıú olmaàa ey lÀle-ruò2  

 Daà ile sìnemde ki yir yir eliflerdür giyÀh3 

 

4 ÒÀrdan bir dÀ’ire çekdüm gözüm eùrÀfına  

 YÀrdan àayrısına4 bir laóza itme nigÀh5 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu gazelin M’de kime ait olduğu kayıtlı değildir. Gazel Raómì DìvÀnı’nda tespit edilmiştir. DivÀn’da yedi beyit olan 

gazel Mecmÿèa’da dört beyittir (Erdoğan, 2017, s. 257). 
2 ruò M22b: òad RD257. 
3 giyÀh M22b: güvÀh RD257. 
4 àayrısına M22b: àayrıya tÀ RD257. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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98 

áazel-i BÀúì Efendi1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Óarìm ki2 feøÀ-yı felekdür mesìr aña 

 Degmez gedÀlar içre eşigüñde yir aña 

 

2 Ùaúdı hilÀl óalúasını gÿş-ı òidmete 

 Oldı sipihr bende-i fermÀn-pezìr aña  

 

3 Yüz sürmez idi südde-i devlet me’Àbına 

 Úul olmadı3 òusrev-i gerdÿn-serìr aña4 

 

4 Görmez miåÀl-i úÀmetüñi çeşm-i rÀst-bìn 

 Aóvel baúa meger ki görenler naôìr güzelüm5 aña6 

 

5 BÀúì suòanda farú-ı sipihre úadem baãar 

 Lafô7-ı ÒudÀ olursa eger dest-gìr aña  

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s.105-106. 
2 òarìm ki M22b: òurşìd kim BD105. 
3 olmadı M22b: olmayaydı BD106. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 güzelüm: (-) BD. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 lafô M22b: luùf BD106. 
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99 

áazel-i Úabÿlì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 áubÀr-ı òaùù-ı laèlüñ àÀyet ile òÿrde yazmışlar  

 äanasın sÿre-i Kevåer2 durur bir dürde yazmışlar  

 

2 Ölümlüdür diyü efvÀh-ı èÀlemden işitmişler  

 Güzel[l]er defter-i èuşşÀúa bizi mürde yazmışlar  

 

3 Yatan berf añlamañ gülzÀrda şeyò-i şitÀ gelmiş  

Óarìm-i bÀàa anı daèvete bir yirde yazmışlar 

[23a]  

4 Ne deñlü telò ise erbÀb-ı èışúa ãabr nÀfièdür 

 Yazanlar óikmeti ekåer èilÀcın3 merde yazmışlar  

 

5 Senüñ yoluñda ölmekden úaçar diyü münÀfıúlar  

 Úabÿlì ol şeh-i óüsne bizi öldürde yazmışlar    

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2008, s. 582. 
2 Sÿre-i Kevser /108. 
3 èilÀcın M23a: devÀyı KD582. 
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100 

Velehu EyøÀn1 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1 NÀ-kÀmlıàı bir göre mi2 kÀm ile ol3 kÀmil  

 Başladı àurÿr eylemege cÀh ile cÀhil  

 

2 Medó ile müsÀvì hìç4 ola mı5 mesÀvi  

 Olmaz mütesÀvì güzelüm èÀúú ile èÀúil  

 

3 Ger sÀye ãala üstümüze ùÀ’ir-i devlet 

 Ol daòı ola6 üstümüze7 nÀz ile nÀzil 

 

4 Her òÀã kemÀl ehlünüñ óÀl[i] perìşÀn8  

 èÁlim olan olmaz suòan-ı èam ile èÀmil  

 

5 Yoú zÀd-ı reh-i àuããa9 vü àam yoòsa Úabÿlì 

 Eylemek10 olurdı elem-i rah ile raóíl 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2008, s. 637. 
2 göre mi M23a: göreli KD637. 
3 ol (-) KD. 
4 hìç M23a. (-) KD. 
5 úadó u (-) M. 
6 ola M23a: olur KD637. 
7 üstümüze M23a: başumuza KD637. 
8 Bu beyit KD’de şu şekildedir: Bir òÀã kemÀl ehlinüñ aóvÀline şÀhum (s. 637). 
9 àaøiye M23a: vÀdi KD637. 
10 eylemek M23a: èazm itmek KD637. 



157 
 

  101 

VÀlihì   

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Vaãlüñ óayÀt bulur ise laèlüñ àıdÀ-yı rÿó 

 AmmÀ zemÀn-ı fürúatüñ eyyÀm-ı èasm-i Nÿó 

 

2 Görse bu óüsn ile seni ey Yÿsuf-behÀ 

 Zühd ü ãalÀóa ãÿfì ide tövbe-i naãÿó 

 

3 Şièrinde her kimüñ ki õikr-i lebüñ olmaya 

 CÀnÀ Mesìó-i vaút olsa olmaz sözünde rÿó  

 

4 Cevr ise àÀyete şeb-i hicrÀn nihÀyete 

 äayyÀó-ı viãÀl irişse vü nÿş olsa ãabÿó 

 

5 ÒÀùır-güşÀde olmaya açılmaya göñül 

 Dirmezse VÀlihì saña FettÀódan fütÿó 
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102 

áazel-i Vecdì1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Çekseñ n’ola olınca àam-ı mÀh-peykeri 

 äorduñ dilÀ çün ol ãanem-i mÀh-peykeri 

 

2 áam mülketine oldı mübir èilm oldum Àhdan2 

 Çekdüm feøÀda bir èalem-i mÀh-peykeri 

[23b] 

3 Ferş eyledüm yüzüm ser-i kÿyında ölmedin  

 ŞÀyed öpem diyü úadem-i mÀh-peykeri 

 

4 BÀà-ı cihÀnda àonce gibi úan yudarum3 

 Kim beñzedür rÿ-resme aña fem-i peykeri  

 

5 áayrılaruñ vefÀsı gelür Vecdìye cefÀ 

 CÀna ãafÀ bilür elem-i mÀh-peykeri 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu gazel Sebahattin Sarı tarafından yayımlanan Vecdì DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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103 

Úabÿlì Güftest1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Dil alsa gördügüñ demde dil-ÀrÀda kemÀl olsa 

 MurÀduñ añlasa èÀlemde dil-dÀr ehl-i óÀl olsa  

 

2 èAdÿ kÀm almasa rÀm olmasa [èÀlemde]2 her güle  

 Aña sevmek sevilmek mÀ-óaãal emr-i muóÀl olsa  

 

3 Elüñe lÀle3 kÀse alsañ gülle germ olsan4 

 MüdÀm5 al görsek gül gül olsa6 al al7 olsa8  

 

4 KemÀl-i èilm ile maèlÿm-ı èÀlem olsan el-óÀãıl 

 DilÀ ehl-i kemÀl olsañ kelÀmuñda me’Àl olsa  

 

5 Úabÿlì mÀh-rÿlarda viãÀle vaède olmasa  

 Dem-i vaãl-ı dil-ÀrÀ her dem [ü] her mÀh u sÀl olsa  

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2008, s. 709-710. 
2 (-) M: èÀlemde KD709. 
3 lÀle M23b: lÀle-ÀsÀ KD710. KD’deki şekli ile vezin tutmaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 müdÀm M23b: müdÀmì KD710. 
6 olsa M23b: olsañ KD710. 
7 al al M23b: elüñ al KD710. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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104 

Velehu EyøÀn1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Göñlüm aldı nÀz2 ile bir gözleri ala yine  

 Gözleri alalaruñ cÀnlar fedÀ ÀlÀyına  

 

2 Ál ùÿùìdür femüñ gÿyÀ şekerdür leblerüñ  

 Anı seyr itmek dilerseñ destüñe al Àyìne   

 

3 Árzÿ-yı dÀne-i òÀlüñle ùarf u yanuña3 

 Saúf-ı gerdÿndan kebÿter-veş niçe ÀlÀy ine  

 

4 Ehl-i èışú ÀlÀyınuñ ÀlÀmı4 àamdur yidügi  

 Bu simÀù-ı bezm-i àamdur daòı çoú ala yine  

 

5 Ey Úabÿlì yÀr ile bir kez olur alış viriş 

 äanma kim bir göñlüñ aldı5 bir daòı ala yine 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2008, s. 692-693. 
2 nÀz M23b: Àl KD693. 
3  u yanuña M23b: -i bÀmuña KD693. 
4 ÀlÀmı M23b: ÀlÀy-ı KD693. 
5 aldı M23b: alan KD693. 
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105 

áazel-i èÁlì1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Şebüm tÀr itdi rÿzum tìre baòtum úara ãabrum mÿ 

 Siyeh òÀl ü siyeh gìsÿ siyeh çeşm ü siyeh ebrÿ3 

[24a] 

2 İki çeşmüm yaşın gül-gÿn iden4 baàrum dilüm pür-òÿn 

 İki laèl-i leb-i mey-gÿn iki ruòsÀre-i gül-bÿ 

 

3 DehÀnuñ yoú leb-i laèlüñle dendÀnuñ ne óikmettür 

 èAdem baórinde bir laèlin ãadefde bu úadar lü’lü’ 

 

4 Muóammed-nÀm bir Aómed-liúÀ maóbÿba úul oldum 

 äanasın çÀr yÀr olmışdur5 óüsnüne6 çÀr-ebrÿ7 

 

5 İlet bu naôm-ı gevher-bÀrı ãun destine ey èÁlì 

 Lebin öpmek úadar vardur eger8 oúursa ol meh-rÿ 

 

 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan èAlì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için İ. Hakkı Aksoyak tarafından 

hazırlanan Gelibolulu Mustafa Alì DivÀnı adlı eser kullanılmıştır (İ. Hakkı Aksoyak, (2018). Gelibolulu Mustafa èAlì 

DivÀnı, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü). 
2 Aksoyak, 2018, s. 1071-1072. 
3 AD’de bu mısra şu şekildedir: siyeh-çeşm ü siyeh-ebrÿ siyeh-òÀl ü siyeh-gisü AD1071. 
4 iden M24a: idüp AD1072. 
5 olmışdur M24a: olmuş durur AD1072. 
6 óüsnüne M24a: ol şÀh-ı AD172. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
8 eger M24a: (-) AD. 
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106 

áazel-i Fürÿàì 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Terk it hevÀ-yı tÀc[ı] libÀs-ı fenÀ[yı] giy  

 SulùÀn-ı mülk-i faúr gerekmez külÀh giy  

  

 2 Dil-teng oturma àonce-ãıfat bÀàa gel açıl 

 Gül gibi geldi irdi óuceste-pey1 

 

3 Reşk-i ruòuñla yerlere düşdi gülüñ yire 

 ÒÀlüñ àamı ile sìnesine baúdı lÀle gibi?2 

 

4 Vaãf-ı lebinde söyledigüm şièr-i ter müdÀm  

 Mest itdi ehl-i dilleri mÀnend-i cÀm-ı mey 

 

5 Bezm-i belÀda èìş-i müdÀmüm ãorarsa yÀrÀn3 

 Úadd ü çeng ü Àh [u] nÀle-i dil-keş Fürÿàì ney4  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada kafiye yanlış yazılmıştır ve vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. “yÀrÀn” sözcüğü “yÀr” şeklinde okunursa vezin tutar. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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107 

áazel-i Nevèì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Tenümden tìàin çekdi2 yÀr zaòm-ı hÿn-feşÀn gitmez 

 Çekilse ãuyı vÀdìnüñ nişÀn[ı] bir zemÀn gitmez  

 

2 Bilürler birbirin dÀà-ı àamuñdan bir birin èÀşıú3 

 Senüñ èÀşıúlaruñ dÀr-ı cihÀndan bì-nişÀn gitmez 

 

3 DehÀnuñda metÀè-ı laèl-i nÀbüñ Àrzÿsıyla4  

 èAdem mülkine dem yoú kim hezÀrÀn kÀrbÀn gitmez 

 

4 MetÀè-ı derdüñe cÀnlar virüp bÀzÀr-ı èışúuñda 

 Egerçi ãatılur èÀşıúlar5 ammÀ rÀygÀn gitmez  

 

5 Lebüñ fikrin úomaz Nevèì nitekim tendedür cÀnı 

 Dilinden èömri olduúça o úand-i6 dil-sitÀn gitmez  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 334. 
2 tìàin çekdi M24a: çekdi tìàin ND334. 
3bir birin èÀşıú M24a: rÿz-ı maóşerde ND334. 
4 Àrzÿsıyla M24a: Àrzÿsına ND334. 
5 èÀşıúlar ND334: èÀşıúlaruñ M24a. 
6 úand-i M24a: úadd-i ND334. 



164 
 

[24b]         108 

áazel-i Ázerì 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Dil bu daèvÀyı ider k’olmaya yÀruñ desti 

 Eyler ammÀ ki òilÀfına şehÀdet süòanı 

 

2 Reh-i èışúuñda görünmek àaraøum saña hemÀn 

 Ne èaceb óÀlete düşdüm göre bÀma beni  

 

3 Zer-i òÀliã yerine óÀk-ı derüñ itdi úabÿl 

 Dil degişdi götüri èÀleme sen sìm-teni  

 

4 Gerçi bu yolda bitürdüm dil ü cÀn[ı] ammÀ 

 Ey gül-i bÀà-ı leùÀfet eyü bulduk mı seni  

 

5 Şimdi şehr-i èademe ãalduñ an[ı] óasret ile  

 Saña yÀr idi ezel Ázerì-i zÀr úanı  
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109 

áazel-i Ümìdì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Felekde ãarãar-ı Àhumla mihr-i ÀsumÀn ditrer 

 Dem-i bÀdı ãabÀdan nitekim2 berg-i òazÀn ditrer  

 

2 Yürek oynadı ãanma òavf-i tìà3-i òÿn-feşÀnuñdan 

 Görince üstüne anuñ bu úalb-i nÀ-tüvÀn ditrer 

 

3 Olursa bir içim meclisde virmez zÀhid-i òuşka 

 Mey-i nÀbuñ şu deñlü üstüne pìr-i muàÀn ditrer 

 

4 Görüp teb dutdı lerzÀn oldı ãanmañ cism-i bì-mÀrı  

 Ki yÀd idüp àam-ı hicrÀn-ı yÀrı her zemÀn ditrer 

 

5 Çekince ey Ümìdì sìneye ol4 sìm-endÀmı  

 Yürek oynar beden lerzÀn olsa5 cismümde cÀn ditrer 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Selvi, 2008, s. 98-99. 
2 nitekim M24b: gÿyiyÀ ÜD98. 
3 tìà M24b: tìr ÜD98. 
4 ol M24b: bir ÜD99. 
5 olsa M24b: olur ÜD99. 
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110 

BÀúì Efendi1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Eser Àhum yili kÿyuñda cism-i nÀ-tüvÀn2 ditrer 

 Çemen ãaónında bÀddan gÿyÀ3 berg-i òazÀn ditrer 

 

2 Göñül bir nÀzük endÀmuñ viãÀli òˇÀnın özler kim 

 Ten-i pÀlÿde-i ter gibi degsen bir zamÀn ditrer 

 

3 Úamer cÀmı bu eyvÀn üzre dÀ’im ãunduàı bu kim 

 äadÀ-yı ùÿp-ı Àhumdan zemìn [ü] ÀsumÀn ditrer 

 

4 Şu mÀhì gibi kim ùaşra úalmış4 ãudan ayrılmış5   

ZülÀl-i tìà-i dil-berden cüdÀ cismünde cÀn ditrer  

 

5 Mey-i dÿşìneden BÀúì yine maómÿra benzersün 

[25a] Elüñde durmayup cÀm-ı şerÀb-ı eràuvÀn6 ditrer 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 188. 
2 nÀ-tüvÀn M24b: nÀ-tevÀn BD188. 
3 bÀddan gÿyÀ M24b: gÿyÀ bÀddan BD188. 
4 ùaşra úalmış M24b: òÀk üzre düşmüş BD188. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 eràuvÀn M25a: ergevÀn BD188. 
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 111 

[???]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Eser Àhum yili ol ùurra-i èanber-feşÀn ditrer 

 Dem- i bÀd-ı ãabÀdan nitekim berg-i òazÀn ditrer  

 

2 Ne dem kim çeşm-i òÿn-rìz al ura òançer-i tìze 

 Degül cÀn [u]dilim ancaú ùamarda bile úan ditrer 

 

112 

áazel-i NÀmì Çelebì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Hìç irmez gül yüzüñden èandelìb-i cÀna bÿ  

Úoúmaàa virmezsin anı èÀşıúa cÀnÀna bÿ 

 

2 CÀnı yoúdur zülf-i èanber-bÀruña öykinmege 

 İftirÀdur ey yüzi gül sünbül-istÀna bÿ2 

 

3 Baàlıyam zencìr-i zülfüñ boynuma cÀnÀ didüm 

 NÀz ile güldi o şìrìn didi dìvÀne bu  

 

4 BÀà-ı kÿyuñda benefşe òaùùuñı ey àonce-leb 

 Hep görenler didiler beñzer òaùù-ı reyóÀna bu  

                                                           
1 Bu gazelin kime ait olduğu belli değildir ve eksiktir. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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5 Òaú anuñ laèl-i lebinde nice leõõetler úomış  

 DÀd-ı òaúdur NÀmiyÀ hep ol gül-i òandÀna bu 

 

    113 

Velehu EyøÀn 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ey ãabÀ menzilüñ mi oldı yoòsa kÿy-ı dÿst1 

 CÀn meşÀmına gelür senden dem-À-dem bÿy-ı dÿst 

 

2 Çeşm-i yÀrı öñüne almış ider taèlìm-i nÀz  

 Fitnenüñ arar o ãayddur kÿşe-i ebrÿ-yı dÿst 

 

3 Zülfüne sünbül disem olur perìşÀn óÀlimüz 

 Reng alur rÿyına gül disem èayıbdur òˇoy-ı dÿst 

 

4 BÀà-ı óüsn içre açılmış bir gül-i serÀy durur  

 YÀ İlÀhì olmasun pejmürde bir kez rÿy-ı dÿst 

[25b]  

5 ÁsitÀnından meger kesmek dilerler NÀmiyÀ  

 Diş bilerlermiş saña yavuz kilÀb-ı kÿy-ı dÿst  

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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114 

Velehu EyøÀn 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèilü fÀèilün 

 1 Meclisde baúa gör dime aranur o nÿr-ı yÀr  

 Meşhÿrdur ki yÀr yıúıldıàı gün tozar 

 

2 ŞÀyed gele àubÀr-ı rehi diyü ol şehüñ 

 Yollarda úaldı gözlerimüz nice rÿzgÀr  

 

3 Çoú yara kesdi sìneme ol yÀr-ı bì-vefÀ  

 Şimdi yitürdü yÀri [vü] dÀà urdı bì-şumÀr 

 

4 Tìàun cigerde durmadı çıúdı úan-ver anuñ 

 Çıúmaz içimden acısı ey yÀr-ı şive-kÀr1 

  

5 Ve ammÀ àına işüñe yüzüm dimiş raúìb  

 NÀmì úapuñda şükr itse vechi var2 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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115 

áazel-i YaóyÀ1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 1 DilÀ rÀh-ı maóabbetde belÀdan ictinÀb olmaz 

 CefÀdan incinüp èöõr eylemek aãlÀ2 cevÀb olmaz  

 

2 Güneş yüzlü melek3-simÀ güzeller çoú durur ammÀ  

 Benüm serv-i bülendim gibi bir èÀlì-cenÀb olmaz  

 

3 Sevüp bir tÀze maóbÿb[ı] viãÀl[i] gencìne irmez 

 Yıúılup cÀm-ı èişretle4 şu kim mest ü òarÀb olmaz 

 

4 BelÀñı çekmek içün óaşre dek ãaà olmaú isterdüm 

 DirìàÀ Kaèbe úapuñda duèÀmız müstecÀb olmaz  

 

5 ViãÀl isterseñ ey YaóyÀ vücÿduñ perdesin refè5 it 

 Hemìşe èÀşıú u maèşÿú arasında óicÀb olmaz 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Çavuşoğlu, 1977, s. 372. 
2 aãlÀ M25b: hergiz YD372. 
3 melek M25b: úamer YD372. 
4 işretle M25b: èışú ile YD372. 
5 refè M25b: çÀú YD372. 
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116 

Velehu EyøÀn NecÀtì1  

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Yine nÀzüklük ile úuçmaàa ol sìm-tenini2 

 Niçe ditrer görün üstine düşüp pireheni 

[26a] 

2 Úomadı zerre úadar adımın atmaàa mecÀl  

 Úodı óayretde úadüñ3 şìvesi serv-i çemeni 

 

3 Áteşìn leblerüñi añdı meger kim dil ü cÀn4 

 Úıpúızıl yandı çemen àoncelerünüñ deheni5 

 

4 èÁşıúa mihr ü vefÀ itmedügüñ gerçek imiş  

 Ey cefÀ-pìşe ãanem baña didilerdi seni 

 

5 Úuşça cÀnı úafes-i tenden6 olurdı ÀzÀd  

 Görse7 bir kerre NecÀtì o boyı nÀrven 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1997, s. 552-553.  
2 sìm-tenini M25b: sìm-teni ND552. 
3 úaddün M26a: boyuñ ND552. 
4 dil ü cÀn M26a: tutuşup ND552. 
5 İkinci ve üçüncü beyitler Mecmÿèa’da birbirlerinin yerine yazılmıştır.  
6 tenden M26a: àamdan ND5522. 
7 görse M26a: úocsa ND553. 
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117 

áazel-i YaóyÀ1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Bileli sevdigimi ùaşa dutar yÀr meni 

 Aña şÀdum ki2 dirìà itmez elinden geleni  

 

2 Ne geyerse yaraşur ol gül-i raènÀ geysün 

 GÀh gül-gÿni úabÀ gÀh libÀs-ı çemenì 

 

3 Söyler ammÀ deheni cÀn gibi nÀ-peydÀdur 

 HÀtif-i àayb durur var ise yÀruñ3 deheni 

 

4 Bedeni rÿò-ı muãavver leb-i cÀn-baòşı Mesìó 

 Yanaàı şems-i duóÀ şaèşaèdur pireheni 

 

5 YÀre mey ãunma raúìbÀnuñ4 úan aàlatma  

 CÀm gibi dutar Àòir gözümüñ úanı5 seni  

 

6 CÀn u dilden sever ol şems-i cihÀnı YahyÀ 

 Nitekim Aómed-i MuòtÀrı Üveys el-ÚarÀnì 

 

 

                                                           
1 Çavuşoğlu, 1977, s. 581-582. Bu gazel YD’de yedi beyittir. 
2 M’de “kim” şeklindedir. Vezin gereği “ki” olarak alınmıştır. 
3 yÀruñ M26a: anuñ YD581. 
4 rÀúibÀnuñ M26a: rÀúibÀ beni YD582. 
5 úanı M26a: yaşı YD582. 
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             118 

áazel-i Behiştì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Mülevveå úılma2 şemşìrüñ raúìbüñ başını kesme 

 CefÀ yayun ele alup vere òınzıra bir kesme3  

 

2 RaúìbÀ sen beni4 meydÀna çekmek úaãdın eylersen5 

 SinÀn-ı Àh ile bir zaòm urayum6 saña kim sesme 

 

3 Yile alup getürmezsen nesìm-i kÀkül-i yÀrı 

 Bizüm olduàumuz yirde gerekmez ey ãabÀ esme  

 

4 Behiştì èışú içün FerhÀd geçmiş cÀn-ı Şìrìnden 

[26b] Bu bÀzÀra gelen àÀzì7 gerekmez dirler ol resme 

 

        

 

 

 

 

 

                                                           
1 Aydemir, 2000, s. 485-486. Bu gazel BED’de beş beyittir. 
2 úılma M26a: itme BED485. 
3 D’de bu mısra şu şekilde kayıtlıdır: CefÀ yÀyın alup sal ol hınzìre bir bir kesme: s. 485. 
4 beni M26a: bizi BED486. 
5 úaãdın eylersen M26a: úaãd iderseñ gel BED486. 
6 urayum M26a: urayın BED486. 
7 àÀzì M26b: rÀzı BED486. 
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    119 

áazel-i Emrì1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Beni şol deñlü øaèìf eyledi òÀlüñ hevesi 

 Giysem olurdı úabÀ egnüme perr-i megesi2 

 

2 Müjeler ãanma ki yüz yire úoyup aàlamadan  

 Yapışdur3 gözüme yollarınuñ òÀr u òası4 

 

3 Çaròa Àhum şol5 úadar virdi óarÀret nitekim 

 Gündüzin düşmez elünden güneşüñ mirvaóası 

 

4 äanurın bÀd-ı ãabÀ òÀke ãaçar6 berg-i güli  

 Gelse reftÀra ger o7 şeh-süvÀruñ feresi 

 

5 Murà-ı óüsnini nigÀr elden uçurdı Emrì 

 Úara telden yine yaparsa òaùùı8 bu úafesi 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 282. 
2 Bu mısra ED’de şu şekildedir: Ger úabÀ diksem olur egnüme perr-i megesi: s. 282. 
3 yapışdur M26b: yapışupdur ED282. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 şol M26b: şu ED282. 
6 ãaçar M26b: döker ED282. 
7 o M26b: ol ED282. 
8 yaparsa òaùùı M26b: yapar aña haù ED282. 
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120 

Velehu EyøÀn1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Söz atar nÀvek-i úÀtil müje-i cÀnÀna  

 Oúçılar anuñ içün aàzını yurlar úana 

 

2 Bir hilÀli iki pervìnüñ arasına alur  

 Necm-i eşkümle görinsem o meh-i tÀbÀna  

 

3 Dest-i óasret gözümüñ úıldı2 girìbÀnını çÀk  

 Tügme-i sebil-i sirişküm3 dökülür dÀmÀna  

 

4 Delirüpdür yine sevdÀ-yı ser-i zülfüñle4 

 N’’ola zencìrini çözerse5 dişi ile şÀne  

 

5 EmriyÀ ur ey yüzine6 ãararmış yüzüñi 

 Zer eyle an[ı] var o gül-i òandÀna7 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 245. 
2 úıldı M26b: úılsa ED245. 
3 tügme-i sebil-i sirişküm M26b: dügmesi sìm-i sirişküñ ED245. 
4 Bu mısra yerine ED’de dördüncü beytin ikinci mısraı olarak şu mısra kayıtlıdır: Oldı sevdÀsı ile sünbülünüñ dìvÀne: s. 

245. 
5 çözerse M26b: çignerse ED245. 
6 ey yüzine M26b: iti izine ED245. 
7 ED’de şöyle kayıtlıdır: HÀl-i zer eyle anı sen o gül-i handÀna s. 245. 
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121 

Velehu EyøÀn1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 ÒırÀm-ı naòl-i úaddüñ gösterür ruó-ı revÀn şeklin 

 Naôar eyle ele mir’Àt alup görsende cÀn şeklin 

 

2 Úomaàa ùÿùiyÀ-yı òÀk-i pÀyüñ gösterür cÀna  

 Zen-i gerdÿne mÀh-ı nev-gümüşden sürmedÀn şeklin 

 

3 Elünde zer èaãÀsıdur şuèÀèì mihr raòşÀnuñ  

 Der-i devlet ü úapuñda döküpdür dìdeyÀn şeklin 

 

4 O şÀh-ı mülk-óüsnüñ çıúmaàa úaãr-ı viãÀliye 

 Kemend-i zülf-i müşkün baàlamışdur rìsmÀn şeklin 

 

[27a]      122 

Vecdì2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Degül pür-àam başumda nÀr-ı hecrüñle yanup cÀnum 

 Depemden çıúdı dÿdı seyr it ey meh ol duòÀn şeklin  

 

2 Zemìn-i sìneme seyl-i sirişküm raòneler úıldı  

 Ki her bir raòne seyl aúmaúda ùutdı nÀvìdÀn şeklin 

                                                           
1 Mahlas beyti eksik olan ve M’de Emrì adına kayıtlı olan bu şiir Saraç’ın hazırlamış olduğu Emrì DivÀnı’nda 

bulunamamıştır. 
2 Bu gazel VD’de bulunmamaktadır. 
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3 Degüldür dÀàlar sìnemde murà-ı nÀvek-i àamzeñ 

 MekÀn ùutsun diyü her birin itdüm ÀşiyÀn şeklin 

 

4 Leb-i deryÀda çeşm-i úasr yine mìnÀ şeh-i èışúa 

 Dönelden eşk-i güher-bÀr baór-i bì-girÀn şeklin 

 

5 Ölünce yüzine baúmazsa yüz döndürme úulluúdan  

 äaúın bu yüzden ey Vecdì ider yÀr imtióÀn şeklin 

 

123 

áazel-i Fütÿóì1 2 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün 

1 Dile zülfüñ dolaşup çaò-ı zenaòdÀna çeker  

 Dest-i remz ile lebüñ çeşme-i óayvÀna çeker 

 

2 Ùurrasın zülfüne çeker3 n’ola ol şÀh-ı cihÀn  

 Gice gündüz çalışup kÀfiri imÀna çeker  

 

3 Õihinimden alamaz kimse òayÀl-i lebüñi  

 Bu gedÀ cÀm-ı ãafÀ-baòşı ÀmirÀne4 çeker  

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan Fütÿhì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Dursun Ali Tokel tarafından 

hazırlanan “Fütÿhì DìvÀnı İnceleme-Metin-Sözlük” başlıklı yüksek lisans tezi kullanılmıştır (Dursun Ali Tokel. (1993). 

Fütÿhì DìvÀnı İnceleme-Metin-Sözlük,(Yüksek Lisans Tezi), Samsun: Ondokuz Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü).  
2 Tokel, 1993, s. 138. Bu gazel FD’de on beyittir. 
3 zülfüne çeker M27a: yüzüne çekse FD138. 
4 ÀmirÀne M27a: emirÀne FD138. 
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4 Elin alup kişi göge çıúar[a]maz Àhını  

 Ne èacebdür benüm Àhum beni keyvÀna çeker1 

 

5 Yine divÀneligi ùutdı meger Mecnÿnuñ 

 äafóa-i èışú-ı cünÿnda beni meydÀna çeker 

 

6 Sìneye çekse Fütÿóì n’ola ol sìm-teni 

 áayrıdan ãaúlamaàa genci[ni] vìrÀne çeker 

 

124 

Velehu EyøÀn2 3 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 DilÀ biñ naôar görünse ser-À-ser mülk-i dünyÀyı 

 Ne mÀh-peyker gibi meh-rÿ göre ne dünyÀyı4 

 

2 Ser-À-ser şebb dìbÀlarla òºoş-zìbÀ donatmışlar 

 Muóaããal reşk-i bÀà-ı cennet itmişler o me’vÀyı 

 

3 Bu zìnet biñde bir düşmez felek herkese göstermez 

 O mÀh-peyker gibi yüz yılda bir maóbÿb-ı àarrÀyı 

 

4 Úaranfil naúşını bizler ãanmañuz üstÀd-ı kÀmiller  

                                                           
1 Metinde bu mısra “Ne èacebdür benüm beni keyvÀna Àhum çeker” şeklindedir ancak vezin, kafiye ve redif gereği 

yukarıdaki şekilde düzeltilmiştir. 
2 “Velehu eyzÀn” başlığı ile kayıtlı olan bu gazel Fütÿhì DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
3 Bu gazelin makta beyti eksiktir. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 ÚumÀşa eylemişler siór idüp mÀh-ı şeb-ÀrÀyı 

 

Der-kenÀr:     125 

[???] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

NigÀrÀ dÀmenüñde naúş-ı kemÀnçe şekli de  

 Benüm dest-i ümìdümdür ki dÀmÀnuñda úÀlmışdur 

 

[27b]        126 

èİãmetì 1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 RiyÀø-ı cennet içre Sedir ü ÙÿbÀya beñzetdüm 

Görince müntehÀ úaddüñ iki serv-i dil-ÀrÀyı 

 

2 DilÀ ol tÀc-ı zerÀfetle zer-endÿde naôr eyle 

Görem dirseñ külÀh-ı KeyúubÀd [u] tÀc-ı DÀrÀyı 

 

3 O cÀy-ı cennet-ÀsÀda görinen sìm [ü] zer teller 

Unutdurdu saña ãÿfì-yi miskìn zülf-i óavrÀyı 

 

4 Gün[i] günden yeg olsun èİãmetì ol şÀh-ı òÿbÀnun 

Hemìşe devr-i gülde eylesün böyle ùanınmayı 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan èİsmetì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Haluk İpekten tarafından 

hazırlanan èİsmetì DivÀnı - Edisyon Kritik adlı eser kullanılmıştır (Haluk İpekten. (1974). èİsmetì  DivÀnı- Edisyon 

Kritik, Ankara: Atatürk Üniversitesi Yayınları). 
2 Bu gazelin matla beyti eksiktir ve İD’de bulunmamaktadır. 
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127 

áazel-i ÒayÀlì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Dişüñ lü’lü’ lebüñ2mercÀn ruòuñ baór-i melÀmetdür  

 İki zülfüñ neheng ol baóre úaşuñ mevc-i Àfetdür 

 

2 äıraùuñ èaynıdur úaşuñ ãaçuñda òaşr olur diller  

 äorarsan ben günehkÀra o úamet òºod úıyÀmetdür  

 

3 DiyÀr-ı óayretüñ Mecnÿn bil3 ãÀóib-külÀhidür 

  K’anuñ başında úuşlar ÀşiyÀnı tÀc-ı devletdür 

 

4 Yaşumdan4 úan revÀn oldu başumdan èaúl ise gitdi 

 CihÀn aàyÀrdan òÀlì gelürseñ gel ki furãatdur 

 

5 ÒayÀlì devlet el virdi diyÀr-ı èışúa şÀh oldum  

 Otaàum başum üstünde hümÀ-yı tÀc-ı5 èizzetdür 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 125. 
2  “lebüñ” sözcüğü M’de mısraın sonuna yazılmıştır. Ancak vezin ve anlam açısından HBD’deki şekli ile alınmıştır. 
3 bil M27b: şeh-i HBD125. 
4 yaşumdan M27b: yaşumla HBD125. 
5 tÀc-ı M27b: evc-i HBD125. 
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128 

áazel-i Ùabèì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 äatup tÀcı n’ola virsem şarÀba sÀúıyÀ başdan 

 ÓabÀb-ı mey gibi eksük degül da’im hevÀ başdan 

 

2 Görüp òaùùuñ sen ey miskìn dir iseñ bir ne belÀdur 

 BelÀ üzre belÀdur èÀşıúa zülf-i dü-tÀ başdan  

 

3 Gelüp başum ucına gice baña derd-i ser virme 

 ÙabìbÀ mübtelÀ-yı derd-i ser olan neyler devÀ başdan1 

 

4 Sirişküm àarka virdi èÀlemi aldı beni óayret 

Egerçi yegdür ey dil geçmedün bir mÀ-cerÀ başdan 

 

5 Başuñ ortaya úoyup şevúle şemè-ÀsÀ yanup dÀ’im 

 Maóabbet dÀàını hìç eksük [itme] ÙabèiyÀ başdan   

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[28a]        129 

áazel-i FiàÀnì1 2 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Virse èaceb mi òırmen-i èömrüm ãabÀ3 yile 

 Ol serv-i òˇoş reftÀruñ4 eli var ãabÀ ile  

 

2 èÖmri tamÀm oldı mehi yÀra ùut şebìh 

 Meh-i münìr bir ùutılur dirse şeh ile5 6 

 

3 Devr eyledüm7 piyÀle gibi bezm-i èÀlemi 

 Bir ãÀfì-meşreb[i]8 bulamadum9 ãafÀ ile  

 

4 Ol meh nücÿm-ı eşküme ãu10 virmese n’ola  

 Kim yÀr olur sitÀresi yoú bì-nevÀ ile  

  

5 Òusrev gibi ferid alalı mülk-i naômda ben11  

 Dutdu FiàÀnì èÀlemi ãıyt [ü] ãadÀ ile  

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da bulunan FigÀnì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Gülşen Çaylı Cankurt 

tarafından hazırlanan “FigÀnì DivÀnı Gramatikal İndeksi” başlıklı yüksek lisans tezi kullanılmıştır (Gülşen Çaylı Cankurt. 

(2015). FigÀnì DìvÀnı Gramatikal İndeksi, (Yüksek Lisans Tezi), Aydın: Adnan Menderes Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü). 
2 Çaylı Cankurt, 2015, s. 72. 
3 ãabÀ M28a: hevÀ FİD72. 
4 reftÀruñ M28a: óırÀmuñ FİD72. 
5 Metinde bu mısra “Meh-i münìr bir ùutılur şeh ile dirse” şeklindedir. Vezin, kafiye ve redif gereği yukarıdaki şekilde 

düzeltilmiştir. 
6 “Teşbìh idem mi sen güneşi ÀfìtÀba ben / Mihr-i münìr bir ùutulur mı sühÀ ile (s. 72). 
7 eyledüm M28a: eyledük FİD72. 
8 sÀfí-meşreb[i] M28a: sÀf meşrebi FİD72. 
9 sÀfì-meşreb[i] bulamadum M28a: sÀf meşrebi bulımaduú FİD72. 
10 ãu M28a: yüz FİD72. 
11 ol gül FiàÀnye diyeli eylegil fiàÀn FİD72. 
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   130 

FiàÀnì Güft1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 ÒÀme-i úudretle yazdı naúş-ı bend-i KÀf [u] Nÿn  

 Óüsn-i òulú ile seni ser defter-i mÀ yenôurÿn2  

 

2 SÀkin olaldan maóalleñde raúìb-i nÀ-sezÀ 

 Reşk idüpdür cÀn ü dil yÀ leyte úavmi yaèlemÿn3 

 

3 Len tenÀlü’l-birre óatta tünfìúu4 dirseñ5 revÀn6 

 Baş ü cÀn terk idelüm küllün7 ledeynÀ muóøarun8  

 

4 èÁşıú-ı ãÀdıú benem èışúuñ yolunda rÀstì 

 äıdú-ı daèvÀya9 delìl innÀ lehu naón ãÀdiúÿn10  

 

5 Bu FiàÀnì çeşm-i òun-rìzi belÀ-Àmìz iken 

 Eyledi teslìm-i rÿò11 innÀ ileyhi rÀcièÿn12  

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 66. 
2 mÀ yenôurÿn M28a: yesùurÿn FİD66. Anlam bakımından D’deki şekli kullanılmalıdır. Kelime Kalem Suresi’nin birinci 

ayetinde geçmekte ve “yazdıklarına” manasına gelmektedir. 
3 Yasin 36/26. “…keşke kavmim bilseydi” manasındadır. 
4 Al-i İmrÀn 3/92. “Allah yolunda sevdiğiniz şeylerden harcamadıkça iyiliğe asla eremezsiniz” manasındadır. 
5 dirseñ M28a: dirsem FİD66. 
6 revÀn M28a: revÀ FİD66. 
7 küllün M28a: kül FİD66. 
8 Yasin 36/32. “Onların hepsi de mutlaka toplanıp huzurumuza çıkarılacaklardır” manasındadır. 
9 daèvÀya M28a: daèvÀma FİD66. 
10innÀ lehu naòn ãÀdikün M28a: innÀ lenÀónü’s-ãÀdıúÿn FİD66. Neml 27/49.”ve biz gerçekte doğrulardanız” manasındaır. 
11 rÿó M28a: cÀn FİD66. 
12 Bakara 2/156. “Biz Allah’ınız ve yine O’na döneceğiz” manasındadır. 
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131 

Velehu EyøÀn1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Aàlamazsa beni bir dem acıyup dìdelerüm 

 Göreyin dursun iki gözine òÿn-ı cigerüm 

 

2 Yirden üstün ola gerdÿn göreyim óaşre degin 

 Ki cihÀn içre benüm üstüme oldur dönerüm 

 

3 Göricek2 ãanma şafaú her3 gice çaròun ey meh  

 Yüzine úan boyadı4 sille-i Àh-ı seóerüm  

 

4 CÀn virüp cÀn alur5 bister-i miónetde göñül 

 Aàlasun anuñ içün úan yuduben dìdelerüm 

 

5 áam-ı hecrüñle FiàÀnì ruò-ı zer-gÿn oldı 

[28b] Daòı meyl itme óasen6 aña eyÀ sìm-berüm  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 61. 
2 göricek M28a: görinen FİD61. 
3 her M28a: dün FİD61. 
4 úan boyadı M28a: úana yudı FİD61. 
5 alur M28a: alıyor FİD28a. 
6 itme óasen M28a: itmez misin FİD28b. 
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132 

áazel-i FiàÀnì1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Çözdükçe her seóer ol2 ãanem zülf bÀàını 

 BÀd-ı ãabÀ muèaùùar ider3 cÀn dimÀàını 

 

2 Óüsnüñ kitÀbına4 remzin5 olmaàa muùùaliè 

 Encüm çıúardı ãubóa felekde çerÀàını 

 

3 Gül ruòlaruña kendüyi benzettügi içün  

 JÀle söyündirür ãu úoyup gül ocaàını 

 

4 Süsen ki giydi başına tÀc-ı úalenderi  

 Añlatdı dehr zÀvìyesünüñ6 ferÀàını 

 

5 CellÀd-ı çeşmi àamzesi tìàin ùaúındı çün 

 Görsün FiàÀnìyi her kişi baş7 yaraàını 

 

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 79. 
2 o: ol M28b. 
3 ider: eyler M28b. 
4 kitÀbına M28b: kitÀbı FİD79. 
5 remzin M28B: remzine FİD79. 
6 zÀvìyesünüñ M28b: zÀviyesinde FİD79. 
7 baş M28b: başı FİD79. 
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133 

Velehu EyøÀn1 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Yansam n’ola ben şemè2 pervÀne yanuñda 

 Şevúüñle şehÀ yanmaàa pervÀne yanuñda 

 

2 Didüm kerem it yaşumı sil silmedüñ ey dÿst3 

 Sözümi geçürem ey der ki4 úana yanuñda  

 

3 Düşmen sözile diş bilemiş úanıma àamzeñ 

 Hay uàramasun kimse[ye]5 bühtÀna yañunda 

 

4 Dil tekyesi òayl olurdı ol àonce dehÀnuñ  

 Raàbet ne èaceb olmaya cÀnÀ èirfÀna yañunda6 7 

 

5 Olsun ãanemÀ derdüñi yÀd ide8 FiàÀnì  

 Çün õerre úadar degmedi9 dermÀna yañunda  

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s.75. 
2 şemè M28b: niteki FİD75. 
3 didüm kerem it yaşumı sil silmedüñ ey dÿst M28b: Didüm saña sil yaşumı sen silmedüñ ey dost FİD75. 
4 ey der ki M28b: ben dir idüm FİD75. 
5 kimse M28b: kimsene FİD75. 
6 DivÀnda bu beyit yerine şu beyit kayıtlıdır: “Ben ne diyeyin óaøretüne cÀn u cihÀnum / Ùoàrı sözmüz geçmedi yalana 

yanuñda” FİD75. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
8 derdüñi yÀd ide M28b: derdüñ ile òasta FİD75. 
9 degmedi M28b: geçmedi FİD75.  
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134 

Velehu EyøÀn1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Áhir gördi úÀmetini nihÀl sen sìm-berüñ 

 Biñ yara oldı baàrı óasedden2 ãanavberüñ 

 

2 Daàıd efendi gül yüzüñ üstine sünbülüñ 

 Yüzi úarası yanuna úalsun3 úo èanberüñ  

 

3 CÀnÀ şarÀb-ı laèlüñi nÿş eylemedi kes 

 ZÀhid cihÀnda adın anmazdı Kevåerüñ  

 

4 Laèlüñ kesÀda nÀbını4 virdi benüm begüm 

 İşin bitürdi úÀmet-i mevzÿn-ıèarèarüñ 

[29a] 

5 Kimdür dir isen ey şeh-i òÿbÀn FiàÀnìyi 

 Òˇor u óaúìr èÀşıú u şÿrìde kem-terüñ 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 D’de bulunmamaktadır. 
2 “óasedden baàrı” şeklindedir. Vezin gereği “baàrı óasedden” şeklinde alınmıştır. 
3 “úalsun yanuna” şeklindedir. Vezin gereği “yanuna kalsun” şeklinde alınmıştır. 
4 “nÀbını kesÀda” şeklindedir. Vezin gereği “kesÀda nÀbını” şeklinde alınmıştır. 
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135 

Velehu EyøÀn1 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Úılmazdı hilÀle dil-i dìvÀne neôÀre  

 Fi’l-cümle şebìh olmasa ebrÿ-yı nigÀre 

 

2 Hecr ile gözüm yaşların2 o meh3 eyledi èummÀn4 

 İàmÀz idüp ol serv-i revÀn çıúdı sitÀre5 

 

3 Sen mihr-i cihÀn-tÀba úarin6 olmaú olurdu 

 Ki7 õerre úadar olsa begüm bende sitÀre  

 

4  Gördi yüzüñi oldı fiàÀna8 meşàÿl9 

 Başladı göñül vaút-i seóerde10 bed-kÀra11 

 

5 BìmÀr-ı àam-ı èışúuñ olupdur bu FiàÀnì  

 Senden olursa olur12 ùabibim aña çÀre 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s.76. 
2 yaşların M29a: yaşlarını FİD 76. 
3 o meh M29a: (-) FİD. Bu kelime metinden çıkarıldığında vezin tutmaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 sitÀre M29a: kenÀra FİD76. 
6 úarin M29a: úarìb FİD76. 
7 ki M29: kim FİD76. 
8 fiàÀna M29a: fiàÀn itmege FİD76. 
9 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
10 seóerde M29a: seóerden FİD76. 
11 bed-kÀra M29a: yine kÀra FİD76. 
12 olursa olur M29a: olur olursa FİD76. 
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136 

áazel-i Emrì1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 BÀàuñ güli vü nergisi serdi benefşesi 

 YÀri gelür diyü úodılar gözci nergisi 

 

2 Aldı ãabÀdan òaber döndi göz iletdi2 

 Yaènì gelür o3 gözleri Àhÿ kesüñ sesi 

 

3 MüştÀú imiş benefşe ki pÀyına yüz süre  

 Miskìnüñ o imiş çemen içinde sikkesi 

 

4 Ey Òıør leb-i şeker [i]çün çeşme-i óayÀt  

 Zülf-i nigÀra örtme úarañluúdur ötesi 

 

5 Emrì nice òalÀã ola úapılan èışúuña4  

 Çünkim irişdi tenden öte cÀna nicesi 

  

 

 

 

 

 

                                                           
1 ED’de bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Metinde “ol” şeklindedir. Ancak bu şekilde vezin tutmamaktadır. 
4 Metinde “èışkuñdan” şeklindedir. Ancak bu şekilde hem anlam hem vezin tutmamaktadır. 
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137 

Velehu EyøÀn1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Oúuñ bir òışm ile geçdi dil-i pür-derd-i miónetden  

 DehÀn-ı zaòmum açuú àonce gibi úaldı3 óayretden  

 

2 Görüp yire berÀber sÀyesin ol serv-úad didi 

 Ne òºoş4 düşmiş meõellet òÀkine üftÀde devletden 

 

3 ÒayÀl-i àamzeñe yir yoú ùoludur sìne tìrüñle  

 Ki igne bıraàıcak5 yir bulunmaz anda keåretden 

[29b] 

4 äafiyyullÀh durur6 òaùùuñ ki yidi dÀne-i óÀlüñ  

 Bir iki berg-i sebz ile anuñçün çıúdı cennetden 

 

5 Òaù-ı sebzüñ àamıyla olunañ òÀkünde ey dilber  

 Çemen ãanma yeşil ãuf örtinür úarìne úudretden 

 

6 İşitdüm şekl-i zìbÀ baàlamış òaùù-ı ruòuñ ey meh 

 Muóaúúaú göñlimi alur görinürse o ãÿretden 

 

7 Şafaú ãanma benüm Àh-ı seher-gÀhumdan ey Emrì 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 10. 
2 Bu gazel Mecmÿèa’da yedi beyit olarak kaydedilmiştir. Ancak DivÀn’da beş beyittir. 
3açuk kaldı àonce gibi ED210. 
4 ne òºoş M29a: neden ED210.  
5 bıraàıcaú M29a: buràacaú ED210. 
6 safiyyullÀh durur M29b: safiyullahdur ED210. 
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 Felekde mihr-i èÀlem-tÀb úan dirler óararetden 

 

           138 

Ez-Àn KÀmì 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Pendi úo nÀãiò anı èÀşıú-ı şeydÀ dutmaz 

 Dil-i dìvÀneyi zencìr-i mudÀrÀ dutmaz  

 

2 Dil-i zÀhide yer eyler mi òayÀl-i ruò-ı yÀr 

 Şÿre-dÀrında nihÀl-i gül-i óamrÀ bitmez  

 

3 Úanum ÀàyÀruñ elin pençe-i meróÀn itdi 

 Dime göz dest-i siyeh-rÿları fenÀ dutmaz  

 

4 Büt-i àamda göre zülfüñi boyunuña sen ãal 

 Ki anı müşkül iden kişi[y]i óamrÀ dutmaz  

 

5 YÀre àamz eylese KÀmì n’ola ÀàyÀr seni 

 ŞÀhid-i zÿrı bilür óÀkem-i dÀnÀ dutmaz 
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     139 

áazel-i èİãmetì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ecel bigi diyÀr-ı àamda yÀrumdan güzÀr itmez  

 Vücÿdum var ise yoú yirine úor ÀàyÀr itmez 

 

2 Daàıtmaz keyfini tiryÀú-ı èışúuñ tÀ ãaçuñ úulu 

 Meåeldür bu ki tiryÀkìye bir kez zehr kÀr itmez 

 

3 CefÀ itmezdi cÀna ol meh-i taèlìm ise ÀàyÀr 

 èAcebdür baña aàyÀr itdügü iósÀn yÀr itmez 

 

4 äaúınup naúd-i cÀn leşker-i àamdan tìşe-i èışúuñ 

 Dem olmaz kim baña seng-i melÀmetden óaôÀr itmez  

 

5 Görüp yÀd-ı lebüñle èİãmetì úan yutduàun ÀèdÀ 

 Úanup eşin yürür birbiri ammÀ inkisÀr itmez 

 

Der-kenÀr:    140 

áazel-i BÀúì2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 ÇerÀà-ı bezm-i vaãl olmaàa her şeb èÀrıøı nÿrı 

 Kefìli boynıdur ol meh-liúÀnuñ şemè-i kÀfÿri 

 

                                                           
1 Bu gazel İD’de bulunmamaktadır. 
2 Küçük, 2019, s. 414. 
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2 Ùaúılup yanuna her gün bile ãalınduàı yetmez 

 Ayaàın öpmege ãarkÀr nigÀruñ şÀh destÿri 

 

3 GüvÀhì zÿr-ı bÀzÿsun getürmiş Kÿhken èaşúa  

 Bu devr içre úabÿl itmezler ammÀ şÀhid-i zÿrı 

 

4 FenÀsın bildi dünyÀnuñ çekildi dÀr-ı èuúbÀya  

 SaèÀdet mülküne BÀrì muôaffer úıldı Manãÿrı 

 

5 Virildi cÀna ey BÀúì nigÀruñ manãıb-ı èışúı 

 Elifler naèllerdür sìnede ùuàra-yı menşÿrı 

 

[30a]        141 

áazel-i Fuøÿlì Taòmis-i 1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Başımda seng-i ùaèna tende bÀr-ı dÀà-ı miónet var  

  SelÀmet úaãdın ism-i Raómanum yüz biñ melÀmet var 

  Ser-i kÿyuñda òÀk olmaàa cÀn u dilde raàbet var  

  Yoluñda cÀn virem gibi derÿnumda èÀlÀmet var 

  Şehìd-i tìà-i èışú olmaàa göñlümde şehÀdet var 

 

     II 

  CihÀn bÀàını gezdüm gerçe mÀnendi ãabÀ her su 

                                                           
1 Fuzÿlì’nin gazeline (Gölpınarlı, 1985, s. 62-63) yapılan tahmistir. 
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  Daàıtdı èaúl ü baòtum yile virdi zülf-i èanber-bÿ 

  èAceb midür belÀ vü der[d]-i hicr ile dutsam sebÿ 

  Döküldi gözlerüm yaşı naôar úılmaduñ ey meh-rÿ 

  Düşüpdür yıldızum mekr-rìz1 sitÀremde nuóuset var  

 

     III 

  Úadem oldı dü-tÀ çekmekle devr-i cevr-i gerdÿnı 

  Zaòm úılmayup şÀd itmedüñ aãlÀ bu maòzÿnı2 

  Çıúarduñ gözlerüm yaş ile gözden eşk-i gül-gÿnı 

  Beni gel öldürüp úurtar cefÀdan çünki ey òÿni 

  Ne sende meróamet şefúat ne bende ãabra ùÀúat var 

     IV 

  ………………………………………………… 

  ………………………………………………… 

  Elüm Àl úılma pÀ-mÀl itme ben dervìşe istiànÀ 

  Efendüm pÀdişÀhum ben kime varup idem şekvÀ 

  Baña çoú cevr ôulm itdüñ saña senden şikÀyet var 

 

     V 

  Göñül kim mest üèışú olup saña cÀnın fedÀ eyler 

  Alup noúãÀn-ı derd-i mihnet ister iştirÀ eyler 

  Meåeldür úorsa BÀúì kişiyi ehl-i seòa eyler 

  GedÀyı èÀleme sulùÀn sulùÀn[ı] gedÀ eyler  

  ŞerÀb-ı èışú-ı dilberde Fuøÿlì özge óÀlet var 

                                                           
1 düşkün FUD62. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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            142 

áazel-i Emrì1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Úaşuñ altunda gözüñ kim õü’l-óÀr olmış yatur 

 GÿyiyÀ Àhÿ-yı Çìndür kim şikÀr olmış yatur 

 

2 Òaùù-ı müşgìnüñe pest úılduàı içün kend’özin 

 Yüz yire urup benefşe şerm-sÀr olmış yatur 

[30b] 

3 SÀye-i serv-bülendüñ Àrzÿsı ile göñül 

 Ey sehì úad yollar üzre óÀk-sÀr olmış yatur 

 

4 Mermer ile yapılu ãanmañ mezÀr-ı Úaysı siz 

 Yüzine meyl itdügiçün seng-sÀr olmış yatur 

 

5 EmriyÀ dil teşnedür olmadı miónetden güşÀd 

 Anuñ içün naùè-ı àamda òºor u zÀr olmış yatur  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu gazel ED’de bulunmamaktadır. 
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[áazel-i Fuøÿlì]1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Zihì zÀtuñ nihÀn u ol nihÀndan mÀ-sivÀ peydÀ  

 BióÀr-ı ãunèuña emvÀc peydÀ úaèr nÀ-peydÀ 

 

2 Bülend ü pest-i èÀlem şÀhid-i feyø-i vücÿduñdur 

 Degül bì-hÿde olmaú yoà iken arø ü semÀ peydÀ  

 

3 KemÀl-i úudretüñ3 iôhÀr-ı óikmet4 úılmaàa itmiş 

 áubÀr-ı tìreden Àyìne-i gìtì-nümÀ peydÀ 

 

4 Dem-À-dem èaks alur mir’Àt-ı [èÀlem]5 úahr u luùfuñdan  

 Anuñçün geh kudÿret ôÀhir eyler geh ãafÀ peydÀ 

 

5 Gehi ùopraàa eyler óikmetüñ biñ meh-liúÀ pinhÀn 

 Gehi ãunèuñ úılur ùopraúdan biñ meh-liúÀ peydÀ6 

 

6 CihÀn ehline tÀ esrÀr-ı èilmüñ úalmaya maòfì 

 Úılıpdur óikmetüñ küffÀr içünde enbìyÀ peydÀ 

 

                                                           
1 Mecmÿèa’da Fuzÿlì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Abdülbaki Gölpınarlı tarafından 

hazırlanan Fuzÿlì DìvÀnı esas alınmıştır (Abdülbaki Gölpınarlı (1985). Fuzÿlì DìvÀnı. İstanbul: İnkılap Kitapevi).  
2 Gölpınarlı, 1985, s. 10. 
3 úudretüñ M30b: óikmetüñ FUD10. 
4 óikmet M30b: úudret FUD10. 
5 èÀlem FUD10: (-) M. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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7 NişÀn-ı şefketdür1 kim olur izhÀr-ı óamdüñ çün2 

 Fuøÿlì tìre ùabèından kelÀm-ı cÀn-fezÀ peydÀ 

 

           144 

   [Úıtèa] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

Olalu òaste ol dem ey ãabÀ ben vÀy3  

Hele bir yÀre sen benden dir isen  

Görinmezsin ser-i kÿyuñda yÀruñ 

Yollar onmazlaruñ? sen de bir isen 

 

      145 

Manøÿm [Gazel] 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Ol Àdem kim ola dil-dÀra hem-dem 

 Ulu ol kimse èÀlemde mükerrem 

 

2 Der-i dil-dÀra var derdüñle her gÀh 

 DevÀ olur olursañ aña maórem 

[31a] 

3 Eger hem-dem olursa saña ol mÀh 

 Ola hem ùÀlièüñ esèad dem-À-dem 

 

                                                           
1 nişÀn-ı şefketdür M30b: niåÀr-ı şefúatüñdür FUD10. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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4 ViãÀl olursa ol mehle saña ger  

 Uyar vaãluñ aña èÀlemde her dem  

 

5 Úamildür Àdeme o mülk olsa  

 Ki o mülk iledür èÀlemde Àdem   

 

              146 

áazel-i Fuøÿlì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ne diler kim dem-À-dem èÀşıúa èarø-ı cemÀl itmez 

 Úalur nÀúıã bulup feyø-i naôaruñı kemÀl itmez 

 

2 Degül ceõb itmeyen èuşşÀú-ı maèşÿú olmaàa úÀbil 

 Ne óÀãıl óüsn-i ãuretden ki cezb-i ehl-i óÀl itmez  

 

3 Gerek ruòsÀre-i maèşÿú-ı maòfi èazmi èÀrifden  

 Ki èÀrif olmayan idrÀk-i ãató-ı zü’l-celÀl itmez 

  

4 HevÀ-yı èışú odur kim òÿblar vaãlına ùÀlibdür 

 Ve kerem èÀşıú-ı kelÀl farú-ı hicrÀn viãÀl itmez 

 

5 MecÀz-ı Àhla òÿblar cilve-i nÀz eylesünler kim  

 Özin ehl-i óaúìúat mübtelÀ-yı zülf ü òÀl itmez  

 

                                                           
1 Abdülbaki Gölpınarlı’nın hazırlamış olduğu Fuzÿlí DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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6 Onun naúd-i óayÀt-ı èÀşıúuñ maèşÿú ãarf eyler 

 Bu ôulm-i Àh eger maèşÿúa èÀşıú[ı] óelÀl itmez 

 

7 Fuøÿlì èÀlem-i ãÿretde ser-gerdÀn gezer zÀhid 

 Õem-i àÀfil bu sevdÀnuñ ser-encÀmını óÀll itmez 
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áazel-i  

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Köpegüñ olmaàa şerbete lebündür bÀèiå 

 Úaysı ãaórÀya ãalar Leylì nedendür bÀèiå 

 

2 Eşkimi nuúre úılup zer óarÀmdır sìmyÀyì 

 CÀna zerrìn ola sìm-bedendür bÀèiå 

 

3 Úıl úadar vaóşì àazÀl olması ÀrÀm muóÀl 

 äarmaşıú ãarı úoçubdur seni naúd-i bÀèiå 

 

4 Verd-i úadd ü òaùuñ ile pÀlÿçe şebìhdür1 

 Gül-i bì-òÀrı gülistÀn-ı dikendür bÀèiå 

 

5 LevhaşallÀh eyÀ naúş ü nümÀ-yı òadd-i yÀr 

[31b] Rÿó-ı insÀna feraó şekl ü şendür bÀèiå 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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áazel-i Vecdì1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Dil-i miskìn düşelden ol şeh kÀkül-i perìşÀne 

 Göñül meyl itmez oldı her melek-ãÿret perìşÀne 

 

2 Dem-À-dem şÀd ü òandÀn eylemek lutfuñla ÀèdÀya  

 Düşer mi bendeni aàlatmaú andan ey perìşÀne 

 

3 İtüp2 çekmekde iken ùurre-i ùırÀzını ammÀ 

 Ne óikmetdür yine elden düşürmez ol perìşÀne 

 

4 Mey-i nÀz ile mest ancaú bugün ol şÿò-ı eşher-pÿş 

 äalınur nÀz ile dil-bendüñü ãarmış perìşÀne  

 

5 Görüp maòzÿnluàum èışú ile aãlın ãordu ol meh-rÿ 

 Didi Vecdì neden àamnÀk yine óÀøır perìşÀne 

 

 

 

 

 

  

 

                                                           
1 Bu gazel VD’de bulunmamaktadır. 
2 Mecmûèa’da “eyleyüp” şeklinde yazılmıştır. Anlam ve vezin bakımından “itüp” şeklinde okunmuştur. 
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áazel-i FiàÀnì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Bu òÀristÀn-ı èÀlemde açılmazsa gül-i maúãÿd  

 Ne àam ey bülbül-i cÀn çünki gülzÀr-ı èadem mevcÿd  

 

2 Urupdur2 başıma cellÀd-ı àamzeñ nice úızmış mìò 

 Gözümden uçları çıúdı degül mügÀn-ı òÿn-Àlÿd 

 

3 Ruòuñda òÀl-i yek-pÀk3 ile baóå-i iştirÀk eyler 

 èAceb mi ehl-i Hind oda yaúarsa kÀfir oldı èÿd  

 

4 Úomadum bir4 yaşum rÿy-ı zemìni àarú-ı òÿn5 itdi 

 Anuñçün dÿd-ı Àhum oldı yir yir6 göklere memdÿd 

 

5 Tecellì-i cemÀl7-i ãayúal-i mir’Àt-ı òÀverden 

 O mÀhuñ óüsn-i èÀksidür8 FiàÀnì mÀ-hüve’l-maúãÿd 

 

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 38. 
2 urupdur M31b: úaúıpdur FİD38. 
3 yek-pÀk M31b: yek-tÀneyle FİD38. 
4 úomadum bir M38b: úomadı yir FİD38. 
5 òÿn M31b: Àb FİD38. 
6 Oldı yir yir M31b: yir yir oldı FİD38. 
7 cemÀl M31b: ãafÀ-yı FİD38. 
8 óüsn-i èaksidür M31b: èaks-i óüsnidür FİD38. 
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      Velehu EyøÀn1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Çaròa ey meh gice Àhum çekmese yaluñ úılıç 

 Böyle encüm içine yir yir úıran girmezdi2 hìç 

 

2 Öykinürse yÀre ey engüşt-i tìà-i À[b]-dÀr 

 Gökde mÀhı bir gice durduàı yirde iki biç  

 

3 Óalúa olmış ãu yılanı ãandum ey servüm görüp 

 èÁrıøuñ üstinde bu vaãl ile zülfüñ3 pìç pìç  

 

4 Bu dil-i güm-geşteden4 ãorsam baña5 virmez cevÀb 

 Ey göñül yoúdur dehÀn var ise bir õerrece hìç6 

[32a] 

5 Ey FiàÀnì bu7 fenÀ bezmine baãduñ çün8 ayaàı9 

 Nüh sipihrüñ bu ùoúuz peymÀnesin bir yirden10 iç  

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 38. 
2 girmezdi M31b: düşmezdi FİD38. 
3 vaãl ile zülfüñ M31b: zülf-i muèanber FİD38. 
4 güm-geşteden M31b: güm-geşteye FİD38. 
5 baña M31b: eger FİD38. 
6 Ey göñül yoúdur dehÀn var ise bir õerrece hìç M31b: Ey güneş yoúdur dehÀnuñ õerrece var ise hìç FİD38. 
7 bu M32a: çün FİD38. 
8 çün M32a: (-) FİD. 
9 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
10 yirden M32a: demde FİD38. 
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       áazel-i Vecdì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 LibÀs-ı èışúı kim dest-i ezel FerhÀda giydirdi 

 O kendi yol senüñdür diyüben nÀ-şÀda giydirdi 

 

2 Aàardı ãanmañuz çeşm-i bükÀdan ol şeh-i èÀlem  

 Gözüm merdümlerine luùf idüp aú sade giydirdi 

 

3 HevÀ üzre tebÀyı èışúı bünyÀd ittigüm gördi 

 O mihr ü òilèat-i vaãlı ben nÀ-şÀda giydirdi2 

 

4 Sirişküm úana àarú irse çeşmüm rÿyuña ey ãÿfì 

 ZekÀnına dü-tÀ ol òºaceler üftÀde giydürdi 

 

5 DuòÀnìler geçerken dÿd-ı dilden VecdiyÀ bir dem 

 Ne devletdür ki Àhuñ Àteşi dìbÀ da giydirdi 
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… [FiàÀnì]3 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Lebüñ şevúiyle úanı şol yaşum úan itdigüm demler 

 CihÀnı ser-ta-ser laèl-i BedaòşÀn itdigüm demler  

                                                           
1 Bu gazel VD’de bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Çaylı Cankurt, 2015, s. 48. 
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2 Yine1 úanı sìnemi şol úanlu úanlu dÀàlar birle2 

 Úızıl güller açılmış bir gülistÀn itdigüm demler  

 

3 Niçün èahdüñe durmazsın meger ki3 gitdi yÀduñdan 

 Behey ôÀlim senüñle èahd ü peymÀn itdigüm demler 

 

4 Yeñi yaúası yoú ùonlar giyerdi eski èÀşıúlar  

 Senüñ èışúuñla4 ben çÀk-ı girìbÀn itdigüm demler 

 

5 Daòı bilmezdi èÀlem nidügin feryÀd ü efàÀnuñ 

 FiàÀnì ney gibi feryÀd ü efàÀn itdigüm demler 

153 

[Gazel-i HüdÀyì] Tesdis-i NecÀtì5 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

     I 

  ÁsumÀn-ı óüsne alnuñ mÀh-ı àarrÀdur bugün 

  Ruòlaruñ Àyìne-i mihr-i mücellÀdur bugün 

  Òalú-ı èÀlem gün yüzüñ şevú ile şeydÀdur bugün 

  Mürde ióyÀ itmede laèlüñ müsemmÀdur bugün 

  áamdan öldüm cÀn [u] dil tenden müberrÀdur bugün 

[32b]  Luùf idüp şÀhum [gelürseñ] óÀne tenhÀdur bugün 

                                                           
1 yine M32a: yÀ FİD48. 
2 dÀàlar birle M32a: dÀàlarla ben FİD48. 
3 ki M32a: kim FİD48. 
4 èışúuñla M32a: èışúuñda FİD48. 
5 Ali Nihad Tarlan tarafından hazırlanan NecÀtì Beg DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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      II 

  Òaste-i hecrüñ olalı cÀnda rÀóat úalmadı 

  Dil øaèìf oldı ten-i zÀrumda úuvvet úalmadı 

  Ayaà üzre bir laóôa durmaàa ùÀúat úalmadı 

  Daèvet içün úÿyuña varmaàa úudret úalmadı 

  áamdan öldüm cÀn u dil tenden müberrÀdur bugün 

  Luùf [idüp] şÀhum gelürseñ òÀne tenhÀdur bugün 

  

     III 

  Ola kim görem cemÀlüñ diyü çeşm-i eşk-bÀr 

  Óalúa-i dür gibi yollaruñdadur leyl ü nehÀr  

Mevtden merdler eşid olur belÀ-yı intiôÀr  

Yüz urup çÀk-i ser-i kÿyuñda Àòir sÀye-vÀr  

áamdan öldüm cÀn ü dil tenden müberrÀdur bugün  

Luùf idüp şÀhum gelürsen òÀne tenhÀdur bugün 

 

     IV 

Şehr-i èışú içre ben bir èÀşıú-ı bì-çÀreyin 

  Derd ü hecre uàramış bir olmadıú ÀvÀzeyin  

  Boynum egüp úarşuña yÀ-nice bir yalvarayın  

  Kÿyuña aàlayu aàlayu nice bir yalvarayın1 

  áamdan öldüm cÀn u dil tenden müberrÀdur bugün 

  Luùf idüp şÀhum gelürseñ òÀne tenhÀdur bugün 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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     V 

   Ne cevr olur buña hergiz nihÀyet yoú mudur 

  Tengriden úorúmaz mısın rÿz-ı úıyÀmet yoú mudur 

  Derdmendüñ olunsa yoòsa èinÀyet yoú mudur 

  YÀ NecÀtì úuluña luùf ü óimÀyet yoú mudur 

  áamdan öldüm cÀn ü dil tenden müberrÀdur bugün 

  Luùf idüp şÀhum gelürseñ òÀne tenhÀdur bugün 

 

[33a]    154 

áazel-i Sürÿrì Tahmis-i èUlvì1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  Her úaçan bÀd-ı ãabÀ kÀkül-i cÀnÀna deger 

  Şerer-i Àteş-i Àhum ser-i keyvÀna deger 

  Miónet-i òÀr-ı cefÀ bu dil-i virÀna deger 

  Ne belÀdur ki ser-i zülfüñe çün nişÀne deger2 

  Yüz belÀ òançeri ben zÀhid-i perìşÀna deger3 

 

     II 

  Dil-i divÀneye raóm eyle begüm cÀnuñ içün  

  Yaúma hecrüñde anı lÀle-i nuèmÀnuñ içün  

  Nice bir aàladasın laèl-i BedaòşÀnuñ içün  

  Şöyle úan doldu yürek àonce-i òandÀnuñ içün 

                                                           
1 DUD’ da bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Kim eger aàzumı ãunsam elimi úana deger 

 

     III 

  Òurrem-i úudse durup çeşmüñ amÀ úanlar ider 

  Ceyş-i zülfüñ ayaà üstüne úÀmetler ider 

  ÓÀlüm itdügi òarÀbıma nedÀmetler ider 

  Úaddüñüñ nÀzıyla reftÀrı úıyÀmetler ider 

  Lebünüñ luùf ile bir gülmesi biñ cÀna deger 

     IV 

  Çekmese bülbül-i dil òÀr-ı cefÀ zaómetini  

  äanma bilmez idi sen gülüñ ol raèbetini1 

  CÀn virüp diler isem n’ola lebüñ şerbetini 

  Òıøra ãordum raóatuñ cürèasınuñ úıymetini 

  Didi biñ úaùresi biñ çeşme-i óayvÀna deger 

 

     V 

  Cevr-i yÀr ile Óaúa irmedüñ ey zÀhid-i òÀm  

  Úılma seccÀde ile tesbìó kendözüñe dÀm 

  èUlvì çün ãÿfì imiş itmez imiş ekl-i óarÀm  

  Ey Sürÿrì mey içüp bende-i şÀh ol ki müdÀm 

  Bezm-i Cem salùanatı bir ùolu peymÀne deger 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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áazel-i Emrì RaènÀ Muraããaè Muóammes1 

[Terkib-i Bent] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I  

 1 VefÀ umma felekden kim cihÀn bir cÀy-ı zilletdür 

  Ser-i ber ister Àfet ãunduàuñ bÀlìn-i miónetdür 

 

 2 MetÀè-ı èömrden esbÀb-ı àamdur óÀãıluñ ancaú 

  FerÀàat genci şimdi pÀygÀh-ı istirÀóatdür 

 

[33b] 3 CefÀsın bì-vefÀ dehrüñ hemÀn benden úıyÀs eyle  

  Ki dÀ’im hem-demüm òÿn çeker eşk-i nedÀmetdür2 

 

 4 Bu çeşm-i òÿn-feşÀnum aàlamaúdan úana müstaàraú  

  Büküldü úÀmetüm àamdan tenüm bì-tÀb ü ùÀúatdür 

 

 5 BeyÀn-ı óÀle bir sÀèat ilÀhì baña úudret ver  

  áam eyyÀmı[nı] taúrìr itmege bir pÀre ùÀúat vir 

 

     II 

 1 èAdem-i pervÀz-ı KÀfdan şu dem kim şÀhbÀz-ı dil 

  Uçup dutdı vücÿd-ı iúlimi vü dil-i şeydÀ bir menzìl1 

                                                           
1 Mecmûèa’da muhammes olarak kaydedilmiş şiirin kafiye düzenine bakıldığında “terkib-i bend” olduğu anlaşılmaktadır. 

Yekta Saraç tarafından hazırlanan Emrì DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 2 Bulup neşv ü nemÀ Àb-ı óayÀt-ı cÀvidÀnìden 

  Taèayyün bÀàına geldüm nişìmen úurdum anı óÀyl 

 

 3 İrişdüm vÀdì-i èaúla ùufÿliyyet maúÀmından  

  Olup kesb-i kemÀlÀt itmede cÀn ile müstaècil 

 

 4 Óuãÿl-i Mescid-i AúãÀda sayèı bì-dirià itdüm 

  Muóaãal oldum Àòir Kaèbe-yi maúãÿduma vÀãıl 

 

 5 KemÀlüñ leõõetin fehm eyledüm ehl-i kemÀl oldum  

  Geçüp ol yÀrdan hem-ãoóbet-i erbÀb-ı óÀl oldum 

 

     III 

 1 Göñül saèy òaber arar oldı enìs-i maóabbetden 

  İçüp vaódet meyin çekdüm ayaàum bezm-i keåretden 

 

 2 Taèallim eylemedi ol baúışda ùıfl-ı dil birgün 

  KitÀb-ı fenn-i èışúı bir civÀn-ı pÀk-sìretden 

 

 3 Açıldı cÀn gözinden perde-i àaflet hemÀn öldüm 

  ÒalÀã oldı göñül mir’Àt-ı ÀåÀr-ı küdÿretden 

 

 4 Derÿnın eylemedi gencìne-i elùÀf-ı RabbÀnì2 

  Göñül ögrendi èışú esrÀrını üstÀd-ı óikmetden 

                                                                                                                                                                                
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 5 BelÀ-keş èÀşıú oldum óÀãılı şeydÀlıú el virdi 

  LibÀs-ı èiãmeti çÀk eyledüm rüsvÀlıú el virdi 

 

     IV 

 1 Göñül ser-riştesin bir ùurre-i ùarrÀra ùapşırdum 

  MetÀè-ı èaúlımı bir fitne-i bÀzÀra ùapşırdum 

 

[34a] 2 Semend-i himmeti sürdüm fenÀ meydÀnına yep yep   

  èUman1-ı iòtiyÀrum ıøùırÀrı yÀra ùapşurdum 

 

 3 MelÀmet çÀrşusında maóabbet kevåerin[i] buldum 

  Göñül dirler anı bir òÀzin-i esrÀra ùapşurdum 

 

 4 Uçardum menzilümden şÀhbÀz-ı èaúl [u] idrÀk 

  Getürdüm iòtiyÀrì sÀèid-i dil-dÀra ùapşurdum 

 

 5 Varup ol şÀha èarø itdüm bu birúaç beyt-i àarrÀyı 

Ayaàına yüzüm sürdüm didem aàlayı aàlayı  

 

     V 

 1 Benem ol èÀşıú-ı şÿrìde kim Mecnÿnuñ olmışdur 

  Görelden çeşm-i fettÀnuñ gürz-i meftÿnuñ olmışdur 

 

 2 Çeker şÀm u seóer yÀr belÀsın[ı] derd-i hicrÀnuñ 

                                                           
1 èummÀn: vezin gereği “èumÀn” şeklinde yazılmıştır. 
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  Bu gelişdür àamuñdan úÀmeti maòzÿnuñ olmışdur 

 

 3 İşi òÿn-ı ciger nÿş itmedür künc-i firÀúunda 

  Dün [ü] gün Àrzÿmend-i leb-i mey-gÿnuñ olmışdur 

 

 4 Olur bülbül gibi nÀlÀn gül-i ruòsÀruñ añduúça 

  Dilinde rÿz şeb fikr-i ruò-ı gül-gÿnuñ olmışdur 

 

 5 MÀ-óaãal cism-i zÀrı nÀtüvÀn olmaúda gitdükçe 

  Dil-i zÀr ile miónet tev’emÀn olmaúda gitdükçe 

  

     VI 

 1 Ne èAnúÀ yüzüñ Àb-ı ùaèmadan ihmÀlimüz vardur 

  HevÀmız yoúdur uçmaúdan ferÀà-ı bÀlimüz vardur   

 

 2 Maóabbet òˇÀnúÀh[ı] içre biz pìr-i àam-ı èışúuz  

  Bizüm FerhÀd ü Mecnÿn gibi çoú ÀbdÀlımuz vardur 

 

 3 Degüldür cism üzre bir dem jülìde-i müvebberiz 

  Delinmiş cÀ-be-cÀ bir köhne òÀra şÀlımuz vardur 

 

 4 Görenler eşk-i çeşmle rÿy-ı zerdümle ãaranlar hep 

  Gören ãanur bizüm bir kök getürmez mÀlımuz vardur 

 

 5 Bugün şehr-i belÀàatde biz Emrì òˇÀce-i naômuz 
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  MetÀè-ı şièr alur ãatar niçe dellÀlımuz vardur 

 

[34b]          156 

Tahmis-i èÁlì1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

    I 

  Baàlandı úaldı rÀh-ı èinÀyet didükleri 

  Her dem küşÀde bÀb-ı ihÀnet didükleri 

  Maóv oldı gitdi cÿd u seòÀ2 didükleri 

  Bir ÀsitÀne itdi3 mürüvvet didükleri 

  Yapdı anuñ úapusını òısset didükleri 

 

    II 

  ErbÀb-ı èiõõ ü rifèate hergiz ùayanma sen 

  Maàrÿr olma rifèatine4 anlaruñ iñen 

  VallÀhi nice tecribe itdüm bu óÀli ben5 

  Ölseñ yolında fÀ’ide yoú saña kimseden 

  ZìrÀ güm oldı ortada himmet didükleri 

 

    III 

  Yoúdur cihÀnda şimdi cehÀlet gibi kemÀl  

  DÀnÀ odur ki olsa kísesinde vÀfir mÀl1  

                                                           
1 Aksoyak, 2018, s. 402. 
2 seòÀ M34b: seòÀvet AD402. 
3 itdi M34b: idi AD402. 
4 rifèatine M34b: raàbetine AD402. 
5 ben benM34b: ben AD402. Vezin gereği AD’deki şekli alınmıştır. 
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  Dehr-i denìde anuñ içün durur2 bu iòtilÀl3  

  èÁrifleri meõemmet ider ehl-i kemÀl4 

  Şimdi ôarÀfet oldı sefÀhat didikleri 

 

    IV 

  Her laóôa àaflet uyòusı insÀnı esnedür 

  Sevmez èadÿsını şu ki èÀkil kimesnedür 

  èArô-ı maóabbet eyledügüñ òalúa pes nesnedür5 

  Bir şey midür vücÿdu mı vardur ne nedür6  

  Añlamaz oldı gitdi ãadÀúat didükleri 

 

    V 

  Ehl-i hüner ne işlese7 düşnÀm ider èavÀm 

  NÀ-ehl olan denìleredür èizz ü iótirÀm 

  DÀnÀ belÀ vü àuããada nÀ-dÀn şÀd-kÀm  

  Bunca belÀdan özge yine èAliyÀ müdÀm 

  Eksük degül göñülde úasÀvet didükleri 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                
1 olsa kísesinde vÀfir mÀl M34b: vÀfir olsa kìsesinde mÀl AD402. 
2 içün durur M34b: içindür AD402. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 ehl-i kemÀl M34b: ehl-i ibtizÀl AD402. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 nesnedür M34b: vezin gereği “nedür” şeklinde alınmıştır. 
7 işlese M34b: söylese AD402. 
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157 

áazel-i NecÀtì Tahmis-i èAbdì 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

    I 

  Yoúdur ey dil saña úısmet bu belÀdan àayrı  

  Miónet ü derd ü àam ü hecr ü àınÀdan àayrı 

  Ger ãorarsa saña erbÀb-ı rıøÀdan àayrı 

  Dime kim yÀrda yoú cevr ü cefÀdan àayrı 

[35a]  Ne dilerseñ bulunur mihr ü vefÀdan àayrı 

 

    II 

  NÀ-gehÀn nevbet-i rıólet baña gelicek1 

  NÀvek-i úavs-ı ecel sìne-i èömrüm delicek 

  äarãar-ı bÀd-ı fenÀ òÀk-i vücÿdum silicek 

  Beni aàlañ beni kim üstüme gelmez ölicek 

  Bir avuç ùopraú atar bÀd-ı ãabÀdan àayrı 

 

    III 

  Çeşmüñe ehl-i naôar nergis-i şehlÀ didiler 

  Laèl-i nÀbüñ göricek bÀde-i óamrÀ didiler  

  Òaùù u òÀlüñ añıcaú èanber-sÀ rÀ didiler2 

  Elif úÀmetüñ ile úaşuñÀ rÀ didiler 

  Beni kim aàlaya dünyÀda buradan àayrı 

    IV 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Baña öpdürmedi ol lebleri mül vuãlat elin 

  Dutayın dÀmen-i hecri öpeyin fürúat elin  

  èAbdiyÀ her seóer Àh ile açup himmet elin 

  Ne èaceb ùutsa NecÀtì yüzüne òaclet elin 

  Nesi var yüze gelür dest-i duèÀdan àayrı 

 

158 

áazel-i Medòì1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Leb-i cÀn-baòşuñuñ3 olmuş güm miyÀn-ı zülf-i şeb-bÿda  

 ÓayÀt ırmaàuñ4 èaynı nihÀn olmış úarañuda5 

 

2 ŞehÀ mÀrÀn-ı Àb-ı óaylini seyr itmek isterseñ 

 Úara ãaçuñ muãaffÀ perìşÀn úıl6 bir aúarãuda 

 

3 Óoten Àhÿsudur dirsem òaùÀdur çeşmüñe cÀnÀ 

 Bu èişve bu kirişme bu leùÀfet yoúdur Àhÿda  

 

4 KemÀn-ı èışúı ben úullÀb urup çekdüm şikest itdüm  

 Benümle Rüstem-i ZÀle ne nisbet zÿr-ı bÀzÿda 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan Medhì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Nezihe Seyhan tarafından 

hazırlanan “Medhì DivÀnı İnceleme-Transkripsiyonlu Metin” başlıklı doktora tezi kullanılmıştır (Nezihe Seyhan, (2000). 

Medhì DivÀnı İnceleme-Transkripsiyonlu Metin, (Doktora Tezi), Marmara Üniversitesi). 
2 Seyhan, 2000, s. 560. 
3 baòşuñuñ M35a: baòşuñ MD560. 
4 ırmaàuñ M35a: ırmaàınuñ MD560. 
5 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
6 muãaffÀ perişÀn úıl M35a: períşÀn úıl muãaffÀ MD560. 
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5 Nice Medóì gibi èÀúılları Mecnÿn ider baúsada1  

 Ne óaletler úomuş eyÀ ÒudÀ ol çeşm-i ebrÿda2   

 

159 

áazel-i BÀúì3 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ehl-i dil cÀnlara meyl it şeref [ü] èizzet bul 

 Naôaruñ kÀnlara úıl gevher-i zì-úıymet bul 

[35b] 

2 Geze4 bì-nÀm ü nişÀn ehl-i òarÀbÀt içre  

 Yüri var şehr-i melÀmetde biraz şöhret bul 

 

3 Úoyalum sÀàarı zÀhid saña hem-reng olalum 

 Bize keyfiyyet-i ãahbÀ gibi bir óÀlet bul 

 

4 Meclis-i vÀèôa oturmaú úatı alçaúlıúdur 

 äadr-ı meyòÀne-i èirfÀna yitiş rifèat bul 

 

5 ZÀhid ol åıúlet ile uçmaàa óÀzırlanma 

 Çıúar ol cübbe vü destÀrı biraz òıffet bul 

 

6 Bì-riyÀ merd-i ÒudÀsın bilürüz ey ãÿfì 

 áaraøuñ raómet-i Òaúdur o úadar raómet bul 

                                                           
1 baúsada M35a: baúsa MD560. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 ebrÿda M35a: cÀdÿda MD560. 
3 Küçük, 2019, s.289. 
4 geze M35b: gelme BD289. 
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7 Mey içüp mest-i müdÀm olsa èaceb mi BÀúì 

 Derd ü àamsuz güzerÀn eyleye bir sÀèat bul 

 

 160 

 áazel-i Fuøÿlì1  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Óazer úıl Àh oúundan2 cevrüñi èuşşÀúa az eyle 

 Òas ü òÀşÀki yaúma3 şuèlesinden iótirÀz eyle 

 

2 Óaúìúat sırrını4 yazmaú dilerseñ levó-i zÀtuñda  

 Òaùın gül-rÿòlaruñ manzÿr idüp5 èışú6-ı mecÀz eyle 

 

3 Senüñ nÀzuñ görende èaúl úalmaz óasbetenlillÀh 

 EmÀn vir èÀşıú-ı didÀra bir dem terk-i nÀz eyle 

 

4 Yoluñda intiôÀr-ı maúdemüñle òÀk olur7 çoúdur 

 ÒırÀm it bir úadem biñ òÀk-sÀrı ser-firÀz eyle  

 

5 Fuøÿlì cÀna ùaşırduñ8 òayÀlin şimdi rüsvÀsın  

 Saña kim dir ki her nÀ-maóreme ifşÀ-yı rÀz eyle 

 

                                                           
1 Gölpınarlı, 1985, s. 132. Bu gazel FUD’de yedi beyittir. 
2 Àh oúundan M35b: èışú odından FUD132. 
3 yaúma M35b: yaàma FUD132. 
4 sırrını M35b: levhini FUD132. 
5 manôÿr idüp M35b: maèzÿr dut FUD132. 
6 èışú M35b: meşú FUD132. 
7 olur M35b: olan FUD132. 
8 ùaşırduñ M35b: dapşurduñ FUD132. 
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161 

áazel-i Sabrì Efendi 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Geymiş ol şÀh aú aùlas úaplu semmÿr-ı siyÀh1   

 Merdüm-i çeşmüm yine olmış àarú-ı nÿr-ı siyÀh  

 

2 Mím meşk ol àonce-fem üstünde òadd müşgìn naúù 

 Uşdı èitÀb-ı lebi üzre buòÿr mÿr-ı siyÀh  

 

3 Çeşm-i mesti ber-sìne maòmÿri giymiş dürr ãanurum2 

 Her ne dem gitdün ise sipÀh-ı semmÿr-ı siyÀh 

 

4 Nìş urur cÀna ãaúın bir mÿy ile óÀl-i lebi 

 Şehd-i fÀ’iú içre gÿyÀ mürde zenbÿr-ı siyÀh 

 

5 Var ise èÀlemde ol şÿòuñ göz ile úapışdur 

 SÀèibì sunúÿr-ı siyÀh ile sunúÿr-ı siyÀh 

[36a] 

6 Şièrden varsa şuèÿruñ äabrìyÀ daèvÀyı úo  

 Belki degmez böyle maènÀ şimdi menúÿr-ı siyÀh 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 162 

       [Ferd] 

 feèÿlün feèÿlün feèÿlün feèÿl 

 Be-ferdÀ be-bÀyed bilinse ÀfitÀb1 

 Menem gerd-i meydÀn-ı EfrÀsiyÀb2 

 

163 

  Velehu EyøÀn 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Geydigüñce seng-i òÀre úaplu semmÿr-ı siyÀh 

 Ôulmet içre Àb-ı óayvÀnın be-òˇod nÿr-ı siyÀh  

 

2 Zülf-i sevdÀsıyla yÀruñ baña besdür úara şÀl 

 Al senüñ olsun yüri ey òºÀce semmÿr-ı siyÀh 

 

3 Ol şeh-i òaste vezìr olmış úara yüzlü raúìb 

 Faãl-ı pÀyende der-i şÀh-ı destÿr-ı siyÀh 

 

4 Dil-berÀ sevdÀ-yı òÀlüñ itdi lÀ-yaèúil beni 

 Gerçe èaúlı arturur dirler [ki] engÿr-ı siyÀh 

 

5 Òaù belürse yeridür Àòir èiõÀr-ı yÀrda  

 äabriyÀ evvel bahÀr olsa çıúar mÿr-ı siyÀh 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu beyit Sabrì Efendi’nin gazelinin devamında yer almaktadır. Ancak kafiye düzenine ve veznine bakıldığında bu 

gazele ait olmadığı anlaşılmaktadır. Kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
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6 Beş yüz ögüdi mi var kim naôìre der ise1  

 Gerçe virmez şière şimdi kimse menfÿr-ı siyÀh  

 

Der-kenÀr:         164 

  [???] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 Ya maòv it levó-i èiãyÀndan bu èabdì-i úuãÿr ismin  

 Yaòud pÀre-i ÀsumÀna çıúar esmÀ-i óüsnÀsı áafÿr ismin 

 

165 

Ú ıtèa-i Murabba2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 EzÀn-ı ãubóa dek her gice nÀle baña úalmışdur 

 FiàÀnumdan olup bì-dÀr èÀlem ùÀna úalmışdur 

 

2 Maóabbet Selsebille baña Mecnÿndan yetişmişdür3 

 Güzellük óaøret-i Yÿsufdan ancaú saña úalmışdur 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Mecmûèa’da kıtèa olarak kaydedilmiş olan şiir Kabÿlì’ye ait beş beyitlik bir gazelin ilk iki beytidir (Erdoğan, 2008, s. 

595). 
3 KD’de bu mısra kayıtlı değildir.  
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 166 

Úıtèa1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

  Úaãdum budur ki óükm-i úaøÀya rıøÀ virüp 

  áam irdigünce àuããa çeküp olmayam melÿl  

  Olsun óavÀdiå oúlarına sìnemüz nişÀn  

  Gökden ne yaàdı kim anı yir itmeye úabÿl 

 

                 167 

 Úıtèadur2     

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

  èAceb mi zevú-i cevÀndan ferÀàat itmez isem 

Efendi mihr ü maóabbet dokur cÀnın bilürüz 

  İr geç idüp ùururuz biz cevÀb-ı dünyÀda  

  Eger degerseñ öñine de varur gelürüz 

 

[36b]               168 

     Nevèì3 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 GüftÀr-ı lebüñ kÀşif-i esrÀr-ı òafìyye 

ReftÀr-ı úadüñ mÿcib4-i eùvÀr-ı seniyye 

 

2 Müşkìn ãaçuñı ince belüñde gören eydür 

                                                           
1 Bu şiirin kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
2 Bu şiirin kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
3 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 461-462. 
4 mÿcib M36b: mÿcid ND461. 
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 Bundan ãalunur var ise èuşşÀúa beliyye 

 

3 İçdükde maóabbet meyini bezm-i ezelde  

 Bir pÀre úodum Úays ile FerhÀda baúıyye 

 

4 Òidmetde gice şÀhidi mey dirildi1 úanlar 

 Oldı ãanasın başda óabÀb-ı èaraúiyye 

 

5 Nevèìye güle baúdı geçerken2 seg-i kÿyuñ  

 El-minnetülillÀh ki3 zihì luùf u èaùiyye  

 

169 

áazel-i Emrì4 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 NÀz ile gül gibi geldükçe sen ey àonce-dehen  

 Şevúden gülşende güller çÀk iderler pirehen 

 

2 Úadd [ü] ruòsÀruñ àam ile cÀn viren èÀşıúlara  

 Servden tÀbÿt idüp güllerden üşenler kefen 

 

3 Pÿst-pÿş[ìde] gedÀlar gibi gelmiş kÿyuña  

 Bÿy òaber eyler ãaçuñdan nÀfe-i müşk-i Òoten 

 

                                                           
1 dirildi M36b: derledi ND461. 
2 güle baúdı geçerken M36b: geçerken güle baúdı ND462. 
3 ki M36b: (-) ND. 
4 Mehmet A. Yekta Saraç tarafından hazırlanmış olan Emrí DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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4 Úaşlaruñ miórÀbına olsa -mÀl 

 Òaşr olınca başımı úaldırmaz idüm secdeden 

 

5 EmriyÀ şol deñlü vaãf itdüm meyÀn-ı leblerin 

 Görseler bühtÀn iderler idi kemÀl ile óüsn 

 

170 

Velehu EyøÀn1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Bezmimüzden bÀlemiz beñzerdi rebÀb nÀye hem 

 Ehl-i meclis hÀleye sÀàar-ı hilÀline hem 

 

2 áabàabuñ hecri ile cÀnÀ zenaòdÀnuñ àamı 

 Döndürüpdür çehremi nÀrenciye ile ayvÀya hem2 

 

3 Verd-i şekle serv-i úaddüñ óasretinden başımı 

 Kim görürse beñzedür ırmÀàa vü deryÀya hem 

 

4 Bu siyeh zülfüñ hevÀyı göñlümi şeydÀ úılup 

 Başumı uàratdı çoú àavàÀya [vü] sevdÀya hem 

 

5 EmriyÀ ol serv-i òºoş reftÀra mÀ’il olalı  

[37a] Ser-firÿ itmez göñül şimşÀd ile ÙÿbÀya hem 

 

                                                           
1 Mehmet A. Yekta Saraç tarafından hazırlanmış olan Emrí DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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171 

Velehu EyøÀn1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 1 Ne revÀdur úaşuñ ile ãaçuñ al tìr ideler 

 Beni öldürmek [içün] rÀ ile tedbìr ideler 

 

2 Müşk ü èanber ezilürken göricek kÀkülüñi 

 Yine anlar başuñ üstünde senüñ per ideler 

 

3 Zaòm-ı tìr-i müjeñ ile ger ölem ey úaşı yÀy 

 ÜstüòºÀnum alalar úavsüñe zih-gìr ideler 

 

4 Beni öldürmegi gel ey püser ihmÀl itme  

 Atalar dutmadılar òaròar işi nÀ-òayr ideler2 

 

5 Görmese bir gice siperde seni nÀ-geh Emrì 

 Hep meúÀbirler anı vaãl ile taèbìr ideler 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Mehmet A. Yekta Saraç tarafından hazırlanmış olan Emrí DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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172 

Müseddes-i áubÀrì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Baña dirsün cefÀya ãabr it ey serv-i òırÀmÀnum 

  CefÀya ãabr iden èÀşıúlaruñ görür elbet iósÀnum1 

  Tecellì-i cemÀl itsen dutuşur cism-i èuryÀnum 

  ViãÀlüñ èarøa úılsuñ hìç gelmez çeşm-i giryÀnum 

  VefÀ vü luùf ki duyamaz taóammül eylemez cÀnum 

  CefÀña nice ãabr itsün benim devletlü sulùÀnum 

 

     II 

  Teraóóum eyleyüp úılsuñ naôarın òasteñe cÀnÀ 

  Olur berg-i òazÀn-veş cÀn ü tende lerzeler peydÀ 

  Vücÿduñdan eåer úalmaz kelÀmuñ eylesüñ iòfÀ 

  CefÀña ãabr úılmaú úande úaldı ey gül-i raènÀ 

  VefÀ vü luùf ki duyamaz taóammül eylemez cÀnum  

  CefÀña niçe ãabr itsün benüm devletlü sulùÀnum 

 

     III 

  Eger bir kerre añsañ meclisünde raóm idüp adum 

  Sürÿrumdan çıúar çarò-ı berìne Àh-ı feryÀdum 

  Bu deñlü luùfuña úatlanmaz iken úalb-i nÀ-şÀdum 

  CefÀna ãabra ùÀúat ide mi ey úadd-i şimşÀdum 

                                                           
1 Bu mısra vezne uymamaktadır. 
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[37b]  VefÀ vü luùf ki duyamaz taóammül eylemez cÀnum 

  CefÀña niçe ãabr itsün benüm devletlü sulùÀnum 

 

     IV 

  İderseñ muttaãıl cevr [ü] cefÀnı bendeñe èÀdet 

  Hele bir tecrübe úıl luùfuña gör var mıdur ùÀúat  

  İderken òanümÀnı ãabrumı cevr ü cefÀ àÀret  

  Niçe dersün cefÀya cevrde ãabr it behey Àfet 

  VefÀ vü luùf ki duyamaz taóammül eylemez cÀnum  

  CefÀña nice ãabr itsün benüm devletlü sulùÀnum 

  

     V 

  Didi olmaú diler iseñ úıl èuşşÀú içre müstesnÀ  

  áubÀrì-veş cefÀ vü cevrde ãabr eyle ey şeydÀ 

  Bilürsen òºod ãabrì úulların dirler sever MevlÀ  

  Didüm başum yüzüm üstine her emrüñ şehÀ ammÀ 

  VefÀ vü luùf ki duyamaz taóammül eylemez cÀnum 

  CefÀña nice ãabr itsün benüm devletlü sulùÀnum 
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173 

Úaãìde-i BÀúì1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 BióamdillÀh refìk oldı yine tevfìk-i RabbÀnì 

 Muôaffer úıldı sulùÀn-ı cevÀn-baòt-ı cihÀn-bÀnı 

 

2 Úudÿm-ı şÀh ile òalúuñ bu gün başına gün ùoàdı 

 Yine tÀb-ı rikÀbından cihÀnı úıldı nÿrÀnì  

 

3 Eşièèa bÀl ü per oldı güneş zeyn itdi eùrÀfın  

 İrem ùÀvÿsı gibi ãubó-dem gösterdi cevlÀnı  

 

4 Yine ol sancaú-ı zerrìn ile2 sìmìn-úabÀ úıldı  

 LivÀ-yı ãubó-ı nÿrÀnì gibi rÿşen bu eyvÀnı 

 

5 CihÀn emn ü emÀn buldı yine şemşìr-i pÿlÀdın 

 BelÀ Ye’cÿcına sedd eyledi İskender-i åÀnì 

 

6 Yıúıldı òÀnmÀn-ı baòtı ber-bÀd oldı aèdÀnuñ 

 RevÀú3 oldı nesìm-i baòt4 ile taòt-ı SüleymÀnì 

[38a] 

7 BisÀù-ı emni basù itdi basìù-i arøa iúbÀlì  

 Ne deñlü úılsa taèôìmi felek ol şÀha erzÀnì 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 33-35. 
2 ile M37b: ser ü BD33. 
3 revÀú M37b: revÀn BD33. 
4 baòt: M37b: fetó BD33. 
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8 Dürr-i gevher niåÀr itsün yolına ebr-i bÀrÀnì 

 Ser-À-ser aùlas u dìbÀ döşetsün mihr-i raòşÀnì 

 

9 Güneşdür ùalèatı gÿyÀ cihÀnda1 defè-i refèitdi 

 ÔalÀm-ı ôulm ü èudvÀnı2 êalÀl-i küfr-i èisyÀnı3 

 

10 Şeh-i kişversitÀn SulùÀn Meóemmed ÒÀn-ı àazi kim  

 Adÿnuñèırúını úatè eyledi şemşìr-i bürrÀnı 

 

11 SüleymÀn gibi óaşr oldı livÀsın4 ôıllına èÀlem  

 ZiyÀde leşker-i mÿr u melaòdan Àdem oàlanı 

 

12 èAdÿyı dil-figÀr itdi peleng-ÀsÀ şikÀr itdi 

Muóaããal ÀşikÀr itdi neberd-i Şìr-i YezdÀnı 

 

13 Didi BehrÀm-ı óıãm-efken5 görince6 êarb-ı şemşìrin  

 Úoluña úuvvet ey şÀh-ı7 veàÀnuñ ŞÀh-ı MerdÀnı 

 

14  æüreyyÀ ãanmañ üstinde görince şìr-i gerdÿnı  

 Atıldı ÀsumÀna kÿhsÀr-ı úahrı kaplanı 

 

                                                           
1 cihanda M38a: cihÀñdan BD33. 
2 “èudvÀn: metinde èadÀvan” şeklinde yazılmıştır. 
3 èisyÀnı M38a: ùuàyÀnı BD33. 
4 livÀsın M38a: livÀsı BD34. 
5 òısm-efken M38a: düşmen-kÀm BD34. 
6 görince M38a: gördi BD34. 
7 şÀh-ı M38a: rÿz-ı BD34. 
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15 Çalındı kÿslar ùabl u nekÀre ãaldı ÀvÀze  

 Dügün bayrÀm idi gÿyÀ àazÀnuñ1 ceng meydÀnı  

 

16 Elinden ol úadar düşmen yimişdir boz doàanı kim  

 Úızıl elmadan eyvÀ úopdı nÀ-geh işidüp anı2 

 

17 Kimi şemşìr-bÀz oldı bu òalúuñ kimi cÀn-bÀz3 

 TemÀşÀ eyleseñ ol günde görseñ óÀl-i insÀnı 

 

18 Ser-encÀm-ı èadÿ aòir ne óÀle irişür dirken  

 HezÀrÀn kelleler top itdi nÀ-geh çarò-ı çevgÀnı 

 

19 Dil-Àverler oyunlar oynadı küffÀra ol gün kim  

 Gören bÀzìçe-i taúdirüñ oldı deng [ü] óayrÀnı  

 

20 Neng-ÀsÀ4 dil-Àverler èadÿyı yutdılar gitdi5 

 èAceb deryÀ imiş óaúúÀ bu leşker-gÀh-ı èOsmÀnì 

 

21 Çıúup yelkenlüler Rÿmì siperden bÀd-bÀnlarla 

 Yine gösterdiler cÿş u òurÿş-ı baór-i èummÀnı6 

[38b] 

22 Ser-i bì-maàz-ı düşmenden feøÀda kÀseler doldı 

                                                           
1 àazÀnuñ M38a: guzÀta BD34. 
2 15 ve 16. beyitler BD’de birbirlerinin yerine yazılmıştır. 
3 BD’de: Kimi şemşìr-bÀz oldı kimi cÀn-bÀz bu òalúuñ: s. 34. 
4 neng-ÀsÀ M38a: nahengÀsÀ BD34. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 20 ve 21. beyitler BD’de birbirlerinin yerlerine yazılmışlardır. 
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 SibÀè-ı kÿh-ı deşte úıldılar tertìb-i mihmÀnì 

 

23 Meger kim uàramış gerdÿn öñinde seyl-i òÿn içre 

 Şafaú ãandı şebÀngeh òalú dÀmÀnındaki úanı 

 

24 Dem-i èadÀ ile deşt-i cihÀnı lÀle-zÀr itdi 

 SipÀh-ı berú reftÀr-ı TatÀruñ tìr-i bÀrÀnı 

 

25 ÒudÀvendÀ sen ol İskender-i pÀkìze- gevhersin1 

  Aúıtdı ùabè-ı pÀküñ ayaàına Àb-ı óayvÀnı 

 

26 Ne cünbiş úıldı kim Àòir dil-i düşmende yir itdi 

 Meger gösterdi ol nìze òırÀm-ı úadd-i òubÀnı 

 

27 MiåÀl-i òalúa-i zülf-i girih-gìr-i òam-ender-òamdur2 

 Biri birine úoydı tìà-i úahruñ kÀfiristÀnı 

 

28 LicÀmuñda sitÀm olmaú yaraşur çaròuñ iórÀmı3 

 Semendüñ sìne-bendinde gül-i zer mÀh-ı tÀbÀnı 

 

29 Bilürsün anı beyøa-i murà4-ı pÿlÀd-ı nuãretdür 

 RevÀdur5 dÀne divşürse elinde tìà-i bürrÀnı 

                                                           
1 gevhersin M38b: meşrebsin BD34. 
2 hamdur M38b: ham BD35. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 iórÀmı M38b: ecrÀmı BD35. 
4 beyøa murà M38b: mürà-i beyøa BD35. 
5 revÀdur M38b: èaceb mi BD35. 
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30 HemÀn Àyìne-i sırr-ı ÒudÀdur ùabè-ı şÀhÀne 

 MüberrÀ àıll u àışdan úalbi sÀde [vü] ãÀf1 sulùÀnì 

 

31 MücellÀ sìnesi Àyìnedür2 şÀhid-i àaybdur3 

 MuãaffÀ òaùırı ãÿret-peõìr-i rÀz-ı pinhÀnì 

 

32 HemÀn oldur niyÀzum senden ey Keyòusrev-i åÀnì 

 Ki gÿş-ı hÿşa mengÿş eyle dürr-i pìr-pendÀnı4 

 

33 Sikendersin úarìnÿñ feylesufÀn-ı cihÀn olsun 

 ÓakìmÀn-ı zamÀne hiçe ãaymaz şaòã-ı nÀ-dÀnı 

 

34 NiyÀz it Òaúúa ey BÀúì vücÿdın óıfô ide BÀrì 

 ÒaùÀlardan nigeh-dÀr eylesün5 ol DÀrÀ-yı devrÀnı6 

 

35 ÒudÀvendÀ ÒudÀ ol zÀt-ı pÀke her zemÀn itsün7 

 DuèÀ-yı müstecÀb-ı ùÀ’ifÀn-ı èarş-ı RaómÀnì 

 

36 BelÀ girdÀbınÀ ãalsun èadÿñı nÀ-bedìd itsün  

 FenÀ deryÀsına àarú eyleyen Firèavn u HÀmÀnı 

 

                                                           
1 sÀde ãÀf M38b: sÀf u ãÀde BD35.  
2 Àyìnedür M38b: ÀyìnedÀr-ı BD35. 
3 àaybdur M38b: àaybì BD35. 
4 pìr-pendÀnı M38b: pend-i pìrÀnı BD35. 
5 eylesün M38b: olsun BD35. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 her zemÀn itsün M38b: hırz-ı cÀn olsun BD35. 



232 
 

37 Hemìşe fetó-i fìrÿze livÀna istivÀr1 itsün 

[39a] Úapuna ilticÀ úılsun cihÀnuñ òÀn u óÀúÀnı 

 

174 

Úaãìde-i FiàÀnì2 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 èAzm-i şikÀr idince şeh-i ÚahramÀn-ı ceng 

 Ser-geşte oldı òavf ile nìl-gÿn [bu]3 neheng 

 

2 Aldı kemÀn-ı Rüstemi ZÀl-i felek ele  

 Derinde cÀneverlere atmaà içün òadeng 

 

3 Úavs-i úuzaó úanadı vü minúÀrı vü4 mÀh-ı nev5 

 èAnúÀ-yı çaròa cirm-i dıraòşÀn-ı mihr-i çeng 

 

4 èAnúa iken óamÀme gibi çizgünür döner 

 Ser-geşte oldı òavfüñ ile çarò-ı nìl-reng 

 

5 İskender-i veàÀ NerìmÀn-ı kÀr u zÀrdur6 

 İsfendiyÀr7-ı maèreke vü8 EfrÀsiyÀb-ı ceng9 

 

                                                           
1 istivÀr M38b: iltivÀ BD35. 
2 Çaylı Cankurt, 2015, s. 13-14. 
3 [bu] FİD13. 
4 vü M38b: (-) FİD. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 kÀr u zÀrdur M39a: kÀr- zÀr FİD13. 
7 İsfendiyÀr M39a: İskendiyÀr FİD13. 
8 vü M39a: (-) FİD. 
9 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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6 SulùÀn-ı berr ü baór SüleymÀn-ı şarú u àarb 

 äaóib-úırÀn-ı dehr şehen-şÀh-ı nìk-neng 

 

7 Faòr idinürdi ey şeh-i gerdÿn-kevkebe 

 Dutsa rikÀbın Àãafuñuñ Òusrev [ü] Peşeng  

 

8 Kem úullaruñdur1  ki ãalınmış durur2 uçlara3 

 SulùÀn-ı Mıãr şÀh-ı èAcem Erdel ü Fireng 

 

9 Telò olduàına kÀm-ı baór budur4 sebeb  

 äu oldı òavf-ı ùìàuñ ile zehre-i neheng 

 

10 Şol óadde durur ki5 sükÿn ü vaúÀruñ ki olmaya6  

 BÀr-ı girÀn-ı óaşmetüñe kÿh-ı ÚÀf deng 

 

11 CÀndan ümìdi7 kesdi görüp berk-i tìàuñı 

 Gökde bulutla ceng ü cidÀl eyleyen peleng 

 

12 Olup óavÀle ãıtma gibi gürz8 ü şeş-perüñ 

 DÀr-ı cihÀnı eyledi èadÿnuñ başına teng9 

                                                           
1 úullaruñdur M39a: úullaruñ durur FİD13. 
2 ãalınmış durur M39a: ãalınmışdur FİD13. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 budur M39a: bu durur FİD13. 
5 óadde durur ki M39a: óaddedür FİD13. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 ümìdi M39a: ümìd FİD13. 
8 gürz M39a: gör ki FİD14. 
9FİD’de 12. beyit olarak şu beyit kayıtlıdır: Arúurı gelmesün şehe diyü hizebr-i kÿh / Baş açdı girdi rezme úoyup 

dÀmenine seng: s.13. 
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13 CÀn atdı òavf ile ÚÀfa1 Sìmurà bÀl açup  

 PervÀz urunca2 nÀvek-i şÀh-ı òuceste-neng 

 

14 Her kim içerse úatre-i nÀvek3-i peykÀnuñı geçer4  

 Úatmışlar aña ãu virür iken meger şereng  

[39b] 

15 Yidüp götürmege şeh-i òÀver sitÀreñe5 

 Ùaúıtdı6 sipihr-i şìrìne zer-kÀr pÀleheng 

 

16 Her kim tekÀvür üzre gör7 dir seni şehÀ8 

 SulùÀn-ı òÀver-i felek-i lÀciverd-reng 

 

17 Fürsüñ ne cÀnı var ne gele tìàüñe úarşu 9 

 Ger kÿh-ı ÚÀf olursa siper eylemez direng10 

 

18 Destüñe úonalı senüñ ol şÀhbÀz-ı úuds11 

 Oldı sipihr beyøÀları ayaàına zeng  

 

19 Bu12 ãÿret ile daòı görinür midóatüñ 

                                                           
1 òavf ile Kafa M39a: KÀfa havf ile FİD14. 
2 urunca M39a: idince FİD14. 
3 nÀvek M39a: (-) FİD. Bu sözcük çıkarıldığında vezin tutmaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 sitÀra ki M39b: rikÀbuña FİD14. 
6 ùaúıtdı M39b: taúdı FİD14. 
7 gör M39b: göre FİD14. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 Bu mısra FİD’de şu şekildedir: Fürsüñ ne cÀnı var gele úarşuña kim oúuñ (s. 13). 
10 16 ve17. beyitler FİD’de birbirlerinin yerine yazılmıştır. 
11 úuds M39b: úadr FİD13. 
12 bu M39b: bir FİD13. 
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 Áyìne-i ùabìèatümi dutmasaydı jeng 

 

20 Ùabè-ı FiàÀnì yüksek uçardı HümÀ gibi 

 ŞÀh-ı yegÀne eylese ger1 raàbet-i güleng 

 

21 Terk eyle lÀf[ı] dÀver-i devrÀna úıl duèÀ 

 Ùabèuñ çü úaldı2 midóat-i õÀtında lÀl-i deng 

 

22 Ùabèım semendini úoşarın3 ehl-i nazm olan  

 MeydÀna gelsün eylesün4 hìç èözr-i leng5 

 

23 Türk-i felek niçe kim6 alup destine kemÀn  

 Naòcìr úaãdına ata her yaña7 ol òadeng 

 

24 Òºurşìd mÀkiyÀnì ola bezmüñde8 kebÀb 

 Muùrib o bezme Zühre vü NÀhid ü òºoş u şeng9 

 

 

 

 

 

                                                           
1 eylese ger M39b: itse aña FİD14. 
2 úaldı M39b: oldı FİD14. 
3 úoşarın M39b: úoşaram FİD14. 
4 eylesün M39b: eylemesün FİD14. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 niçe kim M39b: nitekim FİD14. 
7 yaña M39b: cÀnibe FİD14. 
8 bezmüñde M39b: bezmüne FİD14. 
9 FİD’de şu şekildedir: Muùrib o bezme Zöhre-i zehrÀ-yı şÿò u şeng: s.14). 
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175 

Úaãìde-i [FiàÀnì]1 2 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 äubó-dem alup èUùÀrid destine zerrìn úalem  

Defter-i sìm-Àb-ı gÿn-ı ùÀreme çekdi raúam 

 

2 Emr-i şÀhı yazdı bildürdi emìr-i çarò kim  

 Cemè ola KerrÿbiyÀn òˇÀnınde şÀhuñ bìş ü kem 

 

3 Sÿr-ı şÀh[a] oúumaàa encüm-i seyyÀreyi 

 Tevsen-i gerdÿna bindi şÀh-ı òÀver ãubó-dem 

 

4 Aùlas-ı gerdÿn[ı] úat úat eyleyüp yaàdı Zuóal 

 ÒÀk-i pÀy-ı raòş-ı şÀha úılmaàa3 ferş ü úadem 

[40a] 

5 Altun üsküfüñe4 güneş der-bÀn-ı sÿr-ı şÀh idi5 

 Verdi sancaú úulle-i6 minÀ-nümÀya lÀ-cerem 

 

6 Ôıll-ı YezdÀn dÀver-i devrÀn SüleymÀn-ı zemÀn  

 Òusrev-i İrÀn ü TurÀn vÀlì-i vÀlÀ himem 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da “Kaside-i Nevèí” başlığı ile kayıtlı olan bu kasidenin FigÀnì’ye ait olduğu tespit edilmiştir ve DivÀn’da 

kırk bir beyittir. 
2 Çaylı Cankurt, 2015, s. 15-18. 
3 úılmaga M39b: itmege FİD15. 
4 üsküfüñe M40a: üsküfle FİD15. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6úulle-i M40a: úalèa-i FİD15. 
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7 ÚahremÀn-heybet Ferìdÿn-saùvet İskender-ãıfat 

 Sencer ü DÀrÀ-ãalÀbet KeyúubÀt u Cem-óaşem 

 

8 èArãa-yı óÀli bulup yilmiş yüpürmiş bÀd-veş 

 Rüstem ü İsfendiyÀr u ZÀl ü SÀm [u] Güstehem 

 

9 Midóat-ı tìàuñ şehÀ lÀ-seyfe illÀ ÕülfiúÀr1 

 Vaãf-ı şÀn-ı tìr ü úavsüñ Àyet-i Nÿn ve’l-úalem2 

 

10 ÒÀdim-i kemter úapuñdur3 Mıãr-ı sulùÀn[ı] şehÀ 

 ÁsitÀnuñ úullarından Òusrev-i mülk-i èAcem 

 

11 Salùanat gülzÀrunuñ sen bir4 nihÀl-i servisin 

 áonce-ÀsÀ baş açup eyler duèÀ bunca ümem 

 

12 Òalúa her dem ittibÀè-ı emrüñ irşÀd itmege 

 ÁsitÀn-ı ÀsumÀnuñda5 yedi kevkeb òadem 

 

13 Şol SüleymÀnsın ki İbrÀhim olupdur Áãafuñ  

 EnbiyÀnuñ himmeti üstünde óÀøır dem-be-dem 

 

14 MuãùafÀnuñ sünneti devrüñde cÀrìdür şehÀ 

                                                           
1 “ZülfikÀrdan keskin kılıç yoktur.” 
2 Kalem 68/1. Nÿn ve’l-úalem: “Nÿn, kaleme ve onun satır satır yazdıklarına andolsun.”  
3 úapundur M40a: úapuñda FİD15. 
4 sen bir M40a: nev-res FİD15.  
5 ÀsitÀn-ı ÀsmÀnuñda M40a: ÀsumÀn-ı ÀsitÀnuñda FİD15. 
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 Ehl-i İslÀma duèÀyı devletüñ farøı o hem1 

 

15 äıyt-ı nÀyuñ sÿrda ãÿr-ı İsrÀfil2 olmasa  

 Dirilüp bir yire gelmezdi şehÀ3 bunca ümem 

 

16 NÀy-ı ruyınuñ ãadÀsı gÿşına úılmaz eåer 

 Eyledi kÿs-ı nefìrüñ àulàulı òalúı Àãam 

 

17 èArş-ÀsÀ úurduàuñ bir4 òayme at meydÀnına  

 Aña nisbet sÀye-bÀn-ı çarò-ı aùlas bìş ü kem5  

 

18  Her birisi bir şukÿfe bir6 dıraòt-ı ravøadur7 

 Ìş ü èişret itmege altında àılmÀn-ı İrem 

 

19 Başúa başúa cümle maólÿúı úonuúladuñ şehÀ 

 Oldılar òºÀnuñda envÀè-ı nièamdan muàtenem 

 

20 Mihr ü meh úarø8 oldı nuúl9 encüm simÀtı heft çarò 

 Yayılıpdur yinmege sÿruñda envÀè-ı nièam  

[40b] 

21 Şöyle sìr itdüñ nefÀisden cihÀn òalúın şehÀ1  

                                                           
1 o hem M40a: aèam FİD16. 
2 İsrÀfil M40a: SrÀfil FİD16. 
3 gelmezdi şehÀ M40a. 
4 bir M40a: her FİD16. 
5 “sÀye-bÀn-ı çarò-ı aùlas ana nisbet pest ü kem” FİD16. 
6 óir M40a: ãan FİD16. 
7 ravøadur M40a: ravøadan FİD16. 
8 úarø M40a: úurã FİD16. 
9 Mecmûèa’da bu kelimeden sonra “oldu” sözcüğü kullanılmıştır. Vezin gereği çıkarılmıştır. 
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 İştihÀya aş yidürdi2 mÀ’ideñde her şikem 

 

22 Cümle maóluúÀta sofrañden nevÀle-baòş3 olur 

  Ger nemek olsa yitişmez maùbaòuñda heft yem 

 

23 Úaùre-i şebnemce gelmez rÿz-ı sÿruñda şehÀ 

 Çeşme-i mihr olsa şerbet kÀseler eflÀk hem 

 

24 Nìze-i zerrìn elinde Òusrev-i evreng-i çarò 

 Nìze-bÀz olmış önüñde ey şeh-i gerdÿn Óaşem 

 

25 Dikdi bir zerrìn úabaú meydÀn-ı gerdÿna şehÀ 

 Tìr atar yir yir şihÀb idüp kemÀn-ı çaròı òam 

 

26 Ùaúınup Mıãrí úılıç úullaruñ itse cündílik 

 Mÿş olur şìr-i jiyÀn ol bezimde rezm hem4 

 

27 ÒusrevÀ bezmüñ neşÀùından zebÀn-ı óÀl ile 

 SÀzlar her sÿ naàme5-sÀz olup eylerler6 neàam7 

 

28 Mÿmdur yanmaàa bezmüñ gicesi şems ü1 úamer 

                                                                                                                                                                                
1 cihÀn òalúın simÀùuñdan şehÀ FİD16. 
2 yidürdi M40b: yirerdi FİD16. 
3 baòş M40b: úasm FİD16. 
4 mÿş olur ol rezmde şíe-i jiyÀn bebr-i dijem FİD17. 
5 naàme M40b: naàÀm FİD17. 
6 eylerler M40b: iderler FİD17. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Şemè-dÀn-ı nuúre kÿyuñda2 sipihr-i pür-direm 

 

29 Şöyle rÿşen eyledi mehtÀb şÀm-ı tÀrı kim 

 ŞÀh-ı òaverden girizÀn3 oldı ãÀn óadd-i ôalam4 

 

30 Od ãaçarken her yaña5 aàzından ey şÀh-ı cihÀn 

 CÀnı yoúdur ecdehÀnuñ kim orada6 öñüñde dem7 

 

31 ŞÀh-ı òÀver úaçdı òavfından8 óiãÀr-ı çÀruma 

 Ásumanìler burÿc-ı çaròa dikdiler çün9 èalem 

 

32 Zín-i zerrìn-i hilÀli mír-i Àòur-ı úaøÀ 

 Òink çaròa urdu úoşmaàa úoşuñda ãubó-dem10 

 

33 Yaúam Àh-ı Àteşüm ile11 sipihrüñ dÀmenin  

 Ger alınmazsa FiàÀnì dest-i miónetden yaúam12 

 

34 Baàrumı biñ pÀre itdi13 fÀúa şemşìri şehÀ 

 Gözlerüm yaşı anuñçün baàladı reng-i baúam 

                                                                                                                                                                                
1 şems ü M40b: şemè-i FİD17. 
2 nuúre-kÿyuñda M40B: nura-kÿbuñdur FİD17. 
3 girizÀn M40b: gürízÀn FİD17. 
4 óadd-i ôalam M40b: cünd-i ôulem FİD17. 
5 her yana M40b: dem-be-dem FİD17. 
6 orada M40b: ura FİD17. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
8 úaçdı òavfından M40b: òavfdan úaçtı FİD17. 
9dikdiler çün M40b: çün dikti FİD17.  
10 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
11 Àteşüm ile M40b: Àteşínümle FİD17. 
12 “dest-i mihnetden FiàÀní ger alınmazsa yaúam” FİD17. 
13 itdi M40b: úıldı FİD17. 
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35 Bu meåel meşhÿrdur ellerde manãıb dest-mÀl 

 Birini eyle èìnÀyet gözlerüm yaşın silem 

[41a] 

36 Yiter aàladuñ yaşuñdan mÀ-cera maèlumdur1 

 Destüñi úaldur duèÀya cümleden oldur ehem  

 

37 Eyle ol şÀha duèÀ kim cümel eylerler duèÀ  

 ZÀ’ir-i eknÀf-ı Kaèbe sÀkin-i ãaón-ı óarem 

 

38 Niçe kim2 burc-ı úılÀè-ı ùÀrem üstünde ola 

 Şehr-i yÀr-i çÀr-bÀliş sÀóib-i ùabl ü èalem 

 

39 Sÿrlar ile ãafÀ sür dünye durduúça şehÀ 

 ÒanedÀnuñ yaşasun3 elùÀf-ı dÀrÀ-yı4 úıdem  

 

176 

[Kaside-i Nevèì]5             

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 SehÀb-ı cÿd u faølüñ bÀà-ı dehri ideli pür-nem 

 Nesìm-i bÿy-ı luùfuñla6 bahÀr-ı memleket òürrem 

 

2 ŞuèÀè-ı cevher-i re’yüñ fürÿà-ı efser-i şÀhí 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 niçe kim M41a: nitekim FİD18. 
3 yaşasın M41a: beklesün FİD 18. 
4 dÀrÀ-yı M41a: dÀdÀr-ı FİD18. 
5 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 105-107. ND’de 28 beyit olan kaside M’ye 25 beyittir. 
6 luùfuñla M41a: òulúuñla ND105. 
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 Le’Àl-i óüsn-i tedbìrüñ niôÀm-ı èÀlem ü Àdem  

 

3 Úaşuñ úÀnÿn-ı óikmet gösterür itse işÀratı 

 Süòanda óall olur lü’lü’ dişinden èuúde-i mübhem 

 

4 Øamìrüñ vÀúıf-ı sırr-ı verÀ-yı ãuret-i èÀlem1 

 LisÀnuñ óÀmil-i dürr-i edÀ-yı maènì-i mülhem 

 

5 Ne õÀtuñ gibi gösterdi felek mir’Àt[ı] bir ãÿret 

 Ne ùabèuñ gibi bir Àyìne gördü ãÿret-i èÀlem 

 

6 Süòan-dÀn ü süòan-gÿy2 u hünermend [ü] süòan-perver 

 Re’ìs-i ehl-i faøl üstÀd-ı sulùÀn òˇÀce-i ekrem 

 

7 SaèÀdet-vaãf [u Saèdì-nÀm u]3 devlet-kÀm ü èÀlì-baòt 

 Muóammed-òulú [u] Yÿsuf-rÿy [ü] Áãaf-re’y [ü] èİsì-dem 

 

8 Fünÿn-ı óikmet ü faøl ü kemÀl-i4 Faòr-ı RÀzìdür 

 ŞihÀb u Enverì kim zerredür sen neyyir-i aèôam 

 

9 Mesìó-ÀsÀ leb-i laèlüñle lü’lü’-yi süòan hem-zÀd 

 KemÀl-i èilm ü fiùnat nuùfe-i ensÀbuña cÀn ebkem5 

                                                           
1 ãuret-i èÀlem M41a: èÀlem-i ãÿret ND105. 
2 süòan-gÿy M41a: hüner-bìn ND105. 
3 [u Saèdì-nÀm u] ND105. 
4 kemÀl-i M41a: kemÀlüñ ND105. 
5 cÀn ebkem M41a: tev’em ND105. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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10 MeşÀmı yarılıp durmaz zièÀfı1 òÀmenüñ dÀ’im 

 HevÀyı eyledi enfÀs-ı luùfuñ şöyle müşkìn-dem 

 

11 DuèÀyı devletüñde şÀnuma rifèat müsellemdür 

 N’ola úılsam suùÿr-ı ãafóa-i eşèÀrdan süllem2 

[41b] 

12 ÇenÀr-ÀsÀ CenÀb-ı òaúúa el úaldırduàum bu kim 

 Çıúar bÀlÀya çün keff-i terÀzÿ ola3 bì-dirhem 

 

13 Kime èarø ide senden àayrı ùÿl-i úıããasın Nevèì 

 Kime şeró ide rÀz-ı úıããasın4 ol bì-dil [ü] pür-àam 

 

14 ÒiùÀb-ı èilm ü óikmet istimÀèından asam dünyÀ 

 KemÀl-i maèrifet-i lafôda5 èÀlem èÀciz [ü] ebkem 

 

15 CihÀn-mest ü teàÀfül şaóne maòmÿr6 muótesib maàrÿr 

 èArÿs-ı èìş ü rÀóat hem-nişìn-i merd-i nÀ-maórem 

 

16 Müneccim bì-baãar kaóóÀl aèmeş mürteèiş-i óaccÀm 

 Ùabìb-i òasteden ümìd ider bìmÀrlar emsem 

 

17 Nedür bilsem sebeb1 sÀ’irlere bu luùfa2 istièdÀd 

                                                           
1 zièÀfı M 41a: zükÀmı ND105. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 ola M41b: olsa ND106. 
4 úıããÀsın M41b: sinesin ND106. 
5 lafôda M41b: nutùúında ND106. 
6 maómÿr M41b: mey òÀr ND106. 
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 Nedendür yÀ benüm bu úahra istihúÀmı bilsem3 

 

18 Henÿz irişmedüm bezm-i murÀda oldı èömr Àòir  

 Yaşum tÀr u úadüm ceng eyledi úÀnÿn-ı aúdem4 

 

19 DiriàÀ olmadı faøl u5 mümeyyez faãl-ı6 èirfÀnum 

 Beni nevèümde oldum gerçi èilm [ü] faøl ile muèlem 

 

20 Benüm nÀmemle òÀmem yügrügidür şimdi meydÀnuñ  

 Birinde peyker olmaú7 birinde şìve-i edhem8 

 

21 DiriàÀ maèrifet úullÀbı çekmez ehl-i dünyÀyı 

 Gerekdür bunları cezb itmege zencìr-i zer muókem 

 

22 Muòayyel ãözlerüm çeşm-i aèvÀma ãÿret-i ecmel9 

 Ruúÿm-ı saùr-ı eşèÀrum èadÿya muhibb-i erúam10 

 

23 èAzìzÀn-ı zemÀne Yÿsuf-ı èiãmet11 müfid olmaz  

 TefÀvüt eylemez nuùú-ı MesióÀ èifvet-i Meryem 

    

                                                                                                                                                                                
1 bilsem sebeb M41b: bí-sebeb ND106. 
2 luùfa M41b: luùf-ı ND106. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 aúdem M41b: el-aúdem ND106. 
5 faøl u M41b: faãl-ı ND107. 
6 faãl-ı M41b: faøl u ND107. 
7 peyker olmaú M41b: peyker-i ablaú ND107. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 ecmel M41b: aòyel ND107. 
10 èaduya muhibbí erúÀm M41b: óasÿda hey’et-i erúÀm ND107. 
11 Yÿsuf-ı èiãmet M41b: èismet-i Yÿsuf ND107. 
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    177 

Úaãìde-i ÒayÀlì 1  

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèlün 

1 Olalı maşrıú ilinde şÀhbÀz-ı zer güneş  

 Her seóer zÀà-ı şeb2 uçup şikÀr3 eyler güneş  

 

2 ZÀà-ı şeb4 beyøasın alınca zìr-i per bÀline5  

 Ùoàdı andan Çìn [seóer]6 ùÀvÿs-ı zerrìn-per güneş 

 

3 áÀra girdi úulle-i çaròuñ pelengi doàdu çün  

 Bìşe-i eflÀkde7 mÀnend-i şìr-i ner güneş  

[42a]  

4 Hindì-i şeb micmer-i mÀh ile şeylillÀh ider hem8 

 Bir úızıl altun aña her gün virür beñzer güneş 

 

5 Bu ne óikmetdür ki tennÿr-ı felekden her seóer 

 Çıúarup bir úurã-ı germi èÀlemi ùoylar güneş 

 

6 Tañrı yaúdıàı çerÀàı kimse ãöyündürmedi  

 Ger delìl-i rÿşen istersen aña9 yiter güneş  

 

                                                           
1 Tarlan,1945, s.15-17. Bu kaside D’de yirmi beş beyittir. 
2 şeb M41b: şebi HBD15. 
3 şikÀr M41b: sikÀr HBD15. 
4 HBD’de “şeb” kelimesinden sonra “meh” gelmektedir. 
5 zìr-i per bÀline M41b: zìr-i bÀline HBD15. 
6[seher] HBD15: (-)M. 
7 eflÀkde M41b: eflÀkden HBD15. 
8 hem M42a: (-) HBD. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 aña M42a: saña HBD15. 
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7 Gördi evrÀú-ı èUùÀridde yazılmış óal ile 

 Gün ùoàunca eyledi bu maùlaèı ezber güneş  

 

8 èÁşıú olmışdur saña ey mÀh-rÿ beñzer güneş 

 Anuñ içün ÀsitÀnuñ her seóer bekler güneş  

 

9 Düşdi cÀna èaks-i ruòsÀruñ şikÀf-ı síneden 

 ÒÀne kim virÀn ola pertev ãalar yir yir güneş 

 

10 ŞÀhdan1 gelmiş yaluñ yüzlü ışıú maóbÿbdur2  

 ÙÀs alup kÿyuñ gedÀlar gibi cerr3 eyler güneş 

 

11 Gözde eşküm úaùresin şevú-i ruòuñ teskìn4 ider 

 KÀn içinde gör nice gevherleri besler güneş 

 

12 DÀmen-i gerdÿn5 ãanma lÀle-gÿn itdi şafaú 

 Sen meh-i bì-mihr içün her ãubó úan aàlar güneş 

 

13 Meróamet úıl ôulmü úo yoòsa şikÀyet eylerem  

 Ol şehe kim aña oldı6 bende-i kemter güneş 

 

14 Ôıll-i YezdÀn [haøret-i]1 sulùÀn SüleymÀn ŞÀh kim   

                                                           
1 şÀhdan M42a: şÀmdan HBD16. 
2 maóbÿbdur M42a: maóbÿbudur HBD16. 
3 cerr M42a: seyr HBD16. 
4 teskìn M42a: rengìn HBD16. 
5 gerdÿn M42a: gerdÿnu HBD16. 
6 aña oldı M42a: oldı aña HBD16. 
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 Taòt-ı eyvÀn-ı sipihr oldı aña efser güneş  

 

15 Rezm hengÀmında görmüş tìà-i Àteş rengini 

 Beñzi ãarardı2daòı ol úorúudan didrer güneş 

 

16 Òavf-ı tìguñdan eyÀ òºÿrşìd-i Mirrìò intiúÀm 

 Çaròı úalúanın sipihrüñ yüzüne ùutar güneş  

 

17 Bir başı var3 bir úılıcı var bir4 àulÀmuñdur senüñ5  

 Gerçi oldı ÒusrevÀ sulùÀn-ı baór ü ber güneş 

 

18 Baór-ı sìm-Àbında6 seyrÀn itmege fülk-i hilÀl 

 Bezm-i mevcÿdÀtda sÀàar ãunar gezer güneş7 

[42b] 

19 Dehr-i ôulmetden8 ÒayÀlì úuluñu úurtar şehÀ 

 Çün götürür õerreyi yerden øiyÀ-guster güneş 

 

20 Çarò ayaàına9 ãalduàuñ lÀzımdur10 almaú ele11 

 Anuñ içün şebnemi yirden göge ilter güneş 

 

                                                                                                                                                                                
1 Metinde bu kelime bulunmamaktadır. Ancak vezin gereği HBD’deki şekli ile alınmıştır. 
2 ãarardı M42a: ãararmış HBD16. 
3 var M42a: vü HBD16. 
4 bir (-) HBD. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 sìm-Àbında M42a: sìmÀbìde HBD16. 
7 Bu mısra HBD’de şu şekildedir: Bezm-i mevcÿdatda gezdürmeye sÀàar güneş. 
8 dehr-i ôulmetden M42b: dehr ôulmünden HBD16. 
9 ayaàına M42b: ayaàa HBD16. 
10 lÀzumdur M42b: lazımdurur HBD16. 
11 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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21 İltifÀtuñdur sözüm bu resme rengìn eyleyen  

 Terbiyetle ùaşı laèl-i Àb-dÀr eyler güneş 

 

22 Nitekim ôulmet sipÀhından sipihri almaàa 

 Mülk-i òaverden çeke envÀrdan leşker güneş 

 

23 SÀye gibi düşmenüñ olsun ayaúda pÀyimÀl 

 Sen şeh-i1 eflÀk-úadr ol nitekim enver güneş 

 

178 

Úaãìde-i [MakÀlì]2 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1 Debìr-i ùabè olup deste kÀàıd ü òÀme 

 Bu resme yazdı åenÀ ãafóasına ser-nÀme 

 

2 Bu gÿne yazdı duèÀ riştene dür ü gevher  

 Bu nevèe ùaúdı güher gÿş-vÀr-ı erúÀma 

 

3 Dilüm mecÀzı neşr-i kelÀm-ı mürvÀrìddür 

 CevÀhir-i süòanüm reşk-i naôm-ı ŞehnÀme 

 

4 Bu ùabè-ı pÀk ile dirsem n’ola tefÀòur idüp  

 DiyÀr-ı Rÿmda úıydum çü àÀlib AècÀme  

                                                           
1 şeh-i M42b: şehÀ HBD17. 
2 M’de “Kaside-i èUlvì” başlığı ile kayıtlı olan bu şiirin mahlas beytine bakıldığında MakÀlì’ye ait olduğu tespit 

edilmiştir.  
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5 Benüm ki àulàule-endÀz-ı kişver-i süòanum 

 èAceb mi delüle ãalsam bu heftümìn bÀma 

 

6 èAle’l-òuãÿã ki ola medó cenÀb-ı MevlÀnÀ 

 Ki farødur anı taèrìf-i òÀãã u èÀma 

 

7 YegÀne òaøret-i òˇÀce efendi kim anuñ 

 Şeref vücÿd-ı şeh-i úadr-i ter bu eyyÀma  

 

8 Odur o fÀôıl-ı dehr odur o kÀmil-i èaãr 

 Yanında ùıfl-ı sebaú-òˇÀnı hezÀr èallÀme  

 

9 Odur çü neş’et-i devrÀn-ı èadl-i èOåmÀnì 

 Yaraşur olsa elinde şihÀb birer òÀme 

[43a] 

10 EyÀ sütÿda ãıfÀt ü eyÀ óamìde òiãÀl 

 èAceb mi óÀlümi geldümse şikÀr-ı èallÀme 

 

11 Şikeste óÀl ben ol murà-ı bì-per ü bÀlüm  

 Ki úÀdir olmaya bì-dÀne bir dem ÀrÀma 

 

12 Ùutup begenmeye ãayyÀd eyleye ÀzÀd 

 O vara dÀne ucından yine düşe dÀma  

 

13 Menem bu faôl ile derdÀ dirià bu èÀlemde  
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 Zebÿn giyse tehì  ü kühen cÀme1 

 

14 Seni cihÀnda eger bÀèiå-i saèÀdet ise 

 Yiter bu naôm-ı bedìèüm behÀne ièlÀma 

 

15 Bu yÀdigÀr úaãìde bu ùarz-ı òÀãü’l-òÀã 

 Úomadı õerre úadar úadri tuófe-i şÀma 

 

16 DuèÀya başla MaúÀlì çü bildüñ anı mecÀl 

 Müyesser ola bu èÀlemde dest-res-i kÀma 

 

17 Hemìşe tÀ ki debìrÀn-ı èÀlem-i èulvì 

 Òuùÿù-ı zer çeke bu ãafóa-i àam encÀma  

 

18 CihÀnda òaùù gibi devletle pÀyidÀr olasın   

 Yazıla nÀmuña her biri şeref-i nÀsa 

   

    179 

áazel-i ÕÀtì2 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Úanı ol demler3 ki bir serv-i bülendüm var idi 

 Sünbülinden her gice boynumda bendüm var idi 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Çavuşoğlu, Tanyeri, 1987, s. 307.  
3 günler M43a: demler ZD307.  
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2 Medó iderdüm óüsn-i mir’Àtına úarşu leblerün 

  Ùÿùì-i gÿyÀ gibi aàzumda úandüm var idi 

 

3 Cüst [ü] cÿ eylerdi1 kÿyun görmesem bir dem yüzin 

 èIşú dirler nÀmına2 çÀpük levendüm var idi 

 

4 ÒˇÀce-i hicrÀna ãatdı Àh [kim]3 ben bendeyi 

 Bir úıyÀmet serv-úÀmet òÿb4 efendüm var idi 

 

5 Ey ùabìb-i cÀn u dil bir gün ola kim diyesin 

 ÕÀtì dirlerdi benüm bir derd-mendüm var idi 

[43b] 

180 

Velehu EyøÀn5 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Göricek óüsnüñ èinÀn-ı iòtiyÀr elden gider  

 Tìà òışmı luùf it ey çÀpük-süvÀr elden gider 

 

2 Başuñ içün luùf6 idüp ayaàa ãalma èÀşıúı  

 Reng-i óınnÀ-yı melÀóat ey nigÀr elden gider 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da “eylerdüm” şeklinde yazılmıştır. Ancak bu şekilde vezin tutmamaktadır. ZD’de “eylerdi” şeklinde 

olduğundan vezin gereği böyle alınmıştır. 
2 nÀmına M43a: adına ZD307. 
3 [kim] ZD307: (-) M. 
4 serv-úamet òÿb M43a: serv-úad maóbÿb ZD307. 
5 Tarlan, 1967, s.288.  
6 luùf M43b: naúş ZD288. 
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3 Murà-veş el üzre dut èÀşıúlara raàbetler it 

 Bu ùarÀvet aòir ey úadd-i çenÀr elden gider1 

 

4 áırre olma bunca dil muràı2 şikÀr itdüm diyü  

 èÁúıbet şehbÀz-ı óüsn-i şehriyÀr elden gider 

 

5 ÕÀtì-i mÿra elünden geldügince luùf idüp3  

ÒÀtem-i óüsn [ey]4 SüleymÀn iştihÀr elden gider  

 

181  

áazel-i Fuøÿlì 5  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Olur ruòsÀruña gün laèlüñe gül-berg-i ter èÀşıú 

 Saña èÀşıú6 degül gökden iner yirden biter èÀşıú 

 

2 TemÀşÀ-yı cemÀlüñden naôar ehlini menèitme 

 Ne sÿd ol òÿb yüzden [kim]7 aña úılmaz naôar èÀşıú  

 

3 Çemende pÀy-bÿsuñdan olupdur sebzeler òurrem  

 Heman bir sebzece olmaàa èÀlemde yiter èÀşıú 

 

                                                           
1 “çenÀr elden” metinde iki defa yazılmıştır.  
2 dil muràı M43b: murà-ı dil ZD288. 
3 luùf idüp M43b: eyle luùf ZD288. 
4 [ey] ZD288: (-) M. 
5 Gölpınarlı, 1985, s. 84. Bu gazel FUD’da yedi beyittir. 
6 èÀşıú M43b: eksük FUD276. 
7 [kim] FUD84: (-) M. 
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4 Úırarsın ehl-i èışúı dutalum kimse elüñ dutmaz  

 Ne işdür bu gerekmez mi saña ey sìm-ber èÀşıú  

 

5 Ne pervÀne döyer1 bir şuèleye ne2 şemè bir Àha  

Fuøÿlì ãanma kim beñzer saña èÀlemde bir3 èÀşıú 

 

182 

áazel-i NecÀtì4 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün  

1 Çenaruñ úadd-i yÀra nisbeti var  

 Eli yufúa velì òºoş himmeti var  

 

2 İki şìşe ùolu5 gözüm úumından6  

 Dolısar bir gün ammÀ sÀèati var  

 

3 Lebüñe beñzedügiçün mey-i nÀb  

 El üstünde dutarlar óürmeti var 

[44a] 

4 Elün depret yürüt sÀúì ayaàı 

 Ki devrÀnuñ be-àÀyet sürèati var 

 

5 äunulur ãola sÀàar ãaàa tevbe 

                                                           
1 döyer M43b: durur FUD84. 
2 ne M43b: ní FUD84. 
3 bir M43b: her FUD84. 
4 Tarlan, 1997, s.198. 
5 tolu M43b. 
6 gözüm kumından M43b: izüñ úumından ND198. 
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 Velì1 bir bir2 ilüñ bir èÀdeti var 

 

6 äarardır benzüni zÀhid velíkin  

 RiyÀsetden3 degüldür èilleti var  

 

7 Ayaàuna yüzin ãürer NecÀtì  

 Eyü varur başında devleti var    

 

183 

áazel-i MeşÀmì4 

mefÀèilün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 DilÀ düş tìà-i yÀra saña èÀlemden güõer düşdi 

 SipÀhı sen bıraà üstinde ol çün kim sefer düşdi 

 

2 Ben ol èAnúÀyı ÚÀf-ı lÀ-mekÀnım kim úanadumdan 

 Nümÿne oldı Çìn naúúÀşına bir dÀne per düşdi 

 

3 Başında kiminüñ murà-ı ÀşiyÀn kiminüñ zer-tÀc  

 Naãibi kimünüñ efåer kimine derd-i serd düşdi 

 

4 äafÀ geldüñ begüm gel bir iki cÀm iç andan geç5 

 Budur yol menzil-i pìr-i muàÀna çün güõer düşdü  

                                                           
1 velì M44a: belí ND198. 
2 bir bir M44a: her bir ND198. 
3 riyÀsetden M44a: riyÀøetle ND198. 
4 Emine Yeniterzi tarafından yayımlanan ve Meşamì’nin mecmualarda tespit edilen şiirlerini içeren “On Altıncı Yüzyılda 

Konyalı Bir Şair: MeşÀmì” başlıklı makalede bulunmamaktadır.  
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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5 MeşÀmì dirler imiş nÀmına kÀn-ı belÀàatde 

 DiyÀr-ı Rÿma òayfa úıymeti yoú bir güher düşdi 

 

184 

áazel-i èUlvì1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 MeydÀn-ı óüsn içinde gözüñ úahreman geçer 

 BÀniyi kimseler çekemez pehlevÀn geçer 

 

2 Hergiz içdürmedüñ dil-i bìmÀra tìàini 

 Bir gün ãu diyü cÀn virür nÀ-tüvÀn geçer 

 

3 Oú gibi menzil al ãaúın eglenme nÀ-gehÀn 

 Úatlanmaz ey göñül saña düz rehÀn geçer2 

 

4 Geçme úapuñdan ehl-i dil raúìb eyler fiàÀn 

 CÀnÀ meåeldür it ürür kÀrbÀn geçer3 

 

5 Dilemekde èUlvìnüñ dil-i mecrÿóını müjeñ4 

 ÜstÀd-ı rÿzgÀr ferìdi cihÀn geçer  

 

 

 

                                                           
1 Bu şiir DUD’da (Çetin, 1993) bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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Der-kenÀr:    185 

   [???] 

        mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

  Dutuşdu bir úul oglunuñ ruò-nümÀsına dü tÀ 

  O cihetde böyle yaluñ yüzli çoúdan olmadı peydÀ 

 

[44b]    186 

Velehu EyøÀn1 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Derdüm baña [kÀr]2 eyledi dermÀna el irmez  

 CÀnum lebe geldi [leb-i]3 cÀnÀna el irmez  

 

2 Didüm dehenüñ oòşıyalum [ey]4 boyı şimşÀd 

 Didi o perì mihr-i SüleymÀna el irmez 

 

3 Dil-ãÀye gibi5 òÀk-i meõelletde yatur [Àh]6 

 Yollar durur7 ol serv-i òırÀmÀna el irmez  

 

4 äad-pÀre durur şÀne gibi gerçi bu göñlüm8 

 AmmÀ nidem ol serv-i òırÀmÀna9 el irmez  

 

                                                           
1 Çetin, 1993, s. 325-326. 
2 [kÀr] DUD325: (-) M. 
3 [leb-i] DUD325: (-) M. 
4 [ey] DUD326: (-) M. 
5 gibi M44b: ãıfat DUD325. 
6 [Àh] DUD326: (-) M. 
7 yollar durur M44b: bülbüller geçer D325. 
8 bu göñlüm M44b: derÿnum DUD326. 
9 serv-i òırÀmÀna M44b: zülf-i perişÀna DUD326. 
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5 èUlvì gibi àavvÀã-ı baór-i1 maèÀni olımazsın 

 Úaèrìne anuñ ey dil-i dìvÀne el irmez 

 

        187 

[YahyÀ Beg]2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ne dervìşüz ne sulùÀnuz ne şeyò-i kÀm-yÀbuz biz 

 Deminde èÀşıúına açılur söyler kitÀbuz biz 

 

2 Óasÿd-ı lÀ-yesüda óÀãılı merdÿd-ı maèbuda 

 Çekilmiş tìà-i tÀbende atılmış bir şihÀbüz biz 

 

3 Beri gel müşkilüñ cÀniblerinden bir ãadÀ eyle 

 ÚıbÀb-ı Mescid-i Aúãa gibi óÀøır cevÀbuz biz 

 

4 Bugün èuşşÀúuñ ey YaóyÀ şükÿfe gibi gülşende 

 Yüzini gözini3 açmaàa gelmiş ÀfitÀbuz biz 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 baòr-i M44b: (-) DUD. 
2 Çavuşoğlu, 1977, s. 390-391. Mecmûèa’da “Velehu eyzÀn” başlığı ile èUlvì adına kaydedilmiş olan bu gazel YahyÀ 

Bey’e aittir ve yedi beyittir.  
3 yüzini gözüni M44b: gözini gönlüni YD391. 
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          188 

Derÿnì 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Gözüm ôulm-i ãarìó eyler bu òalúa  

 İdinmiş er òam-ı zülfinüñ arúa 

 

2 ÚarÀcı zülfüñe yüz virme zinhÀr  

 Úoma kim ruòlaruñ gencìne ãarfa 

 

3 Meger gördi úaşuñ ùÀúını miórÀb 

 Anuñçün Kaèbeye döndürdi arúa 

 

4 äaúın cÀnÀ yaşum bir úanlu ãudur  

 Nice òürremleri virdi o àarúa  

 

5 Derÿnì boynuña bend etmege yÀr  

 Kemend-i zülfün atmış óalúa óalúa 

[45a] 

 

 

 

 

 

 

 



259 
 

189 

áazel-i ÒayÀlì1  

mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1 Sÿzum sirÀyet itse Mecnÿn-ı nÀ-murÀda 

 Úuşlar kebÀb olaydı başındaàı yuvÀda 

 

2 Naùè-ı zemìnde oldum ferzÀnesi cihÀnuñ  

 Ferzìn alur oyunda süre süre piyÀde  

 

3 Ne idügin2 cihÀnuñ fikr3 it óabÀb-ı meyden  

 Yazmış bu nükteyi Cem cÀm-ı cihÀn-nümÀda 

 

4 ZühhÀda künc-i mescid mesken baña òarÀbÀt 

 Taúdìr böyle yazmış4 nem var benüm orada 

 

5 Bir yayını çeküpdür èışúuñ ÒayÀlì ey dÿst5  

 Kim olmuş6 aña nisbet úavs-i úuzaó kepÀde 

 

          

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 345-346. 
2 idügin M45a: idügüni HBD345. 
3 fikr M45a: fehm HBD345. 
4 yazmış M45a: úılmış HBD346. 
5 dÿst M45a: meh HBD346. 
6 olmuş M45a: olu HBD346. 
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    190 

HüdÀyì Güft1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ümìdüm bu vefÀdan ola úalbüñde eåer peydÀ 

 ÒudÀ úÀdirdür eyler seng-i òarÀdan güher peydÀ 

 

2 áamuñla çarò mest olmuş döner başı aúar yaşı  

 Degüldür ãavt-ı ra èd eyler dem-À-dem naàralar peydÀ 

 

3 Göñüller tende fikrüñde lisÀnlar tende2 õikrüñde 

 Senüñ yÀduñdadur diller eger maòfì eger peydÀ 

 

4 Geh ÀlÀm-ı raúìbÀn geh òumÀr-ı bÀde-i hicrÀn 

 Olur her úande ise èÀşıúa bir derd-i ser peydÀ 

 

5 Didüm öldüm lebüñ hecriyle vuãlat olmadı rÿzı3 

 Didi şÀm-ı èademdür bu buña olmaz seóer peydÀ 

 

6 Òaù-ı sebz-i lebüñ ey Mıãr-ı óüsne Yÿsuf-ı KenèÀn 

NebÀt-ı tÀzedür gÿyÀ olur andan şeker peydÀ 

 

7 Çıúup cÀn gitdi yÀr ile HüdÀyì úaldı zÀr ile  

 Ne cÀndan bir eåer ôÀhir ne cÀnÀndan òaber peydÀ   

                                                           
1 Demiralay, 2007, s. 112. 
2 tende M45a: serde HD112. 
3 vuãlat olmadı rÿzı M45a: rÿzı olmadı vuslat HD112. 
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191 

áazel-i Ümìdì1 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Düşeyin òÀk-i pÀyuñÀ úo beni 

 Dÿstum sen de gör saña düşeni 

 

2 Naúd-i cÀn virmek ile ey dil-i zÀr 

 Bulınur ãanma dil-berüñ deheni 

 

3 Ùamaè-ı òÀm ider görüp aàyÀr 

 [Sìb-i]2 àabàab ile ol çeh3-i zeúanı4 

[45b] 

4 Bulup ol ùıfl-ı nÀzenini bugün 

 Yaúasından geçirdi pirÀheni 

 

5 Ölmedin úıl Ümìdìye dermÀn 

 Seven ölsün mü À begüm ye seni 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Selvi, 2008, s. 193-194. 
2 [sìb-i] ÜD194. 
3 çeh- M45a: bih ÜD194. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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192 

áazel-i ÒayÀlì1  

 mefÀèílün mefÀèílün feèÿlün 

1 Göñül dirler bir eglencem deli var  

 Başında vÀdì-i èışúuñ yili var 

 

2 Diyen her dem fikri cÀn [u] ten lÀ2 

 Úolumda ZülfiúÀrumdur èAlì var  

 

3 ÒarÀbÀt erlerin òºoş gör ÒayÀlì 

 Bu3 ãuretde yürür anca velì var  

 

193 

áazel-i HüdÀyì4 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Kimüñle ãalınur ol serv-i nÀz5 èaceb6 

 Kimüñ úolundadur ol [çeşmi]7 şÀh-bÀz èaceb 

 

2 O nÀzenìn-i cevÀnum8 kimüñle durur cÀn9  

 Kim eyler iki anuñ nÀzına niyÀz èaceb 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 163. Bu gazel HBD’de beş beyittir. 
2 diyen ker dem vücÿd-u münkire lÀ: HBD163. 
3 bu M45b: o HBD163. 
4 Demiralay, 2007, s. 116. 
5 serv-i naz M45b: serv-i ser-firÀz HD116. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 (-) M: [çeşmi] HD116. 
8 cevÀnum M45b: cihÀnum HD116. 
9 durur cÀn M45b: hem dem ki HD116. 
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3 èAceb ne òÀr ile açıldı bÀàa ol àonçe  

 Kimüñ hevÀsına uydı ol1 serv-i nÀz [èaceb] 

 

4 Beni firÀú ü àam ü derd ü óasret öldürdi2 

 Ol3 úanàı òastesine oldı çÀre-sÀz èaceb 

 

5 Olup raúibe úarib eyleyüp vefÀlar aña 

 HüdÀyìden ne iki bunca iótirÀz èaceb 

 

194 

áazel-i BÀúì4 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Ey serv-revÀn-ı èışú reh-i ÀsitÀn ùutuñ5 

 Mürşìd gerekse dÀmen-i pìr-i muàÀn ùutuñ 

 

2 Ey sÀkinÀn-ı meygede ùutmañ göñülde àam  

 Bezm-i ãafÀda cÀm-ı mey-i eràuvÀn ùutuñ  

[46a] 

3 BÀlÀ-yı serde Àteş-i Àhum duòÀnunı 

 ŞÀh-ı maóabbet üstine bir sÀye-bÀn ùutuñ 

 

4 Ey èÀşıúÀn-ı àam-õede èìş ü ãafÀyı úoñ  

                                                           
1 ol M45b: o HD116. 
2 Beni belÀ vü àam u derd ü fürúat öldürdi HD116. 
3 ol M45b: o HD116. 
4 Küçük, 2019, s.274. 
5 Ey reh-revÀn-ı èaşú reh-i rÀstÀn ùutuñ (BD274). 
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 Kÿy-ı belÀda her biriñüz bir mekÀn ùutuñ  

 

5 DünyÀ evinde olmayıcaú bir óuøÿr-ı úalb 

 FÀnì cihÀnı neyleyelüm cÀvidÀn ùutuñ  

 

6 BÀúì şerÀb-ı èışú ile rüsvÀ olup gezer  

 Anı gerekse yaòşı gerekse yamÀn ùutuñ  

 

        195 

[Selìúì]1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 BinÀ-yı òÀne-i dünyÀ-yı bì-bünyÀd imiş bildüm 

 FenÀ daşıyla yapılmış òarÀb-ÀbÀd imiş bildüm 

 

2 SüleymÀn taòtını virdi yile bu rÿzgÀr ey dil  

 Bu èÀlem mülkini aòir úamu ber-bÀd imiş bildüm 

 

3 Egerçi òuùbe-i èışúı oúutdı adına Òusrev 

 Velì sulùÀn-ı mülk-ı èışú olan FerhÀd imiş bildüm 

 

4 MuèammÀ-yı rumÿz-ı èışú-ı cÀnÀndan çıúardum ad 

 CihÀnda kişiden bÀúi úalan bir ad imiş bildüm 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan Selìkì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılatırmaları için Ömer Zülfe tarafından 

hazırlanan On Altıncı Yüzyıl Şairi Selìkì ve Şiirleri adlı çalışma kullanılmıştır (Ömer Zülfe,(2009). On Altıncı Yüzyıl 

Şairi Selìkì ve Şiirleri. Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 2009).  
2 Zülfe, 2009, s. 236. 



265 
 

5 Selìúì her kimüñ k’ola dimÀàı èışú ile pür-òÿn1   

 MelÀmet bezmgÀhında işi feryÀd imiş bildüm 

 

196 

áazel-i [Şerìfì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 áamuñ abdÀlına daàum yanar altun çeraà olsun  

 Maóabbet òanedÀnında tenüm bir yer ü daà olsun  

 

2 Úoyasun nÀz-ı èışúuñla yine bu çeşm-i pür-òÿnum 

 Açılsun eski göynekler ser-À-ser tÀze daà olsun  

 

3 Ölürsem derd-i hicrüñle cihÀnda acımam hergiz 

 Tek ol şuò-ı cefÀ-kÀrum cihÀn içinde ãaà olsun 

 

4 ŞerÀr-ı Àteş-i Àhum cihÀnı yaúmasun dirseñ    

 Raúìb-i bed-liúÀ cÀnÀ de kim senden ıraà olsun  

 

5 Şehìd-i tìà-i èışú ol kim Şerìfì tekye-i àamda  

 Úamu ÀbdÀl-ı èışú olan diyeler yüzüñ aà olsun 

 

 

 

 

                                                           
1 èışú ile pür-òÿnM46a: pür hevÀ çün ney SD236. 
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Der-kenÀr:     197 

1  pe ke re   

İki ile iki yüz arasında  

Úo sini ad ola cÀn pÀresine  [peser: erkek evlat] 

 

2 èayn ôad ra  

èAceb gördüm èaceb gördüm o yÀre 

Sekiz yüz yetmiş bir óammÀre  

 

3 àayn lam ye  

Ayaàı baş ide şemèi kişi koca  anda bir iki….  

Puluñ üstüne ãu çeúmiş ayaàında hergiz bir … 

 

[46b]    198 

áazel-i Behiştì1 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Reng-i sebz ile zeyn olup úırlar 

 Çemenì ferşe döndi çayırlar 

 

2 Seg-i kÿyuñla durur2 benüm cengüm 

 Bilmezem ùaşlaruñ niye fırlar 

 

3 Yine bezm ehli senüñ ùaènuñ ile 

                                                           
1 Bu gazel Yaşar Aydemir tarafından hazırlanan “Behíştí DivÀnı”nda bulunmamaktadır. Ancak gazelin ikinci beyti 

“müfretler” başlığı altında kayıtlıdır (Aydemir, 2000, s. 564).  
2 kuyunla durur M46b: kuyuñladur BED564. 



267 
 

 Úorúarum tevbe kÀsesin ãırlar 

 

4 Başım alup ne cÀnibe gitsem 

 Reh-zen-i àam önümden aúarlar 

 

5 Bezme gelse de Behiştì nÀle úılup1  

 Gele bülbül göre neler iderler 

199 

[???] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Şeb-i zülfünde úalanlar ôulumÀt ile yürür  

 İrişen lebleri Àyìne ter-Àb ile yürür 

 

2 ZÀhidi óasret-i mey şöyle øaèìf eyledügüm 

 Elde tesbìó ü èaãÀsı ãalavÀt ile yürür 

 

200 

áazel-i èUbeydì2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 äorarsañ biz bu dünyÀyı ne resm üzre vaùan bulduú  

 Degül encüm delinmiş cÀ-be-cÀ3 bir dÀr-ı kühen bulduú4 

 

2 Bu èÀlem murà-õÀrında ne èÀlem var ãanursuñ kim 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Ünlü, 1991, s. 406. 
3 cÀ be cÀ M46b: saúf-ı UD406. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 



268 
 

 Anuñ her naòl-i raènÀsın leked-kÿb-ı zaàan bulduú 

 

3 ÒarÀbÀta ayaú baãmaúla erdüú beyt-i maèmÿra  

 Ya bu deñlü kerÀmÀtı be ãÿfì biz neden bulduú  

 

4 Yitürmişdük ezel bÀzÀrı içre göñlümüz naúdin  

CihÀna geldük anuñ ãÀóibin bir sìm-ten bulduú 

 

5 èUbeydì gerçi ter-dÀmenler ÀsÀn didiler èışúa1  

 Erenler óaúúı biz anı bir oddan pìrehen bulduú 

 

         201 

áazel-i SÀèì 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Raóne kim dil úaãdına zaòm-ı àam-ı dil-ber úomuş 

 Rÿy-ı yÀrı çeşm-i cÀn görsün diyü manôar úomuş 

 

2 Òavf ider tìà-i şuèÀè-ı berú-i Àhumdan benüm 

 Çarò úat úat gök demirden başına miàfer úomuş 

[47a]  

3 DÀà-ı àam ãanur görenler taóiyesin yÀsemenüñ2 

 Naúd-i cÀnum almaàa ãarrÀf-ı miónet zer úomuş 

 

4 Òºoş degül mi ey göñül ben şÀhbÀz-ı töhmetüm 

                                                           
1 èışúa M46b: èışúı UD406. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Beyøa-ı çaròuñ açup bÀl üstüne sipihr úomuş 

 

5 Ten óiãÀrın ceyş-i àam alup òayÀl-i zülf-i yÀr 

 Burc-ı dilde bir livÀyı ecdehÀ peyker úomuş 

 

6 Şuèle-i Àh-ı derÿnın ôÀhir itse ùañ mıdur 

 äanmañ ey meh dÀà-ı úahruñ cÀnına Àzar úomuş  

 

7 Ger ãorarsañ SÀèìnüñ aóvÀlin mariø-i èışú olup1 

 Pister-i àamda belÀ bÀlìni üzre ser úomuş 

 

202 

Tahmis-i Raómì2 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  Vaút-i gülzÀr irdi bülbül oldı gÿyÀ bir yaña  

  äalınur raènÀlanÿr3 her serv-i bÀlÀ bir yaña  

  Ehl-i diller úıldılar gül-geşt-i ãaórÀ bir yaña  

  Òalú-ı èÀlem bir yaña bì-çÀre tenhÀ bir yaña  

  Cennet-i kÿyuñ úomazum olsa dünyÀ bir yaña  

     II 

  Boynuma zencìr-i zülfün ideli ol yÀr bend  

  Óalúa óalúa dÿd-ı Àhum çaròa ãalmışdur kemend  

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Erdoğan, 2019, s.134-135. 
3 raènÀlanur M47a: raènÀlanup RD134. 
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  FÀ’ide itmez ne lÀzım bu dil-i1 şeydÀya pend 

  èIşúa mÀniè olımaz zÀhid kelÀm-ı hÿşmend 

  Kimsene úarşu dur[maz] ger2 aúsa deryÀ bir yaña  

 

     III 

  Ehl-i dünyÀnuñ dilÀ gÿş itme úíl ü úÀlini 

  Gel úalender ol bilüp bir Rÿm ili ÀbdÀlını 

  KÀr u bÀrı terk idüp bürin melÀmet şÀlını 

  MÀl-ı dünyÀ ile şeró eyler tecerrüd óÀlini 

  Yerde úÀnÿn3 bir yaña gökde MesìóÀ bir yaña 

 

     IV 

  Gülşene arø eyleyelden dil-berÀ dìdÀrunı 

  LÀle òacletden úızardı göricek ruòsÀruñı 

  áonceler dem-beste oldı4 işidüp güftÀruñı 

  Bulmadılar arayup şìve-i reftÀrını5 

[47b]  Gitdi ùÿbÀ bir yaña serv-i dil-ÀrÀ bir yaña 

 

     V 

  Áhı Raómìden dilÀ6 gerdÿn olursa bì-úarÀr 

  Gerd-i miónet eyledi7 mir’at-ı ùabèın1 pür-àubÀr 

                                                           
1 dil-i M47a: èÀşıú-ı RD134. 
2 ger M47a: (-) RD. 
3 úanÿn M47a: úarÿn RD135. 
4 oldı M47a: úaldı RD134. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 dilÀ M47b: nola RD135. 
7 eyledi m47b: úıldı çün D135. 
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  èÁrıøından ôÀhir olalı2 bu òaùù-ı müşg-bÀr 

  CÀnına oldı NecÀtìnüñ óavÀle èışú3-ı yÀr 

  Ey ecel sende gelüp itme teúÀøÀ bir yaña 

 

203 

áazel-i Fevrì 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Kendü miúdÀruñdan ey dil herkesi aèlÀ gözet 

 Zerre-i mihri münevver úatre-i deryÀ gözet  

 

2 èÁúıl iseñ kimseye itme óaúÀretle naôar 

 äırçayı gevher bil ey dil serçeyi èanúa gözet  

 

3 Merd iseñ merdÀne baú mÿrı SüleymÀn añlayup  

 èÁrif iseñ her gedÀ-yı bì-kesi DÀrÀ gözet 

 

4 Yoúlaàıl saèy ile yÀra meskenet úıl göñlüñe 

 Mertebeñ eflÀkdan biñ mertebe aèlÀ gözet 

 

5 èIşú içinde künc-i lÀ-yefnÀ dilerseñ FevrìyÀ 

 Her neye olsa úanÀèat eyle istiànÀ gözet 

 

 

                                                                                                                                                                                
1 ùabèın M47b: úalbin RD135. 
2 olalı M47b: olaldan RD135. 
3 èışú M47b: çeşm RD135. 
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Der-kenÀr:    204 

    [???] 

 HemÀn al o meh seni yirde dil-Àverdür baúar SÀmì 

 Şevküm murı yaàma ider aàrÀz u ikrÀmı 

205 

áazel-i Vaódetì1 2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 CÀnumı úaşuna úurbÀn ideyim3 n’olsa gerek 

 Alnuma kilk-i úaøÀ çekdügi resm olsa gerek  

 

2 Áòiret ister iseñ dünyede giryÀn ol kim  

 ÒˇÀbda aàlıyan ey dil uyanup gülse gerek 

 

3 Úaèr-ı deryÀda4 yirüñ ãırça-serÀy olsa dilÀ 

 Seni àavvÀã-ı ecel anda daòı bulsa gerek 

 

4 Gülme pÿl çoúluàuna [gül gibi]5 ey ãÀóib-i zer aldanup6 

 äararup berg-i òazÀn gibi ruòuñ ãolsa gerek 

 

5 Keff-i mìzÀnuñı ùoldurmaz iken kevn ü mekÀn 

 Bir avuç ùopraú ile iki gözüñ dolsa gerek 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan Vahdetì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Yılmaz Öztürk tarafından 

hazırlanan “17. Yüzyıl Şairlerinden Dimetokalı Vahdetì’nin DivÀnı’nın Tenkitli Metni” adlı yüksek lisans tezi 

kullanılmıştır (Yılmaz Öztürk. (2006). 17. Yüzyıl Şairlerinden Dimetokalı Vahdetí’nin DivÀnı’nın Tenkitli Metni, 

(Yüksek Lisans Tezi), İstanbul:  Marmara Üniversitesi,). 
2 Öztürk, 2006, s. 89. 
3 ideyim M47b: ideyin DVD89. 
4 deryÀda M47b: deryÀra DVD89. 
5 [gül gibi] DVD89: (-) M. 
6 Bu kelime metinde der-kenardır. DivÀn’da bulunmamaktadır. Metinden çıkarıldığında mısranın vezni tutmaktadır. 
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6 Ebedü’d-dehr didi ãanma úalam dünyÀda 

 ÇÀr ü nÀ-çÀr dilÀ zinde olan ölse gerek 

 

7 Dem bu demdür beri gel bezm-i àama VaódetiyÀ  

[48a] İçelüm bÀde-i èışúı ne diye1 n’olsa gerek  

 

206 

áazel-i èUlvì2 

 fÀèilÀtün fÀèlÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Òaste cÀna óÀlet-i mevt irdi cÀnÀn bì-òaber 

 Bir devÀsız derde düşdüm veh ki Loúman bì-òaber  

 

2 ÇÀh-ı zenaòdÀnuñda úaldı òaste-dil óayretdedür 

 Düşdi Yÿsuf çÀha pìr-i KenèÀn bì-òaber3  

 

3 äarılup çıúdı dıraòt-ı èömrüme mÀr-ı ecel 

 ÁşiyÀn-ı tende yatur bülbül-i cÀn bì-òaber 

 

4 Gìryeden aàardı çeşmüm zülfüñ özler cÀn daòı 

 Merdümün elden çıúardı çeşm-i giryÀn bì-òaber 

 

5 èUlviyÀ àurbetde úaldum bì-kes ü tenhÀ olup 

 Cümle iòvÀn àaflet üzre cümle yÀrÀn bì-òaber 

                                                           
1 ne diye M48a: yiyelüm DVD89. 
2 Bu gazel DVD’de bulunmamaktadır. 
3 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
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207 

áazel-i Vaóşì 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Rah-ı àamda raóm idüp ey àuããa yoldaş ol baña   

 Milket-i hicrÀna gitdüm gel ayakdaş ol baña  

 

2 Eyledüm Mecnÿn gibi èazm-i beyÀbÀn eyledüm1 

 Úoma tenhÀ gel yetiş ey àam úarındaş ol baña 

 

3 Ben melÀmet ehliyem ùaèn itme zÀhid óÀlüme 

 VÀúıf-ı esrÀr iseñ sen daòı óÀldaş ol baña 

 

4 èAzm idüp gitdüm èadem mülkin temÀşÀ itmege 

 Merd iseñ bu úızıl óayretde pÀdaş ol baña  

 

5 ÒˇÀce-i àamda fünÿn-ı mióneti taóãìl içün  

 Mekteb-i èışú içre Vaóşì gel sebaúdaş ol baña  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Metinde “eyledüm èazm-i beyÀbÀn Mecnÿn gibi ben eyledüm” şeklinde olan mısra vezin gereği yukardaki şekilde 

düzeltilmiştir. 
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    208 

Tesdis -i 1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Ölürsem zaòm-ı tìà-i òÿn-feşÀn-ı şeh-süvÀrumla  

  Ten-i mecrÿóumı yug Àb-ı çeşm-i cÿy-bÀrumla 

  Ser-i kÿyında defn eyleñ ki derd-i èışú-ı yÀrumla  

  Diyem ióyÀ-yı emvÀt olıcaú feryÀd u zÀrumla  

  Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-úad nigÀrumla  

  Gezem maóşerde gögsüm dögerek seng-i mezÀrumla 

 

[48b]     II 

  Dem-i zaàı? vefÀtımda efendi úatè idüñ bendün 

  VedÀè eyler òayÀl-i yÀr zirÀ çeşm-i rÿşenden  

  FerÀàat eyleñüz bir laóôa feryÀd ü şìvenden2 

  Diyem rÿò ala yine úabø idem ger rÿóumı tenden  

   

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da eksik kaydedilen bu müseddesin Emrì DivÀnı’nda bulunan 473. gazele yazıldığı tespit edilmiştir. Ancak 

M’de eksik kayıtlı olan şiirin kime ait olduğu tespit edilememiştir (Saraç, 2019, s. 250-251). 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 209 

                                  Fuøÿlì1  

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 èAús-i ruòsÀruñ ile oldı müzeyyen mir’Àt 

 Beden-i mürdeye feyø-i naôaruñ virdi óayÀt  

 

2 Benzedirdüm kadd-i mevzÿnuña fi’l-cümle senüñ2 eger3 

 CÀn içinde elif itseydi úabÿl-i óarekÀt 

 

3 Òaù bu maømÿn iledir ùarf-ı zenaòdÀnuñda  

Ki bu zindÀnuñ esìrine yoú ümìd-i necÀt 

[49a] 

4 KÀkülüñ úıldı muúarrer baña ser-geşteligi 

 Dimesün [kimse]4 ki yoú gerdiş-i devrÀnda5 åebÀt  

 

5 Ey Fuøÿlì veraè-ı zühd ile muètÀd oldun  

 Bilmedüñ óÀlüñi bì-hÿde geçirdün evkÀt  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Gölpınarlı,1985, s. 28.  
2 senüñ M48b: (-) FUD. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 (-) M: [kimse] FUD28. 
5 devrÀnda M49a: devrÀna FUD28. 
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210 

áazel-i FiàÀnì1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 ÒÀlüñ àamıyla tÀzeledüm sìne dÀàını  

 Yaúdum dil ehlinüñ ol2 söyünmiş çerÀàını 

 

2 Başun elinde gördi bu bezm-i zemÀnede 

Her kim ki çekdi3 cÀm-ı maóabbet ayaàını  

 

3 Fenn-i cefÀda zülfine ey dil belì diyüp  

 Mengÿş-ı yÀr ùutdı öñinde úulaàını 

 

4 TÀtÀr-ı zülf-i yÀdına èazm-i sefer úılan  

 Kÿy-ı belÀda eylesün evvel úonaàını 

 

5 Görsem FiàÀnì cÀm-ı mey içre óabÀb-ı al 

 Deşt-i belÀda yÀd iderin4 Cem5 otaàını 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 80. 
2 ol M49a: o FİD80. 
3 çekdi M49a: içti FİD80. 
4 iderin M49a: iderim FİD80. 
5 Cem M49a: cÀn FİD80. 
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211 

Müseddes-i Rahmì1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèilün  

     I 

  Bulan buldı seni cÀn içre bir genc-i nihÀnsın sen 

  Bilen bildi seni cÀnÀ nice cÀn u cihÀnsın sen 

  Bu mürde cismüñ2 óaúúÀ ki cÀnı içre cÀnsın sen3 

  RevÀn olsun saña rÿóum èaceb rÿó-ı revÀnsın sen 

  èAyÀn it kendüñi cÀnÀ ne cevhersin ne kÀnsın sen 

  MekÀnuñ úandedür bildür ne kÀn-ı lÀ-mekÀnsın sen 

 

     II 

  èAdem ãaórÀları içre çeküp çoú zaómet-i rÀhı  

  İrüp mülk-i vücÿda istedüm çoú yerde sen şÀhı 

   CemÀlüñ olsa n’ola4 bu dil ü cÀnuñ naôargÀhı 

  Senüñ hecrüñle ser-gerdÀn dilüm vÀllÀhi billÀhi  

  èAyan it kendüñi cÀnÀ ne cevhersin ne kÀnsın sen 

  MekÀnuñ úandedür bildür ne kÀn-ı lÀ-mekÀnsın sen  

 

[49b]     III 

  Eger olmasa idi nÿr-ı óüsnüñ lemèÀsı5 tÀbÀn 

  Úalurdum ôulmet-ÀbÀd-ı èademde zÀr ü ser-gerdÀn  

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 106-107. 
2 cismüñ M49a: cismümüñ RD106. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 olsa nola M49a: nola olsa RD107. 
5 lemèÀsı M49b: lemèÀ-i RD107. 
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  Şeb-i hecrüñde úoma mÀh-ı1 óüsnüñ [èarza]2 úıl ey cÀn 

  CemÀlüñ cÀndan ey cÀn-ı cihÀnum eyleme pinhÀn 

  èAyÀn it kendüñi cÀnÀ ne cevhersin ne kÀnsın sen 

  MekÀnuñ úandedür bildür ne kÀn-ı lÀ-mekÀnsın sen 

 

     IV 

  ViãÀlüñ úaãrına her kim ki èışúuñ idine rehber 

  Virür evvel úademde ãad hezÀrÀn şevú ile ol ser 

  İren ser virmek ile irdi ise vaãla ey dil-ber 

  Benüm cÀnum fedÀ olsun cemÀlüñ tek baña göster 

  èAyÀn it kendüñi cÀnÀ ne cevhersin ne kÀnsın sen 

  MekÀnuñ úandedür bildür ne kÀn-ı lÀ-mekÀnsın sen  

 

     V 

  Óarìm-i vaãluña derdÀ bulunmaz ùoàru rÀh ey şÀh 

  Ulu yollarda ger èışúuñ baña olmaz ise hem-rÀh 

  ŞehÀ èacz ü niyÀz ile benim budur sözüm her gÀh 

  Bu Raómì bendeñi sırr-ı maóabbetden idüp ÀgÀh 

  èAyÀn it kendüñi cÀnÀ ne cevhersin ne kÀnsın sen 

  MekÀnuñ úandedür bildür ne kÀn-ı lÀ-mekÀnsın sen 

 

 

 

 

                                                           
1 mÀh M49b: şemè RD107. 
2(-) M: [èarza] RD107. 
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      212 

ÚıùèÀdur 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

  Ùabè-ı şÀèirde ne luùf ola dil-i pür-derd ile 

  Şehd-i güftÀr eyleyen ùÿtìleri Àyìnedür 

  Meyl-i zerdür èÀrife her sifle[y]i medó itdüren 

Düşüren bülbülleri dÀm-ı belÀya çìnedür 

 

         213 

Úıùèadur 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

  Tìrüñ ey úaşı ya cÀy-ı úarÀr-ı dildür 

  Sìne meydÀn-ı úapuñdan oú atım menzildür 

  Nice reftÀra gele serv-i sehi bÀà içre  

  Sünbül eşkümden anuñ her biri pÀ-der-güldür 

 

[50a]      214 

Fuøÿlì1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 ŞÀd ol ey dil2 ùÀlièüñ kim düşdi3 ol òÀk-i dere  

 Ehl-i devlet dÀmenin dutduñ yitersin bir yire  

 

2 DÀma düşmiş bir şikÀrum kim èadem ãaórÀsına 

                                                           
1 Gölpınarlı, 1985, s. 136. Bu gazelin beyit sıralaması FUD’de farklıdır. 
2 şÀd ol ey dil M50a: òoşdur ey gün FUD136. 
3 düşdi M50a: düştün FUD136. 
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 Menzilümden her ùaraf açmış ecel biñ pencere 

 

3 Başda her tük èışú odından bir tütündür kim çıúa1 

 Çizginüp2 başum belÀ bezminde beñzer micmere 

 

4 Saye ãalduñ ãuya serv-i nÀzı reşk öldürdü kim 

 Ben dururken devlet-i vaãluñ ne nisbet Àòere 

 

5 Laèlüñ etrÀfında òaùùından göñül emin degil 

 İètimÀd olmaz yeñi ìmÀna gelmiş kÀfere 

 

6 Òaùù ne óÀcet ehl-i dil úaydına ruòsÀruñ yiter 

 èÁlemi dutmada gün muótÀc olur mu leşkere 

 

7 Ey Fuøÿlì bende raóat úoymadı şeydÀ göñül 

 İsterüm kim úurtarup3 andan virem bir dil-bere 

 

215 

[???] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Durmayup pÀdişÀhum ôulm ile dünyÀ yıúılur 

 Dÿd-mÀn-ı fuúÀra beyt-i reèÀya yıúılur 

 

                                                           
1 èışú odından bir tütündür kim çıúa M50a: bir tütündür èışú odundan kim çıkar FUD136. 
2 çizginüp M50a: çizginen FUD136. 
3 úurtarup M50a: úurtulam FUD136. 
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2 Dehre her dÿn-ı denì óÀkem-i vÀlì olalı 

 Úalb-i cÀhil yapılur óÀùır-ı dÀnÀ yıúılur 

 

3 Böyle dönerse eger èaksine bu çarò-ı felek 

 Úorúarum üstümize günbed-i minÀ yıúılur 

 

4 Kesr-i èarø itme yoú yire òÀùır yıúma 

 Úalb-i mü’mìn ki yıúıla èarş-ı muèallÀ yıúılur1 

 

5 Yıúılur diyü dilÀ àam yeme bu çarò-ı felek 

 Úatı çoúdan yıúılupdur dime óÀlÀ yıúılur 

216 

     Manôÿm est 

 feèilÀtün mefÀèilün feèìlün 

1 ServerÀ gerdiş-i sipihr-i kebÿd 

 DÀ’im olmaz muvÀfıú-ı maúãÿd  

 

2 Baàlasa her şükÿfe mìve-i ter 

 Egri baúduàunu yerinde biter 

 

3 Gerçi endÿh-ı mihnetüm çoúdur 

 Hìç kimden şikÀyetüm yoúdur  

[50b] 

4 ÙÀlièimdür baña cefÀ bindüren 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Her bir Àhumda biñ belÀ getüren 

 

5 Yoúsa dergÀh-ı pÀdişÀh-ı cihÀn  

 Luùfa menbaè durur mürüvvete kÀn 

 

217 

áazel-i İsóÀú1 2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Baña sensüz gerekmez bu cihÀnı  

 N’iderüm senden ayru tende cÀnı  

 

2 Bugün maúãÿd-ı èömrüm óÀãılısın 

 Senüñle dilerüm ben bu zemÀnı 

 

3 ÓarÀm olsun baña dünyÀda sensüz 

äafÀ vü zevú ü èişret şÀdmÀnì 

 

4 DirìàÀ kim bu derd ile n’idem ben 

 FirÀúuñla úalurum cÀvidÀnì 

 

5 Demidür kim ire vaãluñla İsóÀú 

 Ki çıúdı göklere Àh u fiàÀnı 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan İshaú Çelebì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmalrı için Ali Yıldırım tarafından 

hazırlanan yüksek lisans tezi kullanılmıştır (Ali Yıldırım. (1991). İshÀk Çelebì Hayatı, Eserleri, Edebì Kişiliği ve 

DivÀnının Edisyon Kritiği, (Yüksek Lisans Tezi), Elazığ: Fırat Üniversitesi,). 
2 Bu gazel İD’de bulunmamaktadır. 
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      218 

áazel-i NÀ-tamam Fürÿàì 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Bi-óamdillÀh òaber virmiş ãabÀ iòvÀnuñ aàzundan  

 Ki çıúmış óaøret-i Yÿsuf çeh-i KenÀnuñ aàzundan 

 

2 Dimişler derd ü hecre vaãl-ı dil-berdür hemÀn çÀre  

 RivÀyet eylemiş bir bir anı LoúmÀnuñ aàzundan 

 

3 …………………………………………1 

 Bu rÿşendür ãaóìó-i òaber nÀ-dÀnuñ aàzundan2 

  

4 ………………………………………..3 

 

5 BelÀàat baóåin eylerdi Fürÿàì şimdi BÀúì-veş 

 İşÀret olsa bir kerre şeh-i devrÀnuñ aàzundan 

 

              219 

      Velehu EyøÀn  

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Göñül dÀ’im taøarruè idüp isterdi AllÀhundan  

  Ki mihr ile vefÀlar göre ol gün yüzlü mÀhundan 

                                                           
1 Metinde bu mısra boş bırakılmıştır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Metinde dördüncü beytin yeri boş bırakılmıştır. 
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  èİnÀyetler óimÀyetler ire benüm pÀdişÀhumdan1 

  ÒalÀã olmaú naãìb olmadı çün baòt-ı siyÀhundan 

[51a]  Ne yÀrından vefÀ gördi ne şÀh-ı dil-penÀhundan 

  Meded yandum yaúıldum sìnemüñ göynekli Àhundan 

  FerÀàat èÀlemüñ şimden girü bu èizz u cÀhundan 

 

     II 

  Kerìmü’l-aãl olanlar õillet ile òˇor u zÀr oldı 

  Kümekü’l-emel? olanlar devletle kÀm-kÀr oldı2 

  EfÀøıl zümresi ayaúda úaldı òÀksÀr oldı  

  ErÀzil cümlesi el üzre ãÀóib3 iútidÀr oldı 

  Sözi Manãÿr-veş ùoàrı olanlar yeri dÀr oldı 

Meded yandum yaúıldum sínemüñ göyneklü Àhundan  

  FerÀàat èÀlemüñ şimden gerü bu èizz ü cÀhundan 

 

     III 

  Kimin õilletde iken devlet ile kÀmrÀn eyler 

  Kimin devletde iken èillet ile nÀ-tüvÀn eyler 

  MurÀdÀtın virüp ribó-i kevn anı şÀd-mÀn eyler 

Kimin nièmetde iken faúr ile muótÀc-ı nÀn eyler 

Bunuñ gibi işi bu çarò-ı kec-rev her zemÀn eyler 

Meded yandum yaúıldum sínemüñ göyneklü Àhundan   

FerÀàat èÀlemüñ şimden gerü bu èizz ü cÀhundan 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu kelime metinde bozuktur.  Der-kenÀrda düzeltilerek yazılmıştır. 
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     IV 

  Şu deñlü yandı àayret Àteşi bu kürre-i tende 

  Ki eyyÀm-ı şitÀda od yanar mı yaèni külòende 

  Kül olayduñ eger bir õerresi ola idi sende 

  Gül ü bülbül yirine òÀr u zÀà oldı bu gülşende 

  Niçe ãabr eylesün Àdem gel inãÀf eyleye sende 

  Meded yandum yaúıldum sínemüñ göyneklü Àhundan 

  FerÀàat èÀlemüñ şimden gerü bu èizz ü cÀhundan 

  

     V 

  DirìàÀ òÀr u zÀr içre olup bülbül gibi giryÀn  

    èAdÿlar gül gibi gülşende oldı raàmuma òandÀn 

   Úalem-berìne olanlara oldum bende-i fermÀn 

  Bu miónetòÀne-i dehre gelelden gülmedüm bir Àn 

  Meger Óaúdan ola yine Fürÿàì derdüñe dermÀn  

  Meded yandum yaúıldum sínemüñ göyneklü Àhundan 

[51b]  FerÀàat èÀlemüñ şimden gerü bu èizz ü cÀhundan 
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220 

      Tarìò-i èAlì Paşa 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Kerìm-nişÀn olan ol úadir-i åÀnì èAlì PÀşÀ 

 SüvÀr-ı Düldül-i iúbÀl olup èÀlì-rikÀb oldı 

 

2 Şeh anı èavn-i Óaúla ümm-i dünyÀya úılup mÀlik 

 Aña Yÿsuf yüzi erzÀnesi rÀy-ı ãavÀb oldı 

 

3 Çün oldı mÀlik-i mülk şeh-i KenèÀn didüm tÀrìò 

 Olup Mıãır vezìri kÀm-kÀr-ı kÀm-yÀb oldı 

 Sene 1010 

 

   221                                                 

Vaódetì 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Ey göñül saèy idüben vuãlat-ı cÀnÀna çalış 

 Úalma bu yolda ãaúın başuñ ile cÀna çalış 

 

2 äıdú-ı gÿşuña nÀ-dÀn sözüñi dutma dilÀ 

 èIşú deryÀsına ùal gevher-i èirfÀna çalış 

 

3 Òaùù-ı vechin oúıyup ãÿretine eyle naôar 

 Òatm-i Úur’Àn eyle vü Àrzÿyla ìmÀna çalış 
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4 Dimedüñ sözümü úılıpdur ne ãanırsun ãÿfì 

 İşidüp anı hemÀn èilm ile izèÀna çalış 

 

5 Seg-raúìbüñ sırrını tìà ile çaldum didi yÀr  

 Görmedüm VaódetìyÀ böylece merdÀne çalış 

 

222 

áazel-i Úulÿbì 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Eyle maúdÿruñı ãırf irmege cÀnÀna çalış 

 Gel enÀniyete ãalma özini cÀna çalış 

 

2 NokãÀn niçe olup nefesüñi gel itme telef 

 Men èaref1 sırrını bil ãoóbet-i èirfÀna çalış 

 

3 Büt-perest gibi naôar eyleme naúş-ı ãaneme  

 Mürşìd-i kÀmile ir ãıdú ile ìmÀna çalış 

 

4 Hem-dem-i ehl-i dil ol2 cÀhile olma hem-rÀh 

 èAúluñı bì-şer iden fehm ile izèÀna çalış 

 

5 Çünki İsmÀèìl idüpdür öziñi Óaúúa fedÀ 

 Sen de teslìm oluben kendüñi úurbÀna çalış  

                                                           
1Men arefe nefsehu fekad arefe rabbehu (kendini bilen Rabbini bilir) sözünün ilk kısmıdır. Bu sözün hadis olduğu 

söylenmektedir ancak sahih hadis kaynaklarında bulunmamaktadır. 
2  Metinde “ol Óaúúın” şeklindedir. Ancak vezin gereği “Óaúúın” kelimesi çıkarılmıştır. 
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[52a] 

6 TekyegÀhına göñül ùÀlib iseñ gel èışúuñ 

 Terk idüp cÀn ile başı yüri merdÀne çalış 

 

7 Ey Úulÿbì òaùù-ı dil-dÀra naôar úılma iken  

 ØÀyiè itme nefesüñ èilm ile Úur’Àna çalış  

 

          223                                        

Óarf-i Ra Est1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün  

1 èAceb èÀlemde bu àavàÀ ne[den]dür 

 Bu hÀy u hÿy bu eyvÀ nedendür 

 

2 Başında ãÿfìnuñ úara èìmÀme 

 Benüm başumda bu sevdÀ nedendür 

 

3 Gözümde Àb u göñlümde bu Àteş 

 Yanar hìç bilmezem ammÀ nedendür 

 

4 Benüm göñlüm nedendür mÿm-veş nerm 

 Senüñ úalbüñ èaceb òÀrÀ nedendür 

 

5 Gözüñ Àdemler öldürür dudaàuñ 

 İder ölmişleri ióyÀ nedendür 

                                                           
1 Kasidenin Hayretì’ye ait olduğu tespit edilmiştir. 
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6 Ya bende bu niyÀz bu temelluú 

 Ya sende nÀz u istiànÀ nedendür 

 

7 Ne deñlü aàlasa zÀr olsa bülbül 

 Güler aña gül-i raènÀ nedendür 

 

8 Kimisi sÀye-veş òÀk ile yeksÀn  

 Kimi bir serv-i òˇoş-bÀlÀ nedendür 

 

9 Kimi Leylì kimi Mecnÿn-ı şeydÀ  

 Kimisi VÀmıú u èAzrÀ nedendür 

 

10 Dilinde kiminüñ naúş [u] terÀne  

 Kiminüñ Àh [u] vÀveylÀ nedendür 

 

11 Kimi divÀnedür bilmez özini 

 Kimisi èÀúıl ü dÀnÀ nedendür 

 

12 Kimi mestÀne òalúuñ kimi mestÿr 

 Kimi Àşüfte vü şeydÀ nedendür 

 

13 Olurken günde biñ ãÿret hüveydÀ 

 Yine naúúÀş-ı nÀ-peydÀ nedendür 

 

14 Úamu bir Àdem oàlı iken Ádem  
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 Kimi bende kimi mevlÀ nedendür 

[52b]   

15 Kimisi bir pelÀs-ı köhne bulmaz 

 LibÀsı kiminüñ dìbÀ nedendür 

 

16 Kiminüñ meskeni Àteş kiminüñ  

 MaúÀmı Cennetü’l-Me’vÀ nedendür 

 

17 Kimi dünyÀ vü èuúbÀdan müberrÀ 

 Kimisi ùÀlib-i dünyÀ nedendür 

 

18 Kimi Seyyid kimi Manãÿr-ı ber-dÀr 

 Kimi Keyhusrev ü DÀrÀ nedendür 

 

19 Úamu bir mevcdür çün baór-i èışúuñ  

 Kimünüñ lü’lü-yi lÀlÀ nedendür 

 

20 èAceb bu úaùre-i nÀçìz olan dil 

 Ya anda mevc uran deryÀ nedendür 

 

21 Ya ey dÀnÀ bir ednÀ dÀne içre 

 HezÀrÀn şÀh-ı òˇoş bÀlÀ nedendür 

 

22 Ya bir zerreden úılsañ temÀşÀ1 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Görürsin bir güneş eyÀ nedendür 

 

23 Ve likín Óayretìyi óayret almış 

Bilemez aãlını aãla nedendür 

 

        224 

[Nevèì]1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 İdüp úatè-ı taèalluú tìà-i hecr ile gedÀlardan 

 Neden düşdi kesildüñ pÀdişÀhum ÀşinÀlardan 

 

2 Beni terk eyledüñ2 bezm-i belÀlarda didüñ yÀ hÿ 

FerÀmÿş itme bÀri göz ucıyla meróabÀlardan 

 

3 VefÀ vü lüùfuña lÀyıú degülsek bÀri cevr eyle 

 Bizi cÀnÀ niçün èadd eylemezsün mübtelÀlardan 

 

4 Rakìb-i bed-liúÀlarla işitdüm ãoóbet itmişsin 

 Vücÿduñ ãaúlasun BÀrì belÀlardan úaøÀlardan  

 

5 Göñül hercÀyi dil-ber bì-óaúìúat n’eylesün Nevèì 

 ŞikÀyet bì-vefÀlardan şikÀyet bì-vefÀlardan  

 

   

                                                           
1 Tanyeri-Tulum, 1977, s. 441-442. 
2 eyledüñ M52b: eyleyüp ND442. 
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             225 

[Nevèì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Úalb-i èÀşıú gibi virÀn itdiler meyòÀneyi 

 Bì-vefÀlar èahdine döndürdüler peymÀneyi 

[53a] 

2 Úahveye tebdìl idüp cÀm-ı şerÀbuñ leõõetin 

 Baàladılar naúş u ãavtÿn2 yerine efsÀneyi 

 

3 Laèl-i cÀnÀn gibi gözlerden aúan3 oldı şerÀb  

 Çeşm-i dil-ber gibi bìmÀr itdiler mestÀneyi4 

 

4 Úorúarum eyler şikeste dÀver-i devr-i úaøÀ 

 SÀàarı mìnÀ diyü bu günbed-i virÀneyi 

 

5 Sen de Nevèì muúteøÀ-yı naúş5-ı dilden dÿr idüp 

 ŞÀhid-i rÿòa gel iósÀn6 eyle bu7 òalvetòÀneyi8 

 

 

 

 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 507. 
2 naúş u ãavtuñ M53a: ãavt u naúşuñ ND507. 
3 aúan M53a: nihÀn ND507. 
4 Metinde “meyhÀne” yazmaktadır. Ancak anlam olarak “mestÀne” daha uygun görüldüğü için DivÀn’a uyulmuştur. 
5 naúş M53a: nefsi ND507. 
6 iòsÀn M53a: ióøÀr ND507. 
7 Bu M53a: (-) ND. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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226 

[Gazel-i BÀúì Tahmis-ièÁşıúì] 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  Geh felek òalú-ı cihÀna òˇoş èadÀlet gösterür 

  GÀh olur derd ü belÀ ile felÀket gösterür 

  Günde yüz dÿne görür biñ dürlü óÀlet gösterür 

  DÀd-ı feryÀd itme ey dil ãabra ùÀúat gösterür 

  Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür 

  

     II 

  Merd-i èaúılseñ cihÀnda rind-i òˇoş-óÀl ol yüri 

  Pÿte-i èışú içre yanup sìm-veş úÀl ol yüri 

  Bir nemed-pÿş-ı mücerred pÀk-i ÀbdÀl ol yüri 

  Geç ferÀàat kÿşesine fÀriàü’l-bÀl ol yüri 

  Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür 

 

     III 

  Cennete döndi bezendi yine bÀà u bÿstÀn 

  èÌş u nÿş it durma fÀnidür cihÀn1 

  Fırãatı fevt itme zinhÀr àÀfil olma ey cevÀn 

  èÁlem ile àonce leblerle demidür küll-i cihÀn2 

  Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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     IV 

  Devr-i güldür óÀøır olsun diger divÀneye1 

  CÀn virür dirlerse2 yeridür gözleri mestÀneye3 

  Varalum yÀr ile cemè olalum meyòÀneye4 

  Bir zamÀn bÀl uralum baş úoşalum peymÀneye 

  Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür 

 

[53b]     V 

  Yanì dehrüñ zehrini nÿş idene ãad Àferìn 

  Yalıñuz birin degül añlar úamu rÿy-ı zemìn 

  èÁşıúì dÀd-ı felekden almaú içün gül-semìn 

  Kÿşe-i meyòÀnede ol bir zemÀn göster semìn 

  Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür 

 

   227  

[MenbÀèì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 VefÀ-resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ gelmez 

 Aãıl irmez cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez 

 

2 Şu kim ardür cihÀn içre zen ü dìbÀ dil ü remz 

 CefÀdan àayrı zìrÀ kimseye andan vefÀ gelmez 

 

                                                           
1 Metinde “divÀneler” şeklinde yazılmıştır. Ancak kafiye gereği “divÀneye” şeklinde yazılmıştır. 
2 Vezin gereği “dirse” şeklinde alınabilir. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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3 Meåeldür tÀ maúdemden bu söz yaòşı yaman olmaz 

 MaèÀrif anlamış erbÀb-ı dilden kim edÀ gelmez 

 

4 Nice sulùÀn-ı aèôam òÀke pest olmuş yatur şimdi 

 Eger yüz biñ sÿ’Àl eylerseñ andan bir ãadÀ gelmez 

 

5 Görüp àarú-ı Àb-ı baór-i èışú-ı cÀnÀn olduàum ôÀhir1 

 ÒülÀãa cÀnum andan Menbaèì bir ÀşinÀ gelmez  

 

228 

[Elif] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ùulÿè itdi felekde tìr-i iclÀlimiz bir cins 

 Şeref buldı yine günden güne iúbÀlimiz bir cins 

 

2 Úuşanduú şemè-i ruòsÀruñla yanduú hem-çü pervÀne 

 Meded girdÀb-ı baóri àamda cÀnÀ óÀlimiz bir cins 

 

3 Muèteber kÀkülüñ àavàÀsı başa çıkdı sulùÀnum 

 MiyÀnuñda velìkin daòı úìl ü úÀlimüz bir cins 

 

4 Göñül şehrini yaàma eyleyelden çeşm-i TÀtÀruñ  

 YamÀn oldı raúìb divÀneyle ÀóvÀlimüz bir cins 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamakadır. 
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5 Tefe’ül eylemişdüñ muãóaf-ı rÿyunda cÀnÀnuñ  

 Elif geldi mübÀrekdür àınÀyı óÀlümüz bir cins  

     229 

[Úulÿbì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ùoàup ùÀliè şeref bezminde oldı óÀlimiz bir cins 

 TezÀyüd itmede günden güne iúbÀlümüz bir cins  

 

2 Bugün ismile óüsni ile irdük evc-i ÀèlÀya 

 HümÀ pervÀz olan èÀşıú bilür ÀóvÀlimüz bir cins 

[54a]  

3 Ledünnì èilmine maôhar1 düşelden olmuşuz vÀle  

 FerÀmÿş-ı cihÀn itdük bizüm eşàÀlümüz bir cins 

 

4 TırÀş-ı mÀsivÀyuz pÿte-i èışú içre úÀl olduú 

 Dehr-i ÀlÀya yetüşdin şimdi úìl [ü] úÀlümüz bir cins2 

 

5 CemÀl-i muãóaf-ı yÀrı umarken úÀmet èarô itdi 

 BióÀmdillÀh ne rast geldi Úulÿbì óÀlümüz bir cins 

 

 

 

 

                                                           

1 Metinde “mahzur: ” şeklinde yazılmıştır. Ancak sözlüklerde bu kelime bulunamadığı için yanlış yazıldığı 

düşünülerek düzeltilmiştir. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  230 

[Úulÿbì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gel ey güneş dilüm úurbÀna gördüm ol yüzi ayı 

 İrişüp Kaèbe-i maúãÿda it anda èìd aãóÀbı 

 

2 İçenler bÀde-i èışúı bilürler laèlüñ esrÀrın  

 Ne bilsün cÀhil ü nÀ-dÀn birer cÀm ile ãahbÀyı 

 

3 FenÀ dünyÀya meyl itmez erenler rÀhına giden 

 KemÀl ehlidür ol tercìó iden aèlÀdan ednÀyı 

 

4 Bu şÀne düşmez ey cÀnÀ perìşÀn eylemek èaúlı 

Nice bir yüz ùararsın kÀkül-i zülf-i semen-sÀyı 

 

5 MiåÀl yoò döner èahdine vir[e]mez ol hilÀl ebrÿ 

 Úulÿbì görmedüm gün gibi da’ìm böyle hercÀyì 
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      231 

[Úulÿbì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Òayl-i demdür ol boyu serv-i revÀnı görmedüm 

 Zülfü sünbül òaddi gül àonce-dehÀnı görmedüm 

 

2 Óasretinden dÿd-ı Àhum ôulmet itdi èÀlemi 

 İşini hecri gibi tìre duòÀnı görmedüm 

 

3 Dem-be-dem fürúat şebinde eşk-i terden el yuyup 

 Niçe gündür aàlamaúdan bu cihÀnı görmedüm 

 

4 Yeter öldüm cevr-i meh-rÿlarla1 úaldum nÀ-tüvÀn 

 Raóm ider bu siteminde bir cevÀnı görmedüm 

 

5 Ey Úulÿbì òÿblarda çoú olur dirler vefÀ 

 Geçdi èömrüm niçe demlerdür ben anı görmedüm 

 

     

 

 

 

 

 

                                                           
1 “meh-rūlar dile” şeklinde yazılmıştır anlam ve vezin gereği “meh-rūlarla” olarak düzeltildi. 
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     [Kulÿbì] 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Bu zemìn altında gör kim nice biñ serler yatur 

 Nice sulùÀn-ı èAcem ey nice Úayãerler yatur 

[54b] 

2 Yir yüzine baãma pÀyüñ ãaúın abdestsüz ey yÀr 

 CÀnı yoúdur bir úadem bürehne sìm-berler yatur 

 

3 Ten gibi emrÀø-ı rÿòuñ daòı egleñ dimegüñ 

 Kim èamel cerrÀóı anda anı nişterler batur 

 

4 Mest olup cellÀda çarò almış elüne tìàini 

 Öñüne úarşu geleni durma òançerler batur1  

 

5 Servi gibi ser-fürÿ itmez idi bir kimseye  

 Mevt elinden yüz yire urmuş dil-Àverler yatur 

 

6 Şol ecel şehbÀzı baãmışdur belüñi mÿş-veş 

 Nicesi altında gördüm çoú àaôanferler yatur 

 

7 Ey Úulÿbì èömre àırre olma yoúdur ötesi 

 ÒÀk ile Àlÿde olmuş nice serverler yatur 

 

                                                           
1 Mısrada “karşu” sözcüğü iki defa yazılmıştır. Vezin gereği kelimelerden biri yazılmamıştır. 
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233                                                                         

[Müseddes-i Úulÿbì] 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  Gelmişüz èÀlem serÀyına bu dem sulùÀnuyuz  

  ŞÀh-ı èışúuz defter-i óüsnüñ ulu divÀnuyuz 

  Bu óaúÀyıú sırrınuñ bizler bülÿk èirfÀnuyuz 

  Kimse bilmez zÀhidÀ kim cÀnlaruñ cÀnÀnuyuz 

  Óikmeti LoúmÀndan alduú derdler dermÀnuyuz 

  TekyegÀh-ı èÀlemüñ bir iki gün mihmÀnuyuz 

 

     II 

  LÀ-mekÀndan kişver-ÀsitÀna çün baãdıú úadem 

  Fehm idüp ÀóvÀl-i dehri cümleden gördük úadem 

  Çarò-ı gerdÿn mÀverÀsın añladuú mülk-i èadem 

  Bì-beúÀdur çünki dünyÀ añlaşup anda úadem 

  Óikmeti LoúmÀndan alduú derdler dermÀnuyuz  

  TekyegÀh-ı èÀlemüñ bir iki gün mihmÀnuyuz  

 

     III 

èİlm èirfÀn úaãd idüp úılduú sefer ol zilletden 

  Cümle eşyÀ men-èaref1 dir añladuú emvÀtdan 

  Çün ziyÀde úalbimüz ãÀf eyledüú mir’Àtden2 

  Deyr-i èÀlemden çeküp el yüz çevirdüú LÀtdan 

                                                           
1 Men èaref: Kendini bilmek. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 [55a]  Óikmeti Loúmandan alduú derdler dermÀnuyuz  

  TekyegÀh-ı èÀlemüñ bir iki gün mihmÀnuyuz 

 

     IV 

  Bu zemÀn beni óaúìúat zen gibi bì-gÀnedür 

  Aña her kim meyl iderse baş açuú dìvÀnedür 

  Bir yiri maèmÿr olursa bir yiri virÀnedür 

  Bu ÀlÀyiş-i fenÀnuñ cümlesi efsÀnedür 

  Óiúmeti LoúmÀndan alduú derdler dermÀnuyuz  

  TekyagÀh-ı èÀlemüñ bir iki gün mihmÀnuyuz  

 

     V 

  Yoúdur iş bu yedi iúlìm-i şehlükde iètibÀr 

  Faúr ile faòr ile didi ol Resÿl-i KirdikÀr  

Úanı ol NÿşìrevÀn ü úanı yÀ İsfendiyÀr 

  Ey Úulÿbì devr elünden güli oldı tÀr-mÀr 

  Óikmeti LoúmÀndan alduú derdler dermÀnuyuz  

  TekyegÀh-ı èÀlemüñ bir iki gün mihmÀnuyuz 
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[Úulÿbì] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 ÓaşerÀt ile cihÀn[da] yiri yoú insanuñ  

 Úuvvet irişdi zemìne úarası yoú insanuñ   

 

2 Ehl-i Óaúúuñ sözini setr ider oldı cühelÀ 

 Úÿl iblìs ile yürür te’vìl-i şeyùÀnuñ  

 

3 Merdüm-i taóúìr ile naèrı zemìn eylediler 

 Köle nÀmıyla göre rifèatini KeyvÀnuñ   

 

4 ÒÀã ü èÀm eyledi terk bÀà-ı cinÀnuñ hevÀsın 

 Kendü eliyle açarlar bÀbını àayyÀnuñ  

 

5 Ezeli ehl-i dile mÀ’il idi òalú-ı cihÀn 

 TercemÀnı bì-zemÀn oldı bu gün sulùÀnuñ 

 

6 èÁlem-i èulvìde hìç murà-ı HümÀya per yoú 

 Milketi bÀà-ı bahÀr oldı bu dem óayvÀnuñ  

 

7 Ey Úulÿbì ãaúın aldanma felek èaksin döner 

[55b] Fikrini şimdiden eyle varacaú divÀnuñ  
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[Úulÿbì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Döner1 çarò-ı berìn emrüñle dÀ’ìm  

 Durur resm-i èarÿøuñ ile úÀ’im 

 

2 İlÀhi èÀãi mücrimüm èaùÀ úıl  

 CihÀnuñ şÀhıyın ben bir gedÀyım  

 

3 Óabìbüñ ümmetinden eyle yÀ RÀb 

 Anuñ èışúıyla àÀyet mübtelÀyım 

 

4 Aña úarbÀn gelüp durur cihÀna  

 Ne fermÀn idse pür-rıøÀyım2 

 

5 Úulÿbì nide ki vaãluñla irgür 

 Nice müddet durur andan cüdÀyım 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 döner bu M55b: vezin gereği “bu” sözcüğü çıkarılmıştır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[Úulÿbì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Çeşmine dil ü ter dökmeden yÀr-ı mest añlar beni1 

 Raóm úılduàı bu kim àÀyet şikest añlar beni 

 

2 Sìm-ten zìbÀ ãanemler naúşını yÀd itmegin 

 Bu cevÀbum gÿş idenler büt-perest añlar beni 

 

3 Laèl-i mey-gÿni alaldan dil-berüñ èaúlum benüm  

 Òayrına vardum velì mest-i elest añlar beni 

 

4 äabrımı ãarf itmezüm müflis ãanup úılmaz naôar 

 Naúd-i èömrüm óÀøır ol bÀr teng-dest añlar beni 

 

5 Gün yüzine èÀşıú olaldan ben èÀlì himmetüm 

 Ey Úulÿbì òÀk ile zer-veş pest añlar beni  

   

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[Úulÿbì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ehl-i èışúuñ ekåeri hep dÀ’imÀ serden çıúar 

 Şemèe ãalın özini pervÀne-veş yerden çıúar 

 

2 èÖmrini øÀyiè hevÀya ãarf iden şemèi görüñ  

 Hem óayÀùından çıúar hem dìde-i terden çıúar 

 

3 MuúteøÀsınca olan nefsüñ geçer cÀnÀndan  

 Daòı naúdin òarc idüp ol sìm ile zerden çıúar 

 

4 YÀrini terk eylesün àayrı dil-dÀr isteyen 

Yeñisi ele girince eskisi elden çıúar1 

[56a] 

5 Ey Úulÿbì ol cevÀnı nice nihÀn eylesem 

 Dem-be-dem èuşşÀú aña gökde iner yirden çıúar  

 

     

 

 

 

 

 

                                                           
1 Metinde “elden” kelimesinden sonra “yerlerden” ifadesi de bulunmaktadır. Ancak vezin gereği bu kelime tarafımızdan 

çıkarılmıştır. 
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[Úulÿbì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 ElÀ yÀ eyyühe’s-sÀúì edir ka’sen ve nÀvilhÀ1 

 İçelüm bÀde-i èışúı olalum mest-i úÀnzilhÀ  

 

2 Bizi menè eyleme zÀhid şerÀb-ı laèl-i dil-berden 

 Ki anuñ şerbeti dÀnÀ bilür añlar mı cÀhilhÀ  

 

3 Yem-i mevc-i belÀdan çıú òalÀã it özüñi andan 

 Ki girdÀb-ı belÀdan yoú cehÀlet özge sÀóilhÀ   

 

4 Dilerseñ menzil-i maúãÿduña kim irgüre bÀrì 

 Dut ol dÀmÀn-ı mürşìdi olup insÀn-ı kÀmilhÀ 

 

5 Göçersin dehr-i fÀnìden çalup kÿs-ı rıólet-i deyr 

 èAmel maómilini yüklet úonaú olmaz bu menzìlhÀ 

 

6 HevÀya virme èömrüñ[i] eser-mÀnend ey cÀnÀ 

 Eser bÀd-ı ecel bir gün ider çün anı zÀyilhÀ 

 

7 Úulÿbì validünüñ çarò-ı dem-òˇar úatl itdi 

 Anuñ mekrine aldanma ki úanluñdur senüñ bilhÀ 

 

                                                           
1 “Ey saki! Kadehi döndür meclistekilere ve bana sun.” Hafız DivÀnı’nındaki ilk gazelin ilk mısraıdır (Abdülbaki 

Gölpınarlı, Hafız DivÀnı. İstanbul: MEB Basımevi, 1992).  
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[Úulÿbì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Baórine dehrüñ bugün ùaldum şinÀverler gibi 

 Maèrifet kÀnına irdüm sözlerüm dürler gibi  

 

2 Bu vücÿdum Mıãrınuñ taòtına sulùÀn olmuşum  

 Gice gündüz óükm iderüm KiãrÀ Úayãerler gibi 

 

3 Ceng iderdi dÀ’ima iúlim-i tende nefs-i şÿm 

 Tìà-i ãabrumla helÀk itdüm dil-Àverler gibi 

 

4 Áteş-i èışúuñ nigÀrÀ eyledi perümi od 

 Meskenüm nÀr oldı bugün gÿyÀ semenderler gibi1 

 

5 Çün Úulÿbìyem bugün hecrüñle yaúdum tÀze dÀà 

 Sìnemi naúş eyledüm bu dem úalenderler gibi 

 

      240 

[Úulÿbì] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Geçmedün devri gülüñ depret ayaàı sÀúì 

 Çekelüm sÀàarı bülbül ile ãoóbet-i bÀúì 

[56b] 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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2 Def gibi sìne dögüp ney gibi nÀlÀn olalı 

 MuùribÀ naàme ile egleyelüm èuşşÀúı 

 

3 Emelüm laèl-i lebin cÀm-ı firÀú-ı cÀnuñ  

 Olmuşuz bu nice zamÀndur anuñ biz müştÀúı 

 

4 İçelüm bÀde-i èışúı olalum mestÀne  

 Meclise úoymayalum ehl-i riyÀdur bÀúì 

 

5 Ôulm idüp cevr ü sitem úılma Úulÿbì úuluña 

 ŞÀh-ı óüsn oldun ise fikr ide ol ÒallÀúı 

 

     241 

[Úulÿbì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 N’eyledüm nittüm baña òışm itdi cÀnÀn söylemez 

 Dÿstlar n’oldu úulına yine sulùÀn söylemez  

 

2 Gÿş itmedün? üstüòˇÀnum üzre úalmadı eåer 

 Bu øaèìfi mÿra buldı kim SüleymÀn söylemez  

 

3 Beytü’l-aòzÀn1 içre Yaèúÿb el yuyandur gerdin 

 Derd ile aàlar ZelióÀ şÀh-ı KenèÀn söylemez 

 

                                                           
1 ahzÀn: ahzen M56b. 



310 
 

4 Derdüme dermÀn ÚÀnÿn-ı ŞifÀdan ùaşradur 

 Ölürüm bu derd ile óikmetle Loúman söylemez 

 

5 Ey Úulÿbì àam degüldür ger idem terk-i diyÀr 

 Ger baña cÀnÀn küserse cümle yÀrÀn söylemez 

 

        242 

[Úulÿbì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Bir cevÀna düşdi göñlüm cÀn ü dilden bendeyüm 

 äandıúundayum anuñ ol bendedür ben andayum 

 

2 Sìnede bedr-i øamírüm tìre olmuşken benüm 

 İltifÀtı olalıdan gün gibi tÀbendeyüm 

 

3 Göreliden ol boy-ı serv-i revÀn dÿstlar1 

 Úanda èazm itse yanuñda sÀye-veş öñündeyüm 

 

4 Gerçi dÿrum vaãlından itmezüm úaùè-ı ümìd 

Óaú TeèÀlÀ irgüre èÀlemde mÀdÀm zindeyüm  

 

5 Öyle mest itdi Úulÿbì bÀde-i laèl-lebini 

 Úalmışam óayrÀn-ı vÀlih bilmezem kim úandayum  

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[57a]        243 

[RecÀì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Kec itdüm ol mehüñ rÀ úaşlarını yaya beñzetdüm 

 TamÀm añlamadum ger ruòlarını aya beñzetdüm 

 

2 MelÀóat gülşeninüñ òÀnı sensin şimdi sulùÀnum  

 Úapuñ úullaruñı hep Sencer ü DÀrÀya beñzetdüm 

 

3 ViãÀluñ fikri cÀnÀ bir nefes dÿr olmadı dilden 

 Anuñçün bezm-i hecrüñde fiàÀnum nÀye benzetdüm 

 

4 Turuncu àabàabuñ ãundı didi ol naòl-i ter oldum 

 RecÀi çehre-i zerdün senüñ ayvÀya beñzetdüm 

 

      244 

[Medhì]1 2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 BióÀr-ı luùfuñ emvÀcın3 ãanurdum ùaşa sulùÀnum 

 Umardum cÿy-ı iósÀnuñ başumdan aşa sulùÀnum 

 

2 Senüñ úalbüñe4 te’åìr itmemek bilmem nedendür bu 

                                                           
1 Seyhan, 2000, s. 508. 
2 Mecmûèa’da dördüncü beytin yeri boş bırakılmıştır. Dîvân’da şu beyit kayıtlıdır: “Esír-i bend-i hicrÀnem zenehdÀnuñ 

hevÀsıyla / Ser-i sevdÀ-yı zülfeynüñ düşelden başa sulùÀnum: MD508.” 
3 emvÀcın M57a: emvÀcı MD508. 
4 úalbüñe M57a: göñlüñe MD508. 
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 Benüm naúdi sirişküm òºod geçerdi ùaşa sulùÀnum 

 

3 ………………………………………….. 

 Eyü ademlük itdüñ dìdesüñ yaşa sulùÀnum1 

 

4 İşitdüm Medóì-i zÀrı firÀúuñ òÿn2 öldürmüş 

 Var ise3 zehr-i úatilmiş meger ol isme4 sulùÀnum 

 

                245 

[MaúÀlì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 NihÀl-i úÀmet-i mevzÿnı yÀruñ naòl-i dil-cÿdur 

 Dil-i òayÀlümüz ardınca yÀruñ bir aúarãudur 

 

2 LeùÀfetde seni ey àonce-fem çeşm-i àazÀlanuñ 

 HemÀn mülk-i Òotenden Rÿma gelmiş iki Àhÿdur  

 

3 Alup bÀd-ı ãabÀdan zülfüñ didi kim nÀfe5 

 Benüm ãaórÀyı óüsni başıma dÀr eyleyen budur 

 

4 Dizedi Àn[ı] ùabè-ı òurde-dÀnem rişte-i naôma  

 DehÀn-ı teng ammÀ ol mehüñ nÀ-sufte lü’lüdür 

                                                           
1 Bu beytin birinci mısraı metinde bulunmamaktadır. Dîvân da bu beyit şu şekildedir: “Demüñ olsun beni ùufÀn-ı 

eşkümden òalaã itdüñ/ Eyü Àdemlük itdüñ Nÿó-veş biñ yaşa sulùÀnum: MD508.” 
2 òÿn M57a: òºÀru MD508. 
3 var ise M57a: çü bildüm MD508. 
4 isme M57a: aşa MD508. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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5 Uàurlar òÀnımÀnın kimse dutmaz òÀne-i dilden 

[57b] MaúÀlì àamze-i dil-ber èacÀyib rind-i uàrudur 

 

  246 

[BÀúì]1  

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 CilÀ vir çeşme ey sÀúì mey-i sÀf-ı mürevvaúdan 

 Úamaşdı gözlerüm cÀm-ı hilÀl-i èìda baúmaúdan  

 

2 Ne zìbÀdur ol engüşt-i muóannÀ pÀy-ı ãaàÀrda  

 äaúın dÿr itme ey sÀúì o zer òalòÀlı ayaúdan 

 

3 Güzeller ùıfl iken eyler úuculmaàa heves şimdi  

 äarılmaú resm [ü] Àyìnin bilürler daòı úundaúdan  

 

4 Çıúarsun lücce-i àamdan kenÀra keştì-i bÀde 

 NecÀt ümmìdin eylersen bir iki çek bu zevraúdan 

 

5 Muúayyed olma ey BÀúì kemend-i keyd-i ÀèdÀya  

 èİnÀyet óaøret-i Óaúdan kerem feyyÀø-ı Muùlaúdan 

    

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 326-327. Bu gazel BD’de altı beyittir. 
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[BÀúì]1  

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ezelden şÀh-ı èışúuñ bende-i fermÀnıyuz cÀnÀ 

 Maóabbet mülkünüñ sulùÀn-ı èÀlìşÀnıyuz cÀnÀ 

 

2 SeóÀb-ı luùfuñ Àbın teşne-dillerden dirìà itme  

 Bu deştüñ baàrı yanmış lÀle-i NuèmÀnıyuz cÀnÀ 

 

3 ZamÀne bizde gevher sezdigiçün dil-òırÀş eyler 

 Anuñçün baàrımuz òÿndur maèÀrif kÀnıyuz cÀnÀ 

 

4 CihÀn-ı cÀm-ı naômum şièr-i BÀúì gibi devr eyler 

 Bu devrüñ şimdi biz de CÀmì-i devrÀnıyuz cÀnÀ 

 

  248 

[ÒayÀlì ]2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 MelÀmet mülkine mÀlik olup tÀ kim èalem çekdüm 

 SelÀmet defteri erúamına evvel úalem çekdüm 

 

2 Görüp sÀàarda èaks-i laèl3-i yÀrı reşkden öldüm 

 İçünce úanını anuñ nice dürlü1 elem çekdüm 

                                                           
1 Küçük, 2019, s.109. Gazel BD’de beş beyittir. M’de eksik kaydedilmiştir. 
2 Tarlan, 1945, s.283. 
3 laèl M57b: rÿy HBD283. 
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3 Muóìù-i èışúda ben ol neheng-i ãaydnÀkum kim2 

 Yedi deryÀyı lerzÀn eyledüm bir kerre3 dem çekdüm 

 

4 BióamdillÀh4 eşigi itlerine5 hem-sifÀl oldum 

 Bu zevúi bulmadum şehlerle gerçi cÀm-ı Cem çekdüm 

[58a]6 

5 ÒayÀlì kÿşe-i meyòÀneden bir ùoàru yol buldum 

 Götürdüm ayaàı èuzlet7 diyÀrına úadem çekdüm 

 

  249 

[Şemsì]8 9 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Çün müyesser olmadı kÀruñ çek el tedbìrden 

 İremez kimse murÀda olmasa taúdìrden 

 

2 Vuãlat-ı dil-dÀra irdüñ ammÀ ey dil10 bilmedüñ  

 VÀãıl ide11 murÀdı ùÀlibüñ ekåer yirden12 

 

                                                                                                                                                                                
1 dürlü M57b: derd ü HBD283. 
2 ãaydnÀkum kim M57b: ejdehÀ-kÀmemHB D283. 
3 bir kerre M57b: her geh ki HBD283. 
4 bihamdillÀh D’de bend sonunda.  
5 itlerine M57b: itleri ile HBD283. 
6 Bu sayfada Arapça bir mühür yer almaktadır. 
7 èuzlet M58a: èişret HBD283. 
8 Mecmûèa’da bulunan Şemsì Paşa’ya ait şiirler transkribe edilirken Mehmet Akkaya tarafından hazırlanan “Şemsì Paşa 

DivÀnı İnceleme-Metin-Edisyon Kritikli Metin” adlı yayınlanmamış doktora tezinden yararlanılmıştır (Mehmet Akkaya, 

(1992). Şemsì Paşa DivÀnı İnceleme- Metin-Edisyon Kritikli Metin, (Doktora Tezi), İstanbul: İstanbul Üniversitesi). 
9 Akkaya, 1992, s. 502. 
10 ammÀ ey dil M58a: iy dil ammÀ ŞPD502. 
11 İde M58a: olmaúdur ŞPD502. 
12 yirden M58a: iksìrden ŞPD502. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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3 Sìnede dÀàum nişÀn itse n’ola ol úaşı yÀ 

 Şöyle tìr-endÀzdur sehmi geçer zemÀn-gìrden1 

 

4 Yaralar açdı dile tìà-i zebÀn-ı düşmenüñ2 

 Şimdi fehm itdüm daòı keskin imiş şemşìrden 

 

5 Şemsì-i bì-çÀreden ketm eyleme esrÀruñı 

 äÿfì şeyò olmaz icÀzet almayunca pìrden 

 

 250 

[BÀúì]3 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 CÀm laèlüñdür senüñ Àyìne-i rÿy-ı enverüñ 

 Adı var cÀm-ı Cem ü Àyìne-i İskenderüñ  

 

2 GÀh óüsn-i yÀre baú seyr it òam-ı ebrÿsını 

 Adın añma ùÀú-ı KisrÀ ile úaãrın4 Úayãerüñ  

 

3 Nÿş iden cÀm-ı lebüñ ölmekden aãla àam yimez 

 Kim òumÀrı olmaz ey sÀúì şarÀb-ı Kevåerüñ  

 

4 NÀr-ı Àhumdan óaõer úıl ey sipihr-i pìre-zen  

 Tutuşur bir gün ãaúın ol ÀsumÀnì çenberüñ  

                                                           
1 zemÀñ-girden M58a: zìh-girden ŞPD502. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 düşmenüñ M58a: dilberüñ ŞPD502. 
3 Küçük, 2019, s. 259-260. 
4 úaãrın M58a: úaãr-ı BD259. 
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5 Bir içim ãu istedi hecrüñde BÀúì òaste-dil 

 Virmedi úaùèÀ cevÀb aña dayandı òançerüñ   

           251 

[İsóÀú Çelebì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Áh kim bir èÀşıú-ı şÿrìde-óÀl oldum yine  

 Göñlümi elden yitirdüm2 pÀy-mÀl oldum yine  

 

2 ÙÀú-ı ebrÿsın görelden gitti ÀrÀmum benüm 

 ÙÀúatüm ùÀú oldı bì-ãabr ü mecÀl oldum yine 

 

3 Göñlümüñ maèmÿresin virÀn iden3 hem4-hecr ile 

 Künc-i àamda ùÀlib-i künc-i viãÀl oldum yine 

 [58b] 

 4 Óasret-i laèlüñle yandı àam beyÀbÀnında dil 

 äun lebüñ kim teşne-i Àb-ı õülÀl oldum yine 

 

5 Bì-vefÀlar ãÿretin İsóÀú dilde naúş idüp 

 Yanarum bir şemè-i fÀnus-ı òayÀl oldum yine  

 

 

 

 

                                                           
1 Yıldırım, 1991, s. 206. 
2 elden yitirdüm M58a: aldın yaturdun İD206. 
3 iden M58a: ideliden İD206. 
4hem M58a: (-) İD. 
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  252 

[Şemèì]1 2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 ÒalÀã olmaú ne mümkindür3 göñül kim mübtelÀ olsa  

 Alınmaz èışú elinden iki èÀlem bir yaña olsa 

 

2 Vücÿdum zevraúın deryÀ-yı eşküm virmedin àarúa 

 Çıúarsa baór-i fürúatden4 bizi bir ÀşinÀ olsa  

 

3 Felekden aàlamazdum ey meh-i nÀ-mihribÀn hergiz 

 Raúìbüñ cevri n’eylerdi aña5 sende vefÀ olsa  

 

4 Yoluñda derd ile ölmek óayÀt-ı cÀvidÀnumdur 

 Gerekmez Àb-ı Òıør ile MesìóÀdan devÀ olsa  

 

5 Ayaàuñ öpmege cÀnlar virirdi sÀúiyÀ Cemler 

 ŞerÀb-ı èışúuñ ile başa çıúmış bir gedÀ olsa  

 

6 Güzellük ÀsumÀnında naôìrin görmemiş kimse  

 Güneş yüzlü hilÀl-ebrÿ bize bir meh-liúÀ olsa  

 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan Şemèì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Murat A. Karavelioğlu 

tarafından hazırlanan Şemèì DivÀnı’ndan yararlanılmıştır (Murat A. Karavelioğlu, (2014). Şemèì DivÀnı İnceleme- 

Metin- Tıpkıbasım. İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı). 
2 Karavelioğlu, 2014, s. 213-214. 
3 mümkündür M58b: mümkün bir ŞD213. 
4 fürúatden M58b: óayretden ŞD213. 
5 aña M58b: eger ŞD213. 
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7 N’olaydı ŞemèiyÀ bu bezm-i Cemè-i èÀlem-ÀrÀdan1  

 Küduret areden gitse úamu ehl-i ãafÀ olsa 

 

      253 

[èAzmì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Göñül ÀbdÀl-ı èışú ol gel dutup rÀh-ı fenÀ semtin 

 Ùaleb úıl künc-i lÀ-beúÀyı isterseñ beúÀ semtin  

 

2 Vücÿduñ òÀk-sÀr idüp beyÀbÀn-ı maóabbetde  

 Úatìl-i tìà-i èışú ol ùut şehìd-i KerbelÀ semtin  

 

3 Dil ü cÀndan eùibbÀya varup ãoóbet-pezìr olma 

 Marìø-i derd-i hecr-i yÀr olan dutmaz devÀ [semtin] 

 

4 Teni sÿrÀò idüp gezme cefÀ vü derd-i miónetle 

 Yine Eyyÿb-ı dil ãabr idüp ister belÀ semtin 

 

5 áınÀdan fÀrià ol èAzmì çeküp pÀ dÀmen-i faúra 

 FenÀnuñ kÀr u bÀrın terk idüp ùutàıl beúÀ semtin 

 

 

 

 

                                                           
1 èÀlem-ÀrÀdan M58b: èÀlem-ÀrÀde ŞD214. 
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[59a]     254 

[ÕÀtì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Murà-ı zerrìn-per zümürrüd-ÀşiyÀn lü’lü’-àıdÀ 

 BÀl açup uçmaú diler her ãubó kÿyuñdan yaña 

 

2 äu gibi úan içmede èışú olsun ey meh çeşmüñe 

 MeróabÀsız dil-rübÀlar da selÀm olsun saña 

 

3 Ben àubÀrı gördi kÿyuñda o òaùù-ı èanberin  

 Didi miskìn úanàı yiller esdi geldüñ bu yaña  

 

4 Ey dürr-i yek-dÀne baór öykindügiçün eşküme  

 Gömgök itdi yüzini kef urmadan bÀd-ı ãabÀ 

 

5 ÙÀlibüñ dÀ’im turÀb-ı rÀh-ı kÿy-ı dil-rübÀ 

 Rÿyını altun ider gevher2 degül mi ÕàtiyÀ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1967, s.2. 
2 gevher M59a: cevher ZD22. 
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[ÕÀtì]1 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Úıl gözlerinüñ cÀmların pÀk [ü] mücellÀ 

 İt ãÀniè-i mir’Àt-ı vücÿduñda temÀşa  

 

2 Dil böyle muóìù olur iken çarò-ı muóìùi 

 İnsÀna yiridür diseler èÀlem-i kübrÀ  

 

3 Fehm eyle2 úaãd eyler iseñ ger bu ùılsımı 

 Gencìne-i èilm açıvire BÀrìè TeèÀlÀ 

 

4 Úıl úametüñi úÀmetüñüñ3 sidre-veş4 ÀèlÀ 

 TÀ kim görüben işiden [anı]5 diye ÙÿbÀ 

 

5 İnsÀna óarÀm olsa gerek bu óarem Àòir 

 DünyÀ-yı denìye ne içün meyl ide dÀnÀ 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1967, s. 1. M’de bu gazelin mahlas beyti eksiktir. Gazel ZD’de yedi beyittir. 
2 eyle M59a: itmege ZD1. 
3 úametünüñ M59a: himmetünüñ ZD1. 
4 sidre-veş M59a: Sidreden ZD1. 
5 [anı] ZD1: (-) M. 
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[ÕÀtì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 MeróabÀ ey bÿy-ı zülf-i dil-rübÀ 

 Úanàı yiller esdi geldüñ bu yaña  

 

2 Bu gice gel rÿşen eyle bezmümüz  

 Şevúüñ olursa eger ey meh-liúÀ  

 

3 Yollar öñüñde2 selÀm olsun baña 

 MeróabÀsızlar da èışú olsun saña  

 

4 èÁşıúa düşnÀm iderken nÀ-gehÀn  

 YÀre n’eylersün didüm didi duèÀ  

 

5 Öykinelden òÀk-i pÀy-ı dil-bere 

[59b] Çıúdı ÕÀtì gözlerümden tÿtiyÀ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1967, s. 20. 
2 öñüñde M59a: öñmekde ZD20. 
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[Rahmì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Dögüp sìnem fiàÀn ü Àh ile tÀ kim2 èalem çekdüm 

 Sipeh-sÀlÀr-ı rÀh-ı èışú olup òayl ü óaşem çekdüm 

 

2 İrince Kaèbe-i maúãÿda müjgÀnumla sÿzÀndan3 

 FenÀ deştinde pÀyümdan hezÀrÀn òÀr-ı àam çekdüm 

 

3 Serini lÀle-veş úaldurdı elde4 seyr idüp cÀmum 

 Şu deñlü òÀk-i Mecnÿn üzre vardum cÀm-ı Cem [çekdüm] 

 

4 Maóabbet mìşe-zÀrında benem ol eçder-i mihnet 

 Sipihrüñ varını pür-naàme itdüm5 şöyle dem çekdüm 

 

5 Başum alup ele vardum selÀmetle reh-i yÀre 

 MelÀmet kÿşesinden6 RaómiyÀ tÀ kim7 úadem çekdüm  

 

       

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 227. 
2 tÀ kim M59b: tabl u RD227. 
3 sÿzÀndan M59b: sÿzından RD227. 
4 elde M59b: elden RD227. 
5 itdüm M59b: úıldum RD227. 
6 gÿşesinden M59b: gÿşesinde RD227. 
7 tÀ kim M59b: nÀ-geh RD227.  
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[Raómì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Şekl-i ebrÿ-yı siyÀh[ı] ruò-ı cÀnÀn üzre  

 GÿyiyÀ besmeledür sÿre-i RaómÀn üzre  

 

2 Óasret-i laèlüñ ile merdüm-i2 dìdelerüm  

 İki noúùa gibidür kim yazılur úan üzre 

 

3 EnbatallÀhu nebÀten óasenen3 yazdı göñül4 òaùùuñ5 

 Òaùù-ı yÀúÿt ile ser-çeşme-i óayvÀn üzre 

 

4 Òaùù u óÀlüñ mi bu pÀ-sÿòte pervÀne úadar  

 Úararup düşmiş ola şemè-i şebistÀn üzre6 

 

5 ÒÀme-i zerle yazarsa yeridür kÀtib-i ãunè 

 RaómiyÀ bu àazelüñ ãafóa-i devrÀn üzre 

 

    

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 275. 
2 merdüm-i M59b: merdümek-i RD275. 
3 Al-i İmrÀn 3/37. “Onun yetişdirdiği güzel bir bitki” manasındadır. 
4 gönül M59b: (-) RD. Vezin gereği çıkarılması gerekmektedir. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 Bu beyit yerine RD’de şu beyit kayıtlıdır: “Her ne tíri ki dile gönderesin ey kaşı yÀ / Sadr-ı sínemde aña yir iderin cÀn 

üzre: RD275.” 
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[FiàÀnì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Baña cevr eylese ol yÀr òˇoşdur  

 Velì luùf eylese ãad bÀr òˇoşdur 

 

2 Beni nÀzüklük ile öldürüp dir 

 Bunuñ gibi sere inkÀr òˇoşdur 

 

3 Unut göñlüm viãÀl fikrini sen2 

 Nitekim yÀr ile aàyÀr òˇoşdur 

 

4 Göñül cÀn virmese her cÀy-ı nigÀra3 

 Bilürsin bunlara dinÀr òˇoşdur 

[60a]4 

5 FiàÀnì èarø-ı óÀl itmege yÀre  

 Güzelce lafô ile eşèÀr òˇoşdur 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu gazel FİD’de bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Sayfa yırtık olduğu için numaralandırmada atlanmıştır. 60a’dan itibaren yeniden numralandırılmıştır.  
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[Mesìhì]1 2 

 mefÀèilün mefèÀilün feèÿlün  

1 İşim her gice oldı õikr-i yÀ Rabb 

 Saña te’åìr eyler mi ki yÀr-ı cÀn3 

 

2 Gelen sensin felekde dÀstÀnuñ4 

 Úo eşk-i çeşmüm olsun anda kevkeb 

 

3 Úılur düşnÀm her dem úatlüme yÀr 

 DuèÀsı ola yoluñı5 mücerreb  

 

     261 

[Emrì]6 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

     I 

  Dìde lÀle-èÀrıøuñ içün jÀle-bÀr olmışdur7 

  Her müje óüsnüñ gülinsüz gözde òÀr olmışdur8 

  Sìne èışúuñ Àteşiyle pür-şerÀr olmışdur9 

  CÀn firÀú-ı laèl-i nÀbüñle figÀr olmışdur 

                                                           
1 Mecmûèa’da Mesihì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmalrı için Mine Mengi tarafından hazırlanan 

Mesìhì DivÀnı kullanılmıştır (Mine Mengi. (2020). Mesìhì DivÀnı. Ankara: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı 

Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü). 
2 Mengi, 2020, s. 123-124. Gazel M’de eksik kaydedilmiştir. MED’de beş beyittir: 
3 yÀr-ı cÀn M60a: yÀ Rab MED123. 
4 Gelen sensin felekde dÀstÀnun M60a: meleksin sen felekdür ÀsitÀnun MED123. 
5 yolıñı M60a: bolay ki MED123. 
6 Saraç, t.y., s. 8-9. 
7 olmışdur M60a-b: olmış durur ED8. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Dil hevÀyı kakülüñle bì-úarÀr olmışdur 

  èAúl [u] fikrüñ1 ùurre2 ile tÀr-mÀr olmışdur3 

  Ten àam-ı zülf-i òaùuñla òÀk-sÀr olmışdur 

  ÜstüòˇÀn-ı ser-mekÀn-ı mÿr u mÀr olmışdur 

 

     II 

  Úufl-ı yÀúÿtuñ lebün4 açup [yine] ol nÀzenìn 

  Ben faúìr üftÀdeye virdi nice dürr-i åemìn  

  NÀôır5 olduàı naôarda gözlerüm èayne’l-yaúìn  

  Gördi müşkìn nÀfeyi bir miål[i] yoú engüşterìn  

  Úaddümi òÀtem gibi ham úıldı ol laèl-i nigìn 

  NÀfe gibi baàrımı òÿn eyledi ol6 müşk-i Çìn 

  Kim7 àam-ı kÀkül gibi sevdÀ-yı zülf-i èanberìn  

  èÌş ü nÿşı ben faúirüñ zehr-i mÀr olmışdur 

 

     III 

  Çarò ÀbdÀlüñdür ey meh daàlar seyyÀresi 

  äubó küşteñdür ki òÿn-Àlÿdedür ruòsÀresi 

[60b]  Oldı Mirrìhi meknÿn gamzenüñ seyyÀresi 

  Sìne-çÀküñdür hilÀl eksük degüldür yaresi 

  Gül helÀküñdür úulaguñca durur her pÀresi  

                                                           
1 fikrüñ M60a: fikrüm ED8. 
2turre M60a: turrÀn ED8.  
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 lebün M60a: dilin ED8. 
5 nÀôır M60a: zÀhir ED8. 
6 ol M60a: bu ED8. 
7 kim M60a: geh ED8. 
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  Bir leked-kÿpuñ durur sünbül ki gitmez karesi  

  Oldıgiçün  bÀde-i laèl-i lebüñ ÀvÀresi  

  BÀd kabrinde óabÀbuñ türbe-dÀrı olmuşdur 

 

     IV 

  èAús-i kavsüñ çeşm-i òÿñ-bÀrumda ey nÀvek-fiken 

  Zahm-ı pür-òÿnumda zerrìn òançerün ey sìm-ten 

  ÇÀk-ı sìnem ÀòirÀ òÿn içre ey şemşìr-zen  

  Kanlu pìrÀhen içinde bu dü-tÀ olmış beden  

  Laèl mir’Àt içre úaşuñ èaksi ey gonce-dehen 

  Rÿy-ı gül-gÿnuñda nÀhuñ zahmı ey şìrìn-sühÀn 

  Didi laèlìn cÀm içinde èaks-i engüştüñ gören 

  MÀh-ı nevdür kim şafakdan ÀşikÀr olmışdur 

  

    

V 

  KÀmetüñ bÀlÀdur ey servüm miyÀnuñdur vasaù 

  Safóa-i güldür èiõÀruñ benlerüñ müşkìn nuúaù 

  Levó-i dilden yuyamaz òaùùuñ gözüm olursa şaù 

  Laèlüñ üzre yazdı Kevåer sÿresin gÿyÀ galaù 

  Kim kazıtdı ey cemÀlüñ musóafı rÿyuñda òaù 

  Katınaa èÀşıúlaruñ laèlüñ getürdi çünki òaù 

  Bir gün ola diyeler Emrì içün ey sebz-òaù 

  Bir òaùı sebzüñ gamıyla ol àubÀr olmuş durur 
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[Fevrì] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  MekÀnum meclìs-i mihnet maóabbet yÀr-ı cÀnumdur  

  Perì-rÿ dil-berüm sÀkì òayÀl-i dilsitÀñumdur 

  Elifler şemèi-şevküm sinem altun şemè-dÀnumdur  

  ÙaèÀmum gussa vü àam dÀà-ı derd-i èışú nÀnumdur 

  KebÀbum baàrumuñ başı rebÀb Àh ü figanumdur  

  Dil-i pür-òÿn ãurÀhì díde cÀm-ı gussa-dÀnumdur     

[61a]  ŞarÀbum bezm-i àamda eşk-i çeşm-i òÿn-feşÀnumdur  

  Mey-i óamrÀ diyü nÿş itdügüm hep kendü úanumdur 

 

     II 

  Maóabbet şÀhıyım şehr-i fenÀ cÀy-ı sükÿnumdur 

  Başumda tÀc-ı zerrìn Àteş-i Àh-ı derÿnumdur 

  Şafaúla Àùlas-ı gerdÿn libÀs-ı lÀle-gÿnumdur 

  Önimce tÿà-ı Àhum àam yolunda reh-nümÿnumdür 

  SipÀó-ı eşk ü Àhÿmla úamu yer gök zebÿnumdur 

  áırìv-i raèd-ı miónet naèra-i ùabl-ı cünÿnumdur 

  Şeh-i èışúum belÀ çaròı otaà-ı bì-sütunumdur 

  SeóÀb-ı àam yaşum üzre muèallaú sÀye-bÀnumdur 

 

     III 

  Görelden sen gözi Àhÿ dehÀn-ı Àb-ı óayvÀnı 
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  Úomadum bir nefes öldüm dirildüm Àh u efàÀnı 

  BelÀ-yı hicr ile çoú demler aúdı çeşmümüñ úanı  

  Ve likín itmedüñ hergiz ùabìbim derde dermÀnı 

  Úapuñda viricek Àòir belÀ-yı èışú ile cÀnı 

Maóallende bulup cÀnÀ ten-i èüryÀn-ı bì-cÀnı 

  Seg-i kÿyuñ bu cismi ùuème itdi ãanma dendÀnı 

  DehÀnunda görinen rìze rìze üstüòˇÀnumdur 

 

     IV 

  Münevverdür ruòuñ ey meh çerÀà-ı şems-i òaverden 

  Velì miúdÀrı zerre görmedüm mihr ü vefÀ senden 

  FirÀúuñda göñül úurtulmadı feryÀd u şívenden 

  CemÀlüñsüz cihÀnı n’eyleyem geçdüm bu gülşenden 

  Ruòuñ fikri uãandurdı beni ey meh bu meskenden  

  DehÀnuñ fikri aldı cÀnımı ey àonce-leb tenden 

  èAdem mülkine gitdüm úalmadı nÀm ü nişÀn benden 

  İşidilen benüm şimdi hemÀn Àh u fiàÀnumdur 

 

 [61b]     V 

  Úılup gerdÿn baña bir gözleri Àhÿ içün cevri 

  Çü bildüm òÿn-ı vaãlundan cüdÀ itmekdür devri1 

  KemÀn-ı àayreti ben daòı aldum destime fevri 

  Görinen encümü ãanmañ felek gülzÀrınuñ nevri 

  Müşebbek eyledüm èaks-i tìreden ben sìne cevri 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  ŞikÀr itdüm felekler tevseni gibi nice åevri 

  Felekde gördügüñ úavs-i úuzaódur ãanma ey Fevrì 

  Òadeng-endÀz-ı èışúum çarò[a] asılmış kemÀnumdur 

 

   263 

[Fevrì] 

  fÀèilÀtün fÀèìlÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  CÀn çıúarsa kÿy-ı fürkatde àam-ı dil-dÀrdan 

  BÀliş-i èışú içre hem-cünbìş-i aàyÀrdan 

  ÒÀne-i ten mÀhir ise sìne-i bìmÀrdan  

  TÀc-ı ser düşse hevÀdan Àh-ı Àteş-i yÀrdan 

  El çekem hep òÀnümÀn-ı cübbe vü destÀrdan 

  Geçmeyem hergiz belÀ-yı derd-i èışú-ı yÀrdan 

  Dönmeyem úalÿ belÀda itdigüm iúrÀrdan 

     II 

  NÀôır isem nergise ol àamz-kÀrı terk idüp  

  MÀ’ìl isem serve ol úadd-i çenÀrı terk idüp 

  ÚÀ’il isem gülşene ol gül-èiõarı terk idüp 

  ÙÀlib isem óÿriye ol àam-güsÀrı terk idüp  

  RÀàıb isem kevåere1 laèl-i nigÀrı terk idüp 

  ÚÀniè isem cennete didÀr-ı yÀrı terk idüp 

  Rÿz-ı maóşerde zÀhidÀ nevmìd olam dìdÀrdan  

 

                                                           
1 Metinde “kevseri” şeklinde yazılmıştır. Anlam bakımından “kevsere” şeklinin uygun olduğu düşünülerek düzeltilmiştir. 
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     III 

  Başda daà-ı òÀl-i ruòsÀruñ úaranfil-vÀrdur 

  Dìdede çeşmüñ òayÀli nergis-i bì-dÀrdur 

  Tende zaòm-ı tìr-i müjgÀnuñ gül-i pür-òÀr durur 

  Dilde fikr-i Àteş-i laèl-i lebünüñ gülnÀrdur 

  BÀà-ı cÀnda naòl-i úaddüñ serv-i òˇoş-reftÀrdur 

  Çeşm-i müjgÀnum ruòuñ èaúsi ile ber-kÀrdur 

  Kim anuñ eùrÀfına óavlì çekilmiş òÀrdan  

 

[62a]     IV 

  Ol ãanem kÿyuna eylerseñ saèÀdetle sefer 

  Yoluñ izüñ açuú olsun likìn ey bÀd-ı seóer 

  Eşiginde yüz sürüp benden duèÀ itdükde ger 

  Deyr-i miónetde ãorarsa çekdügüm àamdan òaber 

  Diyesin şimdi belÀyı hecr ile ey sìm-ber 

  Şöyledür øaèfi ki bir dìvÀra söykense eger  

Peykerüm teşòìã olunmaz ãÿret-i dìvÀrdan 

 

     V 

  CÀn u dildür èÀşıúuñ varı yoàu didüm aña  

  Dirsem olmaz mı dehÀn-ı laèlüñe ey bì-vefÀ 

  Didi ancaú anlara dünyÀ vü mÀ-fi-hÀdür behÀ1 

  Ben tereddüd eyleyüp baúup dururken her yaña 

  Gÿş-ı cÀna irdi hÀtifden bu beyt-i cÀn-fezÀ 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  İrmek isterseñ dehÀn-ı laèl-i yÀra FevriyÀ 

  Geç iki èÀlemden el çek cümle yoúdan vardan 

 

 264 

[Emrì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 äanma ey bülbül-i şeydÀ gül-i ter  

 İtdigüñ Àhı kulaàuna úoyar 

 

2 Öykinürsin ol2 leb-i şìrìne 

 Tatlusın ne diyelüm ey şekker 

 

3 Rehn ile ister isen cÀn naúdin 

 Alalum bÿseni laèlüñ ùÿùí3 ver 

 

4 Dişlerüñ vaãfını eyler4 òakkÀk 

 Dürlerüñ şöyle ki baàrunı ezer5 

 

5 Úaşlarından ne umar6 Emrì hilÀl 

 Ki gelüp7 úarşusına aàzın8 eger 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 88. 
2 ol M62a: o ED88. 
3 ùÿùí M62a: ùuùu ED88. 
4 eyler M62a: úılmış ED88. 
5 ezer M62a: deler ED88. 
6 ne umar M62a: ne diler ED88. 
7 gelüp M62a: gelür ED88. 
8 aàzın M62a: boynın ED88. 
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   265 

[Emrì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Küşte-i tìà-i àam-ı èışú olduàumçün ey melek  

 Bir zümürrüd úubbe2 yapdı üstüme ùÀú3-ı felek 

 

2 Keh-keşÀndur rìşte-i tesbìó encüm dÀnesi 

 Üstüme ol türbede tesbìó-òˇÀndur her melek 

 

3 Mihr ü mehdür ãanma iki türbedÀrumdur ol4 benüm 

 Birisi aòşama dek bekler birisi ãubó[a] dek 

[62b] 

4 Türbetümde her gice yanar úanÀdìl-i5 nücÿm 

 Meşhedüm üstine örter bu6 felek zerrìn7 benek 

 

5 Úabrüm üstine8 úurulmış òaymedür çarò EmriyÀ 

 Zer-ùınÀbıdur şuèÀè-ı ÀfitÀb Àhum direk 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s.141-142. 
2 úubbe M62a: türbe ED 141. 
3 ùÀú M62a: çarò ED141. 
4 ol M62a. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 úanÀdil-i M62b: kanÀdildür ED142. 
6 bu M62b: yÀ ED142. 
7 zerrìn M62b:  altun ED142. 
8 üstine M62b: üstinde ED142. 
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 266 

[Emrì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Maóabbet Àteşi yanar belÀ ocaàıdur başum 

 Egilmiş bÀd-ı Àhumdan duòÀn ucıdur2 úaşum3 

 

2 BeyÀbÀn-ı àam-ı èışúında sen òºurşìd-ruòsÀruñ  

 Bulınmadı benüm4 sÀyemden özge bir ayaúdaşum  

 

3 Gözüm merdümlerine istedüm kim aàlayam àamdan 

 NigÀrÀ yüzümi ol dem úızıl úana yudı yaşum 

 

4 ÒayÀldür dendÀn ile úılmışdur ãadef-manend5 

 Sirişküm baóri içinde benüm çeşm-i güher yaşum6 

 

5 Şafaú ãanma ùaúınur pÀyına yÀúÿtdan òalòÀl  

 Diler kim ola ey Emrì èarÿs-ı dehr oynaşum 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 182. 
2 duòÀn ucudur M62b: duòÀnıdur iki ED182. 
3 Bu mısrada vezin tutmmamaktadır. 
4 benüm M62b: baña ED182. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 ED’de bu beyit yerine şu beyit kayıtlıdır: “Lebüñçün laèl-rìz olmış deminden sürmeden cÀnÀ / NigÀrÀ yüzümi ol dem 

úızıl úana yudı yaşum” ED182. 
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 267 

[Emrì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Maóabbet şÀhbÀzunuñ yuvasıdur benim başum 

 Görinür ÀşiyÀnında2 úanadı ucıdur úaşum 

 

2 BelÀ deştinde hem-tÀ gerçi pÀyumdur3 baña líkin 

 Úalur aòşam olıcaú olımaz ol da ayaúdaşum 

 

3 İzi tozına yüz sürdüm göñül4 aàlama luùf eyle5 

 áubÀr-ı rÀh-ı cÀnÀnı yüzümden yumasun yaşum 

 

4 Anuñ èaynına sen bir úaùrece gelmezsin ey deryÀ  

 Dilüñ uzatma àÀfil çaàlama çeşm-i güher-pÀşum 

 

5 Degül encüm yazar6 her gice altun òall ile òaddin 

 Diler kim ola ey Emrì èarÿs-ı dehr oynaşum 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 182-183. 
2 ÀşiyÀnında M62b: ÀşiyÀnından ED182. 
3 pÀyumdur M62b: sÀyemdür ED182. 
4göñül M62b: gözüm gel ED182. 
5 eyle M62b: it ED182. 
6 yazar M62b: bezer ED183. 
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  268 

[Emrì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Úaùre úaùre dürr içinde ebrÿ-yı èanber-feşÀn 

 Çevre almışlar2 hilÀl[i] encüm-i seyyÀre ãan 

 

2 èIşúuñı fÀş itmedüm nÀr-ı şafaúla úızdırup 

 ÙÀs-ı çaròı başuma geydürdi cellÀd-ı cihÀn3 

[63a] 

3 Óayrete varmış görüp úaddüñ nihÀlin serv-i bÀà 

 Öldi diyü úuşlar eyler baş[ı] üstinde fiàÀn4 

 

4 áabàabuñ çÀòı degül bennÀ-yı úudret eylemiş 

 Úaãr-ı óüsnüñ kÿşesinde murà-ı cÀna ÀşiyÀn5 

 

5 Aybaşında mÀh-ı nev ãanma görinen EmriyÀ 

 ÙÀlib-i dünyÀya parmaú gösterür devr-i zamÀn6 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y.,s.193. 
2 almışlar M62b: almışdur ED193. 
3 cihÀn M62b: zamÀn ED193. 
4 eyler baş üstinde fiàÀn M63a: eyler başı ucında fiàÀn ED193. 
5 ED’de 3 ve 4. Beyitler birbirlerinin yerlerine yazılmıştır. 
6 zamÀn M63a: cihÀn ED193. 
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  269 

[Emrì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 CihÀnda hem-demüm gözdür görürken2 dìde-i pür-òÿn  

 Dem-i giryemde egnüme getürdi3 cÀme-i gül-gÿn  

 

2 Benem ol şÀh-ı miónet kim vücÿda gelmedin daòı 

 èAdem mülkine úaçdılar duyup FerhÀd ile Mecnÿn 

 

3 Ruò-ı zerdüm niçe ire4 ayaàuñ tozına irmez  

 Elinde kimyÀ cÀnÀ iderken5 ùopraàı altun6 

 

4 Yanaàuñda òam-ı zülfüñ degül mi lÀle üzre lÀm 

 Gözüñ yÀ úaşuñ altında7 degül mi nergis üzre nÿn  

 

5 Elif úaddini ol servüñ ne deñlü vaãf iderlerse  

 DehÀn[ı] vaãfı8 ey Emrì ider her9 birini10 on11 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s.209. 
2 gözdür görürken M63a: görür gözümken ED209. 
3 egnüme getürdi M63a: egnine geyinür ED209. 
4 ire M63a: irsün ED209. 
5 cÀnÀ iderken M63a: ile idenler ED209. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 yÀ úaşuñ altında M63a: üstinde yÀ úaşuñ ED209. 
8 vaãfı M63a: ãıfrı ED209.  
9 ider her M63a: anuñ ider ED209. 
10 birini M63a: birisin ED209. 
11 Bu vezin tutmamaktadır. 
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     270 

[Emrì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Úodı sìnemde ol şeh dÀà-ı pür-òÿn  

 èAùÀ úıldı gedÀsına2 bir altun 

 

2 DehÀnın isteyü Leylìnün ey dil 

 èAdem iúlimine dek gitdi Mecnÿn 

  

3 ÒumÀr-ı èaúl defè itmege3 cÀndan 

 Mey-i èışú ile ùolu úÀsedür nÿn 

 

4 Sirişküm naúdini her kim ki gördi 

 Didi bunda var imiş mÀl-ı ÚÀrÿn  

 

5 Òaùù-ı Şeb-dìz-i dil-dÀrı görelden  

 Gözümden çıúdı Emrì eşk-i Gül-gÿn  

 

    

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 214. 
2 èaùÀ úıldı gedÀsına M63a: gedÀsına èaùÀ úıldı ED214. 
3 èaúl defe itmeàe M63a: èaúlumuñ defèine ED214. 
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      271 

[Emrì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Bizi güldürmedi dil-ber àam-ı hicrÀnlar ile  

 Demidür aàlaşalum dìde-i giryÀnlar ile  

[63b] 

2 Öldügüm vaútin itüñ úabrüme eylerse güõer 

 Zeyn ola2 òÀk-i mezÀrum gül-i òandÀnlar ile 

 

3 Merdümüm devlet-i èışúuñda şehÀ úÀdirdür 

 Yoluña laèl-niåÀr itmege dÀmÀnlar ile 

 

4 Áteşin òaddüñ ile her gice ùutışmışdur3 

 İşi pervÀnelerüñ şemè-i şebistÀnlar ile 

 

5 EmriyÀ gördi gözüm yaşı cihÀnı alıyor  

 Göge yapışdı úamer necm-i dıraòşÀnlar ile 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 247. 
2 ola ola M63b: ola ED247. 
3 ùutışmışdur M63b: tutuşmakdadur ED247. 
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  272 

[Emrì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 İki úaşuñ iki rÀ muãóaf-ı ruòsÀruñda  

 İki zülfüñ iki dÀl Àyet-i dìdÀruñda  

 

2 äanemÀ ebr-i sefìd içre mÀh-ı nev ãandum 

 Òam-ı ebrÿñı görüp kÿşe-i destÀruñda 

 

3 Bekle kÿyını ola kim çıúa yÀruñ göresin 

 Başuña gün ùoàa ey dil der-i dil-dÀruñda  

 

4 Şaèşaèa ãanma güneş òame-i zerle her gün  

 Áh şÀhum yazar ey meh der-i dìvÀruñda  

 

5 Emrìnüñ çün2 ãanemÀ aàzına geldi cÀnı  

 Bir kez öpince seni laèl-i güher-bÀruñda  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y.,s.240. 
2 çün M63b: dün ED240. 
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273 

[???] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Seherden seyre vardum mıãr-ı èiõÀra1 

 ŞerÀrın muràı gördüm geldi zÀra 

 

2 Gül ü lÀleyle zeyn oldı çemenler 

 Oyuna girdi göúlicek semenler 

 

3 Çü gördüm naúş-ı Erjeng oldı ãaórÀ 

 İdüp bir nice rengìn şièri peydÀ 

 

4 Úadem2 baúdum èiõÀr-ı mihr ü mÀha 

 Ki tÀ atdı cenÀb-ı pÀdşÀhuma 

 

5 Yüzüm sürdüm çemenler gibi òÀke 

 DuèÀlar eyledüm ol zÀt-ı pÀke 

 

6 Oluben bìd-berg gibi lerzÀn 

 NihÀl-i eràuvÀn-veş dirildüm mestÀn3 

[64a] 

7 Olup bu naôm dest-i şehriyÀra 

 Gül-i ãad-berg irgürdüm bahÀra 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Metinde “úaãdım” yazılmıştır. Ancak anlam ve vezin bakımından tarafımızca “úadem” olarak değiştirilmiştir. 
3 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
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  274 

[ÒayÀlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Nedür cÀn kim anı sen nÀzenín cÀnÀna virmezler 

 Saña èÀşıú olanlar yoluña cÀnÀ ne virmezler 

 

2 Lebi sevdÀsı göñlümde [yaraşur]2 zÀhidÀ yÀruñ  

 Bu bir laèl-i muãaffÀdur bunı3 her kÀne virmezler 

 

3 ÒarÀbÀt erleri4 bir seng-bÀlín itseler anı 

 Serír-i devlet üzre mesned-i òÀúÀna5 virmezler 

 

4 ZüleyóÀsın şu kim tuàyÀn-ı nefsinden cüdÀ úıldı 

 Anuñ Mıãr-ı vücÿdın6 Yÿsuf-ı KenèÀna7 virmezler 

 

5 ÒayÀlì èışú-ı LeylÀya heves úılduñ velì anı 

 BelÀ deştinde her Mecnÿn-ı ser-gerdÀna virmezler 

 

    

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 152. 
2 yaraşur HBD152. 
3 bunı M64a: anı HBD152. 
4 erleri M64a: erlerleri HBD152. 
5 òaúana M64a: sulùÀna HBD152. 
6 vücÿdın M64a: vücÿdı HBD152.  
7 Yÿsuf-ı KenèÀna M64a: Yÿsufun zindÀna HBD152. 
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      275 

[ÒayÀlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Şu kim evvel bahÀr irse úadeó nÿş itmez ayıúdur 

 Otursun òÀnede seyr-i çemen aña ne lÀyıúdur 

 

2 Ne mihründen ãafÀ kesb it ne mÀhından saèÀdet um 

 äaúın bu çaròa aldanma2 iki yüzlü münÀfıúdur 

 

3 BahÀra ùaèn ider faãl-ı şitÀda künc-i meyòÀne 

 Úadeóler lÀleler yir yir3 ãürÀóíler şaúÀyıúdur 

 

4 äabÀ-veş òÀùırından eksük olmasun àubÀr-ı àam 

 èİõÀruñ nÀrına her kim der ise mÀ-yı dÀfıúdur  

 

5 Etine cÀnına ùolu gözler4 úuçmaú5 olurdı  

ÒayÀlì n’eylesün cür’et deminde kìse arıúdur 

 

     

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 151-152. 
2 … bu çarha aldanma M64a: ...aldanma bu çarha HBD152. 
3 yir yir M64a: pür mey HBD152. 
4 gözler M64a: güzeller HBD152. 
5 “kuçmak” metinde “kucmaà” şeklinde yazılmıştır. 
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    276 

[HayÀlì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèìlÀtün fÀèilün 

1 JÀlelerdür eşk-i çeşm-i òÿn-feşÀn[ı] bülbülüñ  

 Berg-i güldür penbe-i daà-ı nihÀnı bülbülüñ  

 

2 Beñzedür2 úanlu gözi òÀkister içre aókere 

 Yanalı odlara cism-i nÀ-tüvÀnı bülbülüñ  

 

3 áonceyi úan ùutdı eylerken ãabÿòı bÀàda 

 Aldı úanın nişter oldı zebÀnı bülbülüñ   

[64b] 

4 Aóker-i sÿzÀn-veş3 her beyøa-i Àbì4 aña  

 Olalı tennÿr-ı miónet-ÀşiyÀnı bülbülüñ  

 

5 Ger úulaàınca iderlerse gülüñ her pÀresin 

 Ey ÒayÀlì gÿşına girmez fiàÀnı bülbülüñ 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 247. 
2 beñzedür M64a: benzedi HBD247. 
3 -veş M64b: imiş HBD274. 
4 beyøa-i Àbí M64b: beyøa-i Àlí HBD247. 
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   277 

[Raómì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 GirìbÀnuñda cÀnÀ tügme-i zer 

 HilÀl üzre hemÀn tìr dense beñzer 

 

2 Alup kim şuna úorur kim nigÀrÀ 

 El urup sìneñe sìnÀnuñ oòşar 

 

3 Úadüñdür serv gül-èiõÀr melÀóat 

 Üzerin tügmelerdür àonce-i ter 

 

4 ÚabÀ-yı ÀsumÀnuñ der-i felek-vÀr2 

 Üzerin tügme yir yir anda ol ger 

 

5 Yaúasın çÀk çÀk itmezdi Raómì 

 Senüñ cÀnuñ gibi ger itse dirler 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu şiir Mustafa Erdoğan tarafından hazırlanan Bursalı Raómì ve DivÀnı adlı eserde bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[???]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Felek saúfına degdüm dÿd-ı Àhum 

 DiyÀr-ı èışúa yaènì pÀdişÀhum 

 

2 Zümürrüd ãafóası üzre felek-vÀr 

 Yazıpdur kilk-i Àhum pÀdişÀhum 

 

3 Baş egmem efser-i şÀhìye cÀnÀ 

Seg-i kÿyuñ sıfÀlidür külÀhum 

 

4 ÚıyÀmet olıcaú FerhÀd u Mecnÿn  

 Olursa daèvì-i èışúa güvÀhum 

 

279 

[???] 

feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Nice bir şÀm u seóer kÀruñ ola  

 Cürm ü èiãyÀn u güneh sehv [ü] òaùÀ 

 

2 Nice bir meygedede èíş u ùarab 

 Úanı mescidde èibÀdÀt ü duèÀ 

 

                                                           
1 Bu şiir eksik kaydedilmiştir. Kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
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3 Nice bir fikr-i òayÀl-i ruò-ı yÀr cÀn1 

 Úanı endìşe-i dìdÀr óasedÀ 

[65a] 

4 Nice bir zülf-i nigÀruñ hevesi 

 Úanı ol bìm-i celÀl-i MevlÀ 

 

5 Nice bir òˇÀceñe úÿl olmayuben 

 Olasın àaflet ile èabda hevÀ 

 

 280 

[Ahì]2 3  

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 ÙÀlib-i iksìr-i èışúam rÿy-ı zerdüm var benüm 

 İşüm altun eyledüm kimden ne derdüm var benüm 

 

2 Zaòm-ı tìrüñdür4 zırıhlar ùÀàlar boşnadum5 6 

 ŞÀh-ı èışúam àam sipÀhıyla neberdüm var benüm 

 

3 Yaralu úolumda iki tÀze ùÀà urdum yine 

 Bir nihÀl üstinde iki tÀze verdüm var benüm 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. “cÀn” kelimesi çıkarıldığında vezin tutmaktadır. 
2 Mecmuada Ahì’ye ait şiirler transkribe edilirken karşılaştırmada Mustafa S. Kaçalin tarafından hazırlanan Ahì DivÀnı 

kullanılmıştır (Mustafa S. Kaçalin, Ahì DivÀnı, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel 

Müdürlüğü, t.y.). 
3 Mecmûèa’da mahlası bulunmayan şiirin Ahì’ye ait olduğu tespit edilmiştir (Kaçalin, t.y., s. 34). Bu gazel D’de altı 

beyittir. 
4 tìrüñdür M65a: tìrüñden AHD34. 
5 boşnadum M65a: cevşenlerüm AHD34. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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4 Òaùù-ı dilberden àubÀr irmiş dur[ur] mir’Àtına1 

 Ol sebebdendür ki Àyìnemde gerdüm var benüm 

 

5 Derd-i dil òÀlì degül şièr içre2 daòı3 òaãımuz4 

 Kendü óÀlüm söylerem ben kendü derdüm var benüm 

 

      281 

[MuèammÀyì]5 

 mefèÿlü mefÀèìlün mefèÿlü mefÀèìlün 

1 Yañlış oúuma óÀfıø ata kelÀmıdur 

 YÀruñ yüzine baú ezberleye Úur’Ànı6 

 

2 Zülf ü leb-i cÀnÀnum benden öñ degül7 

 Ol eçder-i èömr-i Àòir bu óikmet-pÿyÀnı  

 

3 Çìn söyle büt-i ãanem çìninden olmışdur 

 Ol sünbül-sìrÀb ol kÀkül-i raènÀyı 

 

4 Dirlerse eger yÀrÀn kimdurur MuèammÀyì 

 İúlim-i SüleymÀnuñ bir mÿr-ı sühÀn-dÀnı  

 

                                                           
1 mir’Àtına M65a: mir’Àtuma AHD34. 
2 şièr içre M65a: şièrümde AHD34. 
3 daòı M65a: Ahì AHD34. 
4 òaãımuz M65a: Şerh olan AHD34. 
5 Bu şiirde mürettip bir sonraki gazelin makta beytini bu gazelin başına yazmıştır. Bir sonraki gazelle aynı olduğu için 

birinci beyit tarafımızca yazılmamıştır. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[HayÀlì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ana raóminden tenüm şol dem ki sÿret baàladı 

 Bir ãanem yÀdına zünnÀr-ı maóabbet baàladı 

 

2 Gördi Mecnÿn kim bení Àdemde yoú resm-i vefÀ 

 Vardı ol divÀna vaóşìlerle ülfet baàladı 

[65b] 

3 Maómìl-i tÀbÿtda olur metÀèı bir kefen  

 Şol ki bir úaç gün fenÀ dünyÀda şöhret baàladı 

 

4 Genc-i õÀta2 nefs eçderhÀyı3 itdi pÀdişÀh4 

 Çün ùılısm-ı Àdemi üstÀd-ı óikmet baàladı 

 

5 YÀd-ı laèlüñle ÒayÀlì nÿş ider òÿn-ı ciger  

 Gör ùabìb-i hecr aña cÀnÀ ne şerbet baàladı 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 421. 
2genc-i õÀta M65b: genc-i cÀna HBD421.  
3 ecderhÀyı M65b: ejderhÀsın HBD421. 
4 pÀdişÀh M65b: pÀsbÀn HBD421. 



351 
 

283 

[Gazel-i ÕÀtì Tahmis-i ÒayÀlì]1 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  CÀnuña Àteş urucı2 mihr-i raòşÀnuñ mı var  

  Sìnede dÀà-ı àamından nÀr-ı sÿzÀnuñ mı var 

  äubó-dem3 şebnem dökersin4 çeşm-i giryÀnuñ mı var 

  N’olduñ inlersin felek hercÀyí cÀnÀnuñ mı var 

  Her maúÀmı seyr ider bir mÀh-ı tÀbÀnuñ mı var 

 

     II 

  Esmez iken Àb-ı òÀküñ üzre hergiz bÀd-ı serd 

  Çekmez iken bülbülüñ àoncañda5 nÀlÀn6 ile derd 

  Zínet eylerken seni geh lÀle gÀhì sürò verd 

  Beñzüni ey bÿstÀn faãl-ı òazÀn mı itdi zerd 

  Yoòsa başı ùaşra bir serv-i òırÀmÀnuñ mı var 

 

     III 

  Gül güler gülşende saña aàlamaú oldı7 naãìb 

  áoncaña yoúsa raúìb-i òºÀr mı oldı úarìb 

  Derde mi düştüñ [ki]1 dermÀn idemez saña2 ùabìb 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 91. 
2 urucu M65b: urur bir HBD91. 
3 ãubó-dem M65b: ãubóa dek HBD91. 
4 dökersin M65b: döker bir HBD91. 
5 àoncañda M65b: àoncañdan HBD91. 
6 nÀlÀn M65b: ÀlÀm HBD91. 
7 oldı M 65b: olmuş HBD91. 
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  Aàlayup feryÀd idersin derd ile3 ey èandelìb 

  ÒÀr ile hem-sÀye olmuş verd-i òandÀnuñ mı var 

 

     IV 

  Mürde ióyÀ úılduàıçün yÀre ben èÌsÀ didüm 

  Yoúdur ey Òıør-ı Sikender-leb saña hem-tÀ didüm  

  Yoluma cÀn terkin itmezsin didi óÀşÀ didüm  

  Yoluna cÀnum4 revÀn5 itsem gerek cÀnÀ didüm 

  Yüzüme òışm ile biñ baúdı didi cÀnun mı var 6 

 

     V 

  Ey ÒayÀlì èışúa úul olal[ı] sulùÀnsın yine  

  Yaèni bir óÿri-veşüñ hüsnine óayrÀnsın yine 

[66a]  Bir melek ãÿretlinüñ derdiyle nÀlÀnsın yine 

  Zülf-i dil-ber gibi ey ÕÀtì perìşÀnsın yine  

  Cevr-i bì-óad yoòsa bir yÀr-ı perìşÀnuñ mı var 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                
1 ki HBD91: (-) M. 
2 saña M65b: aña HBD91. 
3 derd ile M65b: her nefes HBD91. 
4 cÀnum M65b: cÀnuñ HBD91. 
5 revÀn M65b: revÀ HBD91. 
6 òışm ile baúdı yüzüme dedi kim cÀnuñ mı var HBD91. 
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[FiàÀnì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gerçi bülbüldür fiàÀn itmekde üstÀdum benüm 

 Lebüñ baãmışdur anı ey àonce-dehen feryÀdum benüm2 

 

2 Ol úadar seng-i sitem urdı dil-i mecrÿóuma 

 Dönmeye ùaşdan demürden olsa bünyÀdum benüm  

 

3 Laèlüñi úoyup eger meyl eyler isem sükkere 

 Úalmaya aàzumda ey şìrìn-dehen dadum benüm3 

 

4 Şol úadar seyr eyledüm èışúuñ beyÀbÀnında kim  

 Kendü şehrümde bilür bir kimse yoú adum benüm4 

 

5 Pìr olası nev-cevÀnuñ úoma elden úaddini5 

 Ùoàrı yoldur ey FiàÀnì saña irşÀdum benüm 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 60. 
2 şimdi baãmışdur anı ey àonce feryÀdum benüm: FİD60. Bu şekilde vezne uymaktadır. 
3 FİD’de iki ve üçüncü beyitler birbirlerinin yerlerine yazılmıştır. 
4 kendü şehrümde bilür yok bir kişi adum benüm: FİD60. 
5 úaddini M66a: dÀmenüñ FİD60. 
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[FiàÀnì]1 2 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 Urdum semend-i ùabèuma çün zìn-i himmeti 

 MeydÀn benüm Tengri virürse furãatı3 

 

2 Mülk-i süòanda ùabl-ı melÀmet çalan çün benüm 4 

 Geçdi cihÀnda Áãaf [ü] ÒÀúÀn nevbeti 

  

3 Görse nev-Àyínümi NevÀyì bu resm ile  

 Mülk-i süòanda urur idi kÿs-ı rıóleti 

 

4 äancaú çeker bu èarãada başúa dil-Àverem 

 Òüsrev gibi aldum zemÀnede5 vilÀyeti 

 

5 EczÀ-yı defterin6 kül ide yaúa Ázerì 

 Görse FiàÀnì bu àazel-i pür-óarÀreti 

 

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 78. Bu gazel D’de 6 beyittir. 
2 D’de üçüncü beyit yerinde şu beyit kayıtlıdır: “MümtÀz-ı èÀlem olmaàa var himmetüm benüm/LÀ-şey yanumda şÀh ile 

òaúan şöhreti” FİD78. 
3 meydÀn benüm virürse eger Tañrı furãatı: FİD78. 
4 melÀmet çalan çün benüm M66a: feãÀóat çalan benem FİD78. “çün” sözcüğü çıkarıldığı takdirde vezne uymaktadır. 
5 aldum zemÀnede M66a: zamÀnede ùutdum FİD78. 
6 defterin M66a: defteri FİD78. 
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[FigÀnì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1 èIşúuñ olaldan ey meh günden güne ziyÀde  

 Her gice ãubóa dek [göz]2 yılduz ãayar semÀda 

 

2 Baú3 bir nigÀr resmin naúş4 eyledüm gönülde 

 Kim görmedi Sikender cÀm-ı cihÀn-nümÀda 

 

3 BÿstÀn-ı dehr içinde ey gülşen5-i leùÀfet 

 Ben àonce gibi dil-teng sen gül gibi güşÀde 

[66b] 

4 BÀúì degül ùayanma bu6 mÀl ü7 mülke ey şÀh  

 DünyÀ ki úalmamışdur Cemşìd ü KeyúubÀda 

 

5 Kÿh-ı belÀda yir yoú dökmege yaşuñ8 

 Gel èışúı benden ögren şÀkird olan9 üstÀda 

 

6 Başum göge irerdi òºurşìd gibi ey meh  

 Yüz sürsem ayaàuña düşsem bütün fütÀde10 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 72. 
2 göz FİD72: (-) M. 
3 baú M66a: ben FİD72. 
4 resmin naúş M66a: naúşın resm FİD72. 
5 gülşen M66a: gül-bin FİD72. 
6 bu M66a: (-) FİD. 
7 ü M66a: ile FİD72. 
8 kÿh-ı belÀda FerhÀd yoú yire dökme yaşun FİD72. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 olan M66a: ol FİD72. 
10 …ayaàuña düşsem bütün fütÀde M66b: ….ayaàuña sÀyen gibi fütÀde FİD72. 
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7 Bir sen degülsüñ iden nÀmın1 FiàÀnì anuñ2 

 èUşşÀú feryÀd ider her ùarafdan3 nevÀda 
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[Mesìóì]4 

 mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1 Sÿz ile Àh ideydüm eger óadden5 ziyÀde 

 Úuşlar kebÀb olaydı6 döne döne hevÀda 

 

2 FerzÀne idüm evvel sen şÀh öñünde lìkin7  

 NerrÀd-ı dehr Àòir sürdi beni8 piyÀde  

 

3 Çeke çeke àamını úaddüm kemÀna döndi 

 Áh ol úaşı hilÀlüm9 itdi beni kepÀde 

 

4 İúbÀl-i ad10 beúÀdur èaksini devrÀnuñ11 gör 

 Mersÿm durur bu maènÀ cÀm-ı cihÀn-nümÀda 

 

5 Taèlìm-i èışú ideydüm FerhÀda ger Mesìóìdür12 

                                                           
1 nÀmın M66b: dÀ’im FİD72. 
2 anuñ M66b: zÀrı FİD72. 
3 …feryÀd ider her tarafdan M66b: her tarafdan feryÀd ile FİD72. 
4 Mengi, 2020, s. 268. 
5 eger óadden M66b: óadden eger MED268. 
6 olaydı M66b: olurdı MED268. 
7 lìkin M66b: rÿhum MED268. 
8 beni M66b: baña MED268. 
9 hilÀlüm M66b: kemÀnum MED268. 
10 ad M66b: lÀ MED268. 
11 devrÀnuñ M66b: ãÿretüñ MED268. 
12 Mesìhìdür M66b: Mesìhì MED268. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Úomazdı iki ùaş[ı] ùaàlarda1 bir arada 
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[HayÀlì]2 

 mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1 Sÿzum sirÀyet [itse]3 Mecnÿn-ı nÀ-murÀda 

 Úuşlar kebÀb olaydı başındaàı yuvada 

 

2 Naùè-ı zemìnde oldum ferzÀnesi cihÀnuñ 

 Ferzìn alur4 oyunda süre süre piyÀde 

 

3 ZühhÀda künc-i mescid mesken baña òarÀbÀt 

 Ùaúdìr böyle yazmış5 nem var benüm orada 

 

4 N’idügini cihÀnuñ fikr6 it óabÀb-ı meyden 

 Yazmış bu nükte-i Cem cÀm-ı cihÀn-nümÀda 

 

5 Bir yÀyını çeküpdür èışúuñ ÒayÀlì ey meh  

 Kim aña nisbet olupdur7 úavs-i úÿzaó kepÀde8 

 

 

 

                                                           
1 ùaàlarda M66b: èÀlemde MED268. 
2 Tarlan, 1945, s. 345-346. 
3 sirÀyet [itse] M66b: sirÀyet itse HBD345. 
4 alur M66b: olur HBD345. 
5 Benüm böyle yazmış M66b: böyle úılmış HBD346. “benüm” sözcüğü fazla yazılmıştır vezin gereği çıkarılmıştır. 
6 Fikr M66b: fehm HBD345. 
7 Aña nispet olupdur M66b: oldu aña nispet HBD346. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[67a]       289 

[HelÀkì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1 Ben zÀr ü nÀ-tüvÀnuñ derd2-i àam-ı belÀda 

 Baòtı úapusı [baàlu]3 mümkin degül küşÀde  

 

2 CÀnda belÀ-yı4 kÀkül başda belÀ-yı müjgÀn  

 Ùÿl-ı emel öñümde tìà-i ecel úafÀda 

 

3 Naùè-ı murÀda ey şeh sür nÀz-ı esb-i5 maúãÿd 

 Manãÿbe ile devrÀn itmezden öñ piyÀde 

 

4 èÌş-i Cem [ü] Sikender bir Àn imiş ser-À-ser 

 Böyle didi görenler cÀm-ı cihÀn-nümÀda 

 

5 Úavs-i úÿzaódan6 irse sehm-i úader başuña 

 Olàıl HelÀkì7 dÀ’im benüm ile8 rıøÀda 

 

 

 

 

                                                           
1 Mahlas beytinde “Fürÿàì” yazan bu gazelin “HelÀkì”ye ait olduğu tespit edilmiştir. 
2 Derd M67a: nerd HELD157. 
3 [baàlu] HELD157: (-) M. 
4 belÀ-yı M67a: hevÀyı HELD157. 
5 nÀz-ı esb-i M67a: esb-i nÀz-ı HELD157. 
6 úuzÀòdan M67a: úazÀdan HELD175. 
7 HelÀkí HELD157: Fürÿàì M67a.  
8 benüm ile M67a: teslim ile HELD157. 
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[Ahì]1  

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Bir güzel sevdüm yine kim óüsninüñ pÀyÀnı yoú  

 CÀnuma cevri cefÀsınuñ daòı oranı yoú 

 

2 Sidre gibi müntehÀ úaddi ãalaldan sÀyesin 

 Cennetde2 ãalınmaàa her3 serv-i sehìnüñ cÀnı yoú4 

 

3 ÒÀr-ı cevrinden yüzüñe úarşu aàlarsam n’ola5 

 Var mı bir gül kim anuñ hezÀrÀn6 bülbül-i giryÀnı7 yoú8 

 

4 Òaùù-ı müşküñle Rÿm ŞÀm teshìr eylemedüñ cÀnÀ9  

 Òaùù10-ı óüsnüñde11 esìr nice sulùÀn12 bir sulùÀnı yoú13 

 

5 ÚÀmet [ü] ruòsÀrı òaddüñ gibi ey óÿr-ı behişt 

 BÿstÀn-ı cennetüñ sünbül14 güli reyhanı yoú 

 

                                                           
1 Kaçalin, t.y., s. 23. Bu gazel AHD’de yedi beyittir. 
2 cennetde M67a: ravzada AHD23. 
3 her M67a: (-) AHD. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 aàlarsam n’ola M67a: inlersem ne tañ AHD23. 
6 hezÀrÀn M67a: bir AHD23. 
7 giryÀnı M67a: nÀlÀnı AHD23. 
8 Bu mısra bu şekilde vezne uymamaktadır. 
9 eylemedüñ cÀnÀ M67a: etmege AHD23. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
10 òaùù M67a: òutbe AHD23. 
11 óüsnüñde M67a: óüsnüñ AHD23. 
12 esìr nice sultÀn M67a: tapunda özge AHD23. 
13 Bu şekilde vezne uymamaktadır. 
14 sünbül M67a: serv ü AHD23. 
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6 NÀ-tüvÀn oldı bu dil derd ile Ahì1 şöyle kim 

 YÀrını añduúça bir Àh itmege dermÀnı yoú 
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[Nazmì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèìlÀtün fÀèilün 

1 Úande varam sÀye-i serv-i bülendüm var iken 

 Kime úul olam senüñ gibi efendüm var iken 

 

2 èIşú odından kime yanam yaúılam ben derd ile  

 Dil gibi bir yana gelmiş derdmendüm var iken  

 

3 Ùÿùì-i gÿyÀ olup medó eylesem levlÀsını 

 Laèl ü ruòsÀruñ gibi mir’Àt [ü] kandüm var iken 

 

4 Dem-be-dem eflÀke ãalsam n’ola èışú ile ãadÀ 

 YÀd-ı úaddüñ birle feryÀd-ı bülendüm var iken 

[67b] 

5 N’ola irgürsem òayÀlÀt-ı kemÀle naôm ile 

 NaômiyÀ üslÿb-ı üstÀd-ı Óocendüm var iken 

 

 

 

                                                           
1 …dil derd ile Ahì M67a: …Ahì derdüñ ile AHD24. 
2 Bu şiirin M. Fatih Köksal tarafından hazırlanan Edirneli Nazmì MecmÀèuèn- NezÀèir İnceleme Tenkitli Metin adlı 

çalışmada Ahdì şiirine yazılmış bir nazire olduğu ve yedi beyitten oluştuğu tespit edilmiştir (Köksal, a.g.e. s.1990-1991).  
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[Basìrì]1 2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İntisÀba saña úadr-i bülendüm var iken 

 Ben kime úul olayın senüñ tek efendüm var iken3 

 

2 Şeró-i derd-i èışú-ı Àòir kime taúrír eyleyem 

 Bir göñül adlu muãÀóib derdmendüm var iken 

 

3 Pend-i nÀãiò ile her kim eylese4 terk-i cünÿn 

 èIşú pìrinden benüm gÿşumda pendüm var iken 

 

4 Baña úurtılmaú perìşÀnlıúdan olmışdur muóÀl 

 Ùurre-i cÀnÀn gibi boynumda bendüm var iken 

 

5 Gülşen-i èÀlemde hergiz egmeyem bir serve baş  

 Ey Basìrì úÀmet-i serv-i bülendüm var iken 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da Fürÿàì mahlası ile kayıtlı olan şiirin Ahì gazeline Basìrì tarafından yazılmış altı beyitlik bir nazire olduğu 

tespit edilmiştir. Fürÿàì mahlası tarafımızca Basìrì olarak değiştirilmiştir.  
2 Köksal, a.g.e. s.1990.  
3 Bu beyit ENMN’de şu şekilde kayıtlıdır: “Kanda varam sÀye-i serv-i bülendüm var iken/ Kime kul olam senüñ gibi 

efendüm var iken” (s. 1990). Bu şekilde vezne uymaktadır. 
4 eylese M67b: kılam ENMN 1990. 
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[Muóìbbì]1 2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 ÔÀhir oldı gül yüzüñde çünki òaùùuñ mÿr-veş3 

 Çarò elinden inler isem ùañ mıdur ùanbÿr-veş 

 

2 Giceler óüsnüñ bahÀrın fikr idüp Àh eylesem 

 Çìn4 seóer bu gözlerüm yaşın5 döker yaàmur-veş 

 

3 Laèl-i şìrìnüñi cÀnÀ almadın ben aàzuma 

 áamzeñ oúın sìneme urduñ benüm zenbÿr-veş 

 

4 Çeşm-i òÿn-rìzüñ içer her laóôa èÀşıú úanını  

 Anuñ içün àamze-i mestüñ olur maòmÿr-veş 

 

5 Úaddini çeng eyleyüp úÀnÿna Àheng eyledüñ6  

 Buralı gÿşuñ7 Muóibbì bu felek8 ùanbÿr-veş 

 

 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan Muhibbì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Kemal Yavuz ve Orhan 

Yavuz tarafından hazırlanan Muhibbì DivÀnı kullanılmıştır (Kemal Yavuz, Orhan Yavuz. (2016). Muhibbì DivÀnı Bütün 

Şiirleri I-II. Cilt. İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları). 
2 Yavuz, Yavuz, 2016, s. 798. 
3 gül yüzünde çünki òaùùuñ ôÀhir oldı mÿr-veş MUD798. 
4 çín M67b: çın MUD798. 
5 yaşın M67b: yaşlar MUD798. 
6 eyledüñ M67b: eyledi MUD798. 
7 gÿşuñ M67b: gÿşum MUD798. 
8 bu felek M67b: dest-i àam MUD798. 
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[Óayretì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Ayaàuñ ùopraàı ser-tÀcımuzdur 

 Eşigüñ èarşımuz mièrÀcımuzdur 

 

2 Bulaldan èışúuñuñ gencìnesini 

 Úamu pìr1 ü gedÀ muótÀcımuzdur 

 

3 Geçirür Àhımuz oúın felekden  

 Bu nüh şìşe bizüm umacımuzdur 

[68a] 

4 Nice olsun göñül mülki èimÀret 

 ÓarÀmì gözlerüñ yaàmacımuzdur 

 

5 ÒarÀbÀt erlerinüñ òÀk-i pÀyı 

 Bizüm ey Óayretì ol2  tÀcımuzdur 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 pìr M67b: mìr HAD128. 
2 ol M67a: ser- HAD129. 
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[Kara Faølì]1 2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Pìşe-i èışú içre FerhÀduñ hemÀn bir adı var 

 KÀr-ı èışúı baña ãor her ãanèatuñ üstÀdı var 

 

2 Ùop-ı Àhumdan benüm ùaşına gelmez hìç øarar 

 Úalèa-i derd ü belÀnuñ ne èaceb bünyÀdı var  

 

3 Ehl-i óÀl olan çeker meyòÀnelerde erbaèìn 

 Pìr-i èışúuñ ãÿfiyÀ bu vech ile irşÀdı var  

 

4 Òalú-ı èÀlem hep senüñ dìvÀneñ olmışdur şehÀ3  

 Leylìnüñ Mecnÿn[ı] Şìrìnüñ hemÀn4 FerhÀdı var 

 

5 VÀdì-i tende nice ÀrÀm ide bu murà-ı dil  

 FaøliyÀ pìr-i ecel gibi anuñ ãayyÀdı var  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan Fazlì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Mustafa Özkat tarafından 

hazırlanan yüksek lisans tezi kullanılmıştır (Mustafa Özkat. (2005). Kara Fazlì’nin Hayatı, Edebì Kişiliği ve DivÀnı 

(İnceleme-Tenkitli Metin), (Yüksek Lisans Tezi), İstanbul: Marmara Üniversitesi). 
2 Özkat, 2005, s. 338. 
3 olmışdur şehÀ M67a: olmış serverÀ KFD338. 
4 hemÀn M68a: (-) KFD. 
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[NizÀmì]1 2 

 müfteèilün müfteèilün fÀèilün 

1 Óüsnüñe öykinmesün iñende gül 

ÓÀline úılsun naôar iñende3 gül 

 

2 Göz görür dikende bu luùf ile òaddüñi4 

 Oda yanar5 reşk ile külòanda da6 gül7 

  

3 Geldigüni úaddüñ bÿstÀna serv8  

 Bitmedi9 òaddüñ gibi gülşende de10 gül 

 

4 áonce gibi àonc ile11 gelseñ söze 

 LÀle gibi lÀl ola her úanda var da12 gül13 

 

5 Ruòlaruña nisbet iderdüm eger 

 Gül gibi olsaydı14 tÀbende de gül 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan NizÀmì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Haluk İpekten tarafından 

hazırlanan Karamanlı NizÀmì DivÀnı kullanılmıştır (Haluk İpekten. (2020). Karamanlı NizÀmì DivÀnı. Ankara: Kültür ve 

Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü). 
2 İpekten, 2020, s.176. Bu gazel KND’de dokuz beyittir. 
3 iñende M68a: iñen KND176. 
4 ger göre bu luùf ile gül òaddüñi KND176. 
5 yanar M68a: yaña KND176. 
6 da M68a: (-) KND. 
7 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
8 geldü gibi úaddüñ M68a: gelmedi úaddüñ gibi KND176. 
9 bitmedi M68a: gelmedi KND176. 
10 gülşende de M68a: gülistÀneKN D176. 
11 àonce gibi M68a: àonce-ãıfat KND176.  
12 var da M68a: (-) KND. 
13 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
14 olsaydı M68a: olurmısa KND176. 
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6 Vire1 naômına NiôÀmìnüñ niôÀm  

 Vaãfuñ ile oldı perÀkende gül  
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[Muóibbì]2  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İòtiyÀr-ı faúr iden dergÀh-ı sulùÀn3 istemez 

 ZÀd-ı àamdan özge hergiz kendüne4 nÀn istemez 

[68b] 

2 Şol ki istiànÀ serìrine5 oturdu şÀh-vÀr 

 Ser-be-ser olmaàa heft iúlìme sulùÀn istemez 

 

3 Sìnesine her ki kesdi naèl [ü] yaúdı tÀze dÀà  

 Eylemez bÀàa naôar seyr-i gülistÀn istemez 

 

4 Ol ki èışú ehlidür olur kÿy-ı dil-berde muúìm 

 Eyleyüp dìvÀnelik daà u beyÀbÀn istemez  

 

5 Ey Muóibbì yÀr elinden6 bir úadeó nÿş eyleyen 

 Òıør elinden ger olursa Àb-ı óayvÀn istemez 

 

 

                                                           
1 vire M68a: vireli KND176. 
2 Yavuz, Yavuz, 2016, s. 742. Bu gazel MUD’da sekiz beyittir. 
3 -ı sultÀn M68a: u eyvÀn MUD742. 
4 kendüne M68a: kendüye MUD742. 
5 serìrine M68b: serìrinde MUD742. 
6 yÀr elünden iy Muhibbì MUD742. 
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[Şemsì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Nice bir cevr ü cefÀ bir de èinÀyet gerek  

 Hey efendi úuluña gÀhì rièÀyet gerek 

 

2 áam yükün cism-i øaèìfe niçe bir yükledesin 

 Daàı hìç úul çeke mi çekmege ùÀúat gerek 

 

3 Seg-i kÿyını oluben diyü göñül saèy atma2 

 Manãıb-ı èÀlìdür evvel aña liyÀúat gerek 

 

4 Mülk-i dil úalmadı èÀlemde òarÀb itmedügüñ  

 Güzelüm pÀdişÀhum ôulme nihÀyet gerek 

 

5 ŞemsiyÀ isteme yÀruñ òaùù[ı] geldügüni sen 

èIşú dìvÀnesisün saña bir Àfet gerek 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu gazel ŞPD’de bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[Şemèì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 äabÀ óüsnüñ bahÀrından òaber virdi2 gülistÀne 

 Yaúalar çÀk idüp güller gelür bülbüller efàÀne 

 

2 äanurdum Àteş-i fürúatden özge bir belÀ yoúdur 

 Seni aàyÀr ile gördüm ıãındum nÀr-ı hicrÀne 

 

3 Yaúalar çÀk [idüp]3 èuşşÀk iderler Àh u efàÀnı 

 ŞerÀb-ı nÀz içüp dil-ber yürür mestÀne mestÀne 

 

4 èAlemler Àhlar yir yir dögüp4 sìneler güm güm5 

 Işıúlar gibi èÀşıúlar baş açup6 girdi meydÀna 

 

5 Felek zindÀn-ı çÀhından òalÀã olmaú ne mümkindür 

 Yetişmezseñ eger Şemèì kemend-i Àh u efàÀna7 8 

 

 

 

                                                           
1 Karavelioğlu, 2014, s. 214. Bu gazel ŞD’de yedi beyittir. 
2 virdi M68b: virse ŞD214. 
3 [idüp] ŞD214: (-) M. 
4 dögüp M68b: dögülüp ŞD214. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 açup M68b: açdı ŞD214. 
7 Bu beyit ŞD’de mahlas beytinden önce şu şekilde kayıtlıdır: “BelÀ zindÀn-ı çÀhından òalÀã olmaú ne mümkindür/ 

Yapışmazsan eger ey dil kemend-i Àh u efgÀne” s. 214.. 
8 ŞD’de mahlas beyti şu şekildedir: “Uyup her serv-reftÀre ne ister bilmezem Şemèì/ Düşüp kÿy-ı òarÀbate gezer 

meyòÀne meyòÀne” s. 214. 
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[ÒayÀlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 NigÀrÀ bezm-i óüsnüñde dil-i mestÀnemüz úaldı 

 Perìn yaúmış cemÀlüñ şemèine pervÀnemüz úaldı 

 

2 áarìbüñdür anı òºoş tut2 efendi işte biz gitdük 

 Göñül dirler ser-i kÿyuñda bir dìvÀnemüz úaldı 

 

3 Yürek úan oldı hicrÀndan vücÿdum çekdi el cÀndan 

 FedÀ oldı yoluña cümlesi zìrÀ nemüz úaldı 

 

4 Başumdan èaúl ise gitdi göñülle3 cÀn revÀn oldı 

 Ten-i bì-iètibÀr adlu úurı virÀnemüz úaldı 

 

5 ÒayÀlì devlet-i bì-iètibÀra baúmaduñ gitdüñ  

 Bize besdür bu kim èÀlemde4 bir efsÀnemüz úaldı 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 432. 
2 anı hoş tut àaribüñdür HBD432. 
3 gönülle M69a: dil ile HBD432. 
4 èÀlemde M69a: dillerde HBD432. 
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[ÒayÀlì]1 

 fÀèilÀtün fÀèìlÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Şol göñül kim şÀm-ı àamda derdüñi tenhÀ çeker 

 èAyn-ı cÀna2 kuól-i sübóÀñellezì esrÀ3 çeker  

 

2 YÀr ile ÀàyÀr4 ikilik perdesini úıldı çÀk 

 Vaódete erdi daòı zÀhid àam-ı ferdÀ çeker  

 

3 Mÿrçe bir úaùre mÀ içerse alup nÀ-bedìd5 

 Teşne-diller var ki bir demde yedi deryÀ çeker 

 

4 Aàzuñuñ fikrinde saçuñuñ sevdÀsıyla göñül6 

 Bu perìşÀn göñlüñ àÀyet vaúti dardur 

  

5 ÁşiyÀn-ı bülbül[i] sÀàar idüp gül-zÀrda7 

 áonce laèlüñ yÀdına ey lÀle-ruò ãahbÀ çeker 

 

6 Dergehüñde her ne kim emr eylese fermÀñ8-ı èışú 

 Nice yıllardur ÒayÀlì óükmine ùuàra çeker 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 138. 
2 èayn-ı cÀna M69a: cÀn gözüne HBD138.  
3 İsrÀ 17/1. 
4 aàyÀr M69a: èÀşıú HBD138. 
5 …..mÀ içerse alup nÀ-bedìd M69a: ….ãu içerse vücÿdun àarú eder HBD138. 
6 Bu beyit HBD’de kayıtlı değildir. Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
7 “gülzÀr” metinde “gül-èizÀr” şeklinde geçmektedir. 
8 fermÀn M69a: sulùÀn HBD138. 
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[Şemèì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gülşen-i óüsnüñ2 durur Firdevs-i aèlÀdan àaraø 

Pertev-i zülfüñ durur nÿr-ı tecellÀdan àaraz 

 

2 Zerrece gelmez baña sensüz cihÀnuñ varlıàı 

  Gün yüzüñdür ey úamer-ùalèat bu dünyÀdan àaraz 

 

3 Bunca feryÀd u fiàÀn [ü] bunca Àh u nÀleler 

 Vaãl-ı dil-berdür cihÀnda bunca àavàadan àaraø 

 

4 Seyl-i eşkümden3 cihÀnda àarú-ı ùÿfÀndur4 murÀd 

 Yaşumuñ evãÀfıdur bu yedi deryÀdan àaraø 

[69b] 

5 Virdi zikri zÀhidüñ nÀz u niyÀzı èÀşıúuñ  

 Bir perìnüñ vaãlıdur bunca temennÀdan àaraø 

 

6 İki èÀlemde cemÀl ise murÀduñ yÀri gör 

 ZÀhidÀ bilsem nedür saña bu sevdÀdan àaraø 

 

7 Olmayup bir zerrece Şemèì küdÿretden eåer 

 Úalbi ãÀf itmek durur cÀm-ı muãaffÀdan àaraø 

                                                           
1 Karavelioğlu, 2014, s. 181. 
2 óüsnüñ M69a: kÿyuñ ŞD181. 
3 eşkümden M69a: eşkümdür ŞD181. 
4 ùufÀndur M69a: ùufÀndÀn ŞD181. 
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[FiàÀnì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 VÀdì-i àÀmda benem Mecnÿn gibi nÀ-şÀd olan  

 Bì-sütÿn-ı àamda dil ùıflı durur FerhÀd olan  

 

2 VÀmıú u FerhÀd u Mecnÿn ancaú añlar óÀlümi2 

 Bilür üstÀduñ cihÀnda úadrini üstÀd olan  

 

3 Mescid olmaz ise óÀøır zÀhid ehle meyòÀne dar3 

 N’eylesün n’itsün cenÀb-ı dil-rübÀdan yÀd olan 

 

4 CÀm-ı mey tesbìó4 ü meyòÀnedür Beyt-i óarÀm5  

 NÀm-ı dil-berdür zebÀnumda hemÀn evrÀd olan 

 

5 Ey FiàÀnìye naãìóat eyleyen gel fÀrià ol  

 Pìr pendin [eslemez]6 rüsvÀ-yı mÀder-zÀd olan  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 65. 
2 óÀlümi M69b: derdümi FİD65. 
3 mescid olmaz ise zÀhid óazırÿn mey-hÀnedür FİD65. Bu şekli vezne uymaktadır. 
4 tesbìó M69b: tesbìhüm FİD65. 
5 Beyt-i óarem M69b: Beytü’l-óarem FİD65. 
6 [eslemez] FİD65: (-) M. 
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[FiàÀnì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Gözümüñ úaãrını òayÀlüñ n’ola eylerse cÀy2 

 Şeh-i èÀlemdür idinse yaraşur3 sırça sarÀy 

 

2 Şeb-i fürúatde gözüm òˇÀb ile ceng eylemege 

 Müjeden baàladı ey şeh4 bir iki5 úara alÀy 

 

3 BÀm-ı çarò üstine nÀlem çıúuban ùıfl gibi  

 Aşaàa inmege úorúar çıàırur ay ü vÀy6 

 

4 Bir nefes nÀleme7 dem urmaàa úomaz diyüben 

 Gösterür ellere parmaà ile [beni]8 bezmde nÀy 

 

5 Ayaàı illere9 taúsìm idesin bezm içre 

 Niçün ey sÀúì FiàÀnì úuluña degmeye pÀy 

 

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 81. 
2 gözümüñ úaşını eylerse òayÀlüñ nola cÀy FİD81. Bu şekli vezne uymaktadır. 
3 yaraşur M69b: yiridür FİD81. 
4 şeh M69b: meh FİD81. 
5 bir iki M69b: yine bir FİD81. 
6 çıàırur Ày ü vÀy M69b: çıàırup eydür vÀy FİD81. 
7 nÀleme M69b: nÀlemi FİD81. 
8 [beni] FİD81: (-) M. 
9 ayaàı illere M69b: illere ayaàı FİD81. 
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[Muèìdì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 áam beni öldürdi dil-şÀd olduàından baña ne 

 Ben yıúıldum àayre ÀbÀd olduàından baña ne 

[70a] 

2 Çün benüm óÀlüm görilmez biñ şikÀyet eylesem 

 Her kişinüñ ôulmine dÀd olduàından baña ne  

 

3 Ben gedÀ üstine bir gün ãalmayınca ãÀyesin 

 Úadd-i dil-ber serv-i ÀzÀd olduàından baña ne 

 

4 Biñ fesÀd eylerse bir tìà urmaz iken düşmene 

 Güzelerüñ adıyla cellÀd olduàından baña ne1 

 

5 Ben Muèídí cÀn virürken Àrzÿ-ı vaãl ile2 

 Òaste göñlüm àayre muètÀd olduàundan baña ne 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[FiàÀnì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Yüzüm zerd [ü] yaşum al oldı dirsem yÀre Àl añlar 

 MiyÀnuñ fikri mÿ úıldı tenüm dirsem òayÀl añlar 

 

2 Bilen nefsin[i] bilir ben dimüş çün sÀúì-i Kevåer2 

 Bu sırrı ôÀhir ü bÀùın mücerred3 ehl-i óÀl añlar 

 

3 ÒarabÀt ehli fÀsuúdur diyü ùaèn eyleme zÀhid  

 CihÀnda bunlaruñ keyfiyyet-i óÀlin ricÀl añlar  

 

4 CemÀlüñ muãóaf[ı] üzre úonılmış noúùadur cÀnÀ 

 Velì bÀdì naôarda kim görürse anı òÀl añlar  

 

5 Vücÿd-ı vÀcibi fehm eyleyeler4 èÀrif-i billÀh 

 Ser-À-ser èÀlemi bunlar bugün ôıll-ı ôılÀl añlar 

 

6 Yüzüme5 úÀmetüm çeng oldı àamdan dir isem dil-dÀr 

 Baña cevr ü cefÀ idüp6 sözümü úìl ü úÀl [añlar] 

 

7 FiàÀnì sÿz-ı Òusrevden yaúarsın şemè-i eşèÀrı 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 44. 
2 bilen nefsin bilür Rabbin buyurmuş SÀúì-i Kevser: FİD44 
3 mücerred M70a: óaúìúat FİD44. 
4 eyleyeler M70a: eyleyendür FİD44. 
5 yüzüme M70a: yüzüm def FİD44. 
6 idüp M70a: eyler FİD44. 
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 NezÀketde Óasan sensün òayÀlÀtüñ kemÀl añlar 

 

  307           

[ÒayÀlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 DilÀ Mecnÿn-ãıfat èuryÀn-ı èışú ol pìrehenden geç 

 BelÀ meydÀnınuñ gerçek şehìdiyseñ kefenden geç  

 

2 Yüri her serv ü bÀlÀya aúıtma ãu gibi göñlüñ  

 FenÀ gülzÀrınuñ el çek gülinden gel dikenden geç 

 

3 Çekilmiş dÿd-ı óasretdür bu bÀàuñ serv-i dil-cÿsı 

 Dökilmiş zehr-i miónetdür ruòı òÀke çemenden geç  

 

4 Göñül simuràını şehbÀz-ı ÚÀfa2 hem-cenÀó eyle  

 Bu alçaúlarda pervÀz eyleyen zÀà [u] zaàandan geç 

[70b] 

5 ÒayÀlì şimdilük3 zer-baft ü aùlasdan olup fÀrià 

 LibÀs-ı müsteèÀrìden geçüp belki bedenden geç 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 118. 
2 …simuràını şehbÀz-ı ÚÀfa M70a: şehbÀzını sìmurà-ı ÚÀfa HBD118. 
3 şimdilük M70b: cÀme-i HBD118. 
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  308          

[CelÀlì]1 2 

 mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1   Bu çeşm-i dür-feşÀnum giryÀn olur úalur mı 

 Seyl-i sirişküm Àòir èummÀn olur úalur mı 

 

2 Artıú òarÀbe göñlüm mÀnend-i mülk-i èÀlem 

 Maèmÿr olur mı yoòsa virÀn olur úalur mı 

 

3 Yıllar durur ki göñlüm kendüye gelmemişdür3 

 Bì-çÀre tÀ úıyÀmet óayrÀn olur úalur mı 

 

4 Olmaz degüldür Àòir şeró-i òuùÿù-ı vechüñ  

 Te’vìl-i sırr-ı Úur’Àn pinhÀn olur úalur mı 

 

5 Olmadı mı4 CelÀlì çÀh-ı elemden ıùlÀú5 

 Bì-kes olan esír-i zindÀn olur úalur mı 

 

 

 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan CelÀlì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Murat Güneş tarafından 

hazırlanan yüksek lisans tezi kullanılmıştır (Murat Güneş. (2013). Manastırlı CelÀl Bey DivÀnı (İnceleme-Metin), 

(Yüksek Lisans Tezi), Sivas: Cumhuriyet Üniversitesi). 
2 Güneş, 2013, s. 652. 
3 Metinde “gelmemiş durur” şeklindedir ancak bu şekilde vezin tutmamaktadır. 
4 mı M70b: dil CD652. 
5 ıùlÀú M70b: ÀzÀd CD652. 
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   309 

[Selìmì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Çü baède’l-èusri yüsrādur gözüñ giryÀn olup úalmaz 

 Güher-àavvÀã àarú-ı şiddet-i èummÀn olup úalmaz 

 

2 Budur keyfiyyet[i] her àuããanuñ dÀ’im cihÀn içre 

 Sürÿra irişür iylik iden óayrÀn olup úalmaz 

 

3 Felek-mir’Àt her da’im keduretden òalÀã olmaz 

 Meåeldür bu seóÀb içre güneş pinhÀn olup úalmaz  

 

4 Úadìmi mülk-i èÀlemde baúan çünkim ola mièmÀr  

 Daòı aèlÀ olur èÀdetdür ol virÀn olup úalmaz 

 

5 Selìmì çÀh-ı àamda bu ruòsÀr ile Yÿsuf-veş 

 Göñül bil ki esìr-i miónet-i zindÀn olup úalmaz 
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  310          

[SemÀhì] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 áayrı maóbÿba baúar mı gören ol sìm-teri 

 Beridür cümleden ol èÀşıú-ı pÀküñ naôarı 

 

2 Naôar-ı pÀk ile baúmazsa ruò-ı mehveşüñe 

 Görenin úalmaya ol dìdelerüñ nÿrı feri 

 

3 Ferri yoúdur o güneş gözlü güzel baúanda 

 Baña èarø eyleme gökde lemeèÀt-ı úameri 

[71a] 

4 Úameri yaúmada görsün ãanemÀ görde gögi 

 Ola görmek dileye maùlaè-ı nÿr-ı seóeri 

 

5 Seóeri başına gün ùoàa ol feròÿnde-ferüñ1 

 Göz açup bir ki göre lemèa vü nÿr-ı èömri 

 

6 èÖmeri sevmeyüp aèdÀsı olan RÀfıøinüñ 

 Dilerin ùuème-i şemşìr-i úaøÀ ola seri 

 

7 Seri cÀn ile fedÀ itdi SemÀhí yolına  

 İşini başa iletdi sözinüñ oldı eri  

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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   311           

[Behiştì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Derÿnum lÀle gibi Àteş-i èışú ile yanıúdur 

 Gözüm nergis gibi tÀ ãubóa dek her şeb uyanıúdur 

 

2 SeóÀb-ı kÀkülinden gün yüzin gördüm nihÀn olmış 

 Aúar oldum bu dem seylÀb-ı eşküm úan bulanıúdur 

 

3 İdipdür yine tende mihr ü mehden dÀàlar peydÀ 

 Felek pìrÀye nesrin nev-cüvÀna nÀza èÀşıúdur 

 

4 áamuñdan òastedür cÀnum ùabìbüm himmet eylerseñ  

 MizÀcına viãÀlüñ şerbeti àÀyet muvÀfıúdur 

 

5 Maóabbet mestidür èÀşıú riyÀ óayrÀnıdur ãÿfì 

 CihÀn bezminde sen ãanma Behiştì kimse ayıúdur 

 

  312 

[SemÀèì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Nedür seyr-i temÀşÀ-yı cihÀn ey dil-rübÀ sensüz  

 Gerekmez óÀãılı dünyÀ vü mÀ-fí-hÀ baña sensüz 

 

                                                           
1 Yaşar Aydemir Tarafından hazırlanan Behiştì DivÀnı’nında bulunmamaktadır. 
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2 Ben ol ÀzÀdenüm kim èışú ile dìdÀr óaúúı içün 

 Cehennemdür baña gülzÀr-ı cennet muùlaúÀ sensüz  

 

3 CihÀn durduúça dur şÀhım fedÀ olsun  

 Benüm èömr-i èazìzüm yoú bu dünyÀda baña sensüz 

 

4 Görinmezse göze başında èaks-i dürr-i dendÀnuñ 

 CevÀhirle pür olsa istemem baór-i seòÀ sensüz 

 

5 SemÀèì òÀk-i pÀyüñden cüdÀ olmaú bilür kendin  

 Gel inãÀf [eyle] ãaà olsun mı şÀhum bir gedÀ sensüz1 

[71b] 

         313 

    [èUlvì]2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Göñül Àh itdi hecrüñ ile gözüm degdi bu nem hem 

 Niçün aàladı bülbül-i seóer aàladı şebnem hem 

 

2 Gözüm cÀm-ı cihÀn Àyìne-i èÀlem-nümÀ göñlüm 

 Benüm bu remzümi fehm itmedi İskender [ü] Cem hem 

 

3 EóibbÀdan ãanup rÀz açma ey dil kimseye hergiz 

 èAdÀvetle maóabbet şimdi birdür medó ile zem hem 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 İsmail Çetin tarafından hazırlanan Derzí-zÀde èUlví DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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4 SifÀl-i ser-úadeódür meclisümde bÀde gözyaşı 

 Celìsüm derd ü miónetdür enìsüm1 àuããa vü àam hem 

 

5 Nice timÀr iderler yÀrüme cerrÀólar bilsem 

 Dutışur èUlviyÀ sÿz-ı dilimden yine merhem hem 

 

  314 

[Ümìdì]2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gözüm yaşın òayÀl-i ruòları úana boyandurmış 

 BahÀr-ı óüsn-i cÿy-ı eşki başından bulandurmış 

 

2 Bugün mestÀne sÀúì leblerüñ yÀdına meclisde 

 äürÀóìden yine bir eliyle3 cÀmı ùolandurmış 

 

3 Göñül vaãf eyleyüp Àb-ı zülÀl-i tìà-i cÀnÀnı 

 Ten-i ãad-pÀrede her yÀranuñ aàzın ãulandırmış 

 

4 MetÀè-ı vaãlınuñ biñ cÀn ile olmaú4 òarìdÀrı 

 Gice dil naúdini pervÀne şemè-i bezme yañdurmış 

 

5 Ümìdì bì-vefÀdur didügün ol şÿò işitmiş dün 

 Bugün gelmiş vefÀlar eyleyüp anı utandurmış 

                                                           
1 enísüm: enisüm ü M71b. 
2 Selvi, 2008, s. 110. 
3 eliyle M71b: Àlle ÜD110. 
4 olmaú M71b: olup ÜD110. 
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      315   

[Ümìdì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Bugün meclisde sÀúì sÀàar almaú dest-i dil-berden  

 HemÀn bir gül úoparmaú gibidür şÀh-ı gül-i terden 

 

2 Olalı cürèa-i cÀm-ı leb-i dil-dÀra dil hem-dem 

 Kesildi berş ile afyÿndan el çekdi sÀàardan 

 

3 Òaù-ı ruòsÀrını zülf ile mestÿr itmiş ol kÀfir 

 èAceb mi èÀşıú-ı miskín oúursa küfri ezberden 

 

4 Demidür ùolular iç bÿse iósÀn eyle èuşşÀúa 

 Efendi úullara èÀdetdür iósÀn çünki beglerden 

 

5 Ümìdì olmadı2 ser-menzìl-i maúãÿdına vÀãıl 

 [72a] Reh-i èışúında [yÀrüñ]3 geçmeyen evvel úadem serden 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Selvi, 2008, s. 143-144. 
2 olmadı M71b: olımaz ÜD144. 
3 [yÀruñ] ÜD144: (-) M. 
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   316 

[MaúÀlì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ne óÀlet var èaceb şìrìn kelÀm-ı laèl-i nÀbında  

 Su’Àl itdükçe gevherler niåÀr eyler cevÀbında  

 

2 Úapusında benüm ser-óalúa-i erbÀb-ı derd ammÀ  

 Ser-Àmed bir güzeldür kendü daòı şìve-i nÀbında1 

 

3 Anı ey Yÿsufa teşbìh iden daòı ayırsın 

 Bu óüsni görmemişdür belki Yÿsuf daòı cevÀnında 2 

 

4 Kemendinden sipihrüñ tÀc-ı zerle òusrev-i òÀver 

 İnüp ol şÀh-ı óüsnüñ bu resme lÀyıú baña bende 

 

5 MaúÀlì boynı baàlu çÀkeri olmaú yeter devlet 

 O şÀh-ı kişver-i óüsnüñ der-i devlet-i mÀbeynde 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  317          

[Fürÿàì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Füzÿn olsun úo derdüm çıúsun eflÀke dem[i] sürdüm 

 äanasun àayrı perle ol nihÀl-i nÀz-perverdüm 

 

2 FiàÀn itsem n’ola bülbül-ãıfat bu bÀà-ı kÿyında 

 CüdÀ úılmaú muúarrer oldı şimdi ol ruò-ı zerdüm 

 

3 N’ola hecrüñle èazm-i àurbet itsem kim bu èÀlemden 

 Bir iki gün òºod bilürsen senüñle göñlüm eglerdüm 

 

4 Felek senden ayırdı ölmedin kÀm almadum gitdüm 

 DiríàÀ kim úapuñdan ben olam ayrılmayam derdüm 

 

5 Degüldür kimse vÀúıf ey Fürÿàì derd-i óasretle 

 ÒudÀ bilür daòı ben bilürem ancaú benüm derdüm  
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          318 

[Aómed Paşa]1 2  

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 èÁrıøuñ èarø it güle gülşende raènÀlanmasun3 

 Serve göster úÀmetüñ4 nÀz ile zìbÀlanmasun5  

 

2 Úıl muúavves úaşlaruñ ùarf-ı külÀhuñdan èayÀn 

 áurre-i meh şekl-i ebrÿsına àarrÀlanmasun 

 

3 Zülf-i zencìrinde çün kemterín dìvÀne dil6 

 Dolaşup bÀd-ı ãabÀ zülfine şeydÀlanmasun 

[72b] 

4 äür raúìb[i] ravøa-i kÿyuñdan ey òÿr-i òatlı7 8 

 BÀà-ı cennetdür anı kÀfir temÀşÀlanmasun 

 

5 Bülbül-i Úudsì gibi medó itse9 Aómed laèlüñi10 

 LÀleler nÀzüklenüp güller muùarrÀlanmasun 

 

 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan Ahmed Paşa’ya ait şiirler transkribe edilirken Ali Nihad Tarlan tarafından hazırlanan Ahmet Paşa 

DivÀnı kullanılmıştır (Ali Nihad Tarlan. (1966). Ahmed Paşa DivÀnı. İstanbu: Milli Eğitim Basımevi). 
2 Tarlan, 1966, s. 286-287. Bu gazel APD’de altı beyittir. 
3 raènÀlanmasun M72a: zibÀlanmasın APD286. 
4 úÀmetün M72a:  úaddini APD286. 
5 zìbÀlanmasun M72a: raènÀlanmasun APD286. 
6 zülfi zencìrinde dil divÀnedir şol dil-berin APD287. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 óur-i óatlı M72b: óÿri-liúÀ APD287. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 itse M72b: eder APD212. 
10 laèlüñi M72b: haddini APD212. 
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  319 

[Fürÿàì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 EbruvÀnuñ göster ey meh àurre àarrÀlanmasun 

 èArø-ı óüsn it güle gülşende raènÀlanmasun 

 

2 èÁşıú-ı şeydÀ geçerken dille gül-ruòsÀruña 

 BÀàda bülbül ineñde verde şeydÀlanmasun 

 

3 BÀà-ı óüsn içre úadd-i dil-cÿy-ı dil-ber var lìkin  

 Serv-i bÀlÀ bÀà-ı èÀlemde dil-ÀrÀlanmasun 

 

4 ŞÀh-ı mülk-i miónetüm yÀ niçe èasker derd ü àam 

 PÀdişÀh-ı dehr olan Şevketle DÀrÀlanmasun 

 

5 Ey Fürÿàì cism-i zerd altunlu óalúadur baña  

 CÀme-i zerrìn giyüp mÀl ehli àarrÀlanmasun 
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  320 

[ÓÀletì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Faúìrüz zÀhidÀ ey òˇace biz gerçi fenÀmuz var  

 Ve líkin pÀdişÀh-ı kişverüz fakr ü àınÀmuz var 

 

2 Ne ehl-i manãıbuz biz ne salùanat sevdÀsına düşdük1 

 Ne ôulmi kimseye gördük revÀ ne irtişÀmuz var 

 

3 Ne yirde bir yüzi gül-àonce-fem úopsa olur èÀşıú 

 Göñül dirler bizüm bir èandelìb-i bì-nevÀmuz var 

 

4 Silüp pÀk eyledüñ jeng-i kederden levóa-i cÀnı 

 MücellÀ eyledüñ Àyìne-i úalb-i ãafÀmuz var 

 

5 Bizüz ol Òusrev-i mülk-i süòan ey ÓÀletì óÀlÀ 

 Vücÿd-ı maòzen-i genc-i hüner niçe gedÀmuz var 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  321 

[Ázerì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 O mihr-i èÀlem-ÀrÀyı bugün itdi güõer dirler  

 Dil-i bì-çÀreye dÀ’im cefÀ eyler gezer dirler 

[73a] 

2  İçer laèlin úadeóinden şerÀb-ı erguvÀnìler 

 èAraú-rìz olsa meclisde o sìmìn-ten güher dirler 

 

3 Óadíå-i laèl-i mey-gÿnuñ òaber virmiş bugün aàyÀr 

 èAceb gerçek midür bilsem senüñçün bir òaber dirler 

 

4 ÒaùÀdur görinmez ãanma sünbül-i künc-i melÀmetden1 

 Senüñ yÀrüñ dilÀ bir merdüm-i ãÀóib-naôar dirler 

 

5 İdermiş òaste her yandan sen mÀh-ı tÀbÀnı2 

 İşitdüm Ázerí-i bì-nevÀyı derbeder dirler 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 



390 
 

  322        

[Husrev] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Faúir ü òºor u zÀr miskìn ü tebdìl-i gedÀyuz biz 

 èAzìz-i vaútüz ammÀ derd-i èışúa mübtelÀyuz biz 

 

2 Maóabbet tekyegÀhında melÀmet şÀlını giydük  

 Mürìd-i pìr-i èışú olduú maóabbet pertabıyuz biz 

 

3 Bize zehr-Àb-ı àam nÿş eylemek bir zerrece gelmez 

 Yedi deryÀyı bardaúdan çeker bir eçdehÀyuz biz 

 

4 Senüñ bir yÀr diler iseñ úadimi bendeñem şÀhum 

 Bizi bìgÀnelik ãanma úadìmì ÀşinÀyuz biz 

 

5 N’ola şeker lebüñ vaãfında rengìn eylesem şièrüm 

 NezÀket ehli içre ÒusrevÀ şìrìn-edÀyuz biz 
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   323 

[Behiştì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 NihÀl-i Àhum üstinde èuluvv-i Àhı benden ãor  

 Neden úopmışdur ol güller bu gülzÀrı dikenden ãor 

 

2 Gözüm yaşından olmışdur cihÀn òurrem inanmazsañ 

 ZebÀn-ı óÀl ile yir yir beyÀn itsün çemenden ãor 

 

3 Eger pervÀne aóvÀlini rÿşen bilmek istersen 

 Mücerreb eylemişdür anı şemè-i encümenden ãor 

 

4 Derÿn-ı perdede èÀşıú bilür ôÀhirdedür vÀèiô 

 Ne bilsün sìne-i yÀrı úabÀ ya pìrehenden ãor 

 

5 Úalem dest-i Behiştìden olupdur sìb-şeker-mÀnend 

 MeèÀnì leõõetin ãorarsañ ol şìrìn süòandan ãor 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu şiir Yaşar Aydemir tarafından hazırlanan Behiştì DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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[73b]        324 

[Ázerì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 SaàÀr ile bÀde kim meclisde cÀnÀndan gelür 

 Áb-ı ãÀfìdür ayaàı çeşme-i cÀndan gelür 

 

2 Úaùre-i eşküm çıúar bu çeşm-i deryÀ-bÀrdan 

 Gevher-i pÀkìze gÿyÀ ki èummÀndan gelür1  

 

3 ÜstüòˇÀnın gönderür èÀşıú kilÀb-ı kÿyuña 

 äÀn maóabbet-nÀmedür yÀrÀna yÀrÀndan gelür 

 

4 Leblerüñ vaãfı göñülde èaks-i laèlüñ dìdede 

 Laèldür kÀndan gelür güldür gülistÀndan gelür 

 

5 Azerì òÿn-Àb-ı eşküm reh-güzÀruñ baàladı 

 ÒÀneme ol bì-vefÀ şimden gerü úandan gelür 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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    325 

[CÀmìè] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ecel cÀmıyla bir kes cürèa gibi pÀy-mÀl ancaú 

 İçenler mest olup geçmiş cihÀndan özge óÀl ancaú 

 

2 Nice ãÿret gelüp geçmekde devr itdükçe her sÀèat 

 DilÀ bu günbed-i devvÀr fÀnÿs-ı òayÀl ancaú 

 

3 İder her nÀúıã-ı meh gibi kÀmil pertevi anuñ  

 DilÀ mihr ü maóabbet óaú budur özge kemÀl ancaú 

 

4 KelÀm ile èamel úılmaz sülÿk aóvÀlini bilmez 

 Sözinde vÀèiôüñ óÀl yoú úìl ü úÀl ancaú1 

 

5 Başuñ ùÿp ideli çevgÀn-ı zülf-i yÀra ey CÀmìè 

 Senüñ erbÀb-ı èışúa bir kelÀmuñ óasb-i óÀl ancaú 
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[Fürÿàì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ezelden her kimüñ meyl-i dilin bir yÀre yazmışlar 

 Benüm meyl-i dilüm sen serv-i gül-ruòsÀra yazmışlar 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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2 Yazanlar ehl-i derdüñ levó-i taúdìre ser-encÀmın 

 Meni bìmÀra úatılmış seni büt-i òÿn-òˇÀra yazmışlar1 

 

3 EùibbÀ nüsòa-i dermÀn yerinde ehl-i emrÀøa 

 Perì-veşler lebin em diyü ben bìmÀra yazmışlar 

 

4 Òoten èÀlemleri şÀh-ı ÒıùÀyı emr bilen bir yil 

 ÒarÀc-ı mülk-i Çíni ol zülf-i èanber-bÀra yazmışlar2 

 

5 Muãavvirler benüm bütóÀne-i èışú içre taãvìrüm 

 äanemler òÀk-i pÀyine düşüp yalvara yazmışlar 

[74a] 

6 Cünÿn ehlini merúÿm idenler defter-i èışúa3 

 Meni dìvÀne-i Mecnÿn diyin ùÿmara yazmışlar 

 

7 Ezel nahnü úasemnÀda4 yazanlar şuàlın insÀnuñ  

 Fürÿàì[y]i cihÀn-seyyÀhı bir ÀvÀre yazmışlar 
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[Nevèì]5 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Elinde gerçi kim èÀşıúlaruñ ãabr u úarÀr olmaz  

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Zuhruf 43/32. “Nahnü kasemna: Biz taksim ettik” mmanasındadır. 
5 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 337. 



395 
 

 BióamdillÀh güzellük ehl-i óüsne pÀyidÀr olmaz   

 

2 Ne úadr-i óüsni fehm eyler ne derd-i óÀlet-i èışúı 

 DirìàÀ sìm-tenler n’eyleyem ãÀóib-èıyÀr olmaz 

 

3 èAcebdür her òazÀnuñ bir bahÀrı irişür ammÀ1  

 Güzellük bÀàınuñ hergiz2 òazÀnına bahÀr olmaz 

 

4 Didüm èaúl ile ãabrum gitdi benden saña yÀr oldı 

 Didi dìvÀnesin [sen]3 ehl-i èışúuñ èaúlı yÀr olmaz  

 

5 Nice bir Nevèìye rÀh4-ı àamuñda nÀ-murÀd olmaú  

Yüri var olmaz ey şìrìn-dehen lÀle-èiõÀr olmaz  
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[Emrì]5 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 DiyÀr-ı èışúa6 sìnem beyÀbÀn-ı maóabbetdür 

 Degül cismümdeki mÿlar giyÀh-ı derd-i miónetdür 

 

2 Ruòuñ bÀàına7 düşmiş òÿşe-i müşgìn zülfinden 

                                                           
1 ammÀ M74a: aòır ND337. 
2 hergiz M74a: ammÀ ND337. 
3 [sen] ND337: (-) M. 
4 rÀh M74a: kÿh ND337. 
5 Saraç, t.y., s. 91-92. 
6 èışúa M74a: èışúda ED91. 
7 bÀàına M74a: bÀàında ED91. 
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 O müşkìn òÀliñüñ1 bir dÀne siyÀh engÿr-ı misketdür2 

 

3 Görüp mÀh-ı nev ebrÿñı bu3 aòşam óayrete varmış 

 DehÀn-ı çaròda ey meh hilÀl engüşt-i óayretdür 

 

4 Gözi mÀhuñ pür-Àb oldı mehüñ zerd oldıàı rÿy 

 Bu kim engüşt-i yÀruñ zenaòdÀnına óasretdür4 5 

 

5 LeùÀfet Àbıdur rÿy-ı ãafÀ-baòş-ı nigÀr Emrì 

 DehÀn andan6 nişÀn-ı úaùre-i bÀrÀn-ı raómetdür7 

   

    329 

[ZÀrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 BelÀ-yı mübtelÀ-yı èışú-ı cÀnÀn olmayan bilmez 

 Derÿnum Àteşin şevúiyle sÿzÀn olmayan bilmez 

 

2 Ne úanlar yutdıàın hecrüñde sulùÀnum dil-i şeydÀ 

 Faúirüñ derdmendüñ gibi giryÀn olmayan bilmez  

[74b] 

3 Göñül nÀ-şÀd ü ùÀliè pür-belÀ vü derd fevúa’l-óad 

                                                           
1 müşkìn óÀlinüñ M74a: óÀl-i müşg ED91. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 bu M74a: (-) ED.  
4 ED’de bu beyit yerinde şu beyit kayıtlıdır: “Egerçi girye cenginde düşüpdür toprağa çogı / SipÀh-ı eşk-i çeşmüm yine ey 

şeh bì-nihÀyetdür” ED91. 
5 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
6 andan M74a: anda ED92. 
7 raómetdür M74a: úudretdür ED92. 
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 Ma-óaãal óÀlümi èışúuñla giryÀn olmayan bilmez  

 

4 Nedür çeşmüñ teàÀfül şehìd-i merdüm didüm didi 

 O maòfì remzdür sulùÀn-ı òÿbÀn olmayan bilmez  

 

5 Cünÿnın ZÀrì-i bì-mÀruñ èaceb eylemek cÀnÀ   

 PerìşÀn òÀùıruñ óÀlin perìşÀn olmayan bilmez 
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[Baórì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Keş-À-keşden şikÀyetdür eger şÀh u gedÀ hem-vÀr  

 Bu miónetòÀnede ey şÀh-ı èÀlem ãanma bì-àam var 

 

2 CemÀlümde neden òÀlüme mÀ’ilsin dime cÀnÀ 

 Perí-zÀdem behìşti dÀneye ãatmış [bir] Àdem var  

 

3 SüleymÀnum n’ola úılsuñ musaóóar óüsn ile cÀnı 

 Yazılmış òÀtm-i laèlüñde gördüm İsm-i Aèôam var 

 

4 Ögersin zÀhidÀ cennetde óÿr ezvÀúını ammÀ 

 ViãÀl-i yÀr ile meyòÀnede görseñ ne èÀlem var 

 

5 Varayın Kaèbe-i maúãÿda yab yab ey Baórì1 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 SüvÀr-ı esb-i himmet olmaàa saúìyle aèlem var 

      330      

[Fevrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 CihÀn bezminde kim der kim gözi yaşı şarÀb olmaz 

 Yaòÿd nÀr-ı maóabbetde bişüp baàrı kebÀb olmaz  

 

2  Eger seng-i belÀ yile yıúılsa ãaón-ı dil ùañ mı 

 CihÀnda bir èimÀret var mı kim Àòir òarÀb olmaz 

 

3 CihÀndan sen dilÀ isteme mihr ü vefÀ resmin1  

 DilÀ berd-i èacÿz içre çü tÀb-ı ÀfitÀb olmaz 

 

4 Benüm göñlüm o bezm-i pür-ãafÀnuñ mestidür sÀúì 

 Ki andan naúl u cÀm-ı şÀhid ü semè-i şerÀb olmaz   

 

5 Dil-i bì-èışúa feyø olmaz tecellÀ-yı cemÀl el-óaú  

 Ki şemè-i küştede Fevrì bilürsin ferr u tÀb olmaz 
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[Fürÿàì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 èAceb n’itdüm o dil-dÀra benüm hìç óÀlüme baúmaz 

 LibÀs-ı èÀrı çÀk itdüm bu eski şÀlüme baúmaz 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[75a] 

2 Zer ü sìm eyledüm rÿyum çeşmüm ile yaşım1 

 DirìàÀ n’eyleyem dil-ber benüm bu óÀlüme baúmaz 

 

3 Eridi úal olup úalbim vücÿdum úıl úadar yoúdur 

 BeyÀn itdüm aña óÀlüm bu úìl ü úÀlüme baúmaz  

 

4 Bugün ol gözleri ala benüm çün almadı başum 

 Aluben al ile göñlüm bu eşk-i alüme baúmaz 

 

5 Fürÿàì rÀh-ı èışúında elif-úaddüm olupdur dÀl 

 DelÀlet bu yeter lìkin bu úadd-i dÀlüme baúmaz 
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[FiàÀnì]2 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Aúan seyl-Àb-ı eşkümdür bu çeşm-i dür-feşÀnumdan 

 Nem eksildi benüm ey serv-i úaddüm çıúdı yanumdan 

 

2 Degül seyyÀre ey meh-rÿ görinen ÀsumÀn üzre  

 ŞerÀr-ı Àhdur her şeb olur peydÀ duòÀnumdan 

 

3 Şafaú-veş eşk-i gül-gÿnum görüp bu gice ey meh-rÿ 

 Felekler gökde encüm-veş görinen bu1 fiàÀnumdan 

                                                           
1 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
2 Gülşen Çaylı Cankurt tarafından hazırlanan “FigÀnì DivÀnı Gramatikal İndeks” adlı tezde bulunmamaktadır. 
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4 Çıúarma laèlüñ aàzumdan benüm ey yÀr-ı şìrìnüm  

 Beni gel òusrevÀ luùf it ayırma ùatlu cÀnumdan 

 

5 MiyÀn-ı mÿy-ı dil-ber-veş FiàÀnì bì-nişÀn oldum 

 Òaber-dÀr olmasun kimse diyü nÀm [u] nişÀnumdan 
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[FiàÀnì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Bÿseñe dil úÀniè olmaz vaãlıñuñ şeydÀsıdur 

 Dÿstum maèõÿr dut dünyÀ ùamaè dünyÀsıdur  

 

2 Áh kim bir gün beni ölmezden evvel òÀk iden3  

 Bir4 úıyÀmet úÀmetüñ bir vÀdì5-i ferdÀsıdur 

 

3 Dimek olmaz adını bir mÀhı sevdüm tÀzece 

 Edrine şehrinüñ ol àÀyet6 müstesnÀsıdur7 

 

4 Úıpúızıl dìvÀne úıldı8 úara çÿllar giydirüp9 

 Baña ol úaşı kemÀnuñ10 gözleri alasıdur 

                                                                                                                                                                                
1 Burada “kamer” sözcüğü bulunmaktadır. Vezin gereği metne alınmamıştır. 
2 Çaylı Cankurt, 2015, s. 44. 
3 “Àh kim ölmezden öñ bir gün beni òÀk eyleyen” FİD44. 
4 bir M75a: ol FİD44. 
5 vÀdì M75a: vaède FİD44. 
6 àÀyet M75a: àÀyetde FİD44. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
8 úıldı M75a: idüp FİD44. 
9 giydirüp M75a: giydüren FİD44. 
10 kemÀnuñ M75a: úaranuñ FİD44. 
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5 Bilmek isterseñ FiàÀnì kim durur ey1 àonce-leb 

 GülsitÀn-ı óüsnüñüñ bir bülbül-i şeydÀsıdur2 

[75b]   

     334 

[Gelibolulu èAlì / Terkib-i Bent (Mersiye)] 3 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

1 Gel ey nevk-i úalem mÀtem ser-encÀmın beyÀn eyle 

 Döúüp evrÀúa derdüñ úara baòtuñdan fiàÀn eyle 

 

2 MidÀd-ÀsÀ siyeh úanlar dökilsün4 yine çeşmüñden  

 LiúÀ gibi müşevveş úıããa[lar] şeròin beyÀn eyle 

 

3 ÚaøÀ levóine vÀfir serzeniş úıl dest-i kÀtibden 

 Úader mecmÿèasın yırtup perìşÀn dÀstÀn eyle 

 

4 Kül eyler mermeri Àteş gibi kem óarfini yazsañ 

 İstemezseñ5 bir Àhen levóa evvel imtióÀn eyle 

 

5 Óuøÿr erúÀmını óak eyleyüp levó-i òavÀùırdan 

 Meserret-nÀmeler õevúin göñüllerden6 nihÀn eyle  

 

                                                           
1 ey M75a: ol FİD44. 
2 şeydÀsıdur M75a: gÿyÀsıdur FİD44. 
3 Aksoyak, 2018, s. 454-456. 
4 dökilsün M75b: ãaçılsun AD454. 
5 istemezseñ M75b: inanmazsañ AD454. 
6 göñüllerden M75b: göñüllerde AD454. 
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6 Siyeh giy ehl-i beytüñ Kaèbe-veş rÿz-ı àazÀsında1 

 Bu mÀtem óıdmetinde sende dÀmen-der-miyÀn eyle 

 

7 Yazarsañ KerbelÀ yazusınuñ müşkil belÀsın yaz  

 ŞehÀdet şehdin içmiş teşne-lebler2 mÀcerÀsın yaz 

 

     II 

1 Niçün ey çarò-ı ôÀlim3 naúd-i kevneyni hebÀ úılduñ 

 èAliyyü’l-MurtaøÀnuñ nÿr-ı çeşmüñ bì-øiyÀ úılduñ  

 

2 Güm itdüñ KerbelÀ òÀkinde anuñ gevher-i èömrin 

 Ne kendünden óicÀb itdüñ ne ceddinden óayÀ úılduñ 

 

3 ZülÀl-i pÀk aúan gülzÀra zehr-Àb eyledüñ4 cÀrì 

 Resÿlüñ bÿsegÀhın tìà-i úahra mÀcerÀ úılduñ 

   

4 Úoparduñ àonce-i nev-restesin gülzÀr-ı ZehrÀnuñ 

 Zehirler yutdurup pejmürde-óÀl itdüñ cefÀ úılduñ 

 

5 Resÿlüñ Àlini şerm itmedüñ mi àarú-ı òÿn itdüñ 

 Girüp úanına ol maôlÿmuñ ey àÀfil òaùÀ úılduñ 

  

6 Söyindürdüñ risÀlet òÀnedÀnında yanan şemèi 

                                                           
1 àazÀsında M75b: àazÀsından AD454. 
2 lebler M75b: diller AD454. 
3 ôÀlim M75b: àÀfil AD454. 
4 eyledüñ M75b: eyleyüp AD454. 
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 MelÀmet ôulmetin taèyìn-i beyt-i MuãùafÀ úılduñ 

 

7 Serin ol serverüñ dÿr itdigüñ yitmez mi efserden 

 Mürüvvetsizlüú itdüñ niçün ayırduñ tenin serden 

     III 

1 Ne yazıdur ki deşt-i KerbelÀ pür-derd ü miónetdür 

 Meger kerb [ü] belÀlardan mürekkeb bir muãìbetdür 

[76a]  

2 NiôÀmın bozdı çün kim ehl-i beyt-i MurùazÀnuñ ol 

 Ne naôm-ı bì-selÀsetdür ne nÀ-mevzÿn óikÀyetdür 

 

3 Úopar [bir] demde àavàa-yı úıyÀmet lìk Àèşÿruñ 

 Dem-i mÀtemde her bir rÿzı üç nevbet úıyÀmetdür 

 

4 O gül-gÿn ùurfa sancaúlar ki ãaf baàlar óarìm içre 

 O bÀàuñ servi òÿnin olduàından bir èalÀmetdür 

 

5 Yatur gün gibi gül-gÿn perdesinde ravøanuñ bir1 gül  

 Gezen meråiyye-òºÀnlar bülbülÀn-ı bÀà-ı óayretdür2 

 

6 O úÀmet düştügi sÀèat úıyÀmet úopmamaú maóøÀ 

 Anuñ tÀ óaşr olınca mÀtemin dutmaú3 iúÀmetdür 

 

                                                           
1 bir M76a: ol AD455. 
2 óayretdür M76a: óasretdür AD455. 
3 dutmaú M76a: her yıl AD455. 



404 
 

7 Dögün ùaşlarla sen ey sìne sen úan aàla ey dìde 

 Dem-i mÀtemdür1 nehr eyle yaşuñ çaàla ey dìde2 

     IV 

1 ŞehìdÀn úanı ol dem kim FırÀtı àarú-ı òÿn itdi  

 èAdÿ hem úanmasun andan diyü aóker-nümÿn itdi 

 

2 Felek úanına girdi bir içim ãu virmedi ele3  

 Anuñçün kÿzesin dest-i melÀmet ser-nigÿn itdi 

 

3 äıdı ceng içre çengin öyle şìrüñ çarò rubaóı 

 İdüp ãad óìle yitmiş zaòm-ı mühlikden zebÿn itdi 

 

4 äadÀ-yı [el-]4 èaùaşdan òuşk-leb úaldı melekler hep 

 ÓarÀretden felek mÀtem úabÀsın5 nil-gÿn itdi 

 

5 Hele bir úaùre úanı úalmayupdur yirde ol şÀhuñ 

 Úapup òºurşìd anı tÀc-ı serinde laèl-gÿn itdi 

 

6 äanurlar dest-i pÀki úuzesi ùolmışdı úanından 

 Ecel cÀmın ãunup sÀúì-i àam baàrını òÿn itdi 

 

7 Kesilmiş gerden-i úÀfÿr-gÿn peyveste aúmış òÿn 

                                                           
1 mÀtemdür M76a: mÀtem durur AD455. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 ele M76a: aña AD455. 
4 [el-] AD456: (-) M. 
5 úabÀsın M76a: libÀsın AD456. 



405 
 

 ŞebistÀn-ı şehÀdet şemèe1 virmiş şuèle nÿr-efzÿn 

     V 

1 Bu àam bir özge àamdur iş bu mÀtem ùurfe2 mÀtemdür 

 Bu eyyÀm içre òurremlik óarÀm oldı Muóarremdür 

 

2 Úapansun çıúsun ol göz3 ki zehr-Àb aúıtup4 andan5  

 Dem-i mÀtemde íåÀr itdügi demdür yaòÿd nemdür6 

[76b] 

3 Bu àam úanın úurıtmışdur velì aãóÀb-ı taóúìúüñ7 

 Anuñçün ekåeriyÀ dem degül dökdükleri nemdür 

 

4 áazÀ8 vaútinde el úarãup gülen eùfÀle9 èayb itme10 

 Bu istihzÀ11 anadur kim yiri çÀh-ı cehennemdür 

 

5 MübÀrek başlarına nÿr inüpdür zer-èalem ãanmañ12  

 Degüldür surò sancaúlar birer maútÿl-i muèlemdür 

 

6 Yoluñdur şeróa çekseñ pÿl pÿl13 itseñ senüñ14 ey ÀbdÀl 

                                                           
1 şemèe M76a: şemèi AD456. 
2 ùurfe M76a: özge AD456. 
3 göz M76a: gözler AD456. 
4 zehr-Àb aúıtup M76a: zehr aúıtmayup AD456. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 demdür yaòud nemdür M76a: ya nem yaòud demdür AD456. 
7 taókíküñ M76B: temkinüñ AD456. 
8 àazÀ M76b: èazÀ AD456. 
9 eùfÀle M76b: eùfÀli AD456. 
10 itme M76b: itmeñ AD456. 
11 istihzÀ M76b: şöhretler AD456. 
12 ãanmañ M76b: ãanma AD456. 
13 pÿl pÿl M76b: yol yol AD456. 
14 senüñ M76b: cismüñ AD456. 
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 LibÀs-ı cismi cÀnda1 ãoymayan èuryÀn sersemdür2 

 

7 Bu mÀtemde3 delüp ney gibi baàruñ iñle ey èAlì 

 Benüm bu naôm-ı cÀn4-sÿzum úulaú dut diñle ey èAlì 

     

     335 

[Emrì]5 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Sürèat itme ey ecel cismümde àam cÀndur henÿz 

 áamzeler zaòmı göñül derdine dermÀndur henÿz 

 

2 Bir dem egleñ ey felek göñlüm serÀyın yıúmaàa 

  Ol perì-peyker òayÀli anda mihmÀndur henÿz  

 

3 Tìrinüñ peykÀnıdur cismümde ser-me’vÀ-yı ãanem 

 Gerçi dÀàı úarøuñ sìnemde úalúandur henÿz6 

 

4 Úanını peykÀnlaruñ yaşum dile irdükçe yur 

 Gel naôar úıl yaşımuñ rengine kim úandur henÿz 

 

5 Bÿy-ı sìnemden Àhum ile gelür bÿy-ı kebÀb  

 Áteş-i àamla ciger cismümde büryÀndur henÿz 

                                                           
1 cÀnda M76b: cÀndan AD456. 
2 èuryÀn sersemdür M76b: óayrÀn u ebkemdür AD456. 
3 mÀtemde M76b: mÀtemden AD456. 
4 cÀn M76b: pür AD456. 
5 Mehmet A. Yekta Saraç tarafından hazırlanan Emrí DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
6 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
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6 Tìà-i àamzeñden úaçar çeşmüñle ceng itmez güneş 

 Var úıyÀs [it] kim ne deñlü tende peykÀndur henÿz1 

 

7 Dÿr olaldan ol ãanemden merdüm-i çeşmüñ senüñ  

 Úara geymiş mÀtem içre Emrì giryÀndur henÿz 

 

Der-kenÀr:           336 

[Gelibolulu èÁlì]2 

 feèilÀtün mefÀèìlün feèilün  

1 Gel èIraú-ı èArabda dutma maúÀm 

 Umma andan ãaúın úarÀr [u] beúÀ 

 

2 Bu cihÀn bir òarÀbe menzildür 

 Úondu göçdi hezÀr mìr-livÀ3 

 

3 MÀ’-i cÀrideki óabÀb gibi 

 Niçenüñ4 çetri úaldı nÀ-peydÀ 

 

4 ÒÀk-i BaàdÀda zeyn olan şeceri 

 Naòl-ı òurmÀ ãanur gören ammÀ 

 

5 Tuàlardur ki úaldı menzilde  

 Çekilüp gitdi leşker-i òulefÀ 

                                                           
1 Bu beyit gazelin kenarına kaydedilmiştir.  
2 Aksoyak, 2018, s. 1308. M’de mahlas beyti bulunmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 niçenüñ M76b: niçe biñ AD1308. 
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      337 

[Behiştì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ya ãabr ü yÀ sefer diyü ne Rÿm [u] ne èAcem úaldı 

 Dolandum rubè-ı meskÿnı hemÀn mülk-i èadem úaldı 

 

2 Yoluñda varumı òarc [itdüm]2 esbÀb-ı vücÿdumdan 

 Göze doúunmaàa úÀbil temÀşÀ eyle nem úaldı 

 

3 CihÀn şerbetlerinden bulmaàa dil ùıflına3 dermÀn  

 Ùabìbüm tecribe úılmaduàum dünyÀda nem úaldı4 

[77a] 

4 Yıúıldı dil yitürdi cÀn özin èaúl oldı lÀ-yaèúıl 

 Ayaà üzre şeb-i hecrüñde şemè-i bezm-i àam úaldı  

 

5 Behiştì nÀme5 yazmaàa müsÀèid olmadı ammÀ 

 Aàızdan söyledüm yüzi úarasıyla úalem úaldı  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Aydemir, 2000, s. 526. 
2 [itdüm] BED526: (-) M. 
3 ùıflına M75b: derdine BED526. 
4 …dünyÀda nem úaldı M75b: bir kÀse semm úaldı BED526. 
5 “nÀme nÀme” şeklinde yazılmıştır metinde ancak bu şekilde alındığında vezin tutmamaktadır. Vezin gereği “nÀme” 

şeklinde yazılmıştır. 
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       338 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Úorúum oldur göz dege òÀk-i der-i cÀnÀnuma 

 Yoòsa kuól-ÀsÀ çekerdüm çeşm-i òÿn-efşÀnuma 

 

2 BÀàda dÿlÀb[ı] çoú çekdi çevürdi bÀàbÀn  

 Öykinür diyü àamuñdan2 nÀle vü efàÀnuma 

 

3 Çeşm ü ebrÿ òÀl-i Hindí zülf-i cÀzÿ olsa3 ger  

 Öykinürdi ÀfitÀb ol Àfet-i devrÀnuma 

 

4 Düşmese aàzumdan ol şìrìn-dehÀnuñ lebleri 

 Vaãf-ı laèlin durmasam õikr eylesem yÀrÀnuma 

 

5 YÀr defterden yine BÀúì úazınmaú var dimiş  

 Yañlış añlatmış èadÿlar ben úulın sulùÀnuma  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 369. 
2 àamuñdan M77a: àamuñda BD369. 
3 cÀzÿ olsa M77a: cÀdÿ bulsa BD369. 
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       339 

[CelÀlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gidüp faãl-ı şitÀ ãaóra-yı èÀlem sebze-zÀr olmış 

 Bi-óamdillÀh yüzi gülmiş cihÀnuñ nev-bahÀr olmış 

 

2 èAcebdür ben ki dìvÀne olup ùaàlara düşmezsem 

 Bu óÀlet birle kim èÀlem bezenmiş lÀle-zÀr olmış 

 

3 PiyÀle èarø ider gülşende güller göz úıpar àonce 

 Gözüñ aç èìş [ü] èişret vaútidür ey bì-úarÀr olmış 

 

4 Açılmış lÀleler dönmiş peleng ü bebre her vÀdi 

 Görinmez oldı Àhÿ-yı şitÀ beñzer şikÀr [olmış] 

 

5 Be-àÀyet2 òÿb olup èÀlem açılmış her ùaraf ezhÀr 

 äanasın yiryüzinüñ gizlü genci ÀşikÀr olmış 

 

6 äabÀdan gÿş idüp èazmün o servüñ seyr-i ãaórÀya 

 Şükÿfe birbirin3 úarşu çıúup ümìd-vÀr olmış 

 

7 CelÀlì lÀleler ãanma görinen deşt [ü] ãaórada  

 Ki Mecnÿnuñ gözi yaşı durur yir yir niåÀr olmış 

                                                           
1 Güneş, 2013, s. 438. 
2 be-àÀyet M77a: úıyÀmet CD438. 
3 birbirin M77a: yir yirin CD438. 
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[77b]        340 

[Fuøÿlì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèìlÀtün fÀèilün 

1 Úad enÀr-el-èışúı li’l-uşşÀúı minhÀci’l-ÒudÀ 

 SÀlik-i rÀh-ı óaúìúat èışúa eyler iútidÀ 

 

2 èIşúdur ol neş’e-i kÀmil kim andandur müdÀm 

 Meyde teşvìr-i óarÀret neyde te’åìr-i ãadÀ 

 

3 èIşú kilki çekdi òaùù óarf-i vücÿd-ı èÀşıúa  

 Kim ola åÀbit Óaú iåbÀtında naúş-ı2 mÀ-èadÀ 

 

4 VÀdì-i vaódet óaúìúatde maúÀm-ı èışúdur 

 Kim müşaóóaã olmaz ol vÀdìde sulùÀndan gedÀ 

 

5 Eylemez òalvet-serÀy-ı sırr-ı vaódet maóremi 

 èÁşıúı maèşÿúdan maèşÿúı èÀşıúdan cüdÀ 

 

6 Ey ki ehl-i èışúa söylersin melÀmet terkin it 

 Söyle kim3 mümkin midür taúdìr-i taàyìr-i ÒudÀ4 

 

7 Ey Fuøÿlì intihÀsız õevú bulduñ èışúdan  

 Öyledür Óaú adıyla her iş ki úılsañ ibtidÀ1 

                                                           
1 Gölpınarlı, 1985, s. 9. 
2 naúş-ı M77a: nefy-i FUD9. 
3 ki M77b: ki FUD9. 
4 ùakdìr-i taàyir-i HüdÀ M77b: taàyìr takdir-i HudÀ FUD9. 
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              341 

[Fuøÿlì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 áamzesin sevdüñ göñül cÀnuñ gerekmez mi saña  

 Tìàe urduñ cism-i èuryÀnuñ gerekmez mi saña 

 

2 Yandırup cÀnum cihÀn-sÿz itme berú-ı Àhumı 

 ÁsumÀn òºÿrşìd-i raòşÀnuñ gerekmez mi saña 

 

3 Yile virme daàıdup bir yan3 ayaúlardan götür 

 Ey perì zülf-i perìşÀnuñ gerekmez mi saña 

 

4 Ey kemÀn-ebrÿ raúìbe virme àamzeñden naãìb 

 Oú atarsın ùaşa peykÀnuñ gerekmez mi saña 

 

5 Áteş-i4 Àhumla eylersin baña teklìf-i bÀà 

 BÀà-bÀn gül-berg-i òandÀnuñ gerekmez mi saña 

 

6 Küfr-i zülfinden beni menè eylemek lÀyıú degül 

 äÿfì inãÀf eyle ìmÀnuñ gerekmez mi saña 

 

7 Dutalum kim èışk seyl-Àbına yoúdur iètibÀr 

 Ey Fuøÿlì çeşm-i giryÀnuñ gerekmez mi saña 

                                                                                                                                                                                
1 beyledir her iş ki Haú adıyla úılsan ibtidÀ FUD9. 
2 Gölpınarlı, 1985, s. 17. 
3 bir yan M77b: her dem FUD17. 
4 Àteş-i M77b: Àteşin FUD17. 



413 
 

           342 

[Fuøÿlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Benüm tek hìç kim zÀr u perìşÀn olmasın yÀ Rab 

 Esìr-i derd-i èışú-ı dÀà-ı hicrÀn olmasın yÀ Rab 

[78a] 

2 Dem-À-dem cevrler2 çekdügüm bì-raóm bütlerden3 

 Bu kÀfirler esìri bir MüselmÀn olmasın yÀ Rab  

 

3 Görüp endìşe úılmaúda4 ol mÀhı budur derdüm 

 Ki bu5 endìşeden ol meh peşìmÀn olmasın yÀ Rab 

 

4 Çıúarmaú itseler tenden çeküp peykÀnın o6 servüñ 

 Çıúan olsun dil-i mecrÿó7 peykÀn olmasın yÀ Rab 

 

5 CefÀ vü cevr ile muètÀdum anlarsız n’olur óÀlüm  

 CefÀsına òaùù ü cevrine pÀyÀn olmasın yÀ Rab 

 

6 Dimeñ kim èadli yoú yÀ ôülmi çoú her óÀl ile andan8 

 Göñül taòtına andan àayrı sulùÀn olmasın yÀ Rab 

 

                                                           
1 Gölpınarlı, 1985, s. 20. 
2 cevrler M78a: cevrlerdir FUD20. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 úılmaúda M78a: -i úatlümde FUD20. 
5 bu M78a: bu FUD20. 
6 o M78a: ol FUD20. 
7 dil-i mecrÿó M78a: dil-i pür- hÿn-u FUD20. 
8 andan M78a: olsa FUD20. 
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7 Fuøÿlì buldı genc-i Àfiyet meyòÀne küncinde  

 MübÀrek mülkdür ol mülk virÀn olmasın yÀ Rab 

 

 343 

[Fuøÿlì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 äubó ãalup mÀh-ı ruòuñdan niúÀb 

 Çıú ki temÀşÀya çıúa ÀfitÀb 

 

2 Rişte-i cÀnum yeter it pür-girih 

 äalma ser-i zülf-i semen-sÀya tÀb 

 

3 Kesme naôar cÀnib-i èuşşÀúdan 

 NÀle-i dil-sÿzdan it ictinÀb 

 

4 Mest çıúup ãalma naôar her yaña 

 Görme revÀ ki ola bu2 èÀlem òarÀb3 

 

5 ŞÀmla4 encüm ãayarum ãubóa degin5 

 Ey şeb-i hecrüñ baña yevmü’l-óisÀb 

 

6 Dÿzaòa girmez sitemüñden yanan 

                                                           
1 Gölpınarlı,1985, s. 22. 
2 ki ola bu M78a: kim ola FUD22. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 şÀmla M78a: şÀmlar FUD22. 
5 degin M78a: dek FUD22. 
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 ÚÀbil-i cennet degül ehl-i èaõÀb 

 

7 äaldı ayaúdan àam-ı èÀlem beni 

 Vir baña àam defèine sÀúì şarÀb 

 

8 Raóm úıl üftÀdelerüñ óÀline kim1 

 Hìç gerekmez mi saña bir åevÀb 

 

9 YÀr su’Àl itse ki óÀlüñ nedür 

 Òaste Fuøÿlì ne virürsin cevÀb 

 

[78b]      344 

[Fuøÿlì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ey esìr-i dÀm-ı àam bir kÿşe-i meyòÀne dut 

 Dutma zühhÀduñ muòÀlif pendüni peymÀne dut 

 

2 Dişledümse laèlüñ ey úanum döken úahr eyleme 

 Dut ki úan itdüm èadÀlet eyle úanı úana dut 

 

3 Çizgünürken başuña şemè-i ruòuñdan cÀnumı 

 Menè úılma onı hem ol şemèi bir pervÀne dut3 

 

                                                           
1 kim M78a: (-) FUD. 
2 Gölpınarlı, 1985, s. 29. 
3 dut ki kan etdim adÀlet eyle kanı kana tut FUD29. 
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4 Ger saña efàÀnumı bì-hÿde dirse müddeèi 

 Ol söze dutma úulaú ben itdügüm1 efàÀna dut 

 

5 Dutmazam2 zencìr-i zülfi terkin ey nÀãiò meni3 

 ÒˇÀh bir èÀúıl òayÀl it òˇÀh bir dìvÀne dut 

 

6 Ey olup sulùÀn diyen dünyÀda benden àayrı yoú 

 Sen seni bir cuàd bil dünyÀyı4 bir vírÀne dut 

 

7 Ey Fuøÿlì dehr zÀlinüñ firìbinden ãaúın 

 Olma àÀfil er gibi depren işüñ merdÀne dut 

 

           345          

[Fuøÿlì]5 

 mefÀèìlün mefaèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Olur úaddüm dü-tÀ èışúuñ yolında bir belÀ görgeç 

 Ùarìú ehline èÀdetdür tevÀøuè ÀşinÀ görgeç 

 

2 NihÀn èışúını maèlÿm itse6 èÀlem dÿd-ı Àhumdan 

 èAceb yoú kim gümÀn-ı genc ider òalú ecdehÀ görgeç 

 

3 Füzÿn olduúça èışúuñ germ olur eşküm bu gözümden1 

                                                           
1itdügüm M78b: çekdügüm FUD29. 
2 dutmazam M78b: úılmazam FUD29. 
3 meni M78b: dut FUD29. 
4 dünyÀyı M78b: dünyÀnı FUD29. 
5 Gölpınarlı, 1985, s. 35. 
6 nihÀn èışúını ger bilse FUD35. 
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 Egerçi ãu bürÿdet kesbini almaz2 hevÀ görgeç 

 

4 Gözüñ3 her laóøa kim cÀnum4 diler göñlüm úılur efàÀn 

 Bi-èaynih eyle kim feryÀd ider itler gedÀ görgeç 

 

5 RevÀc-ı naúd èışúun5 sikkedendür n’ola úadr6 itse 

 Baña il cism-i èuryÀnumda naúş-ı bÿriyÀ görgeç 

 

6 Bu ben7 dervìşe il hem cevr ider sen cevr úılduúça  

 Kim eyler ôulm menèin pÀdişÀhum sen revÀ görgeç 

 

7 Fuøÿlìni yaşur ey øaèìf8 meh-veşler cefÀsından 

 Ki meh-veşler úılurlar biñ9 cefÀ10 bir mübtelÀ görgeç 

 

          346 

[Fuøÿlì]11 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Òºoşam kim dem-be-dem giryÀn gözüm ol òÀk-i pÀdandur 

 ZiyÀnı olmaz ol göz yaşınuñ kim tÿtyÀdandur 

[79a] 

                                                                                                                                                                                
1 bu gözümden M78b: töker gerdun FUD35. 
2 almaz M78b: eyler FUD35. 
3 gözüñ M78b: àamın FUD35. 
4 cÀnum M78b: baàrım FUD35. 
5 èışúın M78b: naúş-ı FUD35. 
6 úadr M78b: àadr FUD35. 
7 bu ben M78b: ben-i FUD35. 
8 øaèíf M78b: zaèf FUD35. 
9 úılurlar biñ M78b: úılarlar min FUD35. 
10 cefÀ M78b: cefÀlar FUD35. 
11 Gölpınarlı, 1985, s. 48. 
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2 Dem-À-dem merdüm-i çeşmüm içer úan òal ü zülfüñden1 

 Belì ekåer maèÀşı ehl-i deryÀnuñ úaradandur 

 

3 Dime FerhÀd úanın dökmiş ancaú èışú şemşìri  

 Benüm gör úanlu yaşum kim bu hem ol mÀcerÀdandur 

 

4 Muèanber kÀkülüñden2 almadum3 bÿ olmadum rüsvÀ  

 Bu rüsvÀlıú baña senden degül bÀd-ı ãabÀdandur 

 

5 ÓabÀb-ı eşk içinde mÿy-ı jülìdemle òºoş-óÀlem 

 Başumda bu hümÀyÿn sÀye ol èÀlì hümÀdandur 

 

6 VefÀ resmin unutmışsun diyü incinmezem zirÀ4 

 Bu kim benden cefÀ kim eylemezsin hem vefÀdandur 

 

7 KemÀl-i óüsn-i meşreb-èÀrì5 olmaúdur taèarruødan 

 RehÀ6 ehline hem çoú iètirÀø itmek riyÀdandur  

 

8 Fuøÿlì dökme çoú [yaş]7 ióùiyÀt it gitmesün nÀ-geh 

 Gözüñden sürme kim gerd-i reh-i ehl-i ãafÀdandur 

 

                                                           
1 òÀl ü zülfüñden M79a: zülf ü òÀlinden FUD48. 
2 kÀkülüñden M79a: sünbülünden FUD48. 
3 almadum M79a: almadın FUD48. 
4 zirÀ M79a: ondan FUD48. 
5 èÀrì M79a: èÀlì FUD48. 
6 rehÀ M79a: riyÀ FUD48. 
7 [yaş] FUD48: (-) M. 
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       347 

[Fuøÿlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Müjem ser-çeşmeler menzil úılan2 Àşüfte Mecnÿndur 

 Anuñçün beste-i zencìr-i seyl-i eşk-i gül-gÿndur    

 

2 SevÀd-ı noúta [-i] gird-Àba beñzer merdüm-i çeşmüm 

 Ki da’im àarúa-i gird-Àb-ı eşk-i çeşm-i pür-òÿndur 

 

3 Òamìde úÀmetüm kim dÀà-ı dilden úana àarú olmış  

 İçinde noúùası gÿyÀ ki úan altındaki nÿndur 

 

4 İşit derd-i dilüm efsÀne-i Mecnÿna meyl itme  

 Kim ol efsÀneden hem añlanan muùlaú bu maømÿndur 

 

5 Feraó-baòş-ı dil-i maèşÿúa3 olur şeró-i àam-ı èÀşıú4 

 Sürÿd-ı bezm-i Şìrìn nÀle-i FerhÀd u Mecnÿndur 

 

6 Kemend-i çìn-i zülfüñ vehmi gitmez zÀr göñlümden 

 Baña ol rişte-i ecder úılan bilmem5 ne efsÿndur 

 

7 Fuøÿlì virmedi ùaèn oúları gözyaşına teskìn 

                                                           
1 Gölpınarlı, 1985, s. 52. 
2 úılan M79a: dutan FUD52. 
3 maèşÿúa M79a: maèşÿk FUD52. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 bilmem M79a: bilmen FUD52. 
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 Öñin bend itmek olmaz òÀr u òÀşÀk ile Ceyóÿndu 

           348 

[Fuøÿlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 äabÀdan gül yüzüñde sünbül-i pür-pìç ü tÀb oynar 

 äanasın per açup gülşende bir müşkìn àurÀb oynar 

[79b] 

2 ÒayÀl-i èÀrıøuñ cevlÀn ider bu çeşm-i pür-nemde 

 Niçün kim mevclenmiş ãuda èaks-i ÀfitÀb oynar 

 

3 Iraú olsun yaman gözden ne òºoş sÀèatdür ol sÀèat 

 Ki èuşşÀú [ile]2 maèşÿú oynayup3 nÀz u èitÀb oynar 

 

4 Ruòuñ görgeç olur sÿz-ı derÿna derd-i dil óÀãıl 

 BahÀr eyyÀmı seóer vaútinde4 berk-i raòşanda seóÀb oynar5 

 

5 RiyÀ-yı zÀhid-i òuşkuñ semÀèından n’olur óÀãıl 

 Òºoş ol kim rind ü mey-òºÀre6 içüp cÀm-ı şarÀb oynar 

 

6 Úılur7 göz perdesin òÿn-Àb-ı óasret çÀk her dem8 kim 

 Ruòuñdan leõõet-i dídÀr zevúinden niúÀb oynar 

                                                           
1 Gölpınarlı,1985, s. 50. Bu gazel FUD’de sekiz beyittir. 
2 [ile] FUD50: (-) M79b. 
3 oynayup M79b: eyleyip FUD50. 
4 seóer vaútinde M79b: sıçrar FUD50. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6mey-òºÀre M78b: kelimenin aslı böyledir. Mürettip  mey-òÀre şeklinde yazmış, labiyel òı’nın vavını göstermemiştir: 

meyòÀne FUD50. 
7 úılur M78b: úılar FUD50. 
8 dem M78b: geh FUD50. 
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7 Fuøÿlì reşkden ditrer dil-i pür-òÿn[ı] èuşşÀúuñ 

 BenÀgÿşında yÀruñ her zemÀn kim laèl-i nÀb oynar 

       

  349 

[Fuøÿlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Beni õikr itmez il efsÀne[-i] Mecnÿna mÀ’ildür2 

 Ne beñzer ol baña derdi anuñ dermÀna3 úÀ’ildür 

 

2 BeyÀbÀnlarda Mecnÿndan4 àam u derdüm su’Àl itmeñ5 

 Ne bilsün baór óÀlin ol ki menzil-gÀh-ı sÀóildür 

 

3 Benüm tek olabilmez şöhre-i şehr-i belÀ Mecnÿn 

 Úabÿl eyler mi bu rüsvÀlıàı6 her kim ki èÀúildür  

 

4 Ne müşkìl óÀli olsa èÀşıúuñ maèşÿú ider çÀre 

 Ger ol bì-derd bilmezse [bu]7 óÀli óÀl müşkildür 

 

5 FirÀú eyyÀmı seyl-Àb-ı sirişkümden òaber virmez 

 ÚıyÀmet mÀcerÀsından gör ol ôÀlim ne àÀfildür 

 

                                                           
1 Gölpınarlı, 1985, s. 42. 
2 mÀ’ildür M79b: kÀildürFUD42. 
3dermÀna M79b: taúrìre FUD42. 
4beyÀbÀn gird-i Mecnÿndan FUD42. 
5itmen M79b: itme FUD42.  
6 rüsvÀlıàı M79b: rüsvaylıàı FUD42. 
7 [bu] FUD42: (-) M79b. 
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6 Faúìh-i medrese maèõÿrdur inkÀr-ı èışú itse1 

 Yoú özge èilmine inkÀrımuz bu èilme cÀhildür  

 

7 Fuøÿlì il seni Mecnÿndan efzÿn2 dir melÀmetde 

 Buña münkir degül Mecnÿn daòı maèúÿle úÀ’ildü 
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[Fuøÿlì] 3 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gel ey rÀóat ãanup4 esbÀb-ı cemèin5 úılma nÀ-dÀnlıà 

 Ùarìú-i faúrı6 dut kim faúr imiş èÀlemde sulùÀnlıà 

 

2 MurÀd ur7 salùanatdan kÀm-ı dildür nefse ùÀbièsin 

 Ne óÀãıl salùanat adıyla úılmaú bende-fermÀnlıà 

[80a] 

3 PerìşÀnlıúdan ey òalú-ı cihÀn siz cemè idüñ òÀùır 

 Ki ben cemè eyledüm her úanda vardur bir perìşÀnlıà 

 

4 Ne ùÀlièdür bu kim èÀlemde ÀàÀz itmedüm bir iş 

 Kim ol işden ser-encÀm itmedin8 Àòir perişÀnlıà 

 

                                                           
1 itse M79b: içre FUD42. 
2 efzÿn M79b: artıú FUD42. 
3 Gölpınarlı, 1985, s. 82. 
4 ãanup M79b: ãanan FUD82. 
5 esbÀb-ı cemèin M79b: esbÀb-ı dünyÀ FUD82. 
6 faúrı M79b: faúr FUD82. 
7 ur M79b: er FUD82. 
8itmedin M80a: etmedim FUD82. 
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5 Baña ôulm-i ãarìó ol kÀfir1 eyler kimse menè itmez  

 Fuøÿlì küfr olur mu ger disem yoúdur MüselmÀnlıà 
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[Fuøÿlì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Şemè-i şÀm-ı fürúatüm ãubó-ı viãÀli n’eylerem 

 Bulmuşam yanmaúda bir óÀl3 özge óÀli n’eylerem 

 

2 áayre èarø it her ne esbÀbuñ ki var ey dehr-i dÿn 

 Ben bir4 ehl-i zevúüm esbÀb-ı melÀli n’eylerem 

 

3 Yoú èaceb ger mÀle raàbet mülke úılman iltifÀt  

 Ben gedÀ-yı kÿy-ı èışúum mülk [ü] mÀli n’eylerem5 

 

4 Ehl-i óÀlem dime büt vaãfın baña ey büt-perest 

 ÓÀl bilmez dil-ber-i ãÀóib-cemÀli n’eylerem 

 

5 İhtimÀl-i hecr teşvìşìne degmez zevú-i vaãl 

  Vaãl kim var anda hicrÀn ihtimÀli n’eylerem 

 

6 Naòl-i úaddüñ isterem k’andan belÀdur óÀãılum  

                                                           
1 kÀfir M80a: kÀfer FUD82. 
2 Gölpınarlı, 1985, s. 109. 
3 bir óÀl M80a: óÀl FUD109. 
4 bir M80a: ki FUD109. 
5 İkinci ve üçüncü beyitlerin ikinci mısraları birbirlerinin yerine yazılmıştır. 
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 Baúmazam şimşÀda ber vermez nihÀli n’eylerem 

 

7 Ey1 Fuøÿlì úıl kemÀl-i faøl2 kesbin yoòsa ben 

 KÀmil-i èaúlum3 daòı özge kemÀli n’eylerem 
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[Tercìè-i Bend-i Fuøÿlì]4 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

1 Getür sÀúì úadeó kim nev-bahÀr5-ı èÀlem-ÀrÀdur 

 Zemìn sebz ü hevÀ cÀn[-baòş ü]6 gülşen rÀóat-efzÀdur 

 

2 PerìşÀn olma kim gül-berg tek óÀlÀ bu gülşende  

 NeşÀt-ı èìş içün esbÀb-ı cemèiyyet müheyyÀdur 

 

3 Açıldı lÀle güldi àonce geldi èişret eyyÀmı 

 ZebÀn-ı óÀl-i sebz ü7 èişret ìmÀsına gÿyÀdur 

 

4 Gör öz óÀlümi [sen]8 çekme àam-ı mÀøì [vü] müstaúbel 

 Ki óÀlÀ mevsim-i gül-geşt [ü] devr-i cÀm-ı ãahbÀdur 

[80b] 

                                                           
1 ey M80a: sen FUD109. 
2 kemÀl-i faøl M80a: kemÀl-i èaúl FUD109. 
3 èaúlum M80a: èışúam FUD109.  
4 Gölpınarlı, 1985, s. 177-179. 
5 nev-bÀhÀr M80a: ÀftÀb FUD177. 
6 [-baòş u] FUD177: (-) M. 
7 sebz ü M80a: sebze FUD177. 
8 [sen] FUD177: (-) M80a. 
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5 Seóer1 gülzÀra gir billÀh bu mevsimlerde vü her dem 

 TemÀşÀ úıl ki dìvÀnınd[a] gülüñ2 òºoş temÀşÀdur 

 

6 Açıldı àonce ùÿmÀrı vü maèlÿm oldı aóvÀli3 

 Budur kim fevt úılmañ mevsim-i gül cÀm-ı gül-gÿnı 

 

     II 

1 Getür sÀúì úadeó bil kim taèallül fevt-i furãatdur 

 Bu furãat var iken fevt itme kim furãat àanìmetdür 

 

2 Zemìne keyfe yuóyi’l-arø 4 yazmış òÀme-i sebze  

 Naôar úıl kim bu hem ÀåÀr-ı raómetden bir Àyetdür 

 

3 İderler5 cennet içre Àteş olmaz bu èacebdür kim 

 GülistÀn Àteşin gül birle eşk6-i bÀà-ı cennetdür 

 

4 CihÀnı reşk-i gülzÀr-ı Òalìl7 iden bahÀr irmiş8 

 Bu feyø-i èadl-i İbrÀhim òºÀn-ı pÀk-sìretdür9 

 

5 Anuñ yanında kim gül-berg10-i gülzÀr-ı maèÀnìdür 

                                                           
1 seóer M80b: ãabÀ FUD177. 
2 gülüñ M80b: verdin FUD177. 
3 aóvÀli M80b: mazmÿnu FUD177. 
4 Rum 30/50. “Yeryüzünü nasıl diriltiyor” manasındadır. 
5 iderler M80b: işitdim FUD177. 
6 eşk M80b: reşk FUD178. 
7 òalìl M80b: irem FUD178.  
8 iden bahÀr irmiş M80b: ãanman bahÀr etmiş FUD178. 
9 sìretdür M80b: sÿretdür FUD178. 
10 gülberg M80b: her berg FUD178. 
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 Anuñ bezminde kim serv-i revÀn1-ı baà-ı behcetdür 

 

6 Açıldı àonce ùÿmÀrı vü maèlÿm oldı maømÿnı 

 Budur kim fevt kılmañ mevsim-i gül cÀm-ı gül-gÿnı    

     III 

1 Getür sÀúì úadeó kim bildüñse óÀl2-i dehrden Àgeh 

 Ki devrÀn üstinedür3 peyveste ãubó u şÀm sÀl ü meh4 

 

2 ÒazÀn deycÿrıda gülzÀr bezminde o zÀr5 bülbül 

 ÇerÀà-ı gül yaúup òalvet-serÀy-ı vaãla bulmuş6 reh 

 

3 Gül açmış òˇÀn-ı vaãlın bülbüle teklìf ider her dem 

 Ki ger mihmÀn iseñ òˇÀn-ı ÒalìlullÀh bismillah 

 

4 CihÀnda dün mükedder-òÀùır idüm fetó-i fÀl7 içün 

 Bugün gülzÀra girdüm gül kitÀbın açmaàa nÀ-geh 

 

5 Açıldı àonce ùÿmÀrı vü maèlÿm oldı aóvÀli8  

 Budur kim fevt úılmañ mevsim-i gül cÀm-ı gülgÿnı 

 

 

                                                           
1 revÀn M80b: riyÀhin FUD178. 
2 kim bildüñse óÀl M80b: oldunsa rÀz-ı FUD178. 
3 üstinedür M80b: üzredür FUD178. 
4 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
5 o zÀr M80b: azÀn FUD178. 
6 bulmuş M80b: tapmış FUD178. 
7 fetò-i fÀl M80b: fÀl-i fetò FUD178. 
8 aòvÀli M80b: mazmÿnu FUD178. 
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     IV 

1 Getür sÀúì úadeó kim èìş òºoşdur gül zemÀnında 

 ZamÀn fevt itme dehrüñ àuããa vü sÿd u ziyÀnında 

[81a] 

2 ÚamÀrì taótühe’l-enhÀr 1oúur gülzÀr vaãfında 

 èAnÀ dil óazihi’l-cennÀt oúur gülzÀr şÀnında 

 

3 äabÀ àonce dehÀnın pür-zer2 itse hìç èayb irmez3 

 Ki medó-i òÀn [u] òÀúÀn-úadrdür àonce şÀnında4 

 

4 HevÀ sebze5 zebÀnın tìz eger úılsa yeridür kim 

 æenÀ-yı òÀn-ı òayr-encÀmdür sebz6 zebÀnunda 7 

 

5 Açıldı àonce ùÿmÀrı vü maèlÿm oldı maømÿnı  

 Budur kim fevt úılmañ mevsim-i gül cÀm-ı gül-gÿnı 

    V 

1 Getür sÀúì úadeó kim bÀà u ãaórÀ lÀlezÀr oldı 

 èAceb faãl-ı òuceste mevsim-i òºoş lÀlezÀr8 oldı 

 

2 Şükÿfe-berg9 ùopraú üzre sìmìn òıştlardur kim 

                                                           
1 Hac 22/14. “…altlarından ırmaklar.” 
2 zer M81a: her FUD178. 
3 irmez M81a: olmaz FUD178. 
4 ki medò-i biñ hakÀndurur gönce dehÀnında FUD178. 
5sebz ü M81a: (-) FUD. 
6 sebz M81a: sebze FUD178. 
7 Bu beyitten sonra FUD’de şu beyit kayıtlıdır: “úadeh dutmaktan ikrÀh etmezem tÀ kim işitdim men/ Seher bülbül 

dilinde gül katında àonce yanında” FUD178. 
8 lÀlezÀr M81a: òºoş-rÿzgÀr FUD179. 
9 berg M81a: bergi FUD 179. 
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 EsÀs-ı èìş-i òalú içün1 o2 òıştlar3 üstüvÀr oldı 

 

3 Ciger úanı gibi gitmişdi gözden tÀze gül şekli 

 Yine dÀà-ı dil-i ehl-i vefÀ tek ÀşikÀr oldı 

 

4 Çıúardı sebze vü4 gül òÀkden çoú laèl [ü] fìrÿze  

 Velì yüz şükr kim òÀn òÀk-i pÀyına niåÀr oldı 

 

5 Fuøÿlì ger òazÀn vaúti uyurduñ5 müttaúì óÀlÀ  

 Mey iç kim mevsim-i gül geldi eyyÀm-ı bahÀr oldı 

 

6 Açıldı àonce ùÿmÀrı vü maèlÿm oldı maømÿnı  

 Budur kim6 fevt úılmañ mevsim-i gül cÀm-ı gül-gÿnı 

 

353 

[Tahmis-i Muhibbì Gazel-i YahyÀ]7 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Bi-óamdillÀh ne bed fikrüm ne bir bÀùıl òayÀlüm var 

  Ne bir zerrÀú [u] sÀlÿsum ne fikr ü şer8 ü alüm var 

  SaèÀdet ehliyem Óaúdan benüm feròÿnde-fÀlüm var 

                                                           
1 içün M81a: (-)FUD. 
2 Metinde “ol” şeklindedir. Vezin gereği “o” şeklinde okunmuştur. 
3 …içün ol óıştlar M81a: ol óıştlardan FUD179. 
4 vü M81a: -i FUD179. 
5 vaúti uyurduñ M81a: faãlı olurdun FUD179. 
6 kim M81a: ki FUD179. 
7 Yavuz, Yavuz, 2016, s. 1746-1747. 
8 fikr ü şer M81a: zerk ü mekr MUD1746. 
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  áanìdür èışú ile göñlüm ne mÀl [ü] ne melÀlüm1 var 

  Ne vaãl-ı yÀre2 òandÀnem ne hicrÀndan melÀlüm var 

 

     II 

  Óaúìúat iårini3 ehl-i mekÀşifden açar göñlüm4 

  HevÀ-yı èışú ile pervÀz urup dÀ’im uçar göñlüm5 

  Dem-À-dem Òıør elinden Àb-ı óayvÀn çün içer göñlüm6 

  Ne ãaà olmaú murÀdumdur ne ölümden úaçar àöñlüm7 

[81b]  CihÀnda òaste-i èışú olalı bir köhne8 óÀlüm var 

 

     III 

  ÒudÀ òalú itmedin nÿr-ı Muóammedden nüh eflÀkı 

  MedÀr-ı çarò9 hergiz úılmadın bu kürre-i òÀki10 

  Baña esrÀr11 gösterdi saña tesbìó [ü] misvÀkı 

  Ben ol óayrÀn-ı èışúam kim yitirdüm èaúl [u] idrÀkı 

  Ne kendümden12 òaber-dÀram ne èÀlemden13 ferÀàım14 var 

 

 

                                                           
1 ne melÀlüm M81a: menÀlüm MUD1746. Metinde “ne melÀlüm” iki defa yazılmıştır. Vezin gereği bir tanesi metinden 

çıkarılmıştır.  
2 yÀre M81a: Metinde iki defa yazılmıştır. Vezin gereği bir tanesi metinden çıkarılmıştır. 
3 iårini M81a: sırrını MUD1746. 
4 göñlüm M81a: cÀnum MUD1746. 
5 göñlüm M81a:  cÀnum MUD1746. 
6 Àb-ı óayvÀn çün içer gönlüm M81a: çün óayÀù Àbın içer cÀnum MUD1746. 
7 göñlüm M81a: cÀnum MUD1746. 
8 köhne M81b: òoşça MUD1746. 
9 çarò M81b: çaròa MUD1746. 
10 úılmadın bu kürre-i òÀki M81b: úalmadın bir kerre òaki ÀfÀúı MUD1746. 
11 esrÀr M81b: esrÀrı MUD1746. 
12 kendümden M81b: èÀlemden MUD1746. 
13 èÀlemden M81b: kendümden MUD1746. 
14 ferÀàım M81b: òayÀlüm MUD1746. 
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     IV 

  Göñül bÿstÀnına düşdi çü èaks-i úÀmet-i cÀnÀn1 

  ÒalÀyıúdan2 mücerred eylerem3 dil mülkini seyrÀn  

  DevÀ-yı yÀr ile4 külòan baña gülşen gelür ey cÀn5  

  Ne seyr-i ãoóbet-i cÀnÀn ne ùaèn-ı zÀhid-i nÀ-dÀn6 

  Ne meyl-i Kulbe-i aózÀn ne ceng ne cidÀlüm var7  

 

     V 

  PerìşÀn olmadın dil defterinüñ köhne evrÀúı 

  Kesil sen8 òalú-ı èÀlemden gel ey cÀn iste ÒallÀúı 

  Ser-À-ser mülküñ olmuş dut Muhibbì cümle ÀfÀúı 

  CihÀn fÀnìdür ey YaóyÀ Hüve’l-Óayyu Hüve’l-BÀúi9 

  Degişmem aùlas-ı çaròa benüm bir köhne şÀlum var 
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    [Tahmis-i BÀúì Gazel-i Muhubbì]10 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  CÀme-i ãıóóat ÒudÀdan òalúa bir dÿst11 gibi 

  Bir libÀs-ı fÀòir olmaz cisme ol kisvet gibi 

                                                           
1 òarabat ehliyem ben gÀh ser-mest gehí óayrÀn MUD1747. 
2 òalÀyıúdan M81b: èalÀyıúdan MUD1747. 
3 eylerem M81b: eyleyem MUD1747. 
4 devÀ-yı yÀr ile M81b: òayÀl-i yÀr ıla MUD1747. 
5 ey cÀn M81b: her Àn MUD 1747. 
6 ne meyl-i Külbe-i AózÀn ne seyr-i ãoóbet-i yÀrÀn MUD1747. 
7 ne ùaèn-ı zÀhid-i nÀdÀn ne ceng ü ne cidÀlüm var MUD1747. 
8 sen M81b: bu MUD1747. 
9 Bakara 2/255, Al-i İmrÀn 3/2. “diri olan O’dur (Allah), sonsuz olan O’dur (Allah’dır).” 
10  Küçük 2019, s. 90-91. 
11 dÿst M81b: òılèÀt BD90. 
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  Var iken baòt u saèÀdet úuvvet ü úudret gibi 

  Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi  

  Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

 

     II 

  Ehl-i vaódet kÀ’inÀtüñ èÀkıl [ü] dÀnÀsıdur 

  Merd-i fÀrià èÀlemüñ mümtÀz ü müstesnÀsıdur 

  Gör ne dir ol kim sözi gÿyÀ Mesìó elfÀôıdur1 

  Salùanat didükleri ancaú cihÀn àavàasıdur 

  Olmaya baòt ü saèÀdet dünyada vaódet gibi 

 

     III 

  ÙÀèat-ı Óaú mÿnis-i bezm-i beúÀdur èÀúıbet 

  äoóbet2-i cÀn u cihÀn3 senden cüdÀdur èÀúıbet  

[82a]  BÀd-ı ãarãardur fenÀ èÀlem hebÀdur èÀúıbet 

  Úo bu èìş ü èişreti çünkim fenÀdur èÀúıbet 

  YÀr-i bÀúì ister iseñ olmaya ùÀèat gibi 

 

     IV 

  èÁlemi gözden geçürseñ eyleseñ biñ yıl raãad 

  Devr içinde durmasuñ görseñ hezÀrÀn nìk [ü] bed 

  Her ùarafdan aúsa dünyÀ mÀlı gelse lÀ-yuèad 

  Olsa úumlar saàışınca èömrüñe óadd u èaded 

                                                           
1 elfÀôıdur M81b: enfÀsıdur BD90. 
2 ãoóbet M81b: ãıóóat BD90. 
3 cihÀn M81b:  beden BD90. 
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  Gelmeye bu şìşe-i çarò içre bir sÀèat gibi 

     V 

  Menzil-i ÀsÀyiş-i èuúbÀya isterseñ vüãÿl 

  Óubb-ı dünyÀdan ferÀàat gibi olmaz ùoàru yol 

  ŞÀdmÀn erbÀb-ı èizzet1 hemÀn BÀúì melÿl  

  Ger óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

  Olmaya vaódet maúÀmı kÿşe-i èuzlet gibi 
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[BÀúì]2  

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Sevdügüm úadd-i bülendin gösterür 

 Òÿb olan elbetde kendin gösterür 

 

2 Dil-rübÀlar mÀ’il-i èuşşÀú olur 

 Birbirine derdmendin gösterür 

 

3 èÁşıú oldum bir sipÀhì-zÀdeye 

 Baña òışm eyler levendin gösterür3 

 

4 Úılıcuñ keskin atuñ yügrük4 didüm 

 GÀh tìàin gÀh semendin gösterür  

 

                                                           
1 èizzet M82a: èuzletdür BD91. 
2 Mecmûèa’da “Sihrì” mahlası ile kaydedilen gazelin “BÀkì”ye ait olduğu tespit edilmiştir. (Küçük, 2019, s. 209.) 
3 òışm idüp baña levendün gösterür BD209. 
4 yüàrük atuñ úılıcuñ keskin BD209. 
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5 Siór-i1 Mecnÿnuñ olupdurur didüm  

 Ol ãaçı Leylì2 kemendin gösterür 

      356 

[Medhì]3 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 NiyÀz-ı èarø-ı óÀcÀte ulu dergÀhımuz vardur 

 Úamu yirden münÀcÀta bizüm AllÀhımuz vardur 

 

2 Úılaàuzlar bizi Óaúúa úomaz rÀh-ı êalÀletde 

 Úulın MevlÀsına ilter ResÿlullÀhımuz vardur 

 

3 Ùarìú[i] buldı kÀmiller ki bu yoldan sülÿk eyler 

 Bizümde óacca varmaúda bir özge rÀhımuz vardur 

[82b] 

4 Bize pend eyleme ãÿfì bizi ãanma úurı zÀhid 

 Giceyle girye vü zÀrı seóerde Àhımuz vardur 

 

5 Güneh-kÀrum diyü Medóì Efendi gitme raómetden 

 Muóammed MuãùafÀ gibi şefÀèat-òˇÀhımuz vardur 

 

 

 

 

                                                           
1 siòr-i M82a: BÀúì BD209. 
2 Leylì M82a: leylÀ BD209. 
3 Bu şiir MD’de bulunmamaktadır. 
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[Aómed]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèìlÀtün fÀèilün 

1 Yanmayan pervÀne-veş dil-dÀrı bilmez úandedür 

 Bülbül-i şÿrìdedür gülzÀr[ı] bilmez úandedür 

 

2 TekyegÀh-ı èışú içinde pìre óürmet itmeyen 

 äÿretÀ ÀbdÀl ise Úur’Àn[ı] bilmez úandedür 

 

3 Deyr-i èışúa girmeyüp baş egmeyen bir ãÿrete 

 Zülf-i yÀrı bilmedi zünnÀrı bilmez úandedür 

 

4 Genc-i èışúa göñlünüñ mülkini virÀn itmeyen 

 Úıldı maèmÿr olmadı mièmÀrı bilmez úandedür 

 

5 Görmiyen yÀruñ yüzin nÿr-ı Óaúı ey zÀhidÀ 

 Ôulmet içre úıldı ol envÀr[ı] bilmez úandedür 

 

6 Düşüp şemè-i ruò-ı cÀnÀn ile yaúılmayan2  

 äanma kim pervÀnedür ol yÀrı bilmez úandedür 

 

7 Zülfinüñ dÀrında ber-dÀr olmıyan dil AómedÀ 

 Ol nice Manãÿrdur kim dÀrı bilmez úandedür 

 

                                                           
1Ali Nihad Tarlan tarafından hazırlanan Ahmet Paşa DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[Tahmis-i Fevzì Gazel-i Fuzÿlì] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Başumda seng-i ùaèna tende bÀr-ı dÀà-ı miónet var 

   SelÀmet úaãdın itsem zaòmum yüz biñ melÀmet var 

  Ser-i kÿyuñda òÀk olmaàa cÀn u dilde raàbet var 

  Yoluña cÀn virem gibi derÿnumda èalÀmet var 

  Şehìd-i tìà-i èışú olmaàa göñlümde şehÀdet var 

 

     II 

  Úadem oldı dime tÀ çekmekle durur cevr-i gerdÿnı1 

  Teraóóum úılmayup şÀd itmedüñ bir kez bu maòzÿnı 

  Çıúarduñ gözlerüm yaşıyla gözden eşk-i gül-gÿnı 

  Beni gel öldürüp úurtar belÀdan çünki ey òÿnì 

  Ne sende meróamet şefúat ne bende ãabra ùÀúat var  

 

[83a]     III 

  Başum òºod itse seng-i ùaèn ile hìç itmezem úaùèÀ 

  Úomadum dÀmen-i zülfüñ elümden itmedüm pervÀ   

  Elüm al úılma pÀ-mÀl itme ben dervìşe istiànÀ 

  Efendüm pÀdişÀhumsın kime varup idem şekvÀ 

  Baña çoú cevr [ü] ôulm itdüñ saña senden şikÀyet var 

    

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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     IV 

  CihÀn bÀàını gezdüm gerçi mÀnend-i ãabÀ her-sÿ 

  Daàıtdı èaúl-ı baòtum yile virdi  1 

  èAceb midür belÀ vü derd ü hecr ile disem Hÿ 

  Döküldi gözlerüm yaşı naôar úılmaduñ ey meh-rÿ 

  Düşüpdür yıldızum beñzer sitÀremde nuóÿset var 

 

     V 

  Göñül kim mest-i èışú olup saña cÀnın fedÀ eyler 

  Olup noúãÀn derd-i miónet ister iştirÀè eyler 

  Meåeldür FevziyÀ Óayy kişiyi ehl-i seóÀ eyler 

  GedÀyı èÀleme sulùÀn u sulùanı gedÀ eyler 

  Fuøÿlì şerÀb-ı èışú-ı dil-berde özge óÀlet var 

 

              359 

[Dervìş Paşa] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Tenümde sÿziş-i èışúuñ derÿnumda óarÀret var 

 Efendi ãorma aóvÀl-i àamuñdan çoú şikÀyet var 

 

2 áuãadan çeşm-i fenÀnuñ dakınmış tìà-i müjgÀnın  

 Hey Àfet beñzer èuşşÀúa yine bir óayret var2 

 

                                                           
1 Mürekkep dağıldığı için okunamamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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3 O şuòuñ àırre úalbinden göñül àÀyet şekíb oldı 

 FerÀàat itmek isterdi göñülde yine èibret var 

 

4 Görince künc-i àamda nÀlişim fehm eyledüñ èışúum 

 èAceb bildüñ behey ãÿfì meger sende velÀyet var 

 

5 Egerçi her perí-rÿdan ùabìèat õevk ider şÀnı 

 Velì ol şÿò-ı dil-cÿya derÿní bir maóabbet var 

 

   360 

[Gelibolulu èAlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèilün mefÀèìlün 

1 Beni hem-sÀye úıl ol úÀmet-i dil-cÿya sulùÀnum 

 Muóaããal úÀ’il oldum sÀde bir pehlÿya sulùÀnum 

 

2 äorarsañ çeng idüp úaddüm ne úıldan çalduàun nÀlem 

 Bu mÿy-ı müşk-bÿ şevúinedür2 ol mÿya sulùÀnum 

[83b] 

3 Dem-À-dem vaãf-ı güftÀruñ dilinden düşmez èuşşÀúuñ  

 NihÀyet yoú mıdur bilmem bu güft ü gÿya sulùÀnum 

 

4 Uyup aàyÀra gezme şÀnuña düşmez her òÀyalüñ3 

 CevÀnsın mÀ’il olma ãu gibi her sÿya sulùÀnum 

                                                           
1 Aksoyak, 2018, s. 962. 
2 şevúinedür M83a: şaú(?) fíhdür AD962. 
3 düşmez her òayÀlüñ M83b: hercailik düşmez AD962. 
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5 Ne kÀküldür ki beste her úılında nice yüz biñ dil 

 HezÀrÀn cÀn fedÀ ol èanberìn gísÿya sulùÀnum 

 

6 SaèÀdet var ise ùÀliède baòtum eyleyüp yÀrı 

 Úarín eyler beni õÀtuñ gibi meh-rÿya sulùÀnum 

 

7 Ten-i zerd ile èÁlì bir úaàan arslana dönmişdür 

 äarılmasun1 mı ne dersin2 sen gözi3 Àhÿya sulùÀnum4 

 

           361         

[Tahmis-i Veysì Gazel-i Salìh] 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  Terk-i dünyÀ itdi cÀn-ı mübtelÀ şimden girü 

  Úalmadı endìşe-i zevú ü ãafÀ şimden girü 

  İtmesün devlet benümle meróabÀ şimden girü 

  Aòir oldı èömr çün geçdi hevÀ şimden girü 

  N’eyleyem el virdügin devlet baña şimden girü 

 

     II 

  Gitdi dilden èışúı sÀúì sìneme meyl-i şerÀb 

  Úalmadı gül-deste-i bÀà-ı emelde Àb u tÀb  

  Ben nice meyl eylesem bir cÀnib-i mÀnend-i Àb 

                                                           
1 ãarılmasun M83b: ãarılsun AD962. 
2 ne dersin M83b: buyur AD962. 
3 gözi M83b: gözleri AD962. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Pìrlik hengÀmı geldi gitdi eyyÀm-ı şebÀb 

  äu gibi dil ùıflı aúmaz bir yaña şimden girü 

 

     III 

  Zerreye ãatmam felekde mihr-i gerdÿn maùlaèı 

  Nev-èarÿs-ı dehre baúmam olsa meh zer-burúaèı 

  Terk-i dünyÀ itme vir èuşşÀúa kÀruñ enfaèı 

  Ben cihÀn sevdÀlarından çekdüm el ey müddeèì 

  Ser-be-ser àavàa-yı dehri al saña şimden girü 

 

     IV 

  Bir zamÀn itdi çekerdüm úayd-ı dünyÀnuñ àamın 

  Áh u àamla geçürürdüm rÿzgÀruñ her demin 

  Unudup şimdi cihÀnuñ dÀm-gÀh-ı mÀtemin 

  KÀbir-i úudì-i rÿó oldı tecerrüd èÀlemin 

[84a]  Cìfe-i dünyÀ àamın düşmez aña şimden girü 

 

     V 

  Eyledi Veysì seni sÀúì-i dehr-i bì-vefÀ 

  Mest ü rüsvÀ-yı heves-Àlÿde-i cÀm-ı hevÀ  

  ÒˇÀb-ı àafletden başuñ úaldurmayup ãubó u mesÀ 

  Bir gün ÀgÀh olmaduñ düş gibi geçdi mÀ-meôÀ 

  äÀlióÀ óÀlüñ n’olur yÀri aña şimden girü 
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       362  

[CelÀlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Sözüm óaúdur disem ey şöhre-i óÿr 

 Úapuñ úıble2 cemÀlüñ Beyt-i maèmÿr 

 

2 Úayurmaz olsa dil ebrÿña nÀôır 

 HilÀl-i èìd olur elbetde manôÿr 

 

3 Müjeñle ittióÀdum yoú ãanursun 

 Degül mi emr ü Àmir ãaèb3-ı meèmÿr  

 

4 Göñül4 esrÀruñı fÀş itme òalúa 

 MünÀsibdür k’olur5 gencìne mestÿr 

 

5 Ne òºoş nutúumdan olmaz zinde zÀhid 

 HümÀ6 eyler ióyÀ nefóa-i ãÿrur7 

 

6 Ayaàuñ ùopraàıdur nÿr-ı dìdem 

 CemÀlüñ şemè-i8 òºod nÿrun èalÀ nÿr9 

 

                                                           
1 Güneş, 2013, s. 310. 
2 úıble M84a: Kaèbe CD310. 
3 ãaèb M84a: vaãf CD310. 
4 göñül M84a: dilÀ CD310. 
5 k’olur M84a: k’ola CD310. 
6 hümÀ M84a: cemÀdı CD310. 
7 ãurÿr M84a: ãÿr CD310. 
8 şemè-i M84a: şevk CD310. 
9 Nur 24/35. “Nur üstüne nurdur.” 
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7 Dolaşmaú zülf-i dil-dÀra CelÀlì 

 ÒaùÀdur lìk ÀlÀ-me’mÿr-ı maàrÿr?1 

 

     363 

[CelÀlì]2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Ruòuñ efkÀr-ı úalbümde dil-efrÿz3 

 Yürekde úanlu peykÀnuñ ciger-sÿz4 

 

2 Yüzüñde ebr-i zülfüñden eåer yoú 

 Bugündür var ise sulùÀn-ı nev-rÿz  

 

3 Òºoş itdi zaòmuma bir kez yapışdı 

 ÙabìbÀ tìrüñüñ muókem eli ÿz 

 

4 áamuñı hecrüñ ey şeh eyledi telò 

  ÙaèÀma iètidÀl ile gerek ùuz  

 

5 Raúìbi gibi iti yoú yanuñda 

[84b] CelÀlìnüñ hemÀn bir adı yÀvuz 

 

 

 

                                                           
1 el-meèmur maèzÿr CD310. 
2 Güneş, 2013, s416-417. 
3 Metinde “fürÿz” şeklinde yazılmıştır. Mürettibin iki kelimeyi bitişik okumaktan kaynaklı hata yaptığı anlaşılmaktadır. 
4 sÿz M84a: dÿz CD416. 
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[CelÀlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 DilÀ dìvÀneler óÀlin perìşÀn olmayan bilmez 

 áam-ı zülf-i perìşÀna2 perì-şÀn olmayan bilmez  

 

2 Ne deñlü òalúa añlatsam dil-i virÀnuñ3 óÀlin4 

 áam-ı gencìne-i óüsnüñde5 virÀn olmayan bilmez 

 

3 NigÀrÀ ÀsitÀnuñda gedÀlıú pÀdişÀhlıúdur 

 Bu õevúi tekye-i èışúuñda èuryÀn olmayan bilmez 

 

4 ŞehÀ güftÀr-ı èuşşÀúı nice iõèÀn ider zÀhid 

 Rumÿzı Manùıúu’t-Ùayrı SüleymÀn olmayan [bilmez] 

 

5 FirÀú-ı cÀm-ı laèliyle ne úanlar yutduàum yÀruñ  

 CelÀlì àonce-veş baàrı ùolu úan olmayan bilmez 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Güneş, 2013, s. 426. 
2 perìşÀna M84b: perìşÀnı CD426. 
3 dil-i virÀnuñ M84b: dil-i maèmÿrenüñ CD 426. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 óüsnüñde M84b: óüsnüñle CD426. 
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[Fevrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 ÒudÀya dimezem àamdan dil-i àam-gìnim ÀzÀd it 

 Esìr-i bend-i hicrÀnum belÀ-yı èışúa muètÀd it 

 

 2 Eger irmek dilerseñ Kaèbe-i maúãÿduña ey dil  

 Ceres gibi beyÀbÀn-ı belÀda durma feryÀd it 

 

3 Mürìd-i èışúuñ ey mürşìd vücÿdından beúÀ úalmaz 

 HemÀn lüùf it beni kÿy-ı fenÀ rÀhında irşÀd it 

 

4 SüleymÀn gibi taòtum yel götürsün dir iseñ ey dil 

 áubÀrum bÀd-ı Àhuñla fenÀ deştinde berbÀd it 

 

5 ÒayÀl-i rÿy-ı zülfinde  eşèÀrum ey Fevrì 

 Mücerreb yirine şÀm [u] seóerde yazın evrÀd it 
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 366 

[Fevrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 CemÀlüñ manôarın meşhÿde çeşm-i èaúl [u] cÀn bulduú 

 ViãÀlüñ görmeden maúãÿd-ı kÀndan kün fe-kÀn1 bulduú 

 

2 Çekerken òaùùuñ  òayÀl-i laèlüñe erdük 

 Bi-óamdillÀh ùabìbÀ ölmiş iken taze cÀn bulduk 

 

3 MiyÀn-ı yÀre dir imiş cihÀn-ı cÀnın ehl-i èışú 

 Nesi var ise erbÀb-ı zamÀnuñ der-meyÀn bulduú 

 

4 Hücÿm-ı èasker-i cevr ü cefÀ-engìz-i devrÀndan 

 Óarìm-i kÿşe-i meyòÀne-i dÀrü’l-emÀn bulduú 

[85a] 

5 MiyÀnuñla dehÀnuñ hecri şöyle eyledi maèdÿm 

 Ki Fevrìden vücÿd içre ne nÀm ü ne nişÀn bulduú 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 “Ol (dedi)! Hemen oldu” manasına gelmektedir ve Kur’ân-ı Kerim’de yedi surede sekiz ayette (Bakara 2/117, Al-i 

İmrÀn 3/47-59, Enam 6/73, Nahl 16/40, Meryem 19/35, Fatır 35/19, Yasin 36/82, Mümin 40/68) geçmektedir. 
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[Fevrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gel ey şehbÀz-ı dil òÀk-i úafesden èazm-ı firÀz it 

 FeøÀ-yı lÀ-mekÀn seyrine èAnúÀ-veş ser-ÀàÀz it 

 

2 Ayaàuña gele dirseñ naãìbüñ bÿm-veş dÀ’im1  

 DilÀ ehl-i òarÀbÀt ol cihÀnda óırãuñı az it 

 

3 Maóabbet meclisinde hem-dem-i yÀrÀn olam dirseñ 

 DilÀ dil ney gibi baàruñ fiàÀnuñ çenge dem-sÀz it 

 

4 DilÀ èuşşÀúa cümle birbirinden beg gelür şÀhum 

 Gerek òışm it gerek luùf it gerek nÀz it2 

 

5 KemÀle irgürüp şièrüñ zemÀnuñ ÓÀfıôı olduñ  

 Gel ey Fevrì diyÀr-ı Rÿmı şimden girü şerÀr it 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1  şeklinde yazılmıştır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 



446 
 

 368 

[Zikrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 ElÀ yÀ eyyühe’s-sÀúì edir ke’sen ve nÀvilhÀ 

  Bu èömr-i bì-úarÀrı òºor bilürsen çü úıla rÀmilhÀ   

 

2 Ben öldüm meclisde meyden dil-berÀ öldüm 

 İlÀhì ber-devÀm bu meclisin bir nice bil hÀ  

 

3 BelÀ küncinde ben dil-òaste oldum óÀlet-i nezèa 

 Ùabìbüm şerbet-i vaãluñ irişdür bir meded úıl hÀ 

 

4 Mey-i nÀba kÀkül-i tevbe teklìf itme ey zÀhid 

 Ki zìrÀ ùabèına úÀdir olamam göñlümüñ bil hÀ 

 

5 Cemiè-i mÀ-sivÀdan dil tecerrüd ister ey Õikrí 

 Ve lìkin sÀde-rÿ görse aña àÀyetde mÀyilhÀ 

 

  369 

[Kanber] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 ElÀ yÀ eyyühe’s-sÀúì edir ke’sen ve nÀvilhÀ  

 Meded úıl derde dermÀn itme ÀsÀn işi müşkilhÀ 

 

2 Úamu  vaódetde èÀlem mest ü lÀ-yaèúil 
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 Bir ayıú kimse yoú ey perì òumÀrı eylence bilhÀ1 

 

3 ŞerÀb-ı èışú-ı şÿr-engìzüñ avucundan dil-i cÀm 

 Dem-À-dem bÀde-i laèl leb-i laèlüñ ile úanzilhÀ  

[85b] 

4 Bize medó itme esrÀruñ esrÀrın behey ãÿfì2 

  Kebÿkuñ keyf[i] keyf-i bÀdeye olmaz muèÀdil hÀ 

 

5 Güzellerle mey-i gül-fÀm içer Úanber dimiş zÀhid 

 Çeker yoú yire adın bir müselmÀnuñ o cÀhil hÀ 

 

         370 

[Rahmì]3 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Beni zülfüñle úaddüñ öldürürse derd [ü] àamlarla 

 MezÀrum hep müzeyyen ola èAbbÀsì èalemlerle 

 

2 Úad ü zülf ü dehÀnı [óasreti]4 ãÿfì5 ol bì-vefÀ yÀruñ6 

 HelÀk itse èaceb midür beni her-dem elemlerle 

 

3 Úara yazulı başumçün şu deñlü aàladum cÀnÀ7 

                                                           
1 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Erdoğan, 2017, s. 253. 
4 [óasreti] D253: (-) M. 
5 ãÿfí M85b: (-) RD. Vezin gereği metinden çıkarılmalıdır. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 úara yazılu dil şol deñlü iñler künc-i èışú içre RD253. 
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 Ki ãıàmaz1 defter dìvÀnuma yazılsa úalemlerle 

 

4 Baña raóm eylemez Àdemlik idüp ol perì-peyker 

 Raúìb-i dìvi gerçi yÀd ider lüùf u keremlerle 

 

5 İşitme ùaèn-ı ÀàyÀrı felekden aàlama2 Raómì 

 Yüri èìş it cihÀn içre perì-peyker3 ãanemlerle 

 

     371 

[FigÀnì]4 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Lebüñ şevúiyle úan yutmaú baña yegdür elemlerle 

 Lebüñsüz bÀde nÿş itmekden ise cÀm-ı Cemlerle 

 

2 Gözüm merdümleri pür itdi rengìn zerle5 dÀmÀnın 

 NiåÀr itmek içün pÀyuña cÀnÀ niçe demlerle 

 

3 Başumda Àteş-i èışúuñ yanar güm güm öter sìnem 

 FenÀ bÀzÀrına girdüm bu gün ùabl [u] èalemlerle 

 

4 Eger ben mürdeñi ióyÀ iderseñ6 ey MesìóÀ-dem 

 Úadìr olam1 cihÀn deyrinde sevdÀ-yı ãanemlerle 

                                                           
1 ki sıàmaz M85b: sıàışmaz RD253. 
2 aàlama M85b: ilme ey RD253. 
3 perì-peyker M85b: melek-sìmÀ RD253. 
4 Çaylı Cankurt, 2015, s. 75. 
5 zerle M85b: dürle FİD75. 
6 ióyÀ iderseñ M85b: itmezsen ióyÀ FİD75. 
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5 CihÀnuñ òalúı òaùùÀt [u] mürekkeb ola2 deryÀlar 

 FiàÀnì yazamazlar ser-güzeştini3 úalemlerle 
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[???] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 İrişdüm óÀlet-i nezèa firÀkuñ içre àamlarla 

 ZiyÀret itmege gelsüñ n’ola demler úademlerle 

 

2 Dimekden mürdeler ióyÀ iderken ey MesìóÀ-dem 

 RevÀ mı ben ki óasretde yanup úalam elemlerle 

[86a] 

3 MezÀrum ehl-i èışú içre n’ola olsa ziyÀretgÀh 

 Beni öldürdi ol òÿnì nigÿn cÀnÀ sitemlerle 

 

4 CihÀn deyrinde mÀnend-i ceres isem n’ola feryÀd 

 Derÿn-ı òÀne-i dil ùoptoludur çün ãanemlerle 

 

5 Görinen raúibÀ ãanma şerÀr-ı nÀr-ı Àhumdur 

 DiyÀr-ı èışúı øabù itdüm bugün ùabl ü èalemlerle 

 

   

 

                                                                                                                                                                                
1 úadir olam M85b: ferìd oldum FİD75. 
2 ola M85b: olsa FİD75. 
3 sergüzeştini M85b: sergüzeştimi FİD75. 
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    373 

[Emrì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Vaøè idelden bÀàbÀnuñ2 ãunè òaddüñ gülşenin 

 ÒÀr-ı àayret güllerüñ ãad-pÀre úılmışdur tenin  

 

2 Gül àam-ı òaddüñle düşmiş òançer-i òÀr üstine 

 Gülşen içre úan bulaşıú buldılar pìrÀhenin 

 

3 Görür idi Àhumdan çaròda yelin ãöndürür3 4 

 Eyledi hÀle çerÀà-ı mÀha perde dÀmenin 

 

4 Gün doàar ãanma melÀ’ik òÀne-i çaròuñ seóer 

 ÁfitÀb-ı óüsnüñe úarşu açarlar5 6 

 

5 äanma kim peykÀn-ı tìrüñ dilde úanı7 surò olur 

 Áteş-i àam tÀbıdur anuñ úızardan demrenin 

 

6 Gördü kim her dem sütÿn-ı òÀne Àhından yanar 

 Bì-sütÿn itdi varup FerhÀd-ı miskìn meskenin 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 198. 
2 bÀàbÀnuñ M86a: bÀàbÀn-ı ED198. 
3 gördi úaãr-ı çaròda Àhum yelinden söyinür ED198. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 úarşu açarlar: úarşu açarlar úarşu M86a. 
6 úarşu M86a:  açarlar revzenin ED198. 
7 úanı M86a: úandan ED198. 
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7 äanmañ1 encüm tìr-i Àh-ı Emrì2 vehminden felek 

 Bile yatur gice egninden çıúarmaz cevşenin 

 

  374 

[Úabÿlì]3 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 CihÀn òalúına èarø-ı iótiyÀc itmek gedÀlıúdur 

 ÚarÀr itmek úanÀèat kÿşesinde pÀdişÀhlıúdur 

 

2 ÚabÀ-yı èÀriyetdür4 cism-i èÀrì úılmaú erlikdür 

 LibÀs-ı aùlas [u] dibÀya aldanmaú gedÀlıúdur5 

 

3 CemÀlüñ èarøa úıl gün gibi yüz döndürme èÀşıúdan 

 Úadìmì ÀşinÀlardan6 yüz çevirmeú bì-vefÀlıúdur7 

 

4 MekÀnında oturmaú èÀrife bir gÿne beglikdür  

 Vücÿdı úalèasın óıfô eylemek başúa aàalıúdur 

 

5 KemÀl ehli maèÀrif ãÀóibiyüm diyü lÀf urma8 

[86b]  Úabÿlì èÀlem-ÀrÀlıú degül èÀlem aralıúdur 

 

                                                           
1 ãanmañ M86a: ãanma ED198. 
2 tìr-i Àh-ı Emrì M86a: tìà ü tìr-i Emrì ED198.  
3 Erdoğan, 2008, s. 132. 
4 èÀríyetdür M86a: èÀriyetden KD132. 
5 gedÀlıúdur M86a: úabalıúdur KD132. 
6 ÀşinÀlardan M86a: ÀşnÀdan KD132. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır.  
8 urma M86a: urmaú KD132. 
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       375          

[áurÀbì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Göñül Mecnÿn olup çÀh-ı zenaòdÀnuñda úalmışdur  

 Esìrüñdür teraóóum úıl ki zindÀnuñda úalmışdur 

 

2 SiyÀh dügme immÀsın gögsüñde  bil kim 

 Gözüm merdümleri çÀk-ı girìbÀnuñda úalmışdur 

 

3 áarìb-i nÀ-tüvÀnlardur olarun cÀnını òºoş dut 

 Gidüp bizden göñüller kim senüñ úapuñda úalmışdur 

 

4 Ne èiãyÀn úıldı èÀlemde ben anı itmedüm yÀ Rab 

 NecÀt ümmìdi èafvüñ tek birle iósÀnuñda úalmışdur1 

 

5 Nedür zÀhid mey-i maóbÿba mÀniè olduàuñ aãlÀ 

 CehÀlet cümlesi ol ùabè-ı nÀdÀnuñda úalmışdur 

 

6 áurÀbiyÀ bu meydÀnda muóaúúaú bilki rezm içre 

 Girüp meydÀna ceng itmek senüñ şÀnuñda úalmışdur 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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        376 

[Nakşì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 ElÀ yÀ eyyühe’s-ãÀúì edir ke’sen ve nÀvilhÀ 

 Düşüp èışú Àteşine yanmaú ey dil óaylì müşkilhÀ 

 

2 Olınca sÀkìmüz gül-ruò-ı rÿz sürüp cÀmı1 

 İçüp Edhem?? mey-i nÀbı ne dirlerse disün bil hÀ 

 

3 Olup bÀde esìri pür-melÀle varduú ey gül-ruò 

 Yetiş ey pìr-i meyòÀne bize sen çÀremüz úıl hÀ 

 

4 Oúudurken sÿre-i Nÿrı görenler anda dil ùıflın 

 Didi yÀr mekteb-i èışúuñda şÀhum óayli kÀhilhÀ 

 

5 èAceb mi naúşı Naúşínüñ sararsa zer gibi cÀnÀ 

 Saña Àşüfte olmışdur sen anı eyleyince bil hÀ2  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  377 

[Emrì]1  

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 èİbÀdetòÀnemüz ey ãÿfì èişretòÀnedür şimdi 

 FirÿzÀn göricek2 úandìlimüz peymÀnedür şimdi 

 

2 CefÀ-yı yÀr ile aldurdı èaúlın Emrì-i èÀúıl 

 Perì fièline uàradı [delü]3 divÀnedür şimdi 

 

378 

[???] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 Òaste olmış dilemiş tersini raúìb 

 Yetişdürüñ meded aña ki bize4 5  

[87a] 

Der-kenÀrlar: 6     379 

[Medhì]7 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 Kef-i ãÀúì-i sÀàar8 matlaè-ı òÿrşíd-i raóşÀndur 

 DehÀn-ı mey-perestÀn maòzen-i laèl-i BedÀhşÀndur  

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 406. 
2 göricek M86b: gördügüñ ED406. 
3 [delü] ED406: (-) M. 
4Bu beyit Emrì’nin şiirinin devamına yazılmıştır. Ancak kafiye, redif ve vezne bakıldığında şiirin devamı olmadığı tespit 

edilmiştir. Emrì DivÀnı’nda böyle bir beyte rastlanmamıştır. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 Şiirin devamı bir sonraki varaka geçtiği için bu sayfada önce der-kenârlar okunmuştur. 
7 Mürettip Medhì’nin 128. gazelinin matlaè beytini der-kenâr olarak kaydetmiştir. (Seyhan, 2000, s. 388).  
8 sÀàar M87a: úadeóden MD388. 
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      380 

[???] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 Òarìf-i cürèa-nÿş-ı bezm-i rezm-i èışú-ı cÀnÀn ol 

 Meåeldür  dönme dönme merd-i meydÀn ol 

 

   381 

[Nevèì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 Egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú  

Bütün dünyÀ deger ammÀ èadÿdan intiúÀm almaú  

 

       382 

[Gazel-i Usÿlì Tahmis-i Alì]2  

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Ne deryÀ ãÀhilinde oldı yÀ Rab òuşk [u] ter peydÀ 

  Ne baóruñ mÀliküñdendür melek ôÀhir beşer peydÀ 

  äanasın úaùrelerdür anda her pinhÀn ü her peydÀ 

  Vücÿd-ı muùlaúuñ baóri ne mevci kim ider peydÀ  

  Ene’l-Óaú sırrını söyler eger maófì eger peydÀ 

 

     II 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 606. 
2 Aksoyak, 2018, s. 397-399. AD’de on üç bend olan tahmis Mecmÿèa’da altı bend olarak kaydedilmiştir. 
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  FenÀ gülzÀrıdur èÀlem güli çoú gülsitÀnı bir 

  Ser-À-pÀ nergis ammÀ şÀhsÀr-ı eràuvÀnı bir 

  HezÀrÀn bülbüli var cümlesinüñ ÀşiyÀnı bir  

  Bu bÀàuñ ger óaúìkatde ãuyı bir bÀàbÀnı bir 

  Velì olmış óaúÀyıúdan nice yüz biñ şecer peydÀ  

 

     III 

  Güherdür böyledür1 óÀãıl bu kÀnuñ vÀridÀtından 

  Dür-i şeh-vÀr-ı òÀşÀk oldı baóruñ lÀzımÀtundan 

  Bilindi nìk ü bed èilm-i ledün içre ãıfÀtundan 

  MaèÀdin gibidür2 eşyÀ ider öz kendü õÀtundan 

  Kimisi sìm ü zer ôÀhir kimi seng [ü] meder peydÀ 

 

     IV 

  Óaúìúat bÀdesinden òÀba varmış nice ser-òºoşlar 

  Degül taèbìre úÀbil her birinüñ gördügi düşler 

  Alınca ten óiãÀrın nefs-i ser-keşden èadÿ-küşler 

  Düzilür nice biñ işler bozulur nice cünbìşler 

  Ne kÀr-ı bü’l-èacebdür bu ki3 olmaz kÀrger peydÀ 

 

     V 

  TicÀret èarø iderseñ ger4 beúÀdan yaña uy baña 

  Düşürme naúd-i úalbı úalbe bir pendüm budur saña 

                                                           
1 böyledür M87a: piledür AD398. 
2 maèÀdin gibidür M87a: maèÀdindür úamu AD398. 
3 ki M87a: ne AD398. 
4 èarø idersen ger M87a: èazmin eylersen AD398. 
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  Çekildük bir alay bì-dillerüz gerçi ki1 bir2 yaña  

  Yolımuz bir beyÀbÀna irişdi nÀ-gehÀn aña3 

  Ger4 biñ kÀrbÀn olmaz birinden bir eåer peydÀ5 

 

     VI 

  CihÀndur6 kiştzÀruñ toóm-ı zÀ’ildüñ gelüp7 bittüñ 

  Egerçi anda [sen]8tez bitdüñ velìkin9 yine tez bitdüñ 

[87b]  Bir iki gün fenÀ dünyÀda bilmem n’eyledüñ n’itdüñ 

  Bu ùoúuz úubbe-i şeş-sÿ içinde geldüñ [ü] gitdüñ 

  Ne geldügüñ úapu bellü10 ne gitdügüñ kemer peydÀ 

 

Der-kenÀr:       383 

[Raómì]11 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Øaèfdan künc-i èanÀda kim dil-i şeydÀ yatur 

Ger ecel gelseydi görmez şöyle nÀ-peydÀ yatur  

[88a]   

 

 

 

                                                           
1 gerçi ki M87a: biz gerçi AD398. 
2 bir M87a: ol AD398. 
3 aña M87a: k’aña AD398. 
4 ger M87a: giden AD398. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 cihÀndur M87a: cihÀnuñ AD399. 
7 gelüp M87a: oñup AD399. 
8 [sen] AD399: (-) M. 
9 velìkin M87a: ammÀ AD399. 
10 bellü M87b: ôÀhir AD399. 
11 Mürettib Bursalı Raómì’nin 73. gazelinin matlaè beytini der-kenâr olarak kaydetmiştir. (Erdoğan, 2017, s. 192).  
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          384 

       [Gazel-i ŞeyhülislÀm YahyÀ Tesdis-i ???]1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Öter ùÀs-ı felek her demde feryÀd ile zÀrumdan 

  Yanar òºurşìd-i tÀb-ı tìà-i Àh-ı pür-şerÀrumdan 

  Dolar dünyÀ yüzi õerrÀt-ı çeşm-i òÀksÀrumdan 

  äınar mir’Àt-ı çaròuñ èaks úılup efkÀrumdan2 

  äıma Àyìne-i úalbüm óaõer úıl inkisÀrumdan  

  Beni òÀk ile yeksÀn eyleme ãaúın àubÀrumdan 

 

     II 

  Gerek İskender-i dehr ol gerekse Òusrev-i Pervìz 

  Baúup çeşm-i óaúÀretle dime bir õerreye nÀ-çìz 

  Şikeste-òÀùır itme ben øaèìfi eyleme perhìz 

  Dilerseñ olmaya her pÀresi bir òançer-i ser-tíz 

  äıma Àyìne-i úalbüm óaõer úıl inkisÀrumdan  

  Beni òÀk ile yeksÀn eyleme ãaúın àubÀrumdan 

 

     III 

  Baúup Àyìne-i dìvì sipihre èayn-ı èibretle  

  Görürsün kendüñi àÀyet büyük esbÀb-ı rifèatle 

  Yıúarsun òÀùırum dÀ’im benüm dest-i ihÀnetle 

  Gözüñ aç àÀfil olma èÀmil ol iş bu naãìóatle 

                                                           
1 Şeyhül İslÀm YahyÀ’nın 280. gazeline yazılan bu tesdisin kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[88b]  äıma Àyìne-i úalbim óaõer úıl inkisÀrumdan 

  Beni òÀk ile yeksÀn eyleme ãaúın àubÀrumdan 

 

     IV 

  Baña yüz gösterüpdür şÀhìd-i devlet diyü her yÀr 

  Çevirme rÿyuñı ehl-i fenÀdan itme istikbÀr 

  Görinür nice yirden saña ãaúın ãÿret-i aàyÀr  

  İder mir’Àt-ı dilden inkisÀr úalbüñi iôhÀr1 

  äıma Àyìne-i úalbim óaõer úıl inkisÀrumdan  

  Beni òÀk ile yeksÀn eyleme ãaúın àubÀrumdan 

 

     V 

  Düşer mi saña úadrin bilmeyüp erbÀb-ı èirfÀnuñ 

  Beni bir göresin òidmetde işi òaylì dünyÀnuñ 

  Sözi budur muóaããal saña tebìè-i süòan-dÀnuñ 

  Dilerseñ ãınmaya mir’at-ı úader èarø-ı èunvÀnuñ 

  äıma Àyìne-i úalbim òaõer úıl inkisÀrumdan 

  Beni òÀk ile yeksÀn eyleme ãaúın àubÀrumdan 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 



460 
 

385 

[???]1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Yine dìvÀne-dil sevdÀ-yı zülf-i müşk-fÀm itdi 

  HevÀ-yı kÀkül èibret-i èaynüm fikr ü òÀm?? itdi 

  Sevüp bir ãaçları LeylÀyı rÿzın tìre-şÀm itdi 

  Olup Mecnÿn-ãıfat yaènì ki dil neng ü nÀm itdi2 

 

  Ùabìèat şöhre-i şehr olmaàa meyl-i tamÀm itdi 

  Ne pinhÀn eyleyem sevdÀ beni rüsvÀy-ı èÀm itdi 

     II 

  Yitürdüm gerçi èaúlı èışú ile ey yÀr-ı sìmìn-ten 

  Cünÿn vÀdìlerin ögrendi göñlüm MerzübÀn? pür-fen 

  Olaldan gün gibi mihr-i cemÀlüñ èÀleme rÿşen 

  Benüm iki gözüm ôÀhir bu maòfì nesne yoú senden  

 

[89a]  Ùabìèat şöhre-i şehr olmaàa meyl-i tamÀm itdi 

  Ne pinhÀn eyleyem sevdÀ beni rüsvÀ-yı èÀm [itdi] 

 

 

 

 

                                                           
1 M’ye eksik yazılan şiirin kime ait olduğu tespit edilememiştir. Kafiye düzenine bakılarak tercièì-i bend olduğu tespit 

edilmiştir. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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386      

[Gazel-i Áhì Tahmis-i Emrì]1 

              fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

    I 

  Naúd-i cÀna òad ü òÀlüñ şöyle sırdaş oldılar  

  Cemè olup bir araya bir nice oynaş oldılar 

  Kimlerüñ dil úaãdına çeşmüñle oynaş oldılar 

  Leblerüñ cÀn almaàa tìrüñle yoldaş oldılar 

[89b]  Sìnelerde úan yalaşdılar úarındaş oldılar 

 

    II 

  Mülk-i cÀna èışúı  òÀúÀn ider 

  Úalbüñi ãÀf eyleyüp Àyìne-i devrÀn ider 

  Bì-sütÿn üzre çıúup FerhÀd-veş nÀlÀn ider 

  Bir ayaúda iki èÀlem mülkini seyrÀn ider 

  SÀàar u bÀdeyle2 anlar kim ayaúdaş oldılar 

 

    III 

  Yudular seng-i  zebercetden şehÀ çün cismüñi 

  Yazdılar şemse-i òurşìde ey cÀn mührüñi3 

  Şöyle ãabr diler şehÀ devrÀna ıssı resmüñi 

  Şol úadar taãvìr ider cÀnÀ òayÀlüñ cismüñi 

  Şimdi şÀèirler úodılar şièri naúúÀş oldılar  

                                                           
1 Emrì tarafından Ahì’nin 22. gazeline (Kaçalin, t.y., s. 12-13) yapılan bu tahmis Yekta Saraç tarafından hazırlanan Emrì 

DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
2 bÀdeyle: bÀde ile M89b. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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    IV 

  RÀøıyam ben derd-i yÀre tÀ muúaddemden muúìm 

  Bu ne derd olsun ki güneh-i dermÀndan ãaúın1  

  Ben su’Àl itdüm Emrì naôma didüm ey óakìm2 

  Başlar çıkmış durur baàrumda Áhì şöyle kim3 

  Niceler bu derd ile varup úızılbaş oldılar 

 

  387 

[NÀmì]4 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Düşer mi baña ümmìd ile seyr-i lÀlezÀr itmek 

  RevÀ mı òÀrların gül-èiõÀrı der-kenÀr itmek  

  Yoluñda hìç müfìd olmadı bil kim cÿy-bÀr itmek 

  Beni lÀyıú mı bÀà-ı fürúatüñde böyle zÀr itmek  

  Be-àÀyet müşkil ancaú bunca derdüñ iòtiyÀr itmek 

[90a]  Muúarrer óÀãılı şimden girü terk-i diyÀr itmek 

 

     II 

  áaraø ne böyle òÿn-bÀr eylemekden çeşm-i giryÀnı  

  NihÀyet yoú mı a ôÀlim cefÀya meróamet úanı 

  EhibbÀ rÀh-ı èışúuñda çekerken bÀr-ı hicrÀnı  

  Neden aèdÀya maòãÿã eylemek her bÀr iósÀnı 

                                                           
1 Bu mısrada vezin ve kafiye tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Şair Türkçe olan “baş” hecesine med yapmışdır. 
4 Ahmed Namì DivÀnı’nda bulunmamaktadır. Hangi Namì’ye ait olduğu tespit edilememiştir. 
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  Be-àÀyet müşkil ancaú bunca derdüñ iòtiyÀr itmek  

  Muúarrer óaãılı şimden girü terk-i diyÀr itmek  

 

     III 

  N’ola eflÀke çıúsa ben gedÀnuñ Àh u feryÀdı  

  Görinmez ÀsitÀn-ı devletüñde èÀşıúuñ dÀdı 

  Yıúıldı òÀùırum ÀbÀd idelden úalb-i óussÀdı 

  MaúÀm-ı ÀşinÀda hep ser-À-ser èÀlemüñ yÀdı 

  Be-àÀyet müşkil ancaú bunca derdüñ iòtiyÀr itmek 

  Muúarrer óaãılı şimden girü terk-i diyÀr itmek 

 

     IV 

  Neden rÿy-ı CelÀle maôhar olmaú èarø-ı óÀl itsem 

  áamum efsÿn olur her demde iôhÀr-ı melÀl itsem 

  …………………………………………………1 

  Yanuñdan òaste geçemez vücÿdum pÀy-mÀl itsem  

  Be-àÀyet müşkil ancaú bunca derdüñ iòtiyÀr itmek 

  Muúarrer óÀãılı şimden girü terk-i diyÀr itmek 

 

     V 

  GünÀhum yundugun bilsem òaùÀ mı itdük òÀneñde2 

  Ne cürmüm ãÀdır oldı bÀb-ı rifèat intisÀbuñda 

  ŞifÀ yoú NÀmì-i bìmÀra ölseñ cevÀnuñda3 

                                                           
1 Metinde bu mısra için boşluk bırakılmış ancak sonradan yazılmamıştır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Vücÿdum øÀyiè itdüm itdüm fikr-i laèl-i nÀbuñda1 

  Be-àÀyet müşkil ancaú bunca derdüñ iòtiyÀr itmek 

  Muúarrer óÀãılı şimden girü terk-i diyÀr itmek 

 

 [90b]     388 

[Tahmis-i MeşÀmì Gazel-i HayÀlì]2 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Yoluñda ùoàrıyam cÀnÀ Resÿl-i KibrìyÀ óaúúı 

  Yüzüm döndürmezüm senden èAliyü’l-MurtaøÀ óaúúı   

  Gerek luùf it gerek úahr  dilesem?? nevè-i ÒudÀ óaúúı 

  RıøÀñı gözlerem senden gelen derd ü belÀ óaúúı  

  Sözümden dönemem3 ölsem şehìd-i KerbelÀ óaúúı 

 

     II 

  Egerçi çekdi cÀnÀ ten óicÀb[ı] araya perde  

  Neye baúsa seni görür yine cÀn nÿrı her yerde 

  Senüñle bilinür ey Òıør-úadem baór eyleme berde  

  Bizi bìgÀne ãanma ey melek deryÀ-yı aómerde4 

  Bu iki nÿrdan cism5 ile mevcÿd ÀşinÀ óaúúı 

     III 

  Daòı ders almadın gitme debistÀn-ı maóabbetden 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 MeşÀmì tarafından HayÀlì’nin gazeline (Tarlan, 1945, s. 437) yapılan tahmis Emine Yeniterzi tarafından yayımlanan 

“On Altıncı Yüzyılda Konyalı Bir Şair: MeşÀmì”  adlı makalede bulunmamaktadır. 
3 dönemem M90b: dönmezem HBD437. 
4 aómerde M90b: aòdardan HBD437. 
5 cism M90b: çeşm HBD437. 
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  CemÀlüñ gülsitÀnın ben oúurdum ey yüz-i gülşen 

  áamuñla şimdi mi úardaş yaúışdum ôann idersin sen 

  Yoà iken levó ü òÀme muãóaf-ı óüsnüñ1 oúurdum ben 

èİõÀruñda òaù-ı reyóÀnla yazılmış2 duèÀ óaúúı 

 

     IV 

  CemÀl-i óüsn ile bir şÀhìd-i bí-miål-i hem-tÀsın 

  NişÀnuñ yoú velì gün gibi her yerde úapundasın   

  Dilümde vü gözümde ey ãanem gÿyÀ [ki] dünyÀsın 

  Ùamarda3 úanımuñ her úatresi içinde peydÀsın 

  Óaúìúat vechine mir’Àt olan ehl-i ãafÀ óaúúı 

 

     V 

  Göñül èÀşıúıdur dil òançer-i şÀh-ı şühedÀnuñ 

  Yürek dil-teşnesidür KerbelÀ-yı kÿy-ı cÀnÀnuñ  

  MeşÀmì Úanberìdür òanedÀn-ı şÀh-ı merdÀnuñ  

  ÒayÀlì Òaydarìdür ùavú-ı zülfüñ óaúúıdur anuñ 

  Begüm teslìm úıl boynuñda neyler bir gedÀ óaúúı 

 

 

 

 

 

                                                           
1 óüsnüñ M90b: èışúuñ HBD437. 
2 yazılmış M90b: yazılan HBD437. 
3 ùamarda M90b: tenümde HBD437. 
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389 

[Tahmis-i Rahmì Gazel-i HayÀlì]1 2 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Maóabbet èarãasında nice serler òÀk-sÀr ancaú 

  Kimi olmış gedÀ-yı èışú kimi şehriyÀr ancaú 

  Görüp òaùù-ı siyÀhın3 kÀkül ile bì-úarÀr ancaú 

  äabÀnuñ òÀùırı kÿyunda yÀruñ pür-àubÀr ancaú 

[91a]  Benüm gibi o daòı bir perìşÀn rÿzgÀr ancaú 

 

     II 

  FenÀ4 derbendi içre kÀrbÀn-ı dil olaldan güm 

  Felek ùablını her dem çÿp-ı Àhum gümledür güm güm 

  HilÀl-i sìnemüñ naèlin úıyas itdüm seóer gördüm  

  Úamer bir penbe-i dÀàum durur çarò üzre her encüm 

  Derÿn-ı Àteşinden çıúan bir úaç şerÀr ancaú  

 

     III 

  Ezel bezminde rindÀn meclisine gelmedi ãÿfì 

  Maóabbet bÀdesin cÀm-ı ãafÀdan almadı5 ãÿfì 

  äafÀ vü zevúümi seyr eyleyüp reşk6 eyledi ãÿfì 

  Elimde al ùÿùì-veş meyi gördi didi ãÿfì1 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 126-127. 
2 Mecmûèa’da bir bend eksiktir. 
3 siyÀhın M90b: àubÀruñ RD126. 
4 fenÀ M91a: belÀ RD126. 
5 almadı M91a: içmedi RD126. 
6 reşk M91a: taèn RD126. 
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  Be bu kendü ayaàıyla ele gelmiş şikÀr ancaú 

     IV 

  Çekerken şÀm2-ı óasret içre Raómì rÿze-i hicrÀn 

  Naãìb oldı aña bezm-i seóer-gÀh vuãlat-ı cÀnÀn3  

  Yaúalar çÀk idüp4 çaròa yetişdi5 naèra-i mestÀn 

  Şeb-ièìd eyledi gerdÿn hilÀlüñ cÀmını gerdÀn  

  ÒayÀlì daòı içmez zÀhid-i perhìzgÀr ancaú 

 

390 

[Tahmis-i BeyÀnì Gazel-i Nevèì]6 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  DilÀ Àdem olan úavlinde dÀ’im ãÀdıú olmaúdur  

  Bu dehr-i pìrezende merd èahde sÀbıú olmaúdur 

  Kişi òulú olmadan evvel maóabbet-i ÒÀlıú olmaúdur7 

  Maóabbetden àaraø ãanmañ ki Úays [ü] VÀmıú olmaúdur 

  Hüner bir óÀlet ile vaãl-ı yÀre lÀyıú olmaúdur 

 

     II 

  Bulup Mecnÿn-ı şeydÀ vÀdi-i èışú içre istièdÀd 

  Fünÿn-ı şièri irgürdi kemÀline olup üstÀd 

                                                                                                                                                                                
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 şÀm M91a: cÀm RD127. 
3 nasìb oldı seher-geh aña bezm-i vuslat-ı cÀnÀn RD127. 
4 idüp M91a: olup RD127. 
5 yetişdi M91a: irişdi RD127. 
6 BeyÀnì tarafından Nevèì’nin gazeline (Tulum, Tanyeri, 1977, s. 281) yapılan bu tahmis Fatih Başpınar tarafından 

hazırlanan “BeyÀnì- DivÀn İnceleme-Metin” adlı tezde bulunmamaktadır. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[91b]  İletdi tìşe-i kÀrını başa èÀúıbet FerhÀd 

  Çeküp Manãÿrı dÀra itdiler òÀkisterin ber-bÀd 

  áaraø1 aúrÀn içinde her cihetde fa’iú olmaúdur 

 

     III 

  Ne bilsün ben ãafÀsın degme nÀ-dÀn óÀlet-i èışúuñ 

  İçenlerdür bilenler óÀletini leõõet-i èışúuñ  

  ŞifÀsı az olur ãÀóib-firÀş-i raómet-i èışúuñ  

  Bilinmez derdi çoúdur mübtelÀ-yı miónet-i èışúuñ 

  ŞifÀ-sÀz olmada óikmet ùabìbüm óÀõıú olmaúdur 

     IV2 

  …………………………………………………. 

  ….................................................................. 

  …………………………………………………. 

  TemÀm oldı güzellük ãanma Şìrìn ile LeylÀda  

  Nice LeylÀ bulınur erlük ammÀ èÀşıú olmaúdur 

 

     V3 

  ……………………………………………. 

  …………………………………………… 

  BeyÀnì èÀşıúÀne söyler oldı şimdi ebyÀtı 

  Bize Nevèì gerekmez zümre-i úÀluñ òayÀlatı 

  áaraø şièri kişinüñ óasb-i óÀl-i nÀùıú olmaúdur 

                                                           
1 àaraø M91b: hüner ND281. 
2 Bu bendin ilk üç mısraı için metinde boşluk bırakılmış ancak yazılmamıştır. 
3 Bu bendin ilk iki mısraı için boşluk bırakılmış ancak yazılmamıştır. 
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Der-kenÀrlar:1 

391  

                                                  

  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

  Dönerdi gÀh yemìn ü gÀh yesÀra 

  äalardı lerze òaãm-ı bí-úarÀra 

 

  Dem-À-dem rezm bÀzÀrın úılup tìz 

  Dögerdi úan çekerdi tíà-i òÿn-rìz 

  Úılurdı ÒaydÀr-ı KerrÀrdan dem 

  Anuñ rezminde bir ZÀl idi Rüstem 

 

392 

[Gazel-i Nevèì Tesdis-i SemÀèì]2 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Bi-óamdillÀh ki be-nÀm ü nişÀnımuz oúur yoúdur 

  Dil-i vìrÀnuma òardan özge bir abÀ doúur yoúdur3 

  Ezelden maôhar-ı èışúuz bezüm icÀdımuz yoúdur  

  Elemler cümle bizdendür ele isnÀdımuz yoúdur 

  BelÀ dildendurur dil-dÀr4 elinden dÀdımuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdımuz yoúdur 

                                                           
1 Lafz-ı enbiyÀ tenbìh maènÀsına gelür: der-kenâr olarak kaydedilmiştir ancak sayfadaki şiirlerle bağlantısı yoktur. 
2 Nevèì’nin gazeline (Tulum, Tanyeri, 1977, s. 305) SemÀèì tarafından yapılan tesdistir. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 dil-dÀr M91b: ol cÀnÀn ND305. 
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     II 

  Bizüm erbÀb-ı èışúa ãıdú ile iúrÀrımuz vardur 

  RiyÀ ehline íbÀ eylerüz inkÀrımuz vardur 

  Biz özge òºaceyüz herkesle bir bÀzÀrımuz vardur 

  Dükenmez derdümüz inkÀr olınmaz kÀrımuz vardur 

[92a]  BelÀ dilden durur dil-dÀr elinden dÀdımuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdımuz yoúdur 

     III1  

  ……………………………………………….. 

……………………………………………….. 

………………………………………………. 

  BelÀ dilden durur dil-dÀr elinden dÀdımuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdımuz yoúdur 

     IV2 

  ………………………………………… 

  Ne efkÀr-ı èalÀúa eylesek maèúÿle úÀ’ildür 

  Söze gelsüñ3 velì dÀnÀ-dil-i insÀn-ı kÀmildür 

  Aúarãu gibi ÀrÀm eylemez her söze mÀ’ildür 

  BelÀ dilden durur dil-dÀr elinden dÀdımuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur 

     V 

  Geh olur vuãlat-ı yÀr eylerüz vuãlatda òandÀnuz 

  Geh1 olur fürúatin fikr eylerüz vaãlında giryÀnuz 

                                                           
1 Bu bendin ilk üç mısraı için boşluk bırakılmış ancak yazılmamıştır. 
2 Bu bendin ilk mısraı için boşluk bırakılmış ancak yazılmamıştır. 
3 gelsüñ: gelseñ M92a. 
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  Geh inkÀr-ı èışúuz gÀh mest ü geh óayrÀnuz2 

  SemÀèì gibi geh[i] mübtelÀ-yı derd ü hicrÀnuz 

  BelÀ dilden durur dil-dÀr elinden dÀdımuz yoúdur 

  Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdımuz yoúdur 

393 

[Gazel-i èUbeydì Tahmis-i Ravzì]3 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  FenÀ’fillÀh geldük tÀ ki dünyÀya gelenlerle  

  Alışduú nÀr-ı àamla şemè-i sÿzÀn-veş yananlarla 

  Geçürdük kÿşe-i künc-i belÀda èömri anlarla  

  Ne açılduú feøÀ-yı gülşene gül-pìrehenlerle  

  Ne ãalınduú murÀd üzre boyu serv-i semenlerle4 

[92b]     II 

  Nemüz var ise gitdi èÀúıbet ey yÀ[r]-ı hem-meşreb 

  CihÀn bezminde olduú kÀse-i faúr ile leb-À-leb 

  áınÀ ehline yoú bÀzÀrımuz min-baèd zìrÀ hep 

  Faúìr olduúsa istiànÀ ãatarlar bilmezüz yÀ Rab 

  Neye varur bizüm aóvÀlimüz sìmìn-bedenlerle 

     III 

  Dolaşdum zülfinüñ cengÀline cÀn terkini urdum 

  Döşendüm ol úadar sevdÀsına kim èaúlı yitürdüm  

  Ben idüm bir göñül-i èÀúıbet anıda aldurdum  

                                                                                                                                                                                
1 geh: gÀh M92a. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Ubeydì’nin 269. gazeline (Ünlü, 1991, s. 173) Ravzì tarafından yapılan tahmistir.  
4 semenlerle M92a: çemenlerle UD173. 
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  Göñül1 cÀn-zülfinde yÀriñ úaldılar gördüm2 

  Dili gönderdüm anlara o da úaldı úalanlarla 

     IV3 

            ……………………………………………… 

     V 

  CefÀdur işleri erbÀb-ı èışúa RavziyÀ her-dem 

  VefÀ adını úorúar yanlarında añmaàa Àdem 

  CefÀ itdüklerinden àayrı èuşşÀúa bu da bir àam 

  VefÀ itdüñ4 dir iseñ5 incünürler söylemezler hem6 

  èUbeydì söyleşilmez óaú budur àonce-dehenlerle 

 

        394 

[DÀèì]7 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Dimek gün yüzine cÀnÀn ne vech ile seóÀb örter 

 CemÀl-i Yÿsufa mÀlik olan lÀ-büd niúÀb örter 

 

2 ŞuèÀè-ı rÿy-ı yÀre óÀyil olmaz zülf-i tìregì 

 Egerçi mihr ü mÀhuñ pertevün gökde seóÀb örter 

 

3 ŞikÀra ãalsa ger şehbÀz-ı zülfün ol semÀ-pervÀz 

                                                           
1 göñül M92b: gidüp èaúl ile UD173. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu bend için Mecmûèa’da boşluk bırakılmış ancak şiir kaydedilmemiştir. 
4 itdüñ M92b: iylik UD173. 
5 der isen M92B: diseydüñ UD173.  
6 hem M92b: híç UD173. 
7 Mehmet Özmen tarafından hazırlanan Ahmed-i DÀèì DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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Ùuyÿra úaràaşaluú düşüben çarò-ı àurÀb örter 

 

4 Ölicek zaòm-ı sìnem görmesün diyü gelüp yÀrÀn  

 Esen olsun ãabÀ yellerdür üstüme turÀb örter 

 

5 Şeb-i vuãlatda ol mÀhı der-Ààÿş eylesem DÀèì 

[93a] Felek nÀãiò olınca bir münaúúaş cÀme-òˇÀb örter 

 

  395 

[Fürÿàì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Úoyup ol şÀh-ı óüsni özge bir cÀnÀn idinmezdüñ 

 Yaúup mülk-i dili tebrìz-i èışúa òÀn idinmezdüñ 

 

2 ZüleyhÀ-yı zamÀnda úurtarayduñ pÀk-dÀmÀnın  

Yirüñ şehzÀde-i Yaèkÿb-veş zindÀn idinmezdüñ 

 

3 Eger dÀm-ı raúìbe düşmeseydüñ bÿm-ÀsÀ1 

 HümÀ-veş yüksek uçsañ menzilüñ virÀn idinmezdüñ 

 

4 Raúìb-i dìv ile hem-ãoóbet olmasañ eger cÀnÀ 

 Melek òÿ dil-rübÀsın hem-demüñ şeyùÀn idinmezdüñ 

 

5 Eger dil deyri dolsa naúş-ı evvel rÿó-ı óaãÿdla 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Ùapup her büd-liúÀya ãÿret-i bì-cÀn idinmezdüñ 

 

6 ÚarÀr u ãabrın almasuñ eger cÀnın Fürÿàìnüñ 

 Ser-i kÿyuñda hergiz èÀşıú-ı nÀlÀn idinmezdüñ 

 

  396 

[Fürÿàì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ezel vaódet şarÀbın sÀúì-i devrÀna biz ãunduú 

 Mey-i? mest-i elestüz Àb-ı istiàfÀr ile yunduú  

 

2 Nesìm-i ãubó aúdem-bìrÿnìyüz tìz-rev úoyduú 

 Seóer geçdük velì menzil uzaú vaút-i èışÀ úonduú 

 

3 ÇerÀà-ı lÀ-yezÀlíyüz bizi çÿp idemez kimse 

 Dü-gündür bize maóşer varuruz mÿm ile uãanduú 

 

4 Ser-i kÿyında dil-dÀruñ sütÿr ùaşı gibi aàyÀr 

 Dikilüp durur iken yıúılup gitdi biraz yunduú 

 

5 Fürÿàì bir güzel BektÀşì òÿba meyl idüp göñlüm 

 Olup abdÀl aña ùabìèata biz daòı ãoyunduú 
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  397 

[Fürÿàì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ne dem kim neş’esi ile açar ol sìm-ber-sìne 

 

 Yaúalar çÀk idüp ehl-i maóabbet yÀralar sìne  

 

2 Beni pìrÀhen-i cÀnÀna bezdürdi hele cÀndan 

 Úomaz ol gül-bedenle bir dem olam sìne-ber-sìne 

 

4 áam ü miónet úonup göçmekdedür ãaóra-yı úalbümde 

 Maóabbet kÀrbÀnına olupdur ãan mühür? sìne 

[93b] 

5 Münevver ola úabrüm içi ùaşı nÿr-ı raómetle 

 CenÀzemle eger ol gelse nÿr-ı baãar-ı sìne  

 

6 Fürÿàì-veş olup abdÀl-ı èışúuñ úan döker gerdÿn 

 FirÀkuñla şafaú ãanma çeker şeróa keser sìne 

 

  398 

[FiàÀnì]1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Beni egri çıúarmasun yanuñda òançer-i ser-tìz 

 Yüzine sürmesün alup bir avuç úanum ol òÿn-rìz 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 50. 
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2 Çıúan baàrumdaàı başlar1 olupdur àarúa-i surò-Àb 

 ÒayÀl-i pÀdişÀh-ı2 göñül[üñ] taòtı durur Tebrìz 

 

3 Şeh-i èışúam úulaàumda ser-À-ser3 olsa gevherler 

 Úulaàum doldurı gitse benüm4 ol laèl-i gevher-rìz 

 

4 Yüzin görüp murÀda irmek istersen úoma5 zülfeyn 

 áurÿba irişür6 òurşìd irişür menzile şeb-òìz 

 

5 Berí yanında dünyÀnuñ åebÀtı yoú çü fÀnìdür 

 Geçelüm öte yanına FiàÀnì rÿzgÀruñ tìz 

 

  399 

[FiàÀnì]7  

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 MurÀdı göñlümüñ senden vefÀdur  

 Ki ol derd8 ile çoúdan mübtelÀdur 

 

2 Benüm her óÀlümi zülf-i9 siyÀhuñ 

 Bilür bilmezlenür yüzi úaradur 

 

                                                           
1 başlar M93b: başla FİD50. 
2 pÀdişÀh-ı M93b: yÀr-şÀhıdur FİD50. 
3 ser-À-ser M93b: yaraşur FİD50. 
4 gitse benüm M93b: sögse n’ola FİD50. 
5 úoma M93b: úomaz FİD50. 
6 irişür M93b: varmadın FİD50. 
7 Çaylı Cankurt, 2015, s. 46. Bu gazel D’de beş beyittir. 
8 derd M93b: cevr FİD46. 
9 zülf-i M93b: óÀl-i FİD46. 
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3 Meges el açuben zÀrılıà eyler 

 MurÀdı òalúa dilden duèÀ durur1 

 

4 Meger2 ãudur senüñ göñlüñ3 FiàÀnì 

 Ki her serve aúar durmaz4 belÀdur 

 

[94a]        400 

[Raómì]5  

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 BelÀ iúlìminüñ olsam n’ola ãÀóib-úırÀnı ben 

 Benem Rüstem gibi meydÀn-ı èışúuñ pehlevÀnı ben 

 

2 Sirişk-i òun-feşÀna àarú olaldan nÀ-tüvÀn cismüm  

 Görenler giydi ãandum bir úabÀ-yı eràuvÀnì ben6 

 

3 Sirişküm gibi pÀy-ı yÀre iåÀr eylerem bir gün  

 Anuñçün èışúı7 gibi ãaúlarum8 cism içre cÀnı ben 

 

4 BelÀàat kişverin fetó eyledüm tìà-i zebÀnumla 

 FeãÀóat mülkinüñ oldum bugün ãÀóib-úırÀnı ben 

 

                                                           
1 murÀdı óÀl ile dilden duèÀdur FİD46. 
2 meger M93b: aúar FİD46. 
3 senüñ göñlüñ M93b: meger gönlüm FİD46. 
4 durmaz M9b: göñül FİD46. 
5 Erdoğan, 2017, s. 301. Bu gazel RD’de yedi beyittir. 
6 dören ãanur ki geydüm bir úabÀ-yı ergÿvÀní ben RD301. 
7 èışúı M94a: èışúun RD301. 
8 èışúuñ gibi ãaúlarum M94a: ãaúlarum èışúuñ gibi RD301. 
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5 MurÀdum mìvesin virmez baña naòl-i ümìdimden 

 Güzeller gibi àÀyet bì-vefÀ gördüm zemÀnı1 ben 

 

6 Elifler çekdi cism-i zerdüme tìà-i àam-ı dil-ber  

 Olaldan kÿh-ı derdüñ RaómiyÀ şìr-i jiyÀnı2 ben 

 

  401 

[Emrì]3  

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Nesìm-i cÀn güher-bÀr oldıàında4 şÀh-ı mercÀndan 

 Olur bir àonce peydÀ yapraàı laèl-i BedaòşÀndan  

 

2 Görüp zülf-i siyÀhın dil ruò-ı zìbÀya meyl5 itdi 

 èAceb6 fehm eyledi òºurşìde úarşu úaçtı suèbÀndan 

 

3 NihÀl-i gül degül seyr-i çemen úaãdına her àonca 

 èAãÀ almış duòÀn-ı Àteş-i Àh-ı hezÀrÀndan 

 

4 Derÿnum çÀk idüp dest-i melÀmet gibi ey Emrì7 

 Söz açsam òançer-i àamzeyle ol şemşìr-i müjàÀndan 

 

                                                           
1 zemÀnı M94a: cihÀnı RD301. 
2 jiyÀnı M94a: zebÀnı RD301. 
3 Saraç, t.y., s. 212. Bu gazel D’de altı beyittir. 
4 oldıàında M94a: oldugınca ED212. 
5 meyl M94a: èazm ED212. 
6 èaceb M94a:  güzel ED212. 
7 dehÀnum çÀk olur sÿz-ı derÿnum gibi ey Emrì ED212. 
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           402 

[MenbÀèì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden vefÀ gelmez  

 Aãıl azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez 

 

2 Şu kim ardur cihÀn içre zen-i dünyÀya dil virmez 

 CefÀdan àayrı õirÀ kimseye andan vefÀ gelmez 

 

3 Meåeldür tÀ maúdemden bu söz yaòşì yamÀn olmaz 

 MaèÀrif eglemiş erbÀb-ı dilden kim eda gelmez 

 

4 Nice sulùÀn-ı aèôam òÀke pest olmış yatur şimdi 

 Eger yüz biñ su’Àl eylerseñ andan bir ãada gelmez 

[94b]  

5 Görüp àarú-Àb-ı baór-ı èışú-ı cÀnÀn olduàum ôÀhir 

 ÒulÀãa cÀnum andan Menbaèì bir ÀşinÀ gelmez 

 

     403 

[SipÀhì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Girìz eyler NerìmÀn gözlerinden ÚahramÀnìler  

 Úaşuñ şemşìrine úarşu úılıç çekmez keşÀnìler 

 

2 Ùoúuz çaròı siper dutsa dinemez Giv-i vaút olsa 
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 SinÀnì àamzeñe nìze-güõÀrı dÀstÀnìler  

  

3 Ser-i feròunde ferdi şuèle-i dÀà-ı àamum gördi 

 Çıúardı tÀc-ı nÀr u nÿrı farú itdi KeyÀnìler 

 

4 Çeke çevire úavsı úaşuña teşbìh idüp cÀnÀ  

 Yine bir müntehÀ yay aãdılar çaròa kemÀnìler  

 

5 EyÀ ùÀvÿs-ı cevlÀnum úaşuñ devrinde ùuàraya 

 HezÀr aósent eger èunvÀn virürlerse nişÀnìler 

 

6 Bilüñ vaãfındaàı şièrüm işitdüm ezber eylermiş 

 Úamu ùıfl-ı sebaú-òˇan-ı cevÀn KirmÀnìler1 

 

7 SipÀhì òun-ı eşküm çeşme-i cÀndan revÀn eyler 

 Giyüp ol naòl-i dil-cÿyum úabÀ-yi eràuvÀnìler 

 

   404 

[SipÀhì Bey] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ölicek òÀk cismüm kÿze-i meyòÀne olmaú var 

 SifÀl-i ser-òarÀbÀt ehline peymÀne olmaú var 

 

2 Úoyasun bulduàı virÀne-i ãÀóib saèÀdetler 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Ol Àòir devlet-i pìr-i muàÀndur yane olmaú var 

 

3 Felekde menzil-i èaúrepde aòşamlatmadan mÀhı 

 KitÀbuñ ol úamer-ruò Àfet-i devrÀne olmaú var 

 

4 Getürse fülfül-i òÀlüñle baòte òˇÀce-i Hindu 

 Baàışla cürmin ol sevdÀgere dìvÀne olmaú var 

 

5 Buòur-ı meryemüñ èaksi yÀ misk-i ravøìdür derdüm  

 GümÀnum bu ki òÀl-i èÀrıøuñ bir dÀne olmaú var 

 

6  Seg-i kÿyuñla ãordum ÀşinÀlıúdan raúìbüñle 

 Didiler bilmezüz bizden degül vìrÀne olmaú var 

 

7 Úoyup kÿyuñ SipÀhì özge vÀdì dutdı dirlerse 

 İnanma ey ãaçı LeylÀ bu söz efsÀne olmaú var 

[95a] 

8 Süzüp gözler gelür destÀr-kec òançer-be-dest ol şeh  

 äavul yolından ey dil úan ider mestÀne olmaú var 
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     405 

[Úabÿlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Naôar úıldum vücÿdumda àamuñdan bir eåer buldum  

 Nice şÀd olmayam kim òÀk içinde bir güher buldum 

 

2 Gözin irürmez2 kevÀkib ÀsitÀn-ı ÀsumÀnuñda3 4 

 Bi-óamdillÀh felekde ben de bir ãÀóib-naôar buldum 

 

3 Ayaà altı degül meyòÀne gibi uàramaz kimse 

 ÚanÀèat nÀmıdur kÿşesi5 bir òÀlìce yer buldum  

 

4 èAraúla bÀde[y]i dün gice meclisde çekişdürdüm 

 Birinüñ ter-mizÀcın birin daòı6 beter buldum7 

 

5 Zen-i dünyÀ Úabÿlì gördi kim semtiyle úullandum8  

 Didi9 dünyÀ sarÀyında daòı ben şimdi er [buldum]10 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2008, s. 656. 
2 irürmez M95a: ırmaz KD656. 
3 ÀsitÀn-ı ÀsumÀnuñda M95a: ÀsmÀn-ı ÀsitÀnuñda KD656. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 nÀmıdur kÿşesi M95a: gÿşesidür nÀmı KD656. 
6 birin daòı M95a: birinüñ andan KD656. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
8 úullandum M95a: úullanduú KD656. 
9 didi M95a: dimiş KD656. 
10 buldum: Mecmûèa’da yazılmamıştır. 
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  406 

[Ùabèì] 

 mefèèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Bir himmet ehli yoú ki varup èarø-ı óÀl idem 

 Virüp neşÀù úalbüme defè-i melÀl idem 

 

2 Bir sÀde-rÿda úalmadı deyr-i òarÀbda1 

 Álÿde-dÀmen olmaya seyr-i cemÀl idem 

 

3 Bir şöhre-i memÀlik daòı yoú cihÀn içre 

 Hemìşe gün gibi andan kesb-i kemÀl idem 

 

4 Bir derd ehli daòı görmedüm cihÀn içre  

 Ki varup devÀ-yı derd-i dilümden su’Àl idem 

 

5 Ùabèì bu derd ü àam buña úaldı kim hemÀn2 

 Mecnÿn-ãıfat èazìmet-i seyr-i cemÀl idem 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  407 

[ÒayÀlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 KelÀmum ehl-i derdüñ dÀ’ima vird-i zebÀnıdur 

 Maóabbet èÀleminüñ her sözüm bir dÀstÀnıdur 

 

2 äanemler yÀdına deyr-i cihÀnda Àhum ü eşküm 

 NevÀ-yı eràanÿnì vü2 şerÀb-ı eràuvÀnìdür 

 

3 Bozaldan ãÿret-i Erjengi sen bu naúş-ı dil-keşle 

 Senüñ 3vaãfuñda her beytüm NigÀristÀn-ı Maènìdür 

[95b] 

4 Varursan4 úabr-i Mecnÿna temÀşÀ úıl ki LeylÀnuñ 

 Mükaóóal çeşminüñ her üstüòˇÀnı sürmedÀnìdür 

 

5 Bu gün vaãfuñda5 bir DÀrÀ-yı Cem úadr-i felek taòtuñ 

 ÒayÀlì èarãa-i naômüñ ser-Àmed pehlevÀnìdür 

 

    

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 186. 
2 erganÿnì vü M95a: eràanÿnìdür HBD186. 
3 senüñ M95a: benüm HBD186. 
4 varursañ: varursın M96b. 
5 vaãfuñda M95b: devrinde HBD186. 
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    408 

[Azerì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 O gìsÿlar ki óüsnüñ bÀàına pìrÀye ãalmışlar 

 HümÀlardur ki farú-ı farú-dÀna sÀye ãalmışlar 

 

2 èAdÿ mekr ile ãalmış vÀdì-i hicrÀna èuşşÀúı 

 Anı ol òaste dillerdür ki ol MevlÀya ãalmışlar 

 

3 Senüñ zülf-i èanber-efşÀnuña yüz sürmek istermiş  

 Anunçün hep Òoten Àhÿların ãaóraya ãalmışlar 

 

4 Dü-çeşm-i fitne-engìzüñ daàıtmış òaylì èuşşÀúı 

 İki òÿnì dil-Àverdür ki bir ÀlÀya ãalmışlar 

 

5 Sirişküm úaùresiyle hem-ser olmaú Àrzÿ úılmış 

 Anunçün gevher-i yek-dÀne-i deryÀya ãalmışlar 

 

6 Dutarlar Ázerì dÀmÀnların ãaóra-yı maóşerde 

 Şu mehveşler ki èÀşıúlar anı ferdÀya ãalmışlar 
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   409 

[???]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Òaber bildüñ mi rÀhib èÀlem-i aúdem-zemÀnından 

 äadÀ-yı eràanÿn kim dem urur Meryem zemÀnından 

 

2 RibÀù-ı köhnedür èÀlem úadìmì gözciyüz biz de 

 GüõÀf olmaz dem ursaú Óaøret-i Ádem zemÀnından 

 

3 Ben ol rind-i òarÀbÀtum ãadÀsıyla cihÀn pürdür 

 Ùapu sìm-ten perìdür tÀ úadem-i Cem zemÀnından 

  

  410 

[Raómì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Øaèfdan künc-i èanÀda kim dil-i şeydÀ yatur 

 Ger ecel görseydi3 bilmez4 şöyle nÀ-peydÀ yatur 

[96a] 

2 Cÿşa gelse kim5 óabÀbìdür rüsÿm-ı kÀ’inÀt 

 èIşúdur nÀmı feøÀ-yı dilde bir deryÀ yatur  

 

3 Var fenÀ deştin temÀşÀ úıl1 açup èibret gözin  

                                                           
1 MecmuèÀ’ya eksik yazılan şiirin kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
2 Erdoğan, 2017, s. 192. 
3 görseydi M95b: gelseydi RD192. 
4 bilmez M95b: görmez RD192. 
5 kim M96a: kem RD192. 
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 Nice İskender türÀb olmış nice DÀrÀ yatur 

 

4 PÀyınuñ òÀrın çıúarmış sÿzen-i müjgÀn ile 

 Deştde Mecnÿn görince nÀúa-i LeylÀ yatur 

 

5 ŞÀh-ı èÀlem gelse çekmez pÀyını dÀmÀnına 

 Künc-i istiànÀda Raómì şöyle bì-pervÀ yatur 

 

  411 

[ÒayÀlì]2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Nice bir ehl-i İslÀma bu kìnüñ  

 Behey kÀfir senüñ de var a dìnüñ 

 

2 İl3 oú dir kirpigüñe úaşuña yay 

 Olaldan cÀn şikÀrına kemìnüñ 

 

3 Giyüp ey ÀfitÀbum ÀsumÀnì 

 Yaúarsın òalúını4 rÿy-ı5 zemìnüñ 

 

4 Kesüp güç ile òalúı6 bÀc alursın 

 Bu òºod bir mezhebinde yoú bu dìnüñ 

                                                                                                                                                                                
1 úıl M96a: it RD192. 
2 Tarlan, 1945, s. 256.  
3 il M96a: el HBD256. 
4 òalúını M96a: şehrini HBD256. 
5 rÿy-ı M96a: her gün HBD256. 
6 güc ile òalúı M96a: başlar güc ile HBD256. 
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5 MüselmÀn sevmeden geçdüñ ÒayÀlì 

 Meger bir kÀfir oldı nÀzenínüñ  

 

        412 

[NevÀyì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Sinsizin ey èömr bir sÀèat maña cÀn bolmasun  

 Sin bolup bes ùÿbì [vü] Firdevs [ü] RıêvÀn bolmasun 

 

2 Úaşuña úılàaç naôar öldürdi ol kÀfir mini 

 Hìç müselmÀn yÀrı yÀ RÀb nÀ-müselmÀn bolmasun 

 

3 Dün dimişsin könderem bir ùaà ile köñlin anuñ  

 Her niçüñ dÀà bolsa bolsun dÀà-ı hicrÀn bolmasun 

 

4 Ey göñül mestìn çıúup şehr içre ãalmaş rüsteòìz 

 Var òaber tut kim bizüm bì-bÀkì nÀdÀn bolmasun  

[96b] 

5 Didi cÀn vir daòı öpgıl ayaàum ùopraàın1 

 Ey NevÀyì tízreú bol kim peşì mÀn bolmasun  

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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          413 

[Òusrev] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Bu bezm-i èÀlem-ÀrÀnuñ geçüp cÀm-ı ãafÀsından 

 Çevirdüm yüzümi Àyìne-i èÀlem-nümÀsından 

 

2 Aradum bulmadum bÿy-ı maóabbet lÀle-ruòlarda 

 FerÀàat eyledüm Àòir bu bÀàuñ bu hevÀsından 

 

3 Bu èÀlem bir ãaçılmaz düş gibi taèbìre gelmezmiş 

 Òaber yoú ibtidÀsından eåer yoú intihÀsından  

 

4 Ne òaùem var vefÀsından ne fehim? va[r] cefÀsından 

 CefÀsı anuñ olsun geçdüm anuñ ben vefÀsından  

 

5 ÒalÀã olduú vefÀsız dil-rübÀlar sevmedüñ Òusrev 

 Velì úurtılmaduú gitdi raúìbüñ iftirÀsından 

 

 

 

 

 

 

 

 



490 
 

      414 

[???]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Varup meyòÀneye defè-i òumÀra bir güzel gördüm  

 Naôarın görmedüm dünyÀda anda bir göz al gördüm 

 

2 Raúìb-i münkire ãordum nedür bu şeyùanet sende  

 Didi baña ötesin ãorma úıl laènet-maóal [gördüm] 

 

         415 

[SipÀhì Bey]  

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 ŞÀh-ı devrÀnuñ yaãaàı irmedi ìmÀma óayf 

 Ehl-i èazmüñ hìçe çıúdı itdügi òükkÀma óayf 

 

2 BÀde meydÀnda èaraú tutan içer dutmaz yasaà 

 Sözde úılmaz menèine taúsìm olan aókÀma óayf 

 

3 ÒºÀnúÀh-ı şeyò cÀm işler duèÀ sıñmış durur 

 Vaúf-ı Cemdür ol òazÀyin-ÀsÀ? ben? bed-nÀma óayf  

[97a] 

4 Mey yasaàından SipÀhì biñ di ruúaè  

 Kim øarar olmaz idi vü hem òÀã-ı duèÀma óayf2 

                                                           
1 Mecmûèa’da eksik yazılan şiirin kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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          416 

[Şemsì Paşa]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gözüm yaşuna raóm idüp ãorarsañ mÀcerÀsından 

 Bükildi úÀmetüm dil geçmedi zülfüñ hevÀsından  

 

2 Gözüm merdümlerini eşk-i çeşmüm àarú-ı òÿn itdi2 

 Ne müşkildür kişi görmek cefÀyı ÀşinÀsından 

 

3 Görendür şeb-külÀhı3 kÿşesinden ùurre-i zülfi 

 ŞikÀr almaàa çıúmış4 yüri şÀhindür yuvasından 

 

4 KemÀn ebrÿların pür-çìn5 iderse yÀra incinme 

 Øarar gelmez cefÀsın çek alınma bì-úarasından?6 

 

5 Maóabbet bezminüñ nÿş itdi Şemsì bir dolu cÀmın  

 Siz7 anı geçdi ãanmañ8 bÀdenüñ cÀm9 ãafÀsından10 

 

 

 

                                                           
1 Akkaya, 1992, s. 480. 
2eşk-i çeşmüm àarú-ı òÿn itdi M97a: eşk-i sirişküm àarú ider Àba ŞPD480. 
3şeb-külÀhı M97a: şeb-külÀhuñ ŞPD480. 
4çıkmış M97a: çıkdı ŞPD480. 
5 pür-çín M97a: bir çín ŞPD480. 
6Bu beyit yerine ŞPD’de şu beyit kayıtlıdır: “El ur nabzÿma óikmet bu durur benden cevÀbuñ al / Maríø-i èışú olan geçdi 

eùibbÀnuñ devÀsuñdan” ŞPD480. 
7 siz 96b: sen ŞPD480. 
8 ãanmañ M97a: ãanma ŞPD480. 
9 cÀm M97a: zevú ü ŞPD480. 
10 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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417  

[???] 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1 ServerÀ gerdiş-i sipihr-i kebÿd 

 DÀ’im olmaz muvÀfıú-ı maúãÿd  

 

2 Baàlamaz her şukÿfe mìve-i ter 

 Ekåerì batduàı yirinde biter 

 

3 Gerçi endÿh-ı miónetüm çoúdur 

 Hìç kimden şikÀyetüm yoúdur  

 

4 ÙÀlièümdür baña cefÀ yitüren 

 Her bir ayumda biñ belÀ getüren 

   

5 Yoòsa dergÀh-ı pÀdişÀh-ı cihÀn 

 Luùfa menbaè1 durur mürüvvete kÀn 

 

6 èArø ider òÀksÀr-ı bì-miúdÀr 

 Bende-i kem-terìn Fuøÿlì-i derd-mend-dÀr2 

 

7 Ki muúìm-i maúÀm-ı èuzlet iken 

 SÀkin-i kÿşe-i úanÀèat iken  

 

                                                           
1 menbaè: menbaèa M97a. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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8 Hevesin kesb-i neng ü nÀm itdüm  

 Ùaleb-i rifèat-ı temÀm itdüm 

[97b] 

9 Diledüm kim èuluvvì úadr bulsam 

 Maøhar-ı luùf-ı pÀdişÀhì olam 

 

10 Bilmedüm kim şikeste-óÀl olurum 

 Óased ehline pÀy-mÀl olurum 

 

11 Ùamaè eşrÀra òÀdìm olmaú imiş  

 SufehÀya mülÀzım olmaú imiş  

 

12 Kim ki AllÀhdan ittibÀ eyler 

 áayrı dergÀha irticÀ eyler 

 

13 ÓÀãılı õillet ü óaúÀret? olur  

 Raóat ümmìd[i] cümle àÀret olur 
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  418 

[ÓÀletì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Ala ey bÀde-i èışúı úılan nÿş ãubó1 

 Göñüller naàmesin gÿş eyleyen gÿş 

 

2 Óadìå -i èışúı bir dem istimÀè it 

 Girüp raúãa semÀè-ı bì-semÀè it 

 

3 Bilür èÀşıú nedür vecd içre óÀlet 

 Olur bì-èışú olanlarda cehÀlet 

 

4 CihÀnda her kimüñ kim èışúı yoúdur 

 Anuñ Àyìne-i úalbi donuúdur 

 

5 Úalanı mürde èışú ehli diridür 

 CihÀnuñ cÀnı dirlerse yiridür 

 

6 FiàÀnın bülbülüñ fehm eylemez zÀà 

 Ne bilsün derdmendüñ óÀlini ãaà 

 

7 Eger èışú-ı mecÀzì ger óaúìúì2 

 Olur hep dergeh-i Óaúúuñ ùarìúi 

 

                                                           
1 Bu mısrada hem kafiye hem de vezin tutmamaktadır. 
2 óaúìúì: Metinde peşpeşe iki defa yazılmıştır. Vezin gereği biri metinden çıkarılmıştır. 
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8 Naãìb oldı ise saña bu nièmet 

 Zihì devlet zihì úısmet àanìmet 

 

9 Eger fikr itdüñ ise sen bu rÀzı 

 Bilürsin ÓÀletì nÀz [u] niyÀzı 

  419 

[èÁlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Bütün dünyÀya degmez mi dilÀ2 bir tÀze cÀn3 úuçmaú 

 Úavuşmaú óasrete bir serv-úÀmet nev-cevÀn úuçmaú 

[98a] 

2 HemÀn cÀn naúdi vardur ortada o4 yoú bu yoú ammÀ5 

 Saña6 mı úaldı her tÀze cevÀnı7 rÀygÀn úuçmaú 

 

3 Ötesi úarañudur mÀverÀsın añmazam8 ammÀ 

 ÓayÀt Àbını içmekdür öpüp bir dilsitÀn úuçmaú 

 

4 Eger àamòÀneñe tenhÀ gelürse ummayup vaãla9 

 O şÿòı bir zemÀn öpmek gerekdür bir zemÀn úuçmaú 

 

5 äoyınca kim bilür úatlanmaya èömr ol sitemkÀrı 

                                                           
1Aksoyak, 2018, s. 827-828.  
2 dilÀ M97b: göñül AD827. 
3 tÀze cÀn M97b: yÀr-i cÀn AD827. 
4 ortada o M98a: der-miyÀn ol AD827. 
5 ammÀ M98a: zÀhid AD827. 
6 saña M98a: baña AD827. 
7 tÀze cevÀnı M98a: nÀzük-miyÀnı AD827. 
8 añmazam M98a: bilmezin AD827. 
9 vaãla M98a: vaãlın AD827. 
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 Benüm úavlümce vÀcibdür libÀsıyla hemÀn úuçmaú 

 

6 Ùabìb-i derd ü hecre1 çÀre ãordum didi ol óÀõıú 

 Dil emmek bÿse almaú yÀre ãarılmaú meyÀn úuçmaú 

 

7 Serìr-i mülk-i óüsne şehriyÀr2 olmaúdur ey èÁlì 

 Ser-À-ser cÀmelü bir şeh-levend-i kÀm-rÀn úuçmaú 

 

420 

[???] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ol ki seng-i òÀreden laèl-i BedaòşÀn dizdürür 

 Úaùreden dür noúùadan eşkÀl-i elvÀn dizdürür 

 

2 Òilèat-ı óulle kerÀmet virdi İbrÀhime çün 

 Áteş-i Nemrÿd içün ayru gülistÀn dizdürür 

 

3 Nìl-i Mıãrı aúıdup Yaèúÿb çeşminden èAzìz  

 ŞÀh-ı KenèÀn óasret içün beyt-i aózÀn dizdürür 

 

4 KÀfir ü Firèavn [u] HÀmÀn olmaàiçün baóre àarú 

 Çÿb-ı şobÀn òÀk-i MÿsÀ ibn-i èİmrÀn dizdürür 

 

5 İbtidÀ eblÀà zemÀnda nÀb-ı yÀúÿt ile sır? 

                                                           
1 derd ü hecre M98a: derd-i hecre AD827. 
2 serìr-i mülk-i óüsne şehriyÀr M98a: serír-i mülke mÀlik pÀdşÀh AD828. 
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 Ol ki dürden úıããa-i yÀúut-ı zamÀn dizdürür 

 

6 Naòl-i nÀúıã bulmaà içün óikmet birle kemÀl 

 PÀy-i taòt olmaàa dest-i SüleymÀn dizdürür 

 

7 BÿstÀn-ı KibriyÀsı ùÿùì-i Firdevsìdür 

 Şükr idüp şeker yiyüp maóbÿb-ı elóÀn dizdürür 

 

         421 

[Fevrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gezüp mülk-i vücÿdı èÀlem-i èışúa úadem baãdum 

 Bu günden soñra ölmezsem èadem iúlìmidür úaãdum 

 

2 Dü-tÀ olmış beden bir Àh idüp cÀn virdi ùoàrıldı 

 áamuñla ey kemÀn-ebrÿ oúum atdum yayum baãdum 

[98b] 

3 İki bögrüm biri birine geçdi ãanma øaèfumdan 

 Beden bol geldi cÀna sÿzen-i müjgÀn ile úaãdum 

 

4 ………………………………………………1 

 MezÀrum türbesine nÿrdan úandìller aãdum 

 

5 Ùutışdum küşt-gìr-i àamla Fevrì meclis-i meyde 

                                                           
1 Mecmûèa’da bu mısra için boşluk bırakılmış ancak mısra kaydedilmemiştir. 
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 Erenler himmetinde bir ayaà ile anı baãdum 

        422 

[Emrì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Benem ol SÀm ü NerìmÀn benem ol Rüstem-i ZÀl 

 Benem ÀlÀyın iden Úayãer-i Rÿmuñ baùùÀl 

 

2 ÚahrımÀnlar olmaz baña muúÀbil gördi2 

Başın alup èadem iúlìmine gitdi äalãÀl  

 

3 Benem ol muà-beçe-i büt-şiken-i deyr-i vücÿd 

 Benem ol Kaèbe-i dil içre úoyıman eşkÀl 

 

4 Benem ol fÀú-ı vücÿd içre úıran dìvÀrı 

 Benem ol kavm-i şeyÀùìne èadÿ-yı úıtÀl 

 

5 Óasb-i óÀl-i dil-i zÀrım durur Emrì bu àazel 

 äanmasınlar ki úılam èÀleme iôhÀr-ı kemÀl 

  423 

[Emrì]3 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Cevher-i èışúuñ dilümde var iken şemşìr-veş 

 Ey kemÀn-ebrÿ neden yabana atmaú tìr-veş 

                                                           
1 Bu şiir Mehmet A. Yekta Saraç tarafından hazırlanan Emrì DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Saraç, t.y., s. 124. 
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2 èArãa-i èışúuñda tìr-endÀz-ı Àhum oynadur 

 Parmaàında óalúa-i gerdÿnı bir zih-gìr-veş 

 

3 Óalúa óalúa oldı èÀşıúlar ãaçuñ baóåinde dün 

 [èAúıbet]1 birbirine mübtelÀlar2 girdiler zincìr-veş3 

 

4 Çeşm-i cÀzÿ ki alınmışdur Àhÿ gözlerüñ4 5 

 N’eylesün dÀm-ı úaøÀ bend eylemiş naòçìr-veş 

 

5 èAúl ü ãabr ü6 cÀn ü dil belÀ àÀrında ãÀn AãóÀb-ı Kehf7 

 Nefs-i Emrì anlaruñ arduncadur Úıùmìr-veş 

 

[99a]      424 

[ÕÀtì]8 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 BelÀ baórinde ben mevc-i óasedden n’ola cÀn virsem 

 Raúìbüñ gözleri cÀnÀ oúuñla ÀşinÀ çıúdı 

 

2 äafÀ geldüñ behey cÀnum biz öldük intiôÀr ile9 

 Çıúınca ten1 úapuñdan cÀnımuz ey cÀn-fezÀ çıúdı 

                                                           
1 (-) M: èÀúıbet ED124. 
2 mübtelÀlar M98b: (-) ED. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4gìsÿ-yı müşginüne alınmış Àhÿ gözlerüñ ED124. 
5 Metinde “ki” bağlacının üzerinde “miskinüñ” kelimesi yer almaktadır ancak vezne uymadığı için metne dâhil 

edilmemiştir. 
6 ãabr ü M98b: (-) ED. Bu kısım metinden çıkarılınca vezin tutmaktadır. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
8 Çavuşoğlu, Tanyeri, 1987, s. 453. Bu gazel D’de beş beyittir. 
9 Neder óÀlüñ be-hey cÀnum biz öldük intizÀr ile ZD453. 
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3 Bu gün meclisde úalemÀn2 çıúıpdur tìàuñ arúamdan 

 Feraódan n’ola cÀn virsem yine ãoóbet baña çıúdı 

 

4 äıfÀt-ı sürme-i òÀk-i rehüñ taórìr iderken ben 

 äıfÀhÀn oldı ey ÕÀtì úalemden bir3 ãadÀ çıúdı 

 

 425 

[ÕÀtì]4 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Bugün bÀzÀr-ı óüsni şöyle germ olmuş o òºurşìdüñ  

 äayarlar5 naúd-i cÀn biñ biñ ben ol bÀzÀra germ oldum 

 

2 Saña ey ãÿfì-i6 efsürde yarın cennet-i cümle  

 Bugün ben bir cemÀl ıssı ruò-ı gül-nÀra germ oldum 

 

3 ŞitÀ-yı àuããa ey ÕÀtì beni efsürde úılmışdı7 

 İrişdi teşne-i mey bir pÀre germ oldum8 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                
1 ten M98b: sen ZD453. 
2 úÀlemÀn M98b: yalmÀnı ZD453. 
3 Bir M98b: biñ ZD453. 
4 Tarlan, 1970, s. 481. Bu gazel ZD’de beş beyittir. 
5 ãayarlar M99a: ãayılur ZD481. 
6 ãÿfì-i M99a: zÀhid-i ZD481. 
7 úılmışdı M99a: etmişdi ZD481. 
8 yetişdi Pertev-i òorşíd-i mey bir pÀre germ oldum ZD481. 
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  426 

[Meylì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Òaùuñ bir nüsòa-i reyóÀnìdür evrÀú-ı al üzre 

 Úaşuñ bir nüsòa-i taèlìúdür levó-i òayÀl üzre 

 

2 èAraú-çìnüñ ucından ùaşra úalmış kÀkülüñ  

 HemÀn ol lafô-ı hÿdur kim miåÀl-i peştemÀl üzre 

 

3 Başumda şuèle-i Àhumla yer yer dÀà-ı òÿnìnüm 

 Şeb-i ôulmetde gÿyÀ od yaúılmışdur òayÀl üzre 

 

4 Gezüp gülşende mest ol gül-èizÀrum allar[ı] giymiş 

 Ne òºoş rengìn ü raènÀdur düşünce al al üzre 

 

5 Òaù-ı cÀnÀnı Meylì maùlaè-ı şièrinde õikr itmek 

 HemÀn òaùù-ı1 hümÀyundur yazılmış èarø-ı óÀl üzre 

Der-kenÀr:   427 

    [???] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Bugün Mecdì úarındaşın varup hengÀmede gördüm 

 Aña maúãÿdum èarø itdüm ardından doúındurdum 

 

2 HümÀ-veş yüksek uçardı ayaàı yire úonmazdı 

                                                           
1 òaùù: òadd M99. 
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 Ben anı n’eyledümse eyledüm fi’l-óÀl úondurdum 

 

3 ÓayÀtumdan hemÀn bir dem úılıpdur olma àÀfil kim  

 Müyesser ola õevú-i devlet-i mÀhuñ daòı Àòir 

  

4 ÓayÀt-ı müsteèÀrum kesbini tÀrìò idüp gerdÿn  

 Kefinden egnüme giydirmek ister òilèat-i fÀóir 

 

 [99b]      428 

[Sürÿrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Benüm göñlüm senüñ zülf-i perìşÀnuñda úalmışdur 

 Gözüm Àyìnenüñ ruòsÀr-ı tÀbÀnuñda úalmışdur 

 

2 Degül gögsüñde laèlin dökenler kim àarú olur úana 

 Göñüller aãılu çÀk-ı girìbÀnuñda úalmışdur  

 

3 Uzat zülfüñ ucın AllÀh içün kim òÀl-i òaddüñden 

 Gözüm merdümleri çÀh-ı zenaòdÀnuñda úalmışdur 

 

4 ÚabÀ-yı óüsne maàrÿr olmaàıl kim òadleri anuñ 

 Úamu dest-i ùaôallümdür ki dÀmÀnuñda úalmışdur 

 

5 Şafaúda èıúd-ı pervìn görmege evc-i melÀòatde 

 Sürÿrì gözleri laèlüñle dendÀnuñda úalmışdur 
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        429 

[Sürÿrì-i Acem] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Bì-sütÿn ùaàında berg-i lÀle-i óamrÀya baú 

  dìde-i FerhÀd-veş fersÀya baú 

  

2 DÀmen-i berf-i bahÀríde naôar úıl lÀleye 

Penbe-i pür-òÿn-ı dÀà-ı sìne-i ãaóraya baú 

 

3 Ger çemende lÀle evrÀúında görseñ dÀà-ı àam 

 Fi’l-meåel gökde şafaú içre dönelmiş aya baú 

 

4 LÀle ger mey ãunsa sÀkì sÀèid-i semen ile 

 İt anı AllÀh şol yed-i beyøÀya baú1  

 

5 Ey Sürÿrì lÀlezÀr-ı èömre yoúdur iètibÀr  

 BÀde-i gül-reng içüp bir ãÿret-i zìbÀya baú 

 

  430 

[èArzì] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Bi-óamdillÀh ne bir şuèlum ne iòlÀl-i úadìdüm var 

  Ne umÿrundayum dehrüñ ne ferdÀ-yı saèìdüm var 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Ne taèmìr-i der-i köhne ne bünyÀd-ı cedìdüm var 

  Ne fikr-i manãıb-ı èÀlì ne àavàa-yı èabìdüm var 

  Óarìf-i fÀriàü’l-bÀlem ne şeyòüm ne mürìdüm var  

  Ne beg yanında maúãÿdum ne paşadan ümìdüm var 

 

     II 

  RıøÀ dÀmÀnına çekdüm tecemmülden úaøÀ yayın 

  NişÀna irgürüp tìr-i dil[i] aãdum emel yayın 

[100a]  MürÀì ãÿfìnüñ hìçe degişdüm hÿ ile hÀyın 

  èAdem ãaórasına ãaldum hevÀ-yı nefsüñ ÀlÀyın 

  Òarìf-i fÀriàü’l-bÀlem ne şeyòüm ne mürìdüm var 

  Ne beg yanında maúãÿdum ne paşadan ümìdim var 

 

     III 

  Tevekkül úapusın açdum ùamaè bÀbın úılup mesdÿd 

  Sìne-i kibri yaúdum micmer-i tende miåÀl-i èÿd 

  Vücÿdum ravøasından dìv-i nefsi eyledüm merdÿd 

  Neme yitmez benüm tenhÀ bu ùÀk-ı lÀciverd endÿd 

  Òarìf-i fÀriàü’l-bÀlem ne şeyòüm ne mürìdüm var 

  Ne beg yanında maúãÿdum ne paşadan ümìdim var 

 

     IV 

  Degişdüm òırúa-i tecrìd ile nÀsìò-i dünyÀyı  

  Úopardum gülşen-i dilden nihÀl-i şÀò-ı sevdÀyı 

  İdindüm kÿşe-i künc-i ferÀàat içre me’vÀyı 
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  Bıraúdum başdan ãavdum úoyup ehline dünyÀyı 

  Òarìf-i fÀriàü’l-bÀlem ne şeyòüm ne mürìdüm var 

  Ne beg yanında maúãÿdum ne paşadan ümìdim var 

 

     V 

  Dilimüñ şevú ile şemè-i derÿnumda güdÀzum yoú 

  SerÀy-ı maórem-i sırr-ı ledünnìm keşf-i rÀzum yoú 

  Naãìbe rÀøıyam mÀl ehline nÀz ü niyÀzum yoú 

  Kimesne pÀyesine èArøiyÀ óırã ile gözüm yoú 

  Òarìf-i fÀriàü’l-bÀlem ne şeyòüm ne mürìdüm var 

  Ne beg yanında maúãÿdum ne paşadan ümìdüm var 

 

       431 

[HayÀlì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Ruò-ı gerdÿnda ey ãubó-ı şafaú2 kim cilvegersin sen  

 Baña úan aàladan3 òayl-ı felek4 òÿn-ı cigersin sen 

 

2 èAceb Mecnÿnsun ey şemè kim fehm olmadı şÀnuñ 

 Virürken cÀnı5 pervÀneñ hem aàlar hem gülersin sen 

[100b]  

3 Tecellì eyledi senden1 cemÀl-i ãunè-ı YezdÀnì 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s. 317. 
2 ey ãubó-ı şafaú M100a: her ãubó ey şafaú HBD317. 
3 aàladan M100a: aàladı HBD317. 
4 felek M100a: melek HBD317. 
5 cÀnı M100a: cÀn HBD317. 
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 Velì Àyìne gibi ol ãıfatdan bì-òabersin sen 

 

4 Baúup ayru yÀre irmedüñse KÀbe Kavseyne2 3 

 Var ey Cibrìl-i èaúlum daòı yabanda uçarsın sen 

 

5 Benem erbÀb-ı naômuñ devleti ey şabúalı kÀfir 

 Òar-ı nÀ-dÀn degülsen devletüñ niçün depersin sen 

 

6 CefÀ ùaşın ne àam4 itse ÒayÀlì saña alçaúlar 

 BelÀàat mìvesin peydÀ iden naòl-i hünersin sen 

 

        432 

[Azmì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Ne bir cÀy-ı ãafÀ-baòş ü ne òºoş bir yÀr-ı hem-dem var 

  Ne esrÀr-ı dili keşf idicek sırdaş-ı maórem var 

  Ne bir óÀline rÀøı úısmetine úÀ’il Àdem var 

  Ne dehrüñ zehrini nÿş itmegeñ bir şÀh-ı èÀlem var 

  SerÀy-ı ãaón-ı èÀlemde dilÀ ãanma ki òurrem var 

  äorarsañ her àubÀruñ òÀùırın ùaàlar úadar àam var 

 

     

                                                                                                                                                                                
1 senden M100a: sende HBD317. 
2 úalup ol sidre úadde görmedünse KÀbe Kavseyni HBD317. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 àam M100a: ùan HBD317. 
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     II 

  Ararsañ kÀtibÀnı õerre õerre àamz-ı Àdem yoú  

  Meh ü sÀlüñ sürÿr ile geçer ôann eyleme àam yoú 

  ZevÀl olur muúarrer her kemÀlüñ bu ki şüphem yoú 

  FenÀdan cÀm-ı èìşine şikest irişmedüñ Cem yoú 

  SerÀy-ı ãaón-ı èÀlemde dilÀ ãanma ki òurrem var 

  äorarsañ her àubÀruñ òÀùırın ùaàlar úadar àam var 

 

     III 

  Görürsen ãÿretÀ her şemè-i bezm-ÀrÀy-ı òandÀndur 

  Derÿnı Àteş-i àamla yanar büryÀn-ı giryÀndur 

  Bu neydi kÿş ile hÿş it nice daèvÀya burhÀndur 

  Taóayyürle gezer herkes ki aóvÀlinde òayrÀndur 

  SerÀy-ı ãaón-ı èÀlemde dilÀ ãanma ki òurrem var 

  äorarsañ her àubÀruñ òÀùırın ùaàlar úadar àam var 

 

[101a]     IV 

  äanursın bu òarÀb-ÀbÀdı bir cÀy-ı meserretdür 

  Kime ser-menzil-i èizzet kime úÀvì-i òasretdür 

  Kime ãadr-ı òasÀset kimine çÀh-ı mezelletdür 

  Kime dÀr-ı belÀ èÀlem kime zindÀn-ı miónetdür 

  SerÀy-ı ãaón-ı èÀlemde dilÀ ãanma ki èÀlem var 

  äorarsañ her àubÀruñ òÀùırın ùaàlar úadar àam var 

 

     V 
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  Bu çaròuñ èAzmiyÀ lÀle başından dìdeler òÿndur 

  Anı kim ôÀhir işÀd egleseñ maèbedde? maózÿndur 

  ZemÀnuñ ber-úarÀr üzre degül óÀli diger gÿndur 

  Kime óÀlüñ diseñ derd-i derÿnı senden efzÿndur 

SerÀy-ı ãaón-ı èÀlemde dilÀ ãanma ki èÀlem var 

  äorarsañ her àubÀruñ òÀùırın ùaàlar úadar àam var 

 

       433 

[Gazel-i Fuzÿlì Tahmis-i SipÀhì] 

    fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

Bende-i faúrı àınÀ mülkinde sulùÀn bilmişüz  

  Her gedÀ-yı bì-kesì faàfÿr [u] òÀúÀn bilmişüz  

  Baş açuú gerçeklerüz dünyÀyı yalan bilmişüz 

  Bir cihÀn maèmÿresin maèbedde virÀn bilmişüz 

  Áúıbet gencin bu virÀn içre pinhÀn bilmişüz 

 

     II 

  Resm-i èirfÀna úalem tek nice uran òÀm-ı dest 

  Şaúú idüp anuñ benÀnın aòir eyler àam-şikest 

  Naúş-ı mÀdÿna taèallüúle ider kendüyü pest 

  Ger özin dÀnÀ bilür taúlìd ile ãÿret-perest 

  èÁlem-i taóúìúde biz anı nÀ-dÀn bilmişüz 

     III 

  Bu ãorılmaz şerè ile àarúa ãoúarlar bÀdei 
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  äor ki ÚÀnÿn-ı ŞifÀda gör ne dirler bÀdei 

  Óikmet üzre nefè umup lÀ-büd içerler bÀdei 

  Bì-òaberler şerbet-i rÀòat bilürler bÀdei 

  Biz hekim ü vaút-sezÀyı  zamÀn bilmişüz 

 

 [101b]     IV 

  ÙÀú-ı KisrÀ ile úaãr-ı Úayãere irdi fenÀ  

  Nice ŞeddÀdì binÀ yıúıldı vü oldı úabÀ 

  Anun içün ùaşı ùaş üzre úomazuz zÀhidÀ 

  Bilmişüz kim mülk-i èÀlem kimseye úılmaz vefÀ 

  Ol zamÀndan kim anı mülk-i SüleymÀn bilmişüz 

 

     V 

  Ayru úalmaduñ SipÀhì tek özüñ virÀneden 

  Behre almaduk varup bir gün èibÀdetòÀneden 

  Bana óÀãıl úılduñ Àòir bu úurı efsÀneden  

  Ayru bilmişsen Fuøÿlì mescid[i] meyòÀneden 

  Sehv imiş ol kim seni bir ehl-i èirfÀn bilmişüz 
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   434 

[Raómì]1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  ŞitÀ eyyÀmı2 geçti şimdi nevbet nev-bahÀruñdur 

  Olupdur yemyeşil baór3 ile ber èÀlem kenÀruñdur 

  äalın deryÀ-yı èışúa çünki ol mÀhì şikÀruñdur 

  Tevekkül ber-ÒudÀ eyle4 èinÀyet-i5 KirdgÀruñdur 

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-i èışúa rÿzgÀruñdur 

  ÒudÀnuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzgÀruñdur 

 

     II 

  Bu gülzÀr-ı fenÀda bir sehì-úÀmet ele girmez 

  Bu yolda başı virseñ her zamÀn devlet ele girmez6 

  áanìmet gör bu gün[i]7 mevsim-i vuãlat ele girmez 

  Gözüñ aç dem bu demdür biñde bir furãat ele girmez 

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-i èışúa rÿzgÀruñdur 

  ÒudÀnuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzgÀruñdur 

 

     III 

  Açıldı gül gibi gülzÀr-ı èÀlem sebze-zÀr oldı 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 109. 
2 eyyÀmı M101b: hengÀmı RD109. 
3 baór M101b: nehr RD109. 
4 eyle M101b: ile RD109. 
5 èinÀyet-i M101b: àÀnimet RD109. 
6 bu yolda virmeyince başuñı devlet ele girmez RD109. 
7gör bu gün[i] M101b: bil bu devri RD109. 
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  äalındı serv-úadler seyr-i bÀàa der-kenÀr oldı 

  NevÀya başladı bülbül çemende ãad-hezÀr oldı 

  HevÀlar iètidÀl üzre muvÀfıú rÿzgÀr oldı  

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-i èışúa rÿzgÀruñdur 

[102a]  ÒudÀnuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzgÀruñdur 

 

     IV 

  Bugün meydÀn-ı èışú [içre]1hünerverlik idem dirseñ  

  Başuñ ortaya úoyup yaènì2 serverlik idem dirseñ 

  Bu çarò-ı pìre-zenden sende bir erlik idem dirseñ 

  Bu deryÀ-yı óaúíúatde şinaverlik idem dirseñ 

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-i èışúa rÿzgÀruñdur 

ÒudÀnuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzgÀruñdur 

 

     V 

  Lebìbì kÿşe-i miónetde işüñ oldı vÀveylÀ 

  ÒayÀl-i kÀkül-i dil-berle düşdi başuna sevdÀ 

  Gezerler zevraú-ı ãahbÀ ile çekdürmede tenhÀ 

  Nice bir Àh idersin kilk-i yakadan dala şeydÀ 

  Vücÿduñ zevraúın ãal baór-i èışúa rÿzgÀruñdur 

  ÒudÀnuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzgÀruñdur 

 

 

 

                                                           
1 [içre] RD109: (-) M. 
2 yaèní M102a: tíài RD109. 
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 435 

[Gazel-i Ümìdì Tesdis-i PenÀhì] 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  YÀrdan yÀd olduàum bu baòt-ı bì-ferden midür 

  Bu felÀketler felekden mi daòı yÀ Àòterden midür 

  Göñli meyl itmez baña bilmem ki mermerden midür 

  Böyle ser-gerdÀnlıàum ol mÀh-ı peykerden midür 

  Ùalièüm naòs olduàı bu çarò-ı sitem-kÀrdan mıdur 

  Başuma bunca belÀlar dilden mi dil-berden midür 

 

     II 

  Zülf-i kÀfir-kìşdür úaãd-ı dil [ü] ìmÀn iden 

  èAúl-ı òÀlìdür dil-i Mecnÿnı ser-gerdÀn iden 

  áamze-i òÿn-rìzdür baàrumı her dem úan iden 

  Leb mi ya şehd midür her dem beni óayrÀn iden1 

  èIşú mı yÀ gül müdür bülbülleri nÀlÀn iden 

  Naèrası bezm ehlinüñ meyden mi sÀàardan mıdur 

 

[102b]     III 

  NÀlemi gÿş eyleyen bir nÀy-ı pür-şìven ãanur 

  ÜstüòˇÀn üzre gören cismümi pìrÀhen ãanur 

  YÀ şeb-i àamda yanar fÀnÿs-ı şeb düşmen ãanur  

  Áh o sengìn-dil dil-i sÿzÀnumı Àhen ãanur 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Düşmene uyma didigümçün ol beni düşmen ãanur1  

  Dÿstlar billÀhi suç benden mi dil-berden midür 

 

     IV 

  Aàladursın her nefes çün èandelìbi dutalum 

  NÀledür ey yüzi gül anuñ naãìbi dutalum 

  NÀr-ı hicrüñle helÀk itdüñ àarìbi dutalum 

  ÇÀre çün çekmekdür cevr-i óabìbi dutalum2 

  Defter-i èuşşÀúa yazılmış sen raúìbi dutalum3 

Gel sen inãÀf iden ol bu defterden midür4  

 

     V 

  Her nefes dÿlap-veş zÀr ile nÀlÀn aàlamaú  

  Kÿze-i çeşm ile eşküm seyl-i ùÿfÀn aàlamaú 

  Bì-úarÀr olup müdÀm ser-geşte óayrÀn aàlamaú 

  Saña mı úaldı PenÀhí böyle sÿzÀn aàlamaú 

  Ey Ümìdì gice gündüz egleyüp úan aàlamaú 

  Kendü kendümden midür yoúsa efendimden midür 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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        436 

[Gazel-i BÀúì Tahmis-i HayÀtì] 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

     I 

  Nev-bahÀr oldı güzellendi ser-À-ser èÀlem 

  Oldı ezhÀr ile her kÿşe gülistÀn-i irem 

  Sìneler ùoldı ãafÀ úılmadı endÿh ile àam  

  Eyledi müjde-i gül dilleri şÀd ü òurrem 

  áoncenüñ göñli açıldı güle düşdi şebnem 

     II 

  Cÿy-bÀruñ baña èarø itme kenÀrıñ sensiz  

  Oda yansun n’ideyin bÀà u bahÀrın sensiz 

  BÀà-ı dehrüñ kim ider geşt ü güõÀrın sensiz 

  èÁlemüñ n’eyleyeyin bÀà u bahÀrın sensiz 

[103a]  Yakasın ruòları gülzÀr ile òºoşdur èÀlem 

     III 

  Nedür ol ùarz-ı reviş şìve-i reftÀrında 

  Nedür ol óüsn-i edÀ-nÀz ile güftÀrında 

  äabra ùÀúat mı úalur cezbe-i dìdÀrında 

  DÀne-i òÀline baú cennet-i ruòsÀrında 

  Nice ãabr eylesün AllÀhı seversen Àdem 

     IV 

  İderüz ãavmaèa gitmede iúÀmet geh geh 

  Úılıruz anda namÀz itmege niyyet geh geh 

  Demidür sende idüp luùf ü mürüvvet geh geh 
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  Dil-i şÿrìdeye úıl pend ü naãìóat geh geh 

  Nefesüñ gelsün eyÀ ãÿfì-i nÀãiò dem dem 

     V 

  Ey ÓayÀtí pür idüp şöhret ile ÀfÀúı 

  Óaşre dek nÀmuñ ola devr-i felekde bÀúì 

  Dem-be-dem sÀkin idüp sÿz-ı dil-i èuşşÀúı 

  Áb-dÀr olsa n’ola mìve-i şièr-i BÀúì 

  Urmadı kimse bu bÀà içre daòı böyle úalem 

 

437 

[Tahmis-i Gazel-i Sultan Selim Han]1 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I 

  Ey cemÀlüñ pertev-i envÀr-ı ãubó-ı lem-yezel 

  Ber-ter olsa menzilüñ òºurşìd-i enverden maóal 

  Sende göstermiş kemÀl-i ãunèın ÜstÀd-ı Ezel 

  Úudretin iôhÀr idüp Óaú óaøreti èazze vü cel 

  Cümle òÿbÀn içre sen cÀnÀnı úılmış bì-bedel 

 

     II 

  Eşigüñ üftÀdesi kem-ter gedÀ mihr-i münìr 

  Pençe-i òºurşìd-i èÀlem-tÀba óüsnüñ dest-gìr 

  Her gedÀ-yı ÀsitÀnuñ bir şeh-i ãÀóib-serìr 

  Mıãr-ı dilde şÀh olur yüzüñ görüp olan esìr 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 92-93. 
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  Óüsni ey Yÿsufdan aóãen ey güzellerden güzel 

     III 

  èÁşıúa yÀd-ı lebüñ cÀm-ı şerÀb-ı dil-guşÀ 

  CÀna ol laèl-i muãaffÀdur mey-i bezm-i ãafÀ 

[103b]  Rÿó-baòş [olmış]1 MesìóÀ-veş o laèl-i cÀn-fezÀ 

  Laèl-i meygÿnuñ görüp cÀn virmeyen kimdür şehÀ 

  Pes meger Àdem degül èaúlında vardur ya òalel 

     IV 

  Óalúa-i zülf-i siyÀhuñ ey ãaçı müşk-i Òoten  

  Naèl-i Şeb-dìz-i òaùundur dirler erbÀb-ı süòan 

  Kimdür ol ruòsÀre-i Gül-gÿn ile senden geçen 

  Óüsnüñi bir dem2 gören ey Òusrev ü Şìrìn-dehen 

  èIşúuña FerhÀd olup yoluña3 cÀn virse maóal 

     V 

  Úaddüñe òilèat biçelden òÀşÀ äÀóib-i ÚaøÀ4 

  Gün gibi yaúduñ cihÀnı ey meh-i zerrin-úabÀ 

  ÇÀk idüpdür gerçi kim ãabrum girìbÀnın cefÀ 

  DÀmenüñ cevr ile elden úoya ãanma dil-berÀ 

  Ol olacaú iş degül yaúam dutunca tÀ ecel 

     VI 

  Gözdeki òÿn-Àbe-i alüm görüp raóm itmedüñ  

  Yollar üzre cism-i pÀ-mÀlüm5 görüp raóm itmedüñ 

                                                           
1 (-) M: [olmış] BD92. 
2 bir dem: M’de iki defa yazılmıştır. Vezin gereği mısra BD’deki şekli ile alındı. 
3 yoluña M103b: yolunda BD93. 
4 äÀóìb-i ÚaøÀ M103b: òayyÀt-ı úaøÀ BD93. 
5 pÀ-mÀlüñ: pÀ-mÀlüm M103b. 
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  Bu perìşÀn olmış aóvÀlüm görüp raóm itmedüñ  

  Derdmend-i èışúuñam óÀlüm görüp raóm itmedüñ  

  Yol olur dilden dile dirlerdi òºod vardur meåel 

     VII 

  BÀúiyÀ kÿy-ı óarÀbÀt[ı] nişìmen úılduàum  

  Bezm-i èışúı şemè-ÀsÀ Àhumla1 müzeyyen úılduàum2 

  Ser-nüviştüm óÀlidür ÀfÀúa rÿşen úılduàum 

  Ey Selìm ebrÿ deyüp çeşm üzre mesken úılduàum  

  Alnuma èışú ile yazılan yazılardur ezel 

   438 

[Hayretì] 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

     I 

  Dÿstum nice yidüñ cÀnumı sÿzÀn idesin  

  Dÿd-ı Àhumla benüm çeşmümi giryÀn idesin 

  Baàrumı dÀà-ı firÀúuñla ùolu úan idesin  

  ÒÀr-ı àamda beni bülbül gibi nÀlÀn idesin 

  Saña lÀyıú mı şehÀ ôulm-i firÀvÀn idesin  

[104a]  Menzilüm künc-i àam ü kÿşe-i hicrÀn idesin 

     II 

  Ben senüñ yolıña cÀn terkin urur bende iken  

  Sebz-i àamda teb-i èışúla lerzende3 iken4 

  Mihr-i ruòsÀruñla gün gibi tÀbende iken 

                                                           
1 şeme-ÀsÀ Àhumla M103b: şemè-i Àhumla BD93. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 lerzende: lerzendeñ M104a. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Òak-i pÀyuñda senüñ sÀye-veş efkende iken 

  Saña lÀyıú mı şehÀ ôulm-i firÀvÀn idesin  

  Eşk-i çeşmüm gibi èaúlumda perìşÀn idesin 

     III 

  Bezm-i àamda dile itdürmek içün nÀle-i vÀh 

  Pìre-zen zeyn naúışını baúar ol çeşm-i siyÀh 

  Söylemez oldı begüm àonce-i lebüñ n’oldu günÀh1 

  Söylesem dergeh-i Óaúda senüñ ile ey şÀh 

  Saña lÀyıú mı şehÀ ôulm-i firÀvÀn idesin 

  Bize cevr idüp ele bÿseler iósÀn idesin 

     IV 

  Gerçi hecrüñ ile dil òaylì siyÀset idersin 

  äanma senden bu cefÀlarla ferÀàat idersin  

  Óaú bilür seyr-i cemÀlüñle úanÀèat idersin 

  Yine senden ãanma saña şikÀyet idersin 

  Saña lÀyıú mı şehÀ ôulm-i firÀvÀn idesin 

  Zecr-i hecrüñle beni bì-ser ü sÀmÀn idesin 

     V 

  Çün eşk-i cevr [ü] cefÀdur bu dil-i bì-mÀra 

  İtme bÀrì ãanemÀ mihr ü vefÀ ÀàyÀra 

  Yılda bir kerre elün öpmege olmaz çÀre  

  Niçe úan aàlamasun Òayretì-i bì-çÀre 

  Saña lÀyıú mı şehÀ ôulm-i firÀvÀn idesin 

Dÿstlar aàlaya düşmÀnları òandÀn idesin 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[104b]      439 

[FigÀnì]1 

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

     I 

  Dil-berler içre olmayasın dil-rübÀ gibi 

  èUşşÀú içinde olmayasın mübtelÀ gibi 

  Sen taòt-ı óüsn içinde otur pÀdşÀ gibi 

  Bilsün yoluñda yeller ile dil-i ãabÀ gibi 

  Görsün cÀnuna cefÀñı mihr [ü] vefÀ gibi 

     II 

  ÇevgÀn-ı zülfi gördi göñül Àh u zÀr ider 

  MeydÀn-ı èışúda başını ùÿp itmede2 iver 

  Ey pÀdişÀh-ı óüsn ü pÀdişÀh-ı baór u ber3 

  Her gün güneş úapuñda yüzin yire sürer 

  Sen mÀh olda beni ãalın mübtelÀ gibi 

     III 

  Ey serv-úaddi sünbül ü reyóÀn kÀküli 

  èÁşıúlıúdur ezelde saña cÀn bülbüli 

  Bu gülsitÀn-ı dehrüñ eyÀ tÀze güli 

  Çoúdur cihÀnda óüsn ile meşhÿr velì4 

  Yoúdur5 cihÀnda óüsn ile sen meh-liúÀ gibi 

     IV 

                                                           
1 Bu şiir FİD’de bulunmamaktadır. 
2 itmede: itmekde M104b. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 çokdur: çokdurur / yokdur: yok durur M104b. 
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  Luùf ile bendeñ eyle güzel meróabÀlar it 

  Derd-i àamuñla cÀnına tìr-i cefÀlar it 

  Añup zemÀn èahdüñi cÀnÀ vefÀlar it 

  Ben aàladum didüm cÀnÀ úo cefÀyı vefÀlar it1 

  Sen geldüñ ol söze gelişüñden vefÀ gibi 

     V 

  Tìrüñe cÀnı úarşu çıúardur òºoş-Àmedì 

  Virsün saña ÒudÀ güzelüm èömr-i sermedì 

  Ey dil-rübÀlaruñ dü-cihÀnda ser-Àmedì 

  Gördi FiàÀnì rÀmişüñi fikr idüp didi  

  Úaddüm iki büken benüm aòir bu rÀ gibi 

 440 

     [Tahmis-i Gazel-i NecÀtì]2 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

     I 

  RÀyet-i fitne çeküp ol úadd-i dil-cÿ begler 

   Uşdılar yanına her şÿò-ı cefÀ-cÿ3 begler 

  Bir yere geldi nice àamzesi cÀzÿ begler 

  Bir ÀlÀy oldı perì şivelü Àhÿ begler 

[105a]  Gözi Àhÿlaruñ ÀlÀyına yÀ hÿ begler 

     II 

  Úaynadup nÀr-ı àam-ı èışú ile òÿn-ı cigeri 

  Gözlerümden aúıdur kendü görinmez o perì 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Küçük, 2019, s. 98-99. 
3 cefÀ-cÿ M104b: cefÀ-hÿ BD98. 



521 
 

  äanmañuz nevè-i beşerden gele bu şìveleri 

  Bir perì içün aúar iki gözüm çeşmeleri 

  äaúınuñ bilmiş oluñ ılı durur ol ãu begler1 

     III 

  Òÿb-ru2 tÀze-cevÀndur baña cÀnumdan eèaz 

  Gelmedi zen úısmı yanuma3 meger duòter-i rez 

  Raòt ü baòtum götüri oda urursın tütmez  

  Baúmadın4 aùlas ü dìbÀsına dehrüñ bir kez  

  Bir iki gün beni bu dünyede maóbÿb egler 

     IV 

  CÀn yidürseñ eger ol Òusrev ü Şìrìn-dehene 

  áÀlib olsañ reh-i èışúunda anuñ5 Kÿh-kene 

  Ne úadar naúd-i revÀnuñda niåÀr olsa yine 

  Bì-vefÀlıúlar ider yolına cÀnlar virene 

  èAcebÀ böyle mi olur dünyede hep bu begler 

     V  

  Boynuña óile kemendin biri eyler6 nÀ-gÀh 

  Çıúarur ùoàrı yoluñdan biri eyler güm-rÀh 

  Bu belÀya bulınmaz çÀre ne dervìş ü ne şÀh 

  Kimseye uymasun ulaşmasun AllÀh AllÀh 

  Zülf-i bì-dìn ile ol àamze-i cÀzÿ begler 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2  òÿb-ru M105a: pÀk-rÿ BD99. 
3 zen úısmı yanuma M105a: yanuma zen úısmı BD99. 
4 baúmadın M105a: baúmadum BD99. 
5 anuñ M105a: bu gün BD98. 
6 eyler M105a: baàlar BD99. 
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     VI 

  BÀúiyÀ gel olalum Kaèbe-i dil yolına peyk 

  Diyelüm semèa nidÀ iricek Àòir lebbeyk 

  Girelüm rÀh-ı ÒudÀya diyüp es-saèyü ileyk 

  Ne NecÀtì ne güzeller ne selÀm ü1 ne èaleyk 

  FÀriàüz idemezüz2 kimseye ùapu begler 

 

441 

[Tahmis-i BÀkì Gazel-i Sultan Selim Han]3 

     I  

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

  Geşt ü güzÀr-ı bÀà ne òºoşdur nigÀr ile 

  Bir nev-resìde àonce-dehen gül-èiõÀr ile 

[105b]  Çün tÀzelendi gülşen-i èÀlem bahÀr ile  

  Òºoşdur çemende seyr idelüm tÀze yÀr ile 

  TÀ düşmenüñ yüregi yine tÀze yÀr ile4  

     II 

  ErkÀn-ı èışúa zerú u riyÀdan òalel virüp 

  Zühd adın añma ùabèa kesel virüp ne dirsin5 6 

  BÀà-ı behişt çünki alınmaz bedel virüp 

  Naúd-i cinÀn degül mi devlet el virüp7 

                                                           
1 selÀm ü M105a: selÀmün BD99. 
2 idemezüz M105a: eylemezüz BD99. 
3 Küçük, 2019, s. 94-95. 
4 yÀr ile M105b: yarıla BD94. 
5  kesel virüp ne idersin M105b: n’dersin kesel virüp BD94. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 ….degül mi bu ki BD94. 
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  Vaãl-ı óabìbe furãat el vire1 nev-bahÀr ile2 

     III 

  Terk eyle zühdi meõheb-i rindÀna3 èışúa gir 

  Naúd-i revÀnı bir büt-i zìbÀ-cemÀle vir 

  Bir úaç piyÀle bÀde çeküp deyr-i bÀàa ir  

  Bülbül kitÀbın almış ele pendi bu ki dir 

  Òºoşdur piyÀle bir ãanem-i gül-èiõÀr ile4 

     IV 

  ÒÀùır òarÀb u èaúl-ı müşevveş sen irmeseñ 

  GülzÀr-ı cennet olmaya dil-keş sen irmeseñ 

  Güller çemende görinür Àteş sen irmeseñ 

  Ey nev-bahÀr-ı óüsn Òıôır-veş sen irmeseñ 

  Gülşen gözüme dÿzaò olur intiôÀr ile 

     V 

  Olsun hezÀr-ı zÀr-ı dil-efgÀruñ5 çÀkerüñ6  

  Úılsun fiàÀn u nÀleler üftÀde-i òÀk-i derüñ7 8 

  DellÀl-i óüsni murà-ı revÀndur9 gül-i terüñ 

  İncinme Àh-ı èÀşıúa cÀnÀ ki güllerüñ  

  Örter10 cemÀl-i revnaúı Àh-ı hezÀr ile 

 

                                                           
1 el vire M105b: ola BD94. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 rindÀna M105b: rindÀn-ı BD94. 
4 “ile” metinde hem kelimeye ek hem de ayrı yazılmıştır. Vezin gereği birisi çıkarılmıştır. 
5 efgÀruñ M105b: efgÀr BD95. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 üftÀd-i òak-i derüñ M105b: üftÀde-i derüñ BD95. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 revÀndur M105b: çemendür BD95. 
10 örter M105b: artar BD95. 
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     VI 

  Virmiş èiõÀr-ı yÀra òaùù-ı ãafÀ-ı1 dil-küşÀ2 

  Yazmış ruòında sÿre-i ve’ş-şems ü ve’d-duóÀ3 

  Bulmış cemÀl-i revnaúı4 mÀh-veş cilÀ5 

  Mir’Àt-i óüsne ãanma keder irişe dilÀ  

  Nÿr Àyeti yazılsa òaù-ı müşk-bÀr ile  

[106a]     VII 

  Seyl-Àb gibi ãaldı belÀ leşkeri aúın 

  Tìr-i ÚaøÀya oldı berÀber ıraú yaúın 

  Seng-i fenÀya çaldı hevÀ ãabr zevraúın 

  Ùaèn itme emri Óaúúa yüri müddeèi ãaúın 

  AóvÀl-i èışú çünki degül iòtiyÀr ile 

     VIII 

  Gül gibi şièr-i BÀúìye bir dem úulaàuñ ur 

  Derd-i derÿnı bülbül-i şÿrìde-óÀle ãor 

  Gel bir kenÀra meclis-i mihr ü vefÀyı úur 

  äor6 laèl-i cÀn-fezÀyı Selìme şehÀ kèolur 

  YÀruñ ãafÀ-yı vuãlatı bÿs [u] kenÀr ile 

 

 

 

 

                                                           
1 òaùù-ı ãafÀ-ı M105b:  ãafÀ òaùù-ı BD95. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Şems 91/1: “Güneşe ve onun aydınlığına and olsun” manasındadır. 
4 cemÀl-i revnÀúı M105b: cemÀli Àyínesi BD95. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 ãor M106a: ãun BD95. 
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   442 

[HabÀbì] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  NigÀrÀ èışú-ı pÀküñ nice bir dilde nihÀn olsun 

  Demidür èÀleme ãıdú-ı derÿnum dÀstÀn olsun  

  Bilsün müddeèìnüñ cümle aóvÀli èayÀn olsun 

  Úapuñda imtiyÀzum òalú içinde bì-gümÀn olsun 

  Gerek dervìş gerek dil-reş gerek şÀh-ı cihÀn olsun 

  Saña èÀşıú geçen evvel benümle imtióÀn olsun 

 

     II 

  Kimi ùÀleb-gìr vaãla kimisi sÀde pehlÿya1  

  áaraøa kimse meyl itmez ãaúın sen serv-i dil-cÿya 

  ÚanÀèat eylemez ehl-i òÀl ü òad ü çeşm ü ebrÿ2 

  Sözüm dut iètimÀd itme begüm aàyÀr-ı bed-òÿya 

  Gerek dervìş ü3 dil-reş gerek şÀh-ı cihÀn olsun 

  Saña èÀşıú geçen evvel benümle imtióÀn olsun 

 

     III 

  Seni sevdüm diyü kim beõl iderse yoluna mÀlın 

  Reh-i èışúuñda ãÀdıú ôÀnn idüp gÿş itme aóvÀlin  

  ZamÀne òalúınuñ çoúdur bilürsün mekr ile Àlin 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 [gerek] metinde bu kelime yerine “ü” yazılmıştır. Bu nedenle vezin tutmamaktadır. 
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  Eger bilmek dilerseñ èÀşıúuñ keyfiyyet-i óÀlin 

  Gerek derviş ü1 dil-reş gerek şÀh-ı cihÀn olsun 

[106b]  Saña èÀşıú geçen evvel benimle imtióÀn olsun  

 

     IV 

  Şu kim eyler cismüm vaãluñ içün saña ibrÀmı2 

  Óaõer úıl anı èÀşıú ãanma òayr olmaz ser-encÀmı 

  äaúın ãayd itmesünler sen HümÀ içün úurup dÀmı 

Dil-i şÿrìde ãanma kimi puhte gördügüñ òÀmı 

  Gerek dervìş ü3 dil-reş gerek şÀh-ı cihÀn olsun  

  Saña èÀşıú geçen evvel benümle imtióÀn olsun 

 

     V 

  Aúup dil-cÿy-ı gülşen gibi sen serv-i dil-ÀrÀya 

  äafÀyı úalìle úÀnièdurur ancaú temÀşÀya 

  Girüp meydÀn-ı èışúa başlatup cÀn ile daèvÀ4 

  Didüm bì-pÀk olup her èÀşıú-ı miskìn-i şeydÀya 

  Gerek dervìş ü5 dil-reş gerek şÀh-ı cihÀn olsun 

  Saña èÀşıú geçen evvel benümle imtióÀn olsun 

     VI 

  Úapuñda pÀdişÀhum úullaruñ çoú gerçi kim èÀşıú  

  ÓabÀbíyem úanı bir baña beñzer èÀşıú-ı ãÀdıú 

                                                           
1 [gerek] metinde bu kelime yerine “ü” yazılmıştır. Bu nedenle vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 [gerek] metinde bu kelime yerine “ü” yazılmıştır. Bu nedenle vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 [gerek] metinde bu kelime yerine “ü” yazılmıştır. Bu nedenle vezin tutmamaktadır. 
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  Benüm aúrÀn içünde óamdillÀh èışúla fÀyıú 

  MelÀmet tekyesinde pür-èışú oldum disem lÀyıú 

  Gerek dervìş [ü] gerek dil-reş gerek şÀh-ı cihÀn [olsun] 

  Saña èÀşıú geçen evvel benümle imtióÀn olsun 

 

443 

[Gazel-i BÀúì Tahmis-i Suèÿdì]1 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

     I 

  Bì-beúÀ bildi göñül çün bu òarÀb-ÀbÀdı 

  Geşt idüp èÀlemi Mecnÿn gibi vÀdì-i virÀnı2 

  äayd-ı àamdan çekilüp bulmış iken ÀzÀdı 

  Oldı dil bir büt-i Şirìn-dehenüñ FerhÀdı 

  Aña lÀlÀ geçinür Husrev ü Şìrìn dÀdı 

 

     II 

  Sende bu cezbe vü bu óÀlet dìdÀrına3 

  Söyle luùf ile bize ol nÀz ile güftÀrına 

[107a]  Meded öldüm vallÀhi ol laèl-i şeker yÀrındur4 

  BillÀhi ey naòl-i ter ol şìve-i reftÀr nedür5 

  Serv-i ÀzÀduña úÿl eyledi ki6 şimşÀdı 

                                                           
1 BÀkì’nin gazeline (Küçük, 2019, s. 423) Suèÿdì tarafından yapılmış tahmistir. Şair hakında kaynaklarda bilgi 

bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada kafiye ve vezin tutmmaktadır. 
5 Bu mısrada kafiye ve vezin tutmamaktadır. 
6 eyledi ki M107a: eyledüñ a BD423. 
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     III 

  Gördüm ey yÀr seni kÿy-ı nigÀra gitdüñ  

  ÓÀl-i èuşşÀúı perìşÀn idüp Àh incitdüñ  

  Zülfine èÀşıúı bend eylemegi ögretdüñ  

  Ey ãabÀ zülf-i dil-Àvízüñi taórìk itdüñ 

  Bu úadar fitne vü işveye1 sen olduñ bÀdì 

 

     IV 

  Zülf-i şeb-dìz-i nigÀra olalı siyeh göñül 

  Áh dir Àh işidür derd ile peyveste göñül 

  èAceb adını eylemiş ol òÀl ile dem-beste göñül2 

  Hem-demümdür şeb-i fürúatde3 òaste göñül4 

  Ögerek göge çıúardı bu gice feryÀdı 

 

     V 

  CÀm-ı mücrimi Suèÿdíye ãunup ol sÀúì 

  Cevr ile başına teng eyledi bu nüh ùÀúı 

  Baña ùaèn-ı nÀlem gerdÿna hem ÀfÀúı5 

  Cevre úatlanmaú olurdı n’idelüm ey BÀúì 

  èAhd-i òÿbÀn gibi yoú ãabrumuzuñ bünyÀdı 

 

 

                                                           
1 işveye M107a: Àşÿba BD423. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 fürkatde M107a: fürkatde gibi BD423. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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444 

[???]1 

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

     I 

  Ey dil eåìr-i şevú-i leb-i yÀr olam gibi 

  Aúarãu gibi mÀ’il-i dìdÀr olam gibi 

  Fürúat şebinde hecr ile bì-dÀr olam gibi 

  Bend-i bÀlÀya yine giriftÀr olam gibi 

  Bir gül-èiõÀr gördüm aña zÀr olam gibi 

  Bir serv gördüm aña hevÀ-dÀr olam gibi 

 

     II 

  BÀr-ı belÀyı çekmege dil bì-mecÀl iken  

  SevdÀ-yı èışú sÀye gibi pÀy-mÀl iken 

  Dil èandelìb-i gülşen-i èuzletde melÀl iken2 

  CÀy-ı ãafÀda gül gibi Àsÿde-óÀl iken  

[107b]  Bir gül-èiõÀr gördüm aña zÀr olam gibi 

  Bir serv gördüm aña hevÀ-dÀr olam gibi 

 

     III 

  İrdi bahÀr buldı çemen rÿò-ı cÀvidan 

  Güller açıldı geldi yine rÿy-ı gülsitÀn 

  SeyrÀna gitdi cÿlar olup her yaña revÀn  

  èÌş ü ãafÀya varmış idüm bÀàa nÀgehÀn  

                                                           
1 Bu şiirin kime ait olduğu tespit edilememiştir. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Bir gül-èiõÀr gördüm aña zÀr olam gibi 

  Bir serv gördüm aña hevÀ-dÀr olam gibi 

 

IV 

  Úadd-i nihÀl ü ùÿùì-i maúÀl ü melek-òiãÀl1 

  RuòsÀrı şems ü alnı úamer úaşları hilÀl 

  Zülf-i berÀt-ı óüsnine ùuàra-yı bì-miåÀl 

  BÀà-ı cihÀnda miåli bulmaú anuñ muóÀl 

  Bir gül-èiõÀr gördüm aña zÀr olam gibi 

  Bir serv gördüm aña hevÀ-dÀr olam gibi 

 

     V 

  İrmiş degül çü dÀmen-i pÀkine dest-i òÀr 

  Gören olurdı su gibi ol serv-i bì-úarÀr 

  èÁlì ãadefdür aàzı ùoludur dürr-i şÀh-var 

  BÀà-ı cihÀnda bülbül-i şÿrìdesi ider şerÀr2 

  Bir gül-èiõÀr gördüm aña zÀr olam gibi 

  Bir serv gördüm aña hevÀ-dÀr olam gibi 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır.  
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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445 

[Gelibolulu èAlì ]1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Süzilsün çeşm-i mestüñ devlet-i bì-dÀrı görsünler 

  Bozılsun bend-i zülfüñ bendeler dídÀrı görsünler 

  Çözilsün dügmeler mir’Àt-ı pür-envÀrı görsünler 

  Çıúar pìrÀhenüñ tÀ úudret-i SettÀrı görsünler 

  Meded rÿó-ı muãavver nic’olurmış bÀrı görsünler 

 

[108a]     II 

  Lebüñden bÿse almaú mürde-cÀn bulmaú úadar vardur 

  Saçuñ úoúmaú óayÀt-ı cÀvidÀn bulmaú úadar vardur 

  MiyÀnuñ úuçmacıú genc-i nihÀn bulmaú úadar vardur 

  ViãÀlüñ cÀna [almak]2 rÀygÀn bulmaú úadar vardur 

  Ne var bir himmet it şeydÀlar ol ÀåÀrı görsünler 

 

     III 

  Ruòuñ zülf içre3 gösterdüñ úıyÀmetden nişÀnsın sen  

  Günüñ maàribde ùoàmış fitne-i Àòir zamÀnsın sen  

  Ser-À-pÀ dehri virÀn eyleyen genc-i nihÀnsın sen 

  Ne mÀhiyyetsin ayÀ [yÀ]4 neden nÀ-mihribÀnsın sen 

  Müneccimler úosun[lar] àayrı sen mekkÀrı görsünler 

                                                           
1 Aksoyak, 2018, s. 382. 
2 (-) M: [almak] AD382. 
3 Ruòun zülf içre M108a: úadd-i bÀlÀnı AD382. 
4 [YÀ] AD382: (-) M108a. 
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     IV 

  Meger bir kÀse içre misk-i terdür óırz içün cÀnı1 

  Yaòÿd mülk-i melÀóat şÀhınuñ nevè-i2 perìşÀnı 

  Úonupdur başuña yÀòÿd HümÀy-ı baòt-ı sulùÀni 

  İnanmaz görmiyen çÀú başdan ey şÿò-ı cihÀn anı 

  èAraú-çìnüñ çıúar ol ùurre-i ùarrÀrı görsünler  

 

     V 

  O meh-rÿ baòt-ı èÁlì gibi àaddÀr olmaú istermiş  

  Úırup èÀşıúların cellÀd-ı òÿn-òˇÀr olmaú istermiş  

  Kerem semtinden el çekmiş cefÀ-kÀr3 olmaú istermiş 

  Muóaããal ôulme meyl itmiş sitem-kÀr4 olmaú istermiş 

  Yetişsünler meded üftÀdeler yalvÀrı görsünler 

 

            446 

[Gazel-i Fevrì Tesdis-i Vecdì]5 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

     I 

  áam-ı èışúuñ müyesser úıl İlÀhì göñlümi şÀd it  

  ÒalÀã it rÀh-ı nÀklìden ùarìú-i èışúa irşÀd it 

  BinÀ-yı èışú-ı pÀküñ seng-i àamla dilde bünyÀd it  

  Reh-i èışúuñda cÀna miónet ü derd ü àamı zÀd? it 

                                                           
1 dilÀ bir kÀse-i pür-misk-i terdür óırz içün cÀnı AD382. 
2 Nevè-i M108a: tuà-ı AD382. 
3 cefÀ-kÀr M108a: sitem-kÀr D382. 
4sitem-kÀr M108a: cefÀ-kÀr D382. 
5 Fevrì’nin gazeline Vecdì tarafından yapılan bu tesdis VD’ de bulunmamaktadır. 
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  ÒudÀya dimezem àamdan dil-i àamgìnüm ÀzÀd it  

  Esìr-i bend-i hicrÀnam belÀ-yı èışúa muètÀd it 

 

     II 

  Vücÿdum bÀr-ı èışú-ı yÀr ile zÀr u nizÀr eyle 

  HevÀ-yı zülf müşkìn ile èaúlım tÀrumÀr eyle  

[108b]  Beni rÀh-ı beyÀbÀn-ı àama ãal bì-úarÀr eyle 

  Muòaããal derd-i èışúı çekmede bì-iòtiyÀr eyle 

  ÒudÀyÀ dimezem àamdan dil-i àamgìnüm ÀzÀd it  

  Esìr-i bend-i hicrÀnam belÀ-yı èışúa muètÀd it  

 

     III 

  Dem-À-dem dÀà-ı miónetle vücÿdum tÀbnÀk olsun 

  Úafeã-i mÀnend-i sìnem tìà-i àamla çÀk çÀk olsun 

  Marìø-i derd-i èışú it cism-i zÀrum der[d]nÀk olsun  

  ……………………………………………………1 

  ÒudÀyÀ dimezem àamdan dil-i àamgìnüm ÀzÀd it 

  Esìr-i bend-i hicrÀnam belÀ-yı èışúa muètÀd it 

     IV 

  Bu mevcÿdÀtı icÀd ey mebdeè-i èÀlem2 

  Ne óikmetdür ki òalú itdüñ àam ile şÀdí[y]i tev’em 

  Degüldür her zamÀn bì-àam olanlar dìnde Àdem 

  CihÀnda çünki her bir şÀdìnüñ ardınca var bir àam 

ÒudÀyÀ dimezem àamdan dil-i àamgìnüm ÀzÀd it 

                                                           
1 Metinde bu mısra için boşluk bırakılmış fakat yazılmamıştır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Esìr-i bend-i hicrÀnam belÀ-yı èışúa muètÀd it 

     V 

  Olaldan tekye-i èışúuñ göñül maò-rÿb-ı ÀbdÀlı 

  CemÀlüñ maôharı bir dil-rübÀnuñ oldı pÀ-mÀli 

  áam-ı èışú ile cÀnın virme dir eføÀ-yı aèmÀli 

  İlÀhí derd-i èışú-ı yÀrdan sen eyleme òÀlì 

ÒudÀyÀ dimezem àamdan dil-i àamgìnüm ÀzÀd it 

  Esìr-i bend-i hicrÀnam belÀ-yı èışúa muètÀd it 

 

     VI 

  Dil-i Vecdìden itme òaşr olınca èışúuñu zÀ’il  

  Gözine perde-i pindÀrı anuñ eyleme óÀ’il 

  Kerem úıl şÀhid-i derd ü àamuñ ile aña mÀ’il 

  Ne òºoş dimiş bu beyti Fevrì olsun raómete vÀãıl 

[109a]  ÒudÀya dimezem àamdan dil-i àamgìnim ÀzÀd it  

  Eåìr-i bend-i hicrÀnÀm belÀ-yı èışúa muètÀd it  

 

  447 

[Tabèì] 

  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

     I 

  Meylüm benüm ol àamzesi mekkÀra mı olsun 

  YÀ ol müjesi úÀtil ü àaddÀra mı olsun 

  YÀ ol ãaçı müşkìn ü sitem-kÀra mı olsun 

  äad çÀk tenüm derd ile bì-çÀre mi olsun 
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  Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

   N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun  

 

     II 

  Bir şeròa çeküp sìneme her àamzesi úıtÀl 

  Eyler dil-i pür-òÿnumı almaúda nice biñ al1 

  Cism ise pür-efkÀr dil-i zÀr ise meyyÀl 

  Bilmem dil-i meyli ile Àòir nice͜  olur óÀl 

  Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

  N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun 

 

     III 

  GülzÀr-ı melÀóatde kimi serv-i ser-efrÀz 

  Bülbül gibi kimisi dem-sÀz u òºoş-ÀvÀz2 

  Nergis gibi kiminüñ àamzesi her dem àammÀz3 

  Ve’l-óÀãıl her birisi bir vech ile mümtÀz4 

  Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

  N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun 

 

     IV 

  ÒÀl-i ruòı yaúdı kiminüñ cÀnuma yüz dÀà 

  äaldı ser-i zülf kiminüñ gerdenüne yüz bÀà5 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  Mecnÿn gibi itdi meskenini ùÀş ile dÀà 

  Şemşìr-i müjeyle úomayup bir yerümi ãaà 

  Her dil-ber içün sìnede biñ yÀre mi olsun 

[109b]  N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun 

 

     V 

  èÁlemde èaceb baòt imiş derd ü maóabbet 

  Bu derde düşen olmaz imiş hìç selÀmet  

  Bir dil-ber ile dil idemez çünki úanÀèat 

  Tabèì bu hevÀdan kesilüp eyle ferÀàat 

  Her dil-ber içün sìnede biñ yÀre mi olsun  

  N’itsün dil-i sevdÀ-zede ãad pÀre mi olsun 

 

  448 

[Bedièì] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  äafÀ ü zevú idenler derd ü miónet neydügin bilmez 

  èAzìz olan cihÀn Mıãrında õillet neydügin bilmez 

  Vaùanda èìş idenler nìş-i àurbet neydügin bilmez 

  Olan yÀr ile hem-dem nÀr-ı fürúat neydügin bilmez 

  GiriftÀr olmayan hicrÀna vuãlat neydügin bilmez 

  Olanlar èÀlem-i vuãlaùda fürúat neydügin bilmez 

 

     II 
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  Ùalardum bir zamÀn vaãlına ben maàrÿr olup cÀnÀna1 

  äanurdum rÿz-ı vuãlat irmeye hìç meded pÀyÀna 

  İrince şÀm-ı fürúat başladum feryÀd ü efàÀna 

  Meåeldür ãoñ peşìmÀn aããı itmez derd ü hicrÀna 

  GiriftÀr olmayan hicrÀna vuãlat neydügin bilmez 

  Olanlar èÀlem-i vuãlatda fürúat neydügin bilmez 

 

     III 

  Òarìm-i yÀrda sÀkin olup bir nice gün bì-àam 

  İderdüm òÀk-i pÀyın tÿtiyÀ-yı dìde-yi pür-nem 

  KilÀb-ı kÿyunı eylemişdüm kendüme ben maórem2 

  DirìàÀ bilmedüm zevú-i viãÀlüñ úadrini öldüm 

  GiriftÀr olmayan hicrÀna vuãlat neydügin bilmez 

  Olanlar èÀlem-i vuãlatda fürúat neydügin bilmez 

 

[110a]     IV 

FirÀúa düşdi göñlüm derd ü fürúat neydügin bilmez 

  Vaùandan ayru düşdi nÀr-ı àurbet neydügin bilmez 

  Dem-i hicrÀna düşdi zevú-i vuãlat neydügin bilmez 

  FirÀú-ı óasret-i yÀrla maóabbet neydügin bilmez 

  GiriftÀr olmayan hicrÀna vuãlat neydügin bilmez  

  Olanlar èÀlem-i vaãlında fürúat neydügin bilmez 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 



538 
 

     V 

  Bedìèì n’ola óÀlüñ àurbet içre bilmese kimse  

  Yolın hem-cÀnib-i àamnÀkına yañılmasa kimse 

  Gözüñ yaşını dest-i meróametle silmese kimse  

  èAceb mi òÀùıruñ hergiz tesellÀ úılmasa kimse 

  GiriftÀr olmayan hicrÀna vuãlat neydügin bilmez  

  Olanlar èÀlem-i vaãlında fürúat neydügin bilmez 

 

449 

[Gazel-i HayÀlì Tahmis-i Rahmì]1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  CihÀn àarú-Àb olupdur ser-À-ser2 eşk-i revÀnumdan 

  Felekler nìlgÿn3 olmış durur dÿd-ı duòÀnumdan 

  Melekler bÀl ü per yaúmış durur sÿz-ı nihÀnumdan 

  Düşelden ayr[u] şeydÀ sen4 meh-i nÀ-mihribÀnumdan 

  KevÀkib her gice yummaz gözin Àh u fiàÀnumdan 

 

     II 

  Bugün FerhÀd-veş bir èÀşıúam miónet diyÀrında 

  Göñül rüsvÀydür5 dÀà-ı tenüm àam-şÀòsÀrında 

  MekÀn itsem èÀceb midür melÀmet kÿhsÀrında 

                                                           
1 Erdoğan, 2017, s. 123-124. 
2ser-À-ser M110a: dìde-i RD123. 
3 nìlgÿn M110a: nil-reng RD123. 
4sen M110a: dil RD123. 
5göñül rüsvÀydür M110a: güli rüsvÀy RD123. 
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  Ben ol [bÀz-ı]1 HümÀ ãaydem ki èÀlem muràzÀrında 

  Niçe èAnúÀ gibi yavrı uçırdum ÀşiyÀnumdan 

     III 

  DevÀt-ı àam durur gÿyÀ benüm bu çeşm-i giryÀnum2 

  MidÀd-ı suròdur anuñ içinde eşk ile úanum 

  Yazıpdur3 mÀcerÀ-yı derd-i èışúı kilk-i müjgÀnum 

  Maóabbet-nÀmelerdür kim saña irsÀl ider cÀnum 

  Ben öldükde seg-i kÿyuñ götürse üstüòˇÀnumdan 

 

[110b]     IV 

  N’ola Mecnÿn-ı èışú olsam ezel taúdìridür çünkim  

  Tenümde mÿlarum yir yir anuñ4 zencìridür çünkim 

  Bu yolda òÿn-feşÀnlıú5 èÀşıkuñ tedbìridür çünkim 

  äanavber gibi baàrum başlu olsa yiridür çünkim 

  MurÀdum mìvesi bitmez nihÀl-i eràuvÀnumdan 

 

     V 

  Derÿnuñ RaómiyÀ ÀlÀyiş-i àamdan úılup òÀlì 

  Yüri bir nev-cevÀnuñ6 ol reh-i èışúuñda pÀ-mÀli 

  Úalender-veş tırÀş it levó-i dilden òaùù-ı ÀmÀli  

  ÒayÀlì tekye-i èışúuñ olup meczÿb-ı ÀbdÀlı 

  GedÀlar gibi geçmek isterem nÀm u nişÀnumdan 

                                                           
1 (-) M. 
2 devÀt-ı àam olupdur gerçi kim bu çeşm-i giryÀnum RD124. 
3 yazıpdur M110a: yazuban RD124. 
4 anuñ M110b: cünÿn RD124. 
5 òÿn-feşÀnlık M110b: cÀn-feşÀnlık RD124. 
6 nev-cevÀnuñ M110b: ihtiyÀruñ RD124. 
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   450 

[èİsmetì] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  VefÀ vü luùf [u] iósÀn egleyüp dil derecesinde? 

  Nice demler sürindi sÀye-veş yañunda efgende 

  Úomaduñ cevr ile tÀb ü tüvÀn ey àonce-leb tende 

  Meded úalmadı ùÀúat bÀr-ı cevrüñ çekmege bende 

  VefÀdan çünki óaôôuñ yoú cefÀdan çek elüñ sen de 

  Yüri hey bì-vefÀ dil-ber senüñ sende benüm bende  

 

     II 

  Alınca göñli itdüñ hezÀrÀn şìve vü nÀzı 

  Gehì sırr itdürüp bÀzuña oldı eyledüñ bÀzı 

  Nedür o büt raúìbe cevre itmek şimdi ÀàÀzı 

  Neden çÀk böyle güldürmek baña aèdÀ-yı nÀ-sÀzı 

  VefÀdan çünki óaôôuñ yoú cefÀdan çek elüñ sen de 

  Yüri hey bì-vefÀ dil-ber senüñ sende benüm bende  

 

     III 

  Göz ucıyla şehÀ bir kerre olsañ bendeñe nÀôır 

  Olınca şÀd olup göñlüm tesellìsin bulur óÀøır 

  Bu cevre yoú mıdur àÀyet cefÀña yoú mı hìç Àòir 

  Seni biñ cÀn ile sevdümse cÀnÀ olmadum kÀfir 

  VefÀdan çünki óaõõuñ yoú cefÀdan çek elüñ sen de 
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[111a]  Yüri hey bì-vefÀ dil-ber senüñ sende benüm bende 

     IV 

  Çekerken derd-i hecrüñle nice demdür göñül miónet 

  Ne deñlü aàladumsa virmedüñ pÀ-bÿsıña ruòãat 

  Öperler gözüme úarşu aluñı şimdi bì-minnet 

  Bu deñlü cevre èÀşıúda úalur mı ãabra hìç ùÀúat 

  VefÀdan çünki óaõõuñ yoú cefÀdan çek elüñ sen de 

  Yüri hey bì-vefÀ dil-ber senüñ sende benim bende  

     V 

  Degülse boynı baàlu bendene luùf itmege işüñ 

  Dil-i èuşşÀúı n’eyler bend idüp bu zülf-i müşkìnüñ 

  Nedendür bilsem aña ìmÀn ehline óÀú yoúdur kimüñ1 

  Behey kÀfir senüñ var ise yoúdur õerrece dìnüñ 

  VefÀdan çünki óaõõuñ yoú cefÀdan çek elüñ sen de 

  Yüri hey bì-vefÀ dil-ber senüñ sende benüm bende 

     VI 

  Göñül virdüm yüzüme güldügiçün óayf aldandum 

  Seni ben èÀşıú-ı dìdÀra cÀnÀ yÀr ola ãandum 

  Yüzüme baúmaz oldum nÀr-ı cevre göz göre yandum 

  CefÀñ ile hele vallÀh ùatlu cÀnumdan uãandum 

  VefÀdan çünki óaõõuñ yoú cefÀdan çek elüñ sen de 

  Yüri hey bì-vefÀ dil-ber senüñ sende benüm bende 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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     VII 

  CemÀl-i èÀlem-ÀrÀña nigÀr egerçi çoú èÀşıú 

  Bulınmaz èİãmetì-veş pÀk-meşreb èÀşıú-ı ãÀdıú 

  Yoà iken baña beñzer fenn-i èışú içre bugün fÀ’iú  

  Elüñ degmez cefÀdan hìç vefÀñı görmedük lÀyıú 

  VefÀdan çünki óaõõuñ yoú cefÀdan çek elüñ sen de  

  Yüri hey bì-vefÀ dil-ber senüñ sende benüm bende 

 

[111b]        451 

[Fevrì] 

 mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1 EmvÀc-ı úulzüm-ı èışú bu nüh-úıbÀba ãıàmaz  

 Ehl-i dile ne maòfì deryÀ óabÀba ãıàmaz 

 

2 Gencìne-i maóabbet ãıàar zemìne girmez 

 Áşüfte-dil anuñçün cism-i òarÀba ãıàmaz 

 

3 èIşú içre ser-güõeştim bende[n] ãoranı yÀrÀn 

 Úanàı yirin diyeyin derdüm óisÀba ãıàmaz 

 

4 Ben bendeñe úapuñda òışm ü èinad olunmaú 

 Ey şÀhum ÀsitÀn-ı èizzet-me’aba ãıàmaz 

 

5 Fevrì óadìå-i èışúı ben niçe şeró idem kim 

 Bir yanını yazarsam yüz biñ kitÀba ãıàmaz 
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  452 

[NÀmì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Yazılmış ism-i aèôam vechüñe şÀhum kitÀb-ÀsÀ 

 KelÀmullÀh-ı nÀùıúdur sözüñdür intióÀb-ÀsÀ 

 

2 Sen ol rÿó-ı musavversin ki nÀmuñdur Muóammed kim 

 Ruòuñ şems ãanma mÀnend-i alınuñ ÀfitÀb-ÀsÀ 

 

3 CemÀlüñ Kaèbe-i èulyÀ-ãıfat ey nÿr-ı RabbÀnì 

 Siyeh zülfüñ ióÀùa eylemiş anı niúÀb-ÀsÀ 

 

4 Yed-i BeyøÀsı ol mÀh-ı şeb-ÀrÀnuñ görün el-òaú 

 ØiyÀsı cümle ÀfÀúı ùo[l]updur mÀhtÀb-ÀsÀ 

 

5 Òaùù-ı laèlüñ àubÀrını görenler èaúlın aldurdı 

 Úamu ervÀó mest itdi leb-i laèlüñ şerÀb-ÀsÀ 

 

6 Sen ol şÀh-ı keremsin NÀmì-i bir bende-i kemter 

 Baàışla luùf idüp suçun efendi bu serÀb-ÀsÀ 
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  453 

[Nevèì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Úalur bu ôulm-ı bì-dÀd ehl-i èışúa dÀd olınmaz mı 

 èAdÀlet taòtı2 òışt-ı mihr ile bünyÀd olınmaz mı 

 

2 èAceb bilsem bu deyr-i köhne-dünyÀ gibi mi3 hergiz 

  ÒarÀb-ı èışú olan böyle4 úalur ÀbÀd olınmaz mı 

 

3 áarìúam baór-i èışúuñda5 óarìúam nÀr-ı hecrüñde6 

 Meded bu ÀşinÀlıú rÿşenÀlıú yÀd olınmaz mı 

 

4 Nice bir ola òÀ’il cÀn yüzine perde-i ãÿret  

 NiúÀb-ı çeşm-i7 òÀkìden8 gelür  ber-bÀd olınmaz mı 

[112a]  

5 ÒalÀã oldı elemden èÀlemüñ nÀ-şÀd-ı maózÿnı9 

 Daòı bì-çÀre Nevèì àuããÀdan ÀzÀd olınmaz mı 

 

 

 

 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 544-545. 
2 taòtı M111b: úaãrı ND544. 
3 mi M111b:  (-)ND. 
4 böyle M111b: şöyle ND544. 
5 èışúuñda M111b: şevkunda ND544. 
6 hecrüñde M111b: èışúuñda ND544. 
7 çeşm-i M111b:  cism-i ND544. 
8 òÀkìden M111b: òÀkì dem ND544. 
9 nÀ-şÀd-ı maòzÿnı M112a: maózÿn u nÀşÀdı ND545. 
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 454 

[Fevrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Beni bir mübtelÀ-yı  eyle ne òºod Àc it 

 Ne senden eyle müstaànì ne senden àayra muótÀc it 

 

2 LibÀsum òilèat-ı faúr beni tek rÀøì [vü] şÀkir úıl 

 áanìler gibi aãlÀ dimezüm zer-baft ü bì-tÀc it 

 

3 Eger  àaddÀr úurb-ı ÀbÀ yÀ RÀb 

 Dile şehìd? Nesìmì úıl dile Manãÿr-ı ÒallÀc it 

 

4 Tecellì ide óüsnüñ şÀhid-i mihri nice yirden  

 HevÀ-yı èışú ile dil baórini deryÀ-yı emvÀc it 

 

5 ÒudÀyÀ Fevrì[y]i mülk-i fenÀ taòtına sulùÀn úıl  

 áubÀr-ı ÀsitÀn-ı şÀh-ı èışúı başına tÀc it 

 

455 

[äadıúì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Teraúúì buldı òÿbÀn içre ol meh-pÀre gÿn gÿndur 

 Beni mihr ile úıldı õerre-veş ÀvÀre gÿn gÿndur 

 

2 äaúın fürúatle nÀôır olma ey dil ol ruò-ı ala 
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 Alup èaúluñ saña al eyleye dil-dÀde gÿn gÿndur 

 

3 Seóer var kÿyuña şÀyed görine ol güneş ùalèat 

 Bilürsün úutludur ey èÀşıú-ı bì-çÀre gÿn gÿndur 

 

4 Ne óikmetdür bedenlere tìà-i èışúuñ yarası irişir1 

 Ögülmeú èÀdet iken ey ùabìbüm yÀre gÿn gÿndur 

 

5 Ùutup nabøum baèìd olduúça benden ol ùabìb-i cÀn 

 Úarìb oldı ecel bu äÀdıúì-bìmÀra gÿn gÿndur 

 

        455 

[Fürÿàì] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Şièr ü inşÀ bilürüz cÀhil-i nÀ-dÀn degülüz 

 Maèrifet ùÀlibiyüz ùÀlib-i devrÀn degülüz 

 

2 Óaú budur nÀn ü nemek óaúúını aèlÀ bilürüz 

Şükrümüz var buña kim nièmet-i küfrÀn degülüz 

 

3 Severüz cÀn ile biz ol büt-i tersÀ bì-çirÀ 

 äÀnièi seyr iderüz ãÿrete óayrÀn degülüz 

[112b] 

4 èÁşıúuz cÀn ile dìdÀrına biz AllÀhuñ1 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 ZÀhid-i òuşk-ãıfat-ı ùÀlib-i RıêvÀn degülüz 

 

5 Òºod-nümÀ olma Fürÿàì sen özünden óaõer it 

 ÒÀãılı sen gibi biz rÀàıb-ı èunvÀn degülüz 

 

        456 

[Fürÿàì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Dögünsün ùaş ile sìnem ki hicranuñda úalmışdur 

 Gözüm úan aàlasun ferr-i dìde yanuñda úalmışdur 

 

2 Ne mümkindür saña şimden girü cemèiyet-i òÀùır 

 Dil-i ÀvÀre kim zülf-i perìşÀnuñda úalmışdur 

 

3 Degül bÀdamì gün mi? gitdügüñ ey serv-i òˇoş-reftÀr 

 Gözi èÀşıúlaruñ úadd-i òırÀmÀnuñda úalmışdur 

 

4 Ümìd-i serv-i ruòsÀruñla bekler gülşen-i kÿyuñ 

 Nice yıllardur göñlüm ki seyrÀnuñda úalmışdur2 

 

5 Perì-rÿ dil-rübÀlar baóå-i óüsn itmez zamÀnuñda 

 Güzellük tÀzelük terlük senüñ şÀnuñda úalmışdur 

 

6 Degül ruòsÀr-ı ÀşinÀñ üzre bir òÀl-i èanber- bÿ 

                                                                                                                                                                                
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 O bir dìvÀnedür kim şemè-i tÀbÀnuñda úalmışdur 

 

7 Fürÿàì merdüm-i dìdeñ degüldür ol óüsnüñ  

 ÒayÀl òÀlìdür çeşm-i giryÀnuñda úalmışdur1 

 

  457 

[Feyzì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 ÙarÀvet  zülf-i perìşÀnuñda úalmışdur 

CemièÀn resm-i òÿbÀnı senüñ şÀnuñda úalmışdur 

 

2 Degül bÀdÀm-ı tükme gögsüñ üzre görinen cÀnÀ 

 LeùÀfet bÀrıdur naòl-i òırÀmÀnuñda úalmışdur 

 

3 Ùulÿè-ı mihr-i ruòsÀruñ temÀşÀ itmege yÀòÿd 

 Gözi èÀşıúlaruñ çÀk-ı giribÀnuñda úalmışdur 

 

4 Òaù-ı nev ãanma bir pür-çeşmüme rÿyuñ ùoúınduúça 

 Yatup òar-ı müjeñ ruòsÀr-ı tÀbÀnuñda úalmışdur 

 

5 Yanında kimsenüñ úalmaz didiler itdügi bì-dÀd 

 Ne ôÀlimsün ki hep itdüklerüñ yanuñda úalmışdur 

 

6 GüõÀr itdükçe bÀàa dÀmenüñ ãanma duyupdur òÀr 

                                                           
1 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
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 Benüm dest-i efendümdür ki dÀmÀnuñda úalmışdur 

[113a] 

7 İlÀhì Feyøì-i dil-teşne sìr-Àb olmadı gitdi 

 Ümìd-i úaùre-i deryÀ-yı iósÀnuñda úalmışdur 

 

  458 

[SiyÀhì] 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Gülmek ol àonce-i güzìne gerek 

 Aàlamaú bülbül-i óazìne gerek  

 

2 Münóaãır úılsa luùfuñ aàyÀra  

 PÀdişÀhum seóÀ yirine gerek 

 

3 Kim severse ol yÀr-ı dilÀ gibi1 

 Aña germÀbe-veş òazì ne gerek 

 

4 Ne baña bÿs-ı leõõet-i leb-i yÀr 

 Ne sürÿr-ı ãafÀ-yı sìne gerek 

 

5 CÀnı çıúsun SiyÀhìnüñ àam ile 

 èÁşıú olmaú anuñ nesine gerek 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır 
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   459 

[MaúÀlì] 

 feèilÀtün mefÀèilün feèÿlün1 

1 YÀr kim luùf idüp kenÀra gelse  

 Beñzer ol èìde kim bahÀra gelse 

 

2 Çeşm-i dilde òayÀl-i èÀrıø-ı yÀr 

 Ol perìdür ki çeşme-sÀra gelse 

 

3 Keh-keşÀn ãanma Àh-ı pür-şererüm  

 Yol idüpdür sipihre vara gelse  

 

4 Ne saèÀdetdür ki òançerle hem-yÀr2 

 İtdügi cevre iètizÀra gelse 

 

5 ÓaşÀ lillÀh úuluñ MaúÀlì gibi 

 Bir belÀ-keş bu rÿzgÀra gelse 

 

  460 

[MakÀlì] 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Sevdüñ dilÀ görince hemÀn ol cevÀnuñı 

 Şimden girü var imdi belÀlar miyÀruñı 

 

                                                           
1 Vezin yukarıdaki şekildedir ancak redifli mısralarda son tefile uymamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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2 Kim görse  zenbÿra beñzerdür 

 Zaòm òadeng ile çeşm-i müşgìni ãaç1 

 

3 GÿyÀ ki øaèf-ı èışú ile bir riştedür beden 

 Pür bÀàına doladı anı nÀveki2 

[113b] 

4 Benden úaçarsa n’ola o sulùÀn-ı mülk-i nÀz 

 Ben bir gedÀ o şehr-i melÀóatde òˇÀcegì 

 

5 Baède’l-ferÀà-ı vaãl  MaúÀlì-i  

 ÁzÀd itme gibidür? ölmüş mübÀregi3 

 

         461 

[Fürÿàì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Laèl-i yÀre àonce-i sìr-Àb beñzer beñzemez 

 áamzesine òançer-i SuhrÀb beñzer benzemez 

 

2 Úande beñzer laèl-i yÀúÿt ol leb-i rengìnine 

 Dişlerine çün dürr-i nÀ-yÀb beñzer benzemez 

 

3 N’ola baş indirmese èÀşıúlar ey ãÿfì aña  

 Naúş-ı naèl-i raòşına miórÀb beñzer benzemez 

                                                           
1 Bu mısrada vezin ve kafiye tutmamaktadır. 
2 Bu beyitte vezin ve kafiye tutmamaktadır. 
3 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
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4 Künc-i miónetde ruò[ı] yÀdıyla gözden dökülen 

 Eşk-i òÿn-Àlÿdeme surò-Àb beñzer benzemez 

 

5 Pertev-i mihr-i cihÀn-efrÿz-ı rÿy-ı dil-bere 

 Ey Fürÿàì óaú budur meh-tÀb beñzer beñzemez 

 

     462 

[Vecdì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Tírüñ dokunsa dÀà-ı dile şeh-perin yaúar 

 PervÀne gibi ki Àteşe her şeb perin yaúar2 

 

2 DÀà-ı àamuñla ey yüzi gül baàrımuñ başı 

 Beñzer ki ol úalendere dÀà-ı serin yaúar 

 

3 äanmañ felekde mihr ü nücÿm çarò-ı pìre-zen  

Altunını çıúarmaàiçün çenberin yaúar 

 

4 Zülfi òayÀli dem-be-dem Àteş urur dile  

 Bir ejdehÀdur ki dem çeke lÀ-büd perin yaúar3 

 

5 Bu şièr-i  dil-fürÿz-ı ciğer-sÿza VecdiyÀ  

 AèdÀ zebÀn-ı ùaèn üzere dillerin yaúar 

                                                           
1 Bu gazel VD’de bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  463 

[BÀkì]1 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Olsa zülfi o gül-èiõÀra niúÀb 

 Olur Àşüfte sünbül-i sìr-Àb 

 

2 Dÿd-ı Àhum ruòuñ hevÀsıyla 

 Ebr olur yaàdırur cihÀna gül-Àb 

[114a] 

3 Úaddüm ey şehsüvÀr-ı óüsn itdi 

 PÀy-bÿsuñ hevÀsı2 şekl-i rikÀb 

 

4 Oldı deryÀ-yı eşküme nisbet 

 Günbed-i çarò-ı nìl-reng óabÀb 

 

5 áam-ı devrÀn-ı dÿnı çekme yüri 

 BÀúiyÀ ol hemìşe mest ü òarÀb 

 

   464 

[èUmrevì] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 áamze-i dil-bere de ciger doymaz3  

 Siór oúıdur aña siper doymaz 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 112-113. BD’de altı beyittir. 
2 hevÀsı M114a: òayÀli BD113. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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2 Nerm ider úanı göñlüñi Àhum1 

 èIşú odudur aña òançer doymaz 

 

3 Áh-ı èÀşıúdan incinür ol serv 

 Dem-i serde nihÀl-i ter doymaz 

 

4 Gözlerüñ n’ola ãarsa? gökleri2 

 Meste dükkÀn-ı şìşe-ger doymaz 

 

5 äanma şerm ide baúmaàa èUmrevì 

 Pertev-i óüsnüñe naôar doymaz 

 

 465 

[BÀúì]3 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Nev-bahÀr irişdi vü gitdi şitÀ 

 Keyfe yuòyi’l-arø baède mevtihÀ 

 

2 Leblerüñde òaùùuñ ey şìrìn-dehen 

 Mÿrlar cüllÀba düşmiş gÿyiyÀ 

 

3 YÀr aàyÀrı savar düşnÀm ile  

 Refè1 olur ãan kim duèÀsıyla2 belÀ 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Küçük, 2019, s. 108. 
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4 Dest-i miónetden alınmaya yaúam  

 Ger olursa iki èÀlem bir yana 

 

5 Eşk-i çeşmüm yÀre èarø itdüm didi 

 BÀúiyÀ maèlÿm oldı mÀ-cerÀ  

 

 466 

[SÀèì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Beni hecrüñle maòzÿn eyleyüp aàyÀrı şÀd itme 

 Birini nÀ-murÀd idüp birini ber-murÀd itme 

[114b] 

2 Benümçün cevr [ü] ôulmüñden şikÀyet itdi dirlermiş 

 Kerem úıl dÿstum düşmen sözine iètimÀd itme  

 

3 Şerik? oúlarına ey úaşı çeşmüm hedef eyle3 

 Dem-À-dem ùaène-i aàyÀr ile zaòmum ziyÀd itme 

 

4 ŞifÀ-sÀz olsa dil èuşşÀúa da’im ey ùabìb-i cÀn 

 MarÀø bilmedügüñ kimseler ile ihtiyÀd itme 

 

5 CemÀlüñ muãòafı òaúúı seni cÀndan sever SÀèì 

 Gerekse iètimÀd eyle gerekse iètimÀd itme 

                                                                                                                                                                                
1 refè M114a: defe BD108. 
2 duèÀsıyla M114a: duèÀ ile BD108. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  467 

[NecÀtì]1 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 N’ola dökülmeye2 yaşum çeşme-i óayvÀn degül a3 

 Yire geçsün n’ideyin dirligüm andan degül a 

 

2 HÀy esirge sen seni4 cÀn ele girmez didiler 

 CÀn içün àam yimezem cÀn ise cÀnÀn degül a 

 

3 Baúmazam5 kuól-i äıfÀhÀna iki gözüm içün  

 Ayaàuñ tozı gibi derdüme dermÀn degül a  

 

4 VaèiôÀ nÀr-ı èaõÀbla bizi sen úorúutma  

 Şu cehennem didügüñ Àteş-i hicrÀn degül a 

 

5 Be NecÀtì güç imiş èÀşıúa yÀr ayrılıàı 

 Bedene rÿò vedÀè eylemek ÀsÀn degül a6 

 

 

 

                                                           
1  Tarlan, 1997, s. 453-454. 
2 dökülmeye M114b: dökülse ND453. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 sen seni M114b: seni sen ND453. 
5 baúmazam M114b: baúmayam ND453. 
6ND’de bu şiir altı beyittir. Beyit sıralaması Mecmûèa’dan farklıdır. Dördüncü ve beşinci beyitler Dîvân’da yer 

almamaktadır. Farklı olan üç beyit şöyledir:  

"Àyet-i hüsnüne inkÀrı úomaz zÀhid-i şehr/ vÀy bu kÀfir ne èaceb daòı müselmÀn degül a/ beni içer diyü bilsem neye 

sevmez ãofí / meydür arada nizÀè itdügümüz úan degül a/ cÀn bağışlar nefesüñ ölme NecÀtí ölme / kişi gösterme MesíhÀ 

yolın ÀsÀn degül a” (s. 453-454).  
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        468 

[èUlvì]1  

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Bitmez yüregüm yÀreleri bitmez işler oñılmaz2  

 äabr eyleyelüm çÀre nedür bitmez iş olmaz 

 

2 PeymÀne-ãıfat3 óasret-i laèlüñle dem-À-dem 

 Bir dem mi olur4 dìdelerüm úan ile5 dolmaz 

 

3 Günden güne artarsa n’ola óüsn-i dil-ÀrÀñ6 

 GülzÀr-ı cinÀnuñ gül-i raènÀları ãolma 

 

4 Bir gözleri7 fettÀn bulup sevmiş o òÿnì8 

 äanmañ ki kişi kişiye itdügüni bulmaz 

 

5 èUlvì úulını òışm ile redd itdi9 didiler 

 Ol şÀh-ı keremden bu cefÀlar hìç oñulmaz10 

 

 

 

                                                           
1 Çetin, 1993, s. 316. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 -sıfat M114b: gibi DUD316. 
4 olur M114b: geçer DUD 316. 
5 úan ile M114b: úanla DUD316. 
6 dil-ÀrÀñ M114b: dil-ÀrÀ DUD316. 
7 gözleri M114b: àamzesi DUD316. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 itdi M114: eyledi DUD316. 
10 oñulmaz M114b: umulmaz DUD316.  
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[115a]        469 

[Aómed Paşa]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 CÀna úalmaz bÿse-i laèl-i leb-i yÀr2 isteyen 

 Baş virür bÿy-ı ser-i zülf-i siyeh-kÀr isteyen 

 

2 Kÿyını görmekle dilden zÀ’il olmaz şevú-i yÀr 

 ÚÀniè olmaz cennet-i Firdevse dìdÀr isteyen 

 

3 èÁrıøı òaùùın úazıtmış ol şeker-leb úandesin 

 Ey gül-i ter ãoóbet-i3 bì-zaómet-i òÀr isteyen  

 

4 Vaãlını bulmaú dilerseñ èışúa àavvÀã ol yüri 

 ÁşinÀ ol yüri baórla4 dürr-i şeh-vÀr isteyen 

 

5 Aómedüñ èaybı güzeller sevmek ise àam degül 

 YÀrsuz úalur cihÀnda èaybsuz yÀr isteyen 

  

  470 

[Óayretì] 

mefèÿlü mefÀèìlün mefèÿlü mefÀèìlün  

1 Ne Àteş ü bÀd ü ne Àb ü gil idüm cÀnÀ 

 Sen serv-i hevÀ-baòşa ben mÀ’il idüm cÀnÀ 

                                                           
1 Tarlan, 1966, s. 267-268. Bu gazel APD’de yedi beyittir. 
2 leb-i yÀr M115a: şeker-bÀr APD267. 
3 ãoóbet-i M115a: ãoóbetin APD268. 
4 yüri baórla M115a: ol baór ile APD268. 
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2 Daòı gili FerhÀduñ olmamış idi taòmìr 

 Ben rÀh-ı meşaúúÀtde pÀ-der-gil idüm cÀnÀ 

 

3 DünyÀda henÿz adı yÀd olmadı engürüñ 

 ÒÿmòÀne-i vaódetde ben úanzil? idüm cÀnÀ 

 

4 Leylìye henÿz Mecnÿn olmamış iken meftÿn 

 Ben vÀdì-i óayretde1 lÀ-yaèúıl idüm cÀnÀ 

 

5 èIşú eyledi ÀvÀre ben Óayretì[y]i yoòsa  

 Her òidmetde cÀn ile müstaècil idüm cÀnÀ 

 

  471 

[BÀúì]2 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Pür olup devr idicek meclis-i rindÀnı3 úadeó 

 Çarò olur óalúa-i rindÀn meh-i tÀbÀnı úadeó 

 

2 Felek-i èişretde bir aòter-i feróunde iken 

 Yine Mirrìò-ãıfat durma döker úanı úadeó 

 

3 Devr-i meclis ki ãafÀ cÀmièinüñ çenberidür 

 Áb-ı rengìn ile fürÿzÀn-ı úandìl revÀnı1 úadeó2 

                                                           
1 “óayretde” metinde peşpeşe iki defa yazılmıştır. Vezin gereği bir tanesi kaldırıldı.  
2 Küçük, 2019, s. 120. 
3 rindÀnı M115a: mestÀnı BD120. 



560 
 

4 Meclis-i mey [ki]3 bedenlerle óiãÀr olmuşdur 

 Şehr-i èişretdür anuñ Àfet-i devrÀnı úadeó 

 

5 Yaraşur óalúa-i rindÀna dir isem4 ey BÀúì 

[115b] ÒÀtem-i Cemdür anuñ laèl-i BedaòşÀnı úadeó 

 

  472 

[Muhibbì]5 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Pend gÿş itme dilÀ alma ele èÀr etegin 

 Úo ne dirlerse disünler duta gör yÀr etegin 

 

2 CÀn virüp bÿsuña ey dÿst nedür çÀre didüm 

 Gül gibi geldi didi duta ùaàlar etegin6  

 

3 Baña her demde gelür derd ü belÀ miónet ü àam  

 Müşkil işdür kişi kim duta sitem-kÀr etegin 

 

4 ÒˇÀbda yÀrı bulıcak bÿsesin durma al 

 Uyanup òışma gelürse úoma inkÀr etegin 

 

5 Ey Muóibbì ben-i Ádemde vefÀ úalmadı hìç 

                                                                                                                                                                                
1 fürÿzÀn-ı kandil revÀnı M115a: kandìl-i fürÿzÀnı … BD120. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 [ki] BD120: (-) M. 
4 dir isem M115a: dirsem BD 120. 
5 Yavuz, Yavuz, 2016, s. 1363-1364. Bu şiirin büyük kısmı MUD’daki şekli ile uyuşmaktadır  
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Sende Mecnÿn-ãıfat dutup ùaàlar etegin1  

  473 

[MaúÀlì] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 ÒayÀlüñ şÀhına yaşum bu çeşm-i eşk-bÀr üzre  

 TeferrücgÀh içün bir úaãr-ı èÀlìdür bıñar üzre 

 

2 Ne cÀnın kim úadem baãduñ yüzüm ol yerde ferş olsun 

 Ne yir kim sÀye ãalduñ òÀk olam ol reh-güõÀr üzre 

 

3 Ben öldükde güõer úıl gel nigÀrÀ úabrüm üstinde 

 Görenler diyeler nÿr indi gördük biz mezÀr üzre 

 

4 Reh-i èışú içre oldı kÀrbÀn derde dil-i menzil 

 RibÀt-ı èÀlìdür gÿyÀ yapılmış reh-güõÀr üzre 

 

5 Görinen dÀàlar ãanmañ bu cism-i nÀ-tüvÀnumdan 

 Açılmış lÀlelerdür cÀ-be-cÀ köhne mezÀr üzre 

 

6 ÓabÀb-ı eşk-i gülgÿn sìne-i pür-dÀà-ı àam üzre 

 Otaà-ı şÀh-ı miónetdür úurılmış lÀle-zÀr üzre 

 

7 MaúÀlì ùaèn-ı cÀhilden ne àam erbÀb-ı èirfÀna 

 Atarlar taşı elbette dıraòt-ı mìve-dÀr üzre  

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 474 

[Amrì] 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1 Zihì kemÀl-i ãabÀóat zihì cemÀl-i ãabìó 

 Ki ide neôÀra úılan mihr [ü] mahdan1 tercìó  

 

2 Òaùuñ ki èÀrıøuña èanberìn raúam çekdi 

 Yazıldı ãafóa-i nÿra el-beyÀø-ı ãaóìó2 

[116a] 

3 Bu úaş u göz işle gözlerde bì-naôìr-i cihÀn 

 Bu şÿr u fitne ile cümle èÀlem içre melìó  

 

4 Ucuz vireyin eger sence var ise Yÿsuf 

 Kim eylemez seni mìzÀn-ı èaúl ile tercìó 

 

5 GünÀhı yoà imiş öldürse èÀşıúı dil-ber 

 Gel imdi èAmrì[y]i öldür bulındı naúl-i ãarìó 

 

  475 

[Raómì]3 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 BahÀr oldı açıldı àonce lebler ãaón-ı gülzÀra 

 Güle yir yoú meger yapışduram penbeyle dìvÀra  

                                                           
1 mehden: mÀhdan: Metinde meh şeklindedir ancak vezin gereği “mÀh” şeklinde alınmıştır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Erdoğan, 2017, s. 274-275. 
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2 Görinen şÀó-ı gülde1 nÀ-şüküfte àonceler ãanma2 

 Dil-i pür-òÿn-ı bülbüldür ki ãancılmış durur òÀra 

 

3 Gerekmez òilèat-ı şÀhì benüm bu penbe-i dÀàum 

 Ser-À-ser bÿşiş olmaàa yiter bu cism-i efkÀra 

 

4 Senüñ gibi getürmez3 ùıfl-ı nÿrÀnì zen-i eyyÀm 

 Úamer dÀye olup ãandÿúa-i çarò olsa gehvÀre 

 

5 ÚarÀr it RaómiyÀ èAnúÀ-ãıfat ÚÀf-ı úanÀèatde 

 Meges-vÀr olma mÀ’il-i òˇÀn-ı dünyÀ gibi murdÀra4 

  476 

[ÒayÀlì]5 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Fer viren mÀha cemÀl-i bÀ-kemÀlüñdür senüñ  

 Mihre òançerler çeken iki hilÀlüñdür senüñ 

 

2 CÀnına èÀşıúlaruñ ey lÀle-ruò dÀà-ı belÀ  

 Ol leb-i cÀn-baòşuñ6 üstinde òÀlüñdür senüñ 

 

3 KÀse-i òÿn-ı maóabbet eyledüm her dÀàumı 

 Cismümi zeyn eyleyen òÿn-ı1 viãÀlüñdür senüñ  

                                                           
1 gülde M116a: güldür RD274. 
2 ãanma M116a: ãanmañ RD274. 
3 getürmez M116a: ùoàurmaz RD274. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 Tarlan, 1945, s. 247. 
6 cÀn baòşuñ M116a: cÀn baòşunuñ HBD247. 
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4 Gerdeninde zülfini gördüm su’Àl itdüm didi 

 HÀy miskìn boynuña2 düşmiş vebÀlüñdür senüñ  

 

5 áayrılarla yÀrdur şimdi ÒayÀlì dir iseñ 

 ÒÀşa lillÀh pÀdişÀhum ol òayÀlüñdür senüñ 

 

 477 

[Fevrì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Úoyasun óaşr olınca sìne dÀàı  

 Söyinmez pÀdişÀhum er çerÀàı 

[116b] 

2 èAceb fÀnì degül mi pìr-i gülşen 

 Ki görmez gözi işitmez úulaàı 

 

3 Göñüldür pÀdişÀh-ı milket-i èışú 

 Zìhì sulùÀn ki èarş olmış otaàı 

 

4 Gözine nergisi teşbìh úılmañ 

 Bu nÿr-ı maóø ü herkes bir úıraàı 

 

5 Dilerseñ àuããa[y]ı başdan ãavasın 

 Düşürme FevriyÀ elden ayaàı 

 

                                                                                                                                                                                
1 òÿn-ı M116a: èayn-ı HBD247. 
2 hÀy miskin boynuña M116a: ey fitÀde boynuma HBD247. 
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  478 

[Nevèì]1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀr işi ey dil úolay ammÀ àam-ı aàyÀr güç 

 Vaãl-ı gül ÀsÀn velì ãabr-ı cefÀ-yı òÀr güç 

 

2 Bì-sebeb güftÀr müşkil ÀşinÀluú mümteniè 

 Böyle istiànÀ ãatan dil-dÀr ile bÀzÀr güç 

 

3 Bir oñulmaz yaradur èışú [u] maóabbet yarası 

 Óaãılı ãarılmayınca çÀre yoú tìmÀr güç 

 

4 èArø-ı óÀle yoú meded kÿyına varmaú òºod2 muóÀl 

 Mest-i èışúam şöyle kim güftÀr güç reftÀr güç 

 

5 NevèiyÀ esrÀr-ı èışúı ãaúlamaú ÀsÀn degül 

 Mey içüp keyfiyyetini itmemek izhÀr güç 

 

  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 255-256. 
2 varmaú òod M116b: òod varmaú ND255. 



566 
 

 479 

[ÒayÀlì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyin2 

 èÁşıúlar içre3 devlete lÀyıú degül miyin  

 

2 Mecnÿna ben de àamda içdüm ùolu evvel4 

 Mest oldı geçdi ben daòı ayıú degül miyin 

 

3 Bir cÿy-bÀr-ı mihr ü vefÀyın zamÀnede 

 Evvel bahÀr irdi5 bulanuú degül miyin 

 

4 DÀà-ı àamuñ yürekde iken doàdum anadan 

 Úan aàlamaúda èayn-ı şaúÀyıú degül miyin 

 

5 Sÿzumla söz çerÀàını yaúdum ÒayÀliyÀ  

 Òusrev gibi zamÀnede FÀ’iú degül miyin  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1945, s.297. 
2 degül miyin: degül miyem HBD297. Kafiye olan bu kelime HBD’ de “degül miyem”dir. Mecmûèa’da “degül miyin” 

şeklinde alınmıştır. 
3 èÀşıklar içre M116b: èuşşÀk içinde HBD297. 
4 Mecnÿnla bezm-i àamda ben içdüm doluyu ben HBD297. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 irdi M116b: geldi HBD297. 
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[117a]     480 

[ÕÀtì]1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 İlÀhì n’ola óÀlüm ol meh-i òºÿrşìd2 maóabbetsüz 

 MuúÀrin olmadı devlet sitÀrem bir saèÀdetsüz 

 

2 HidÀyet necmi görinmez kenÀr-ı vuãlat3 el virmez 

 áamuñ deryÀsına óad yoú belÀ mevci nihÀyetsüz 

 

3 Didüm kim kimyÀ-yı vaãla irdüm bilmedüm úadrin4 

 Yüzüme òışm ile baúdı5 eyitdi vÀy bu devletsüz 

 

4 Ezilmiş laèlüñe şekker virürler aàzınuñ dadın 

 èAceb bilsem niçün òaddini bilmez ol óalÀvetsüz 

 

5 CefÀ vü miónete6 ãabr it viãÀle irmek isterseñ 

 İrişmez devlete ÕÀtì cihÀnda kimse miónetsüz 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1970, s. 57. 
2 òºÿrşìd M117a: bürc-i ZD57. 
3 vuãlat M117a: vaãla ZD57. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 òışm ile baúdı M117a: baúdı òışm ile ZD57. 
6 cefÀ vü miónete M117a: belÀ-yı fürúate ZD57. 
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     481 

[FiàÀnì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 1 Virdüm dehÀn-ı dil-bere dil àÀ’ibÀne ben  

 MiúdÀr-ı õerre görmedüm2 andan nişÀne ben 

 

2 äaçdüm3 ümìd òÀkine toóm-ı sirişkümi  

 ÒÀl-i èiõÀr-ı yÀrı görüp dÀne dÀne ben 

 

3 Meclisde laèl-i dil-beri öpmek dilerse cÀm  

 Úanını ãu yirine içem úana úana ben 

 

4 Bezm-i mey4 içre şemèüñ özi göynür5 baña6 

 Der-i derÿnum7 aàlar isem yana yana ben 

 

5 èAvn-i İlÀh reh-ber olursa FiàÀniyÀ  

 Mülk-i süòanda beglük idem ÒusrevÀne be 

   

 

 

 

                                                           
1 Çaylı Cankurt, 2015, s. 63. 
2 görmedüm M117a:  görmedin FİD 63. 
3 ãaçdüm M117a: ekdüm FİD63. 
4 bezm-i mey M117a: bezm-i belÀda FİD63. 
5 göynür M117a: görinür FİD63. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 der-i derÿnum M117a: sÿz-ı derÿnum FİD63. 
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      482 

[èUlvì]1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Ey dil óikÀyet-i dil[i]2 nÀdÀna söyleme  

 Mecnÿn-ı èışk iseñ n’ola yabana söyleme 

 

2 Dirler ki söz güherdür eyle bu pendi3 gÿş4  

 Hem-rÀz diyü sırruñı yÀrÀna söyleme 

 

3 Úıl ÀşinÀ kelÀmuñı baór-ı maèÀniye 

 Fikr ile söyle her sözi yabana5 söyleme 

 

4 ÇÀh-ı nedÀmet içre úalursuñ göñül gibi6 

 Yÿsuf miåÀli vÀúıèañ iòvÀna söyleme 

 

5 Şièrüñde añma úıããa-ı FerhÀdı èUlviyÀ  

[117b] Naôm idersen7 ser-güzeştüñi efsÀne söyleme8 

 

 

 

 

                                                           
1 Çetin, 1993, s. 530-531. 
2 dil[i] M117a: gamı DUD530. 
3 pendi M117a: bendi DUD531. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır.  
5 yabana M117a: bigÀne DUD 531. 
6 gibi M117a: ãaúın DUD531. 
7 idersen M117b: eyle DUD 531. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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    483 

[Razì]  

 mefèÿlü mefÀèílü mefÀèìlü feèÿlün 

1 èAyb eylemezin úaçsa o mihr ü mehle benden 

 ZìrÀ ki güzeller úaçar elbette sevenden 

 

2 Sevmez mi baúımaz yüzime bir gün o dil-dÀr 

 Ben pek severin anı önünden ùoàurandan 

 

3 BÀzÀr-ı viãÀlüñde n’ola bÿse oúursam 

 Ey òˇÀce-i óüsn elin emer çünki ãanandan? 

 

4 Vuãlatda firÀúın alayın ãandum o mÀhuñ 

 Òışm ile baúup yüzüme geç didi geçenden 

 

5 Geç dirler ise şÀhid-i meyden beri olma  

 Aãlu gerek ey RÀzì ilin sözi virenden 

 

  484 

[ŞÀfì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Bezm-i gülde àonceler peymÀne şeklin baàlamış 

 Bülbül-i şÿrìdeler mestÀne şeklin baàlamış 

 

2 Açılup yüz gösterelden gülşen içre verd-i al 
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 Bir baúımda èÀrıø-ı cÀnÀna şeklin baàlamış  

 

3 ÁşinÀlıúlar umardı dil seg-i kÿyuñdan Àh 

 ÙÀlièümde ol daòı bìgÀne şeklin baàlamış 

 

4 Mey şafaú sÀàar meh ü sÀzende Zühre sÀúì çarò  

 Meclis-i èÀlem dilÀ mestÀne şeklin baàlamış 

 

5 Leylì-i zülfüñ nigÀrÀ èaúlum perìşÀn ideli1 

 ŞÀfì-i miskin èaceb dìvÀne şeklin baàlamış 

 

 485 

[Tabèì] 

 feèilÀtün mefÀèílün feèilün2 

1 Eşk-i çeşmüm ki kÿy-ı yÀre gelse 

 Bir edepsüz ol anda vara gelse 

 

2 Òaùı geldükde vaãlı olsa yÀruñ  

 Beñzer ol èìde kim bahÀra gelse3 

 

3 Sìnemüñ tÀze dÀàına naôar it 

 Güzelüm seyr-i sebze-zÀra gelse 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Şiirin vezni “feèilÀtün mefÀèílün feèilün” şeklindedir, ancak redifli kısımları “feèilÀtün mefÀèílün feèÿlün” şeklinde 

almıştır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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4 Çeşm-i terde òayÀl-i dìde-i yÀr 

 Beñzer Àhÿya cÿy-bÀra gelse 

[118a] 

5 Ùabièì ol gün ùoàar mı başına seóer1 

 ÒÀneñe dil-ber ÀşikÀre gelse 

 

 486 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Belini úuçmadadur ol ãanemüñ derd ü belÀ 

 Yoòsa şìrìn lebi èÀşıúlara3 óÀøır óelvÀ 

 

2 Ser-i zülfiyle òaùın örtermiş imiş4 ol şÿò 

 Açmadı kimse5 ammÀ burayı6 bÀd-ı ãabÀ  

 

3 Áteş urmış yüzi gül òırmenine ol mÀhuñ 

 Devr-i sÀàarda ruòı èaksin[i] úılmış peydÀ 

 

4 Úızarup ruòları gül-gÿne-i tÀb-ı mülden 

 Şuèle-i sÀàar-ı mey destine yaúmış óınnÀ 

 

5 Meclis-i meyde leb-i yÀre dolaşur dirler  

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Küçük, 2019, s. 107. 
3 èÀşıklara şírín lebi BD107. 
4 örtermiş imiş M118a: örter imiş dirler BD107. 
5 kimse M118a: kimseye BD107. 
6 burayı M118a: orayı BD107. 
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 Elüme girmeye mi bir daòı cÀm-ı ãahbÀ 

 

6 Öykinürdi lebüñe cÀm-ı mey ammÀ dönmiş  

 Bugün almışlar ele bir yire gelmiş ôurefÀ 

 

7 Lü’lü’-i1 òÀme ile çeşme-i dilden BÀúì 

 Eyledi úÀèide-i Àb-ı óayÀtı icrÀ 

 

 487 

[BÀúì]2 

 mefèÿlü mefÀèìlün mefèÿlü mefÀèìlün 

1 Şebnem gibi ãaçılsun úoñ eşk-i firÀvÀnum 

 Güller gibi açılsun tek àonce-i òandÀnum 

 

2 Ben Àb-ı revÀn itmek cÀn üzre gözüm yaşın 

 Tek meyl-i kenÀr itsün ol serv-i òırÀmÀnum 

 

3 NÀz uyòusuna varmış [èÀlemden]3 olup fÀriè 

 Ádem mi görür şimdi ol gözleri mestÀnum 

 

4 YÀd-ı ser-i zülfüñle gülzÀr-ı dil ü cÀndan 

 Sünbüller idüp peydÀ efkÀr-ı perìşÀnum 

 

                                                           
1 lüèlü-i M118a: lÿle-i BD107. 
2 Küçük, 2019, s. 309-310. 
3 [èÀlemden] BD310: (-) M. 
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5 CÀm-ı mey-i èişretdür èışúuñda dil-i pür-òÿn 

 Şemè-i şeb-i vuãlatda dÀà-ı dil-i sÿzÀnum 

 

6 Sen gül gibi gülşende gülmekde açılmaúda  

 İñler úafes-i tende murà-ı dil-i nÀlÀnum 

 

7 Döksün güher-i eşki BÀúì reh-i kÿyuñda 

[118b] Maósÿl-ı dil ü dìde hep yoluña sulùÀnum 

 

  488 

[YaóyÀ]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 áaraøum bu ki muãÀóib idinem yÀrı bañÀ 

 VÀy eger úılmaz ise Óaøret-i Óaú yÀri baña 

 

2 Elimüzden ne gelür virmez ise yolda selÀm 

 Baúmadın geçmesün ol şÀh-ı cihÀn baña2  

 

3 áayrı maóbÿblaruñ leõõet-i güftÀrundan 

 Òºoş gelür sevdügümüñ şìve-i reftÀrı baña 

 

4 Minnet AllÀha ki taúdìr ol itmiş3 

 Şìve ü nÀzı saña nÀle ile zÀrı baña 

                                                           
1 Çavuşoğlu, 1977, s. 285-286. Bu gazel YD’de yedi beyittir. Gazelin Mecmûèa’da kayıtlı olan birinci ve üçüncü beyitleri 

YD ile uyuşmaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. Kafiye de bozulmuştur. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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5 Secde eyler göricek ol güneşi YahyÀ1 

 Öykinür yollarınuñ sÀye-i dìvÀrı baña2 

 

  489 

[YaóyÀ]3 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Secde eyler göricek ol güneşi YahyÀ 

 Öykinür yollarınuñ sÀye-i dìvÀrı baña4 

 

2 Sen àonce gibi gÀh yeşil gÀh úızıl gey 

 ÜftÀdelerüñ berg-i òazÀn gibi ãararsın 

 

3 Yazup ele al òÀme gibi göñlümi cÀnÀ5 

 Düşmenlerinüñ nÀme gibi baàrı6 úararsın  

 

4 Aàlamaà ile sevdügümi pÀre pÀre7 duyurduñ8 

 Ey dìde-i àam-dìde baña èayn-ı øararsın 

 

5 YaóyÀ n’ola ger olsa9 sözüñ inceden ince 

 YÀruñ beli vaãfında úılı úırú yararsı 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Baña: Metinde “aña” şeklindedir. Redifi bozmamak için “baña” şeklinde alınmıştır. 
3 Çavuşoğlu, 1977, s. 481. 
4 YD’de bu beyit yrine şu beyit kayıtlıdır: “Dülbendini nÀz ile ôarìfÀne ãararsın/ MeydÀn-ı maóabbetde gezüp èÀşıú 

ararsın” (YD481). 
5 cÀnÀ M118b: ey dÿst YD481. 
6 baàrı M118b: úalbi YD481. 
7 pÀre pÀre M118b: yÀre YD481. 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
9 ger olsa M118b: olursa YD481. 
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    490 

[ÕÀtì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Elinden raúìb-i zÀà2 bir tezerv-i şìve-kÀr aldum  

 Daòı ben şÀh-bÀz-ı èışú olaldan bir şikÀr aldum 

 

2 Yine burc-ı bedenden cÀn sevincinden çıúayazdı 

 NigÀruñ göñline girdüm demürden bir óiãÀr aldum 

 

3 äarup pehlÿya yÀruñ zaòm-ı tìài3 şöyle ãafÀ sürdüm4 

 äanasın yanuma bir serv-úamet-i gül-èiõÀr aldum 

 

4 MelÀmet mülkini açdum ser-À-ser tìà-i Àhumla 

 Bugün ben pÀdişÀh-ı mülk-i èışúam bir diyÀr aldum 

[119a] 

5 Nuúÿd-ı ãabrumı5 virdüm metÀè-ı vaãlına6 yÀruñ 

 Görenler ÕÀtiyÀ cÀnlar virüp bir yÀdigÀr aldum 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1970, s. 476. 
2 èadÿ-yı zÀà elinden ZD972. 
3 yÀruñ zaòm-ı tìà-i M118b: tìàuñ zaòmını ZD972. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 ãabrumı M118b: ãabr ü dil ZD972. 
6 vaãlına M118b: derdine ZD972. 
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  491 

[Medhì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Göñül sevdi görince yine sen naòl-i dil-ÀrÀyı 

 äalınd[ur]maz gözine çemende hìç serv-i bÀlÀyı2  

 

2 Benüm òÀk olduàum saña temÀşa geldi sulùÀnum 

 SüvÀr ol gel semend-i nÀra gör sen de temÀşÀyı 

 

3 Bir iki gün ãalınmaúdur murÀdum sìm-tenlerle 

 Bilür MevlÀ ki aãla istemezdüm ãÿfì dünyÀyı 

 

4 Virüp naúd-i dil-i Mecnÿn hevÀ-yı èışú-ı LeylÀya 

 äatun almış gör ol dìvÀne başına àavàÀyı3 

 

5 N’ola rengìn-edÀ eylerse Medóì àonce-i bülbül 

 NezÀketle mükerreminden aòõ itdi bu úaøÀyı 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 MD’de bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  492 

[Nevèì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Baúma nÀdÀn olana òusrev-i devrÀn ise de  

 Naôar it ehl-i dile òÀk ile yeksÀn ise de 

 

2 Bezm-i rindÀna gelüp laèlüñi iósÀn eyle 

 Ne dilerlerse dirìà itme eger cÀn ise de 

  

3  Ùamaè idüp eger öpdiyse lebüñ cÀm-ı şerÀb2 

 Ol günÀhı bize baàışla eger úan ise de  

 

4 Saña èuşşÀú hevÀsın şu ki terk eyle diye 

 Olma dem-sÀz aña DÀvud-ı òºoş-elóÀn ise de 

 

5 ÒÀne-i úalbüñi yap luùfuñ ile Nevèìnüñ  

 Maózen-i sırr-ı ÒudÀdur n’ola virÀn ise de 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 466. 
2 ursa dendÀn-ı ùamaè leblerüne cÀm-ı şarÀb ND466. 
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  493 

[Nevèì]1  

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Meclisde öpüp laèlüñi rindÀna ùuyurma  

 Ol óÀleti aàzuñdaki dendÀna ùuyurma 

 

2 Ol Yÿsuf ile vuãlatı eger düşde2  görseñ 

 ErbÀb-ı óasedden ãaúın iòvÀna ùuyurma 

 

3 RüsvÀy-ı cihÀn olmaàla yÀr3 ele girmez4 

 Bilmezlük ile èışúuñı nÀdÀna5 ùuyurma 

 

[119b]      494 

[???] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 áam-ı zülfüñle úalanlar ôulumÀt ile yürür 

 İrişen leblerüñ Àbına óayÀt ile yürür 

 

2 Gözlerin göge diküp nÀliş ider òÿr [u] melek 

 Ki göreydüñ anı yÀ Rab ne ãafÀ ile yürür 

 

3 Óüsn-i ser-nÀmesine olalı úaşı nişÀn 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 465-466. Bu şiir ND’de beş beyittir. Mecmûèa’ya eksik  yazılmıştır. 
2 eger düşde M119a: sen düşde de ND465. 
3 yÀr M119a: cÀn ND465. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 nÀdÀna M119a: cÀnÀna ND465. 
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 Óükm ider èÀşıúına ãÀnki berÀt ile yürür 

  

4 ZÀhid-i óasret-i mey şöyle øaèìf eyledi kim 

 Elde tesbìó ü èaãÀsı ãalavÀt ile yürür 

 

5 Ol perì úaddine beñzer niçe ola ol serv kim 

 äalınur şìve ile òırkÀ? İle yürür1 

  495 

[RevÀnì]2 3 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 N’ola dirlerse baña èÀşıú-ı şeydÀdur bu 

 Hele dirler saña da dil-ber-i raènÀdur güzelüm bu4 

 

2 Her denìnüñ sözine5 uyma beni itme helÀk 

 Olma maàrÿr begüm óüsnüñe dünyÀdur6 bu 

 

3 Baúamaz kimse güneş yüzine gözler úamaşur7 

 Görenüñ8 èaúlı gider özge temÀşÀdur bu 

 

4 Kimi aàlar kimi iñler kimi feryÀd eyler 

                                                           
1 Metinde “yürürdür” şeklinde yazılan kelime kafiye gereği “yürür” şeklinde alınmıştır. Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
2 Mecmûèa’da bulunan RevÀnì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Ziya Avşar tarafından 

hazırlanan RevÀnì DivÀnı kullanılmıştır (Ziya Avşar. (t.y.). RevÀnì DivÀnı. Ankara: Kültür Ve Turizm Bakanlğı 

Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü). 
3 Avşar, t.y., s. 214. 
4 “N’ola dirlerse saña dil-ber-i raènÀdur bu/ Hele dirler baña da èÀşıú-ı şeydÀdur bu” RD214.  Bu mısrada “güzelüm” 

kelimesi fazla olduğu için vezin tutmamakta, kafiye ve redif düzeni de bozulmaktadır. 
5 sözine: Metinde peşpeşe iki defa yazılmıştır. Vezin gereği biri çıkarılmıştır. 
6  Metinde “dünyÀ durur” şeklinde yazılan kelime vezin ve kafiye gereği “dünyÀdur” şeklinde alınmıştır. 
7 kimse: kimseye M119b. 
8 görenüñ M119b: kişinüñ RD214. 
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 Bilmezem kÿy-ı óabìbümde ne àavàÀdur bu 

 

5 Vaãf-ı óüsnüñde1 gören şièr-i RevÀnìyi didiler2 3 

 BÀà-ı òuld4 içre açılur5 gül-i zìbÀdur bu 

     496 

[Òaverì]6 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 èÁşıú-ı dìdÀr olur medhÿş deryÀlar gibi 

 ÒÀke eyler yüzini mefrÿş deryÀlar gibi7 

 

2 Bì-hevÀ vü bì-heves baúma sükÿnuma benüm  

 RÿzgÀr ile iderdüm cÿş deryÀlar gibi 

 

3 Ùoldururdum naèra-i yÀ hÿ ile ÀfÀúı ben  

 BÀde-i8 èışúı iderdüm nÿş deryÀlar gibi 

 

4 RÿzgÀruña göre úullan cihÀnı ÒÀverì 

[120a] GÀh [pür]9 cÿş ol gehi òÀmÿş deryÀlar gibi 

 

 

 

                                                           
1 òüsnüñde M119b: óaddüñde RD214. 
2 didiler M119b: didi RD214. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 òuld 119b: cennet RD214. 
5 baà-ı cennet içre açılur M119b: Baà-ı cennetde açılmış RD214. 
6 Açıl, 2016, s. 208-209. 
7 yiryüzüni eyledüm ãanan ióÀùa dünyede/ úara ùopraàı ider Ààÿş deryÀlar gibi (HDÇ 208). 
8 bÀde-i M119b: curèa-i HDÇ209. 
9 [pür] HDÇ209: (-) M. 
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  497 

[èUlvì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ey göñül àayrıya meyl eyleme cÀnÀn bir olur  

 Bir iki mihri derÿnuñda tìr-i cÀn bir olur 

 

2 Óüsn-i Yÿsuf görüp aldanma ruò-ı sÀdelere 

 Óüsn-i Yÿsuf çoú olur Yÿsuf-ı KenèÀn bir olur 

 

3 DÀà-ı mihri biter ol lÀle ruòuñ sìneñde2 

 ÁsumÀna naôar-ı mihr-i dıraòşÀn bir olur 

 

4 Görmedüm òÀtem-i laèlüñ gibi rengìn yÀúÿt 

 Mühr yüz biñ bulınur mühr-i SüleymÀn bir olur 

 

5 èUlviyÀ şièrüñe beñzer úanı bir naôm-ı laùìf 

 Çeşmenüñ àÀyeti çoú olur çeşme-i óayvÀn bir olur3 

 

    498 

[BÀúì]4  

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 MÀh-rÿlar bì-èaded bir èÀşıú-ı rüsvÀyı ben 

 Yitmeye biñ pÀre itsem1 bu dil-i şeydÀyı ben 

                                                           
1 Bu gazel DUD’da bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Küçük, 2019, s. 335. Bu gazel BD’de altı beyittir. 
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2 èIşúınuñ sevdÀsı2 düşindüm3 yitürdüm göñlümi4 

 Úanda bulam5 bilmezem ol şÿò-ı bì-pervÀyı ben 

 

3 Bir óarÀret baàladum tÀb-ı teb-i èışúuñla kim 

 Sÿzumı defè eylemez nÿş eylesem deryÀyı ben 

 

4 Hep senüñçündür benüm dünyÀ belÀsın6 çekdügüm 

 Yoòsa èömrüm óÀãılı ben7 n’eylerem dünyÀyı ben 

 

5 ÁsitÀn-ı yÀrda mesken bulursam BÀúiyÀ 

 ÚÀfda seyr itdürem èAnúÀya istiànÀyı ben 

     499 

[Emrì]8 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Kimüñ geçseñ öñinden ãanma ardunca baúa úalmaz 

 Baúa úalur gözi ammÀ vücÿdından beúÀ úalmaz 

 

2 äafÀdur èaks-i rÿy-ı meh-veşüñ Àyìne-i dilde 

 Gelüp úarşu görinmezüñ9 gider anda ãafÀ úalmaz 

 

3 äabÀ ben òaste[y]i òÀk-i reh ile örte úo luùf it 

                                                                                                                                                                                
1 itsem M120a: úılsam BD335. 
2 sevdÀsı M120a: sevdÀsına BD335. 
3 düşindüm M120a: düştüm BD335. 
4 göñlimi M120a: kendümi BD335. 
5 bulam M120a: buldum BD335. 
6 belÀsın M120a: cefÀsın BD335. 
7 óaãılı ben M120a: èömrüm varı sensüz BD335. 
8 Saraç, t.y., s. 121. 
9 görinmezüñ M120a: görinmezseñ ED121. 
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 Eger ölmezse altında anuñ bu mübtelÀ úalmaz  

 

4 Giceyle bende bÿy-ı sünbül-i yÀruñ úalur dirseñ 

 Çıúarsañ ãubóa ãıóóatle bu ey şeb-bÿ saña úalmaz 

[120b] 

5 Oúına Emrì gögsin gerdüginde1 ol úaşı yanuñ 

 Eger tìrin úalur dirseñ2 geçer andan aña úalmaz 

  500 

[ÒayÀlì]3 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Şu kim evvel bahÀr irse úadeó nÿş itmez ayıúdur 

 Otursun òÀnede seyr-i çemen aña ne lÀyıúdur 

 

2 Ne mihrinden ãafÀ kesb [it]4 ne mÀhından saèÀdet um 

 äaúın bu çaròa aldanma5 iki yüzli münÀfıúdur 

 

3 BahÀra ùaèn ider faãl-ı şitÀda künc-i meyòÀne 

 Úadeóler lÀleler pür-mey ãurÀòìler şaúÀyıúdur 

 

4 äabÀ-veş òÀùırından eksük olmasun àubÀr-ı àam 

 èİõÀruñ nÀrına her kim dir ise mÀ’-i dÀfıúdur 

 

                                                           
1 gerdüginde M120b: gerdüginden ED121. 
2 dirseñ M120b: dirse ED121. 
3 Tarlan, 1945, s. 151-152. 
4 [it] HBD152: (-) M. 
5 aldanma bu çaròa HBD152. 
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5 Etine cÀnına ùolu güzeller úuçmaú olurdı 

 ÒayÀlì n’eylesün cür’et deminde kìse arıúdur 

  501 

[HüdÀyì] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Senüñ ey sìm-beden Àyìne-i ãafÀ mıdur1 

 BÀ-ãafÀ hicrÀn mı girdÀb-ı ang-ı nÀf mıdur 

 

2 Göz göre naúd-i dil aldurduàı yitmez mi èaceb 

 Úaãd ider cÀna òarÀmì gözüñ inãÀf mıdur 

 

3 CÀmuñ üstine nedür düşen ÀvÀre gerek 

 Dehen-i yÀr gibi mümteniè-i elùÀf mıdur 

 

4 Tende cÀn virsem eyÀ òºÀce ne àam vuãlat içün 

 MÀl kim yirine ãarf olına isrÀf mıdur 

 

5 Bÿsuña cÀn virürem diyü HüdÀyì bendeñ  

 İmtióÀn eyle sözün gör güzelüm lÀf mıdur 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. Kafiye de şiirin diğer beyitleri ile uyumsuzdur. 



586 
 

  502 

[Nevèì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Maóabbetden àaraø ãanmañ ki Kays [u] VÀmıú olmaúdur 

 áaraø2 bir óÀlet ile vaãl-ı yÀre lÀyıú olmaúdur 

 

2 TamÀm oldı [güzellik]3 ãanma Şìrìn ile LeylÀda 

 Nice LeylÀ bulınur erlik ammÀ èÀşıú olmaúdur 

 

3 Çeküp Manãÿrı dÀra itdiler òÀkisterin ber-bÀd 

 áaraø4 aúrÀn içinde her cihetde5 fÀ’iú olmaúdur 

[121a] 

4 Bilinmez derdi çoúdur mübtelÀ-yı miónet-i èışúuñ  

 ŞifÀ-sÀz olmada óikmet ùabìbüm óÀõıú olmaúdur 

 

5 Bize Nevèì gerekmez zümre-i úÀlüñ òayÀlÀtı 

 áaraø şièr-i kişinüñ óasb-i óÀlin nÀùıú olmaúdur  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 281. 
2 àaraø M120b: hüner ND281. 
3 [güzellik] ND281: (-) M. 
4 àaraø M120B: hüner ND281. 
5 cihetde M120b: cihetden ND281. 
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      503 

[Emrì]1 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀd idüp úan aàladuúça2 dìde ol şìrìn lebi 

 Úaùresin göreyin3 ãanur bir surò şekker4 lebi5 

 

2 Dìdeden şu deñlü eyler òayÀl-i geşt-i yÀr kim6 

 Çevresinden dökülür yir üzre sìmìn kebkebi 

  

3 Zülf-i èanber-bÀrı7 gelmiş altına dÀmen dutar 

 BÀd-ı Àhumdan düşer diyü turunc-ı àabàabı8 

 

4 Úodı çeşmümde òayÀl-i òaùùın o9 sulùÀn-ı óüsn 

 Şìşede ãÀn mÿrı óabs itdi SüleymÀn beni10 

 

5 Úaùre-i eşküm iner11 yire çıúar göge12 şerer 

 Yaşum ile Àhumuñ Emrì alışmaz kevkebi 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 275-276. 
2 aàladuúça M121a: aglamakdan ED275. 
3 göreyin M121a: gören ED275. 
4 şekker M121a: sükker ED275. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 dídede şol deñlü geşt eyler òayÀl-i yÀr kim ED275. 
7 èanber-bÀrı M121a: èanber-bÀr ED275. 
8 düşse diyü bÀd-ı Àhumdan turunc-ı gabgabı ED275. 
9 o M121a: ol ED276. 
10 şìşe içre óabs-i mÿr itdi SüleymÀn beni ED276. 
11 iner M121a: girür ED276. 
12 çıúar göge M121a: gider çaròa ED276. 
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504 

[???] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Al ùutulmışdur1 dilÀ ol àoncenüñ àÿyÀ lebi 

 JÀle-veş dendÀnlar aàzında şeker-leb lebi 

 

2 ÁsumÀn ol şÀh-ı óüsnüñ ÀsitÀn[ı] olmasa 

 Her gice úanda bulurdı bu nice sìm-ten kebkebi2 

 

3 CÀmiè-i óüsn içre úudretden yanar òºÿrşìd-veş  

 Nÿrdan úandìle dönmişdür münevver àabàabı  

 

4 Úaùre-i ter itse benüm Àhum şerÀrı Àteşi3 

 Başum ile Àhumuñ bir dem alışmaz kebkebi 

 

5 ÒÀtime-i şièr emr eyledi ol sulùÀn-ı óüsn 

 Mÿr ile ãÀn güft ü gÿ eyler SüleymÀn beni 

 

        505 

[SelmÀn] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Öykinürse úad-i bÀlÀña senüñ ger èarèar  

 Sen düşinme güzelüm bÀd anı silker ãarãar 

                                                           
1 . 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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2 PÀy-bÿsuñ aña el virmez idi óammÀmda 

 Úatı  eylemeseydi mermer 

[121b] 

3 Meded öldürdi beni derd ile Mirrìò-ãıfat 

 Şebè-i ser-tìz ile başlar kesiciler bir bir  

 

4 DÀàlar sìnesine yaúdı àamuñla nice dÀà 

 äanma Àteş görinür her gice cÀnÀ yir yir 

 

5 Şièr ü inşÀ ile girmez ele SelmÀn-ı maúsÿd 

 Dil-berüñ vaãlına bir çÀre dilerseñ zır zır 

 

 506 

[Vecdì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 NiåÀr itdüm reh-i èışúuñda varum cümle nem úaldı 

 Döküp ãaçdum sirişküm naúdini bir úaùre nem úaldı 

 

2 CihÀnı ser-be-ser gezdüm bulınca sen perì-rÿyı 

 Úadem baãmaduàum menzil hemÀn mülk-i èadem úaldı 

 

3 N’idem kim eyledüm bezm-i fenÀda çıúdı çeşmümden 

 Velì oldum bu demdür dilde anuñçün úadem úaldı 

 

                                                           
1 Bu gazel VD’de bulunmamaktadır. 
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4 RibÀù-ı köhnedür èÀlem güõergÀh-ı fenÀ ancaú 

 Úonan göçdi ne dervìş [ü] ne mìr ü Muòteşem úaldı  

 

5 İder seng-i òavÀdiå şìşe-i úalbüñ şikest Àòir 

 Ne mir’Àt-ı Sikender dünyede ne cÀm-ı Cem úaldı 

 

6 MetÀè-ı şÀdìyi ãatdum àama bÀzÀr-ı èışú içre 

 èAceb òayr itdüm ey òˇÀce saña çoú naúd-i àam úaldı 

 

7 Gezerken èÀlem içre èışú-ı yÀra mübtelÀ oldum 

 Baña èÀlem yüzin göstermedi Vecdì elem úaldı 

 

       507 

[Vecdì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ey ãabÀ nev-rÿzda bülbül ser-ÀàÀz eylesün  

 Ol leb-i àonce bugün èuşşÀúa şehnÀz eylesün 

 

2 Úadümi bükdi nigÀrum cevr ile mÀnend-i çeng  

 Bir zemÀn daòı vefÀ úÀnÿnını sÀz eylesün  

 

3 Ey nesìm-i zülf-i cÀnÀn var yüri gülzÀr kim 

 áonce gülsün serv ãalınsun semen nÀz eylesün 

 

                                                           
1 Bu gazel VD’de bulunmamaktadır. 
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4 Ey raúìbÀ çek elüñ úo beni dil-dÀr ile1 

 Neyler ise cÀnuma ol şÿò-ı ùannÀz eylesün 

 

5 VecdiyÀ bir bülbül-i rengìn-edÀ isterse yÀr 

[122a] Ben àarìb-i èandelìb-i gülşen-i zÀr eylesün 

 

  508 

[èUlvì]2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Dil-i bì-çÀre mi gözlerine ol bì-ÀmÀn gözler 

 İki şehbÀz durur3 her biri murà-ı nÀ-tüvÀn gözler 

 

2 TerÀzÿ-yı cÀn zenaòdÀn4 diler dil-i bülbüli òaddüñ5 

 Biri6 seyr-i çemen özler birisi ÀşiyÀn gözler 

 

3 Dil ü cÀn úaãdına àamzeñ kem-nigÀhından ebrÿnuñ 

 Özin gözler şikÀr özler oúın gözler nişÀn gözler 

 

4 Tenÿr sìnemi doldurdı ol meh úurã-ı dÀà ile7 

 Anuñçün ãabr ider dil cevre zìrÀ óaú nañ gözler 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Çetin, 1993, s. 267. 
3 şehbÀz durur M122a: şeh-bÀzdur DUD267. 
4 zenaòdÀn M122a: zeneòdÀnun DUD267. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 biri M122a: birisi DUD267. 
7 ol meh úurã-ı dÀà ile M122a: úurã-ı dÀà ile ol meh DUD267. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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5 FiàÀna1 vü Àhuma baúmaz úaçar her laóôa Àdemden2 

 Gözüñ Àhÿ-yı vaóşìdür ki ãayd olmaz yaban gözler 

 

6 Úapuñda3 óalúa-i der gibi4 gitmez gözlerüm hergiz 

 Nitekim ÀsitÀn-ı pÀdişÀh-ı dìde-bÀn gözler 

 

7 Gelüp şehr-i vücÿda ãordı èUlvì5 òane-i úabrin 

 DiyÀr-ı àurbete düşmiş misÀfirdür mekÀn gözler 

 

  509 

[Vecdì]6 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Baña ne àonce-i gül ne gül-i gülzÀr gerek 

 MÀh-peyker gibi bir ruòları gül-nÀr gerek 

 

2 Küfr-i zülfüne göñül baàlayalı ol ãanemüñ 

 TÀc ü òürremüñ saña ãÿfì baña zünnÀr gerek 

 

3 YÀri çoú añma başuñı yaralar didi raúìb 

 Úoyup ortaya başum didüm aña mÀr gerek 

 

4 Yabana atma gerekmez diyü Vecdì úuluñı 

                                                           
1 fiàÀna M122a: fiàÀn DUD267. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 úapunda M122a: úapuñdan DUD267. 
4 der gibi M122a: derkiş DUD267. 
5 ãordı èUlvì M122a: èUlvì ãordı DUD267. 
6 Bu gazel VD’de bulunmamaktadır. 
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 Gerek olursañ da saña èÀşıú-ı dìdÀr gerek1 

       510 

[èİãmetì]2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 HezÀr-ÀsÀ n’ola kÿyuñda úılsam nÀleler peydÀ 

 HezÀr eliyle èaúlum aldı ey gül-i raènÀ3 

 

2 DimÀà-ı èÀlemi eyler muèaùùar èÿd-veş cÀnÀ 

 äalınduúça èiõÀruñ nÀrına ol zülf-i èanber-sÀ 

 

3 Òalìlüm Merve görmeyem rÿy-ı äafÀ hergiz4 

 Eşigüñ úıble kÀmın bilmez isem Kaèbe-i èulyÀ 

[122b] 

4 Aralarsın bu óüsn-i èÀlem-ÀrÀ ile dünyÀyı 

 Felekde görmedüñ rÿyuñ gibi mihr-i cihÀn-ÀrÀ 

 

5 Úo şirki zÀhid[À] ìmÀna gel bu hÀy u hÿdan geç 

 Úabÿl it küfr-i zülfün ol büt-i dildür dÀfièÀ5 

 

6 ZemÀn ile kenÀr idüm diyü sen dürr-i yektÀyı 

 Nice demdür ki itdi eşk-i çeşmin èİãmetì deryÀ 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu gazel İSD’de bulunmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 



594 
 

       511 

[Fürÿàì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 HezÀr efàÀn ider èuşşÀú-ı şeydÀ èandelìb-ÀsÀ 

 Açılma seyr-i bÀàa òÀrlarla ey gül-i raènÀ 

 

2 Nice Yÿsufları çÀh-ı àama ãaldı zenaòdÀnuñ 

 Nice üftÀde[y]i başdan çıúardı zülf-i èanber-sÀ 

 

3 KelÀm-ı cÀn-fezÀñ ile bugün èÌsÀya hem-demsin 

 Bizi ióyÀ it ey rÿó-ı muãavver idüp cÀnÀ1 

 

4 Açılmaz ruòları mÀnendi bir gül ey lebi àonce 

 HezÀrÀn àoncelerle gerçi pürdür gülşen-i dünyÀ 

 

5 Fürÿàì çÀre-sÀz-ı ehl-i derd iken neye çekerüz 

 Baña bir çÀre úılmaz ol ùabìb-i cÀn ü dil derdÀ 

 

 512 

[ÕÀtì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Göñlümüzden doàmaz iseñ bu seóer ey ÀfitÀb 

 Ùop-ı Àhum bu ùoúuz úat úubbe[y]i3 eyler òarÀb 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Tarlan, 1967, s. 72. Bu gazel ZD’de yedi beyittir. 
3 úubbe[y]i M122b: úalèayi ZD72. 
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2 äubó-veş rÿşen olup dil gün doàardı başuma  

 Ben yaturken óücreme gelsüñ seher ey ÀfitÀb 

 

3 Pür-hevÀdur başumı kes úubbe-i eflÀke at  

 Ey perì óammÀmda ùut kim1 uçurduñ bir óabÀb 

 

4 Çarò gördi ayaàuñ altında òÀk olmış zemìn 

 Döndi reşkinden didi yÀ leyteni küntü türÀb2 

 

5 Durma ey ÕÀtì temÀşÀ úıl günüñ ùoàdı yüzi3 

 Ol nigÀruñ yine refè olmış cemÀlinden niúÀb 

 

  513 

[Sunèì] 

 mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1 ŞimşÀd-ı úadd-i dil-ber bir bÿstÀnda bitmez 

 ZìrÀ nihÀl-i ùÿbì serv-i revÀnda bitmez 

[123a] 

2 Didüm niçün tehìsin nÀz [u] vefÀdan ey dÿst 

 Geldi didi ki mìve serv-i revÀnda bitmez 

 

3 CÀn virdügüm yoluñda iñende görme sen ez 

 Ey tÀze gül-nihÀl cÀn bÿstÀnda bitmez1 

                                                           
1 kim M122b: ki ZD72. 
2 Nebe 78/40. “Ah! Keşke toprak olsaydım” manasındadır. 
3 yüzi M122b: yüri ZD72. 
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4 Gördi çemende óÿri úaddüñ miåÀlin ey serv 

 Didi bunuñ miåÀli bÀà-ı cinÀnda bitmez 

 

5 äunèì úuluñı pÀdişÀhum bulduñsa rÀygÀnì2 

 İñende òÀke ãalma Àdem yabanda bitmez 

 

  514 

[HÀtifì] 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 èIşú ehli budur nÀveküñe dutduàı sìne 

 PeykÀnuñ olup gide ölince bile sìne 

 

2 GermÀbe-ãıfÀt òalvete yÀruñ çeker ol kim  

 äu gibi revÀn aúupda yolına òazìne 

 

3 Bir naúş ile resm-i úademüñ sìne çekmiş  

 Úalursa zemÀn ile okınsun bu zemíne 

 

4 Beñzetmeyeler saña bezelerse birisin 

 PeymÀne-i Çìnüñ nice ãÿret-ger-i Çìne  

 

5 Fehm it süòan-ı Hatifì[y]i gÿş idüp ey dÿst  

 Beñzer sözinüñ birbiri yiridür yemìne 

 

                                                                                                                                                                                
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  515 

[Úabÿlì]1  

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Çemen gülzÀra dil lÀle dudaúdur 

 Gül ü nergis aña gözdür úulaúdur 

 

2 èArÿs-ı dehre gök zerrìn cibinlik 

 Şafaú bir al vÀlÀdan duvaúdur 

 

3 èAceb mi óÀãılı èömri biçerse2 

 Felek dihúÀn ü mÀh-ı nev oraúdur 

 

4 Oúuñla sìne pürdür ey úaşı ya 

 N’ola tìrkeş dinürse mÀ-ãadaúdur 

 

5 Úabÿlì nÀôır olma şeş cihÀta  

 Bilinmez dÀr-ı dünyÀ úaç bucaúdur 

 

[123b]     

 

 

 

 

 

                                                           
1 Erdoğan, 2008, s. 594. 
2 biçerse óÀãıl-ı èömri èaceb mi KD594. 
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   516 

[Nefèì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 èİzÀr-ı yÀr senüñ gül dehÀnuñ àonce-i terdür 

 Leb-i laèlüñle şìrìn sözlerün úand-i mukerrerdür 

 

2 TeèÀlallÀh gören dir èÀrıø-ı zìbÀñı sulùÀnum 

 LeùÀfet gülsitÀnında açılmış verd-i aómerdür 

 

3 Ser-Àmed ôann ider kendin egerçi sünbül-i òºoş-bu 

 Senüñ zülf-i èabìr-efşÀnuñ ile úanda hem-serdür      

 

4 Seóer gel òÀneye vaútiyle durmazsa şitÀb eyler 

 Eger aòşamlamazsa ùañ degül òºurşìd-i enverdür 

 

5 CihÀn içre naôarı yoúdur[ur] vallÀhi ey Nefèì 

 Ser-Àmed serv-úad mümtÀz-ı èÀlem mÀh-peykerdür 

 

  517 

[Fürÿàì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Var mıdur bir kimse saña èÀşıú-ı şeydÀ degül  

 Şöhre-i èÀlem olup Àşüfte vü rüsvÀ degül 

 

                                                           
1 Nefèì mahlası ile kayıtlı olan bu şiir Metin Akkuş tarafından hazırlanan Nefèì DivÀnı’nda bulunmamaktadır. 
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2 ÒÀne-i dilden degül eksük belÀ vü derd ü àam 

 Künc-i àamda óamdilillÀh èÀşıúuñ tenhÀ degül  

 

3 Bir ölümli èÀşıúam ben saña ey rÿò-ı revÀn 

 Yoluña cÀnum fedÀ dünyÀ vü mÀfihÀ degül 

 

4 Şöyledür dÀrÀ-yı  èışúuñam 

 Kim úulıdur KeyúubÀt İskender ü DÀrÀ degül 

 

5 Geh görür görmezlenür geh[i] bilür bilmezlenür 

 Bu da bir gÿne vaúÀrdur nÀz [u] istiànÀ degül 

 

6 Vaãf-ı úand-i laèlin aàzından düşürmez çoú velì 

 Ùÿùì-i ùabè-ı Fürÿàì-veş biri gÿyÀ degül  

 

 518 

[èİsmetì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 áonce-i gülşen leb-i laèlüñ gibi raènÀ degül 

 Bülbülüñ biñ var benüm gibi biri şeydÀ degül 

 

2 SÀye-veş olmaz yanuñdan münúaùıè üftÀde-dil 

 Serv-úadler gerçi çoú ola ki müsteånÀ degül 

 

3 Dil olup ber-dÀr tÀr-ı zülfüñe Manãÿr-veş 
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 Buldı bir dÀrÀt Sencer görmedi DÀrÀ degül 

 

4 Hep benimçündür yanup yaúılduàu pervÀnenüñ  

 Baña yanar aàlar ancaú şemè-i bezm-ÀrÀ degül  

[124a] 

5 Mürdeler ióyÀ ider nuùú-ı Mesió-Àyìn ile  

 Leblerüñ kim dir ki cÀnÀ hemde-i èÌsÀ degül 

 

6 Naúd-i eşki yoluña ãu gibi ben òarc eylesem 

 èAynuma gelmez göñül çün ùÀlib-i dünyÀ degül 

 

7 Bir faãıl şeró itmek olurdı kitÀb-ı èışúı Àh 

 Úays mecnÿn èİsmetì FerhÀd ise dÀnÀ degül 

 

       519 

     [Nevèì]1 

 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 O2 şìvelerle tebessüm o nÀzlarla èitÀb 

 O òandelerle tekellüm o èişvelerle òiùÀb 

 

2 O cilvelerle o revişler nedür3 o cünbişler4 

 O àamzeler5 o baúışlar o nergis-i pür-òˇÀb 

                                                           
1 Mecmûèa’da Sìretì adına kayıtlı olan bu gazel Nevèì DivÀnı’nda bulunmaktadır (Tulum, Tanyeri, 1977, s. 244-245). 
2 o ND244: Ol M124a. 
3 nedür M124a: meded ND244. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 àamzeler M124a: àamzelerle ND244. 
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3 O meh cebìn-ebrÿlar1 münevver o kec-rev ebrÿlar2 

 O caèd-i zülf-i muèanber o kÀkül-i pür-tÀb 

 

4 O òÀl-i müşk-feşÀn ol òaù-ı èabìr-efşÀn 

 O laèl-i lebler o dendÀn o gevher-i nÀ-yÀb 

 

5 Kirişmelerle nigÀh idicek o şehr-Àşÿb  

 Úalur mı dil3 Nevèì dil ki olmaya òarÀb [u] yebÀb4 

 

 520 

[Refèì] 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Dil ol kaşı pÀ-der-yile şöyle dilekdür 

 áam oúlarını dizmege gÿyÀ ki yelekdür 

 

2 Yüzüñ gözüñ ekşütme gel ey sÀúì kerem it 

 Bunuñ gibi meclis-i meyinde mezelükdür 

 

3 äarınmaà içün pìr-i felek şÀm ü seóerde 

 Gündüzlük olup mihr aña meh bir gicelükdür 

 

4 Baş virse n’ola úaãr-ı viãÀle kendü kende 

 Perì düşicek kelle-i èuşşÀú mühlükdür?1 

                                                           
1 ebrÿlar M124a: (-) ND. 
2 Bu ısrada vezin tutmamaktadır. 
3 dil M124a: (-) ND. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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5 Biñ nÀz ãanursın beni göricek efendi 

 Refèì dilüñe çÀú bu úadar şìve nelükdür 

 

 521 

[ÕÀtí]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Meh degüldür görinen ey ÀfitÀbum ÀsumÀn 

 Şeb-külÀhın tìr-i Àh-ı èÀşıúa dikdi nişÀn  

[124b] 

2 Ùablalardur mihr ü meh altunì3 fınduúlar nücÿm 

 Tìr-i Àh-ı èÀşıúa taèlìm-òÀne ÀsumÀn  

 

3 Külegi gün yelkeñi ebr itmek 4 dÿd-ı direk5  

 Baór-ı eşküm6 içre cÀnÀ bir gemidür bu cihÀn 

 

4 Gömgök7 itdüm úan bulaşmış cism-i zerdüm ùaşına8 

 Anuñ içün dirler eyÀ9 baña ãabr-ı10 èÀşıkÀn  

 

5 RÀh-ı kÿy-ı yÀrı zeyn itdüm şerÀr-ı Àhumla  

 Ol ùarìúuñ èaksidür ÕÀtì felekde Keh-keşÀn 

                                                                                                                                                                                
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Çavuşoğlu, Tanyeri, 1987, s. 9. 
3 altunì M124b: altunlu ZD9. 
4 itmek M124b: Àhumuñ ZD9. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 eşküm M124b: èışúuñ ZD9. 
7 gömgök M124b: gök gök ZD9. 
8 taşına M124b: taş ile ZD9. 
9 eyÀ M124b: ey şeh ZD9. 
10 ãabr-ı M124b: mìr-i ZD9. 
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 522 

[ÕÀtì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Meh-rÿlar  ile dün gice dolmışdı bezmgÀh 

 Kim anda Zühre çeng idi sÀúì idi mÀh  

 

2 Geymişdi al cÀmesini cÀme-i2 gül-èiõÀr 

 Almışdı tìà3 başına nÀrenci şeb-külÀh 

 

3 Òºÿrşìd-i cÀm ile dil evi pür-øiyÀ itdi4 

 Áh-ı óasÿd itmiş idi èÀlemi siyÀh 

 

4 DìdÀra úarşu yanar idüm Ùÿr gibi ben 

 äÿfì bu çaàda5 eyler idi cennet içün Àh 

 

5 Uyanı geldüm ne bezm var idi ne yÀr6 

 ÕÀtì èaceb mi dem-be-dem idersem7 Àh [u] vÀh 

 

 

 

 

                                                           
1 Çavuşoğlu, Tanyeri, 1987, s. 158. 
2 cÀme-i M124b: cÀm-ı ZD158. 
3 tìà M124b: şemè ZD158. 
4 İtdi M124B: idi ZD158. 
5 bu çaàda M124b: bucaúda ZD158. 
6 Uyanı geldüm idi ne bezm ü ne yÀr var ZD158. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 idersem M124b: eylersem ZD158. 
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  523 

[ÕÀtì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Zülfine bir şeb òaùÀ ile didüm müşkìn-kemend 

 Baña ol  òÿb-ı ÒıùÀ anuñ ucından geçdi bend 

 

2 Ey şeker-leb úande ùatsa2 şerbet-i laèlüñ senüñ 

 Sÿre-i Kevåer  óaúı cümle nebÀtı ola úand 

 

3 Òaste yaturdum úapusında seóer çıúdı didi 

 Ne yatursun başuña gün ùoàdı dur ey derd-mend 

 

4 Şaèşaèa ãanma eyÀ meh çevresinde görinen   

 äaru ãaçuñ gerden-i òºÿrşìde ãalmışdur kemend 

 

5 Sidre úaddin müntehÀ medó eyle ol servüñ diyü 

Geldi hÀtifden baña ÕÀtì bir ÀvÀz-ı bülend 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tarlan, 1967, s. 110. 
2 ùatsa M124b: ùamsa ZD110. 
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[125a]     524 

[Usÿlì]1 2 

 mefÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Gül gibi gülse reng-i ruòı lÀle-zÀr olur  

 Bir õerre içre iki hilÀl ÀşikÀr olur 

 

2 Sünbülleri ki gül yüzüñe tÀr u mÀr ola  

 CÀn u göñül helÀkine her tÀrı mÀr olur 

 

3 ÒÀl ü òaùùuñ3 gün yüzini gördi4 gÿyiyÀ 

 Şaèr-ı siyÀh5 güneşe gÿyiyÀ6 perde-dÀr olur7 

 

4 Biñ èÀşıú olsa rÿyuña8 çoú görme dÿstum 

 Bir gülistÀnda bülbül-i şeydÀ hezÀr olur 

 

5 Sìnemde çekdi tìrüñ tìà şeklini9 gözüñ10 

 Gören didi ki oó ne güzel yÀdigÀr olur 

 

6 Baàlar yoluñı gitmege èazm itme dÿstum1 

                                                           
1 Mecmûèa’da bulunan Usÿlì’ye ait şiirler transkribe edilirken nüsha karşılaştırmaları için Mustafa İsen tarafından 

hazırlanan Usÿlì DivÀnı kullanılmıştır (Mustafa İsen. (2020). Usÿlì DivÀnı. İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

Başkanlığı). 
2 İsen, 2020, s. 185. 
3 òaùùun M125a: òatun ki USD185. 
4 gördi M125a: tutdı USD185. 
5 şaèr-ı siyÀh M125a: şaèr-ı siyÀh-şeb USD185. 
6 gÿyiyÀ M125a: (-) USD. 
7 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
8 rÿyuña M125a: óüsnüñe USD185. 
9 tírüñ tíà şeklini M125a: tír-i müjeñ şeklini USD185. 
10 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Úanlu yaşum2 úaùresi biñ biñ úaùÀr olur3 

 

7 DÀ’im Uãÿlì ùaèn[e] ùaşın yirse àam degül 

 Kim sengsÀr olan şecer elbette mìve-dÀr4 olur5 

      

   525 

[MaúÀlì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Her úaçan ol mÀh-peyker ÀsumÀnìler giyer 

 Eşk-i çeşmüm eller Àhum duòÀniler giyer6 

 

2 Penbe-i dÀà-ı àama baş üzre per atsam n’ola 

 Kim bu bir devlet külÀhıdur keyÀnìler giyer 

 

3 Bir èulüvdür ôÀhir itmiş anı ÀteşdÀn-ı èışú 

 äanmañ ol servi úabÀ-veş eràuvÀnìler giyer 

 

4 TÀc u òırúayla bize sÀlÿslanma ey  

 Anı hey miskìn cehennemde zebÀnìler giyer 

 

5 Ey MaúÀlì baña olmışdur belÀ-yı àam naãìb 

 Kimi DÀrÀyí kimi İskenderÀnìler giyer 

                                                                                                                                                                                
1 dÿstum M125a: sevdügü USD 185. 
2 yaşum M125a: yaşum ki USD185. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 şecer elbette mìve-dÀr M125a: şecer-i mìve-dÀr USD185. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 526 

[MaúÀlì] 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Bekler gözüñ alup ele tìr [ü] kemÀn kemìn 

 Der-bend-i èışúı kim geçer ey bì-amÀn emìn 

 

2 Áhumdan her gün ıøùırÀbdadur ÀsumÀn1 

 Terdür yaşumdan ey yüzi meh her zamÀn zemìn 

 

3 Birleşdi úaldı dilde àam-ı èışúuñ olalı 

 Gözde òayÀlüñ ey şeh-i èÀlì-mekÀn mekìn 

[125b] 

4 Gelmez úaçar o kevkeb-i feròunde yanuma 

 Olmaz gedÀya òusrev-i ãaóib-úırÀn úarìn 

 

5 Ey pÀdişÀh-ı óüsn naôar úıl MaúÀlìye   

 Senden budur murÀdı cihÀnda hemÀn hemìn 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 527 

[Nevèì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Sìne-i mecrÿóuña èarø itdüginden yÀre ne 

 Bir oñılmaz yaradur zaòm-ı maóabbet çÀre ne 

 

2 Ol büt-i sengìn-dile úılmaz eåer maènÀ-yı èışú 

 Sen dil-efkÀr olduàından ãÿret-i dìvÀra ne 

 

3 Sìnemüzden òançerüñ kesme şehÀ şimden girü 

 äuya perhìz eylemekden ölecek bìmÀra ne 

 

4 áonceler dilden úuluñ güller úulaúdan èÀşıúuñ 

 Ceõbe-i óüsnüñ ne ãalmış bilmezem2 gülzÀra ne 

 

5 Úılma Nevèì şÀhid-i bÀzÀr ile daèvÀ-yı èışú 

 èÁşıú-ı dìdÀr olandan şÀhid-i bÀzÀra ne 

 

      

 

 

 

 

 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 463-464. 
2 bilmezem M125b: bilmezin ND646. 
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       528 

[ÒÀverì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Seni gözler dü çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

 Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

 

2 Òad2 ü zülf ü dehÀnuñ óasret[i] lÀm eyledi úaddüm 

 ÒudÀ bilür benüm ãaà olacaàum bu elemlerle 

 

3 Nice3 yazıldı benüm başuma bu úara yazular 

 Benüm òºod miónet ü derdüm yazılmaya úalemlerle 

 

4 HevÀ-yı úad ü zülfüñle4 ölürsem Àh idüp cÀnÀ 

 MezÀrumdan duram maóşerde èAbbÀsì èalemlerle 

 

5 Nice zünnÀr-ı èışúa ÒÀverì bel baàlamayam kim 

 Der ü dìvÀr-ı deyr-i dil pür olmışdur ãanemlerle 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Açıl, 2016, s. 203-204. 
2 òad M125b: úad HDÇ204. 
3 nice M125b: èaceb nice HDÇ203. 
4 úad ü zülfünle M125b: zülf úaduñla HDÇ204. 
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      529 

[ÒÀverì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Eger men òasteñi úoyup gidersen bu elemlerle 

 Benüm òºod biñde bir derdüm yazılmaya úalemlerle 

 

2 Yoluñ uàrarsa türbetimden yaña ey server-i òÿbÀn2   

 Çıúam úarşu[na] benefşeli èAbbÀsì èalemlerle 

[126a] 

3 Çeküp çÀk itdiàüm3 ãabrum yaúasın öldür ey sÀúì 

 Bizi terk eyledi dil-ber varup yÀr oldı kimlerle 

 

4 ……………………………………………….4 

 

5 Seni gözler bu dÀr-ı àurbet5 içre ÒÀverì bì-cÀn 

 Gel ey èİsì-nefes ióyÀ úıl anı nice demlerle 

 

     

 

 

 

 

                                                           
1 HDÇ’de bulunmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 itdiàum: itdigüm M126a. 
4 Metinde bu beytin yeri boş bırakılmıştır. 
5 àurbet: Metinde peşpeşe iki defa yazılmıştır. Vezin gereği biri çıkarılmıştır. 
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    530 

[Emrì]1  

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 PÀy-mÀl eyleme gìsÿ-yı èabìr-efşÀnuñ 

 Úuyruàın baãma niàÀrÀ uyur ecderhÀnuñ 

 

2 Añmaduñ hìç günÀhın yine yuduñ ùaraduñ  

 Yazuàı boynuña bu zülf-i èanber-efşÀnuñ2 

 

3 Sÿzen itdi müjesin bülbül-i şeydÀ tÀ kim  

 Ayaàından çıúara òÀrı gül-i raènÀnuñ 

 

4 áonce ùıflını beliñletdi ãadÀ-yı bülbül  

 Aàzın açup tükürürse n’ola şebnem anuñ 

 

5 EmriyÀ ãanma şafaú sille-i Àh ile3 seóer 

 Yüzini úana boyadı4 mihr-i cihÀn-ÀrÀnuñ 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 148. Bu gazel ED’de sekiz beyittir. 
2 èanber-feşÀnuñ M125b: èÀbír-efşÀnuñ ED148. 
3 Àh ile M126a: Àhumla ED148. 
4 boyadı M126a: yudum ED148. 
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        531 

[Emrì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 äanma kim iner2 hevÀdan ãaçılur òÀk üzre Àb  

 Sÿz-ı3 Àhumdan èaraú-rìz oldı4 ey meh-rÿ seóÀb 

 

2 Ey úara úaşun hilÀlin görmek ister pìr-i çarò 

 Áyine úorsa n’ola ãu içre èaks-i ÀfitÀb 

 

3 Mìve-i dÀà ile gördi pür-nihÀl úaddümi 

 Aãdı dil dÿd-ı siyÀhumdan aña pür-àurÀb5 

 

4 Döndi eùrÀfına anuñ òÀrdan òÿnì müjem 

 TÀ şeb-i àamda óarìm-i dìdeme girmeye òˇÀb 

 

5 Úaşı fikridür dili peyveste nÀlÀn eyleyen 

 Ol kemÀndan iñler ey Emrì hemìşe rübÀb 

 

 

 

 

                                                           
1 Yekta Saraç tarafından hazırlanan Emrì DivÀnı’nda peşpeşe aynı vezin ve redifle yazılmış iki gazel bulunmaktadır. 

Mecmûèa’da bulunan şiirde birinci şiirin matla beyti ikinci şiirin ise makta beyti kaydedilmiştir. Diğer beyitler DivÀn ile 

uyuşmamaktadır. 
2 iner M126a: bÀd-ı ED31. 
3 sÿz-ı M126a: nÀr-ı ED31. 
4 oldı M126a: olur ED31. 
5 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
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       532 

[Emrì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Laèline úarşu ezilme ey şeker 

 Ki ãaúın èÀşıúları başuñ ezer 

[126b] 

2 NÀr-ı Àhumdan başumda od yanar  

 Hecr elinden úanlar aàlar2 çeşm-i ter 

 

3 Sìneye çekmeñ òadeng-i àamzeñi 

 Ey úaşı úatı3 gönlümden geçer4 

 

4 TÀc-dÀr iken felekde ÀfitÀb 

 Sen şeh-i óüsn işiginde yir öper  

 

5 èÁrıø-ı zìbÀña Emrì gül dimiş  

 Söylenür illerde bu rengìn òaber 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 76. 
2 úanlar aàlar hecr elinden ED76. 
3 úatı M126b: yÀ úatı ED76. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  533 

[Emrì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Bü’l-èaceb bir2 àoncedur bÀà-ı ruòuñda ol dehen 

 Yapraàı laèl-i BedaòşÀn jÀlesi dürr-i èAden 

 

2 Tìà-i àamz ile gözüñ bÀdÀmı çün úatl eyledi 

 Dest-i úudret úondı3 tÀbÿta ãarup úanlu4 kefen 

 

3 Òasteyin şeftÀlÿ-yı laèl-i cevÀna mÀ’ilin5 

 Añmazın6 èunnÀbı her dÀne èaúìú olsa Yemen 

 

4 Áb-ı óayvÀn bulup bir çeşme itmiş laèl-i yÀr  

 Öñine óavø eylemiş billÿrdan7 anuñ zeúan 

 

5 áamze vü zülf zenaòdÀnın görüp Emrì didi  

 Hey ne cÀdÿdur ki itmiş ejder-i çÀha resen8  

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 196. Bu gazel ED’de sekiz beyittir. 
2 bü’l-èaceb bir M126b: bir èacÀib ED196. 
3 úondı M126b: úoydı ED196. 
4 úanlu M126b: rengín ED196. 
5 var mı ben dil-òasteye şeftÀlÿ-yı laèl-i nigÀr ED196. 
6 añmazın M126b: añmazam ED196. 
7 óavø eylemiş billÿrdan M126b: billÿrdan óavø eylemiş ED196. 
8 çeşm-i cÀzÿsına ol sehhÀruñ Emrí Àferín / Kim tutup mÀr-ı siyÀhı eylemiş çÀha resen ED196. 
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      534 

[Mesìóì]1 

 müstefèilÀtün müstefèilÀtün 

1 Güci çoú eyler úaşuñ kemÀnı  

 Çekdi nice kez miskìnlerüñ anı 

 

2 Òaùùuñ gelelden maòv oldı zülfüñ  

 El-òaùùu bÀúì ve-‘l èömrü2fÀnì 

 

3 Güzel çoà ammÀ ben sevdügümüñ  

 Hìç bir güzelde yoú durur dehÀnı3 

 

4 Úırduñ geçürdüñ ehl-i dili hep 

 Biz şimdi gördük ãÀóib-úırÀnı 

 

5 Ùabè-ı Mesìóì baór-i dürerdür 

 Bir dildür anda gÿyÀ zebÀnı 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Mengi, 2020, s. 298. Bu gazel MED’de yedi beyittir ve sıralaması farklıdır. 
2  èömrü göz kim M126b. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[127a]       535 

[Emrì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Her reg belÀ süvÀrına bir tÀziyÀnedür 

 Gül-gÿn-ı eşk-i çeşm o sebebden revÀnedür 

 

2 Göñlüm ki úılmadı2 kÿşe-i çeşmde3 cÀnÀ4 úarÀr5 

 Bir òastedür ki meskeni bìmÀròÀne durur6 

 

3 Şol Àteşin lebüñde olan òÀl-i Cemin 

 Düşmüş şerÀb-ı nÀba yaòÿd nÀr-ı dÀnedür7 

 

4 PervÀnesine pìrehen-i şevú dikdi şemè 

 Şol şuèle parmaàında zer-engüştvÀnedür 

 

5 Bezm-i nigÀra varur iseñ tuófe yirine  

 Ey Emrì naúd-i cÀnı ilet èÀrifÀnedür 

 

 

 

 

                                                           
1 Saraç, t.y., s. 53-54. 
2 úılmadı M127a: úıldı ED53. 
3 çeşmde M127a: çeşmünde ED53. 
4 cÀnÀ M127a: òoş ED53. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 òÀne durur M127a: òÀnedür ED53. 
7 sayyÀd-ı hÿb zÀhid-i òalvet-nişínimüz / Tesbihi murg-ı vasla anuñ dÀm u dÀnedür ED54. 
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 536 

[Nevèì]1 

 feèilÀtün mefÀèìlün feèilün 

1 Yiter itdüñ şikÀyeti gülden 

 Varaú-ı diger ey hezÀr-ı çemen 

 

2 Yaşumuñ òÀke dökdi2 elmÀsın  

 Bir lebi laèl-i nÀb ü sìb-zeúan 

 

3 Úaçmayam saña rÀm olam dirseñ 

 Úaçan olur bu ey àazÀl úaçan  

 

4 Sìnemi deldi êarb-ı seng-i cefÀ 

 Batdı baór-ı àama sefìne-i ten 

 

5 CÀn-ı Nevèìye tìrüñ işledügin  

 Kimse bilmez bilür efendi çeken 

 

     537 

[Nevèì]3 

 fÀèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Göñlüm alduñ daòı èitÀba ne borç 

 Şìve ãatduñ ya bu èaõÀba ne borç 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 435-436. 
2 òÀke dökdi M127a: dökdi òÀke ND436. 
3 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 256. 
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2 DÀmenüm òÀr-ı óasret eyler çÀk 

 Ser-i kÿyuñda ki cÀnÀ1 killÀba ne borç2 

 

3 Ne ister ol mÀha úarşu hìç bilmem3 

 Hey begüm gökde ÀfitÀba ne borç 

 

4 Oúlaruñ naúd-i cÀnı eñ ãoñ alur 

 Bu taúÀøÀ ile sulùÀnum4 şitÀba ne borç5 

 

5 Ne ãorar òÿn-ı Nevèìyi àamzeñ 

[127b] [Oldı bì-güneh óiãÀba ne borç] 

 538 

[Nevèì]6 

 feèilÀtün mefÀèìlün feèilün 

1 Lebüñ ile şarÀb hem-demdür7 

 N’ola úan aàlasa gözüm demdür 

 

2 Merve óaúúı lebüñ äafÀsına  

 Gözümüñ yaşı èayn-ı Zemzemdür 

 

3 Gerçi dünyÀ deger seni görmek  

                                                           
1 cÀnÀ M127a: (-) ND. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 sulùÀnum M127a: (-) ND. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 290. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Vaãluña irmek özge èÀlemdür 

 

4 NÀôır olmayıcaú rÿy-ı cevÀna1 

 Neye yarar iki gözüm nemdür 

 

5 Dehen ile miyÀnı vaãfında  

 Her ne dirlerse NevèiyÀ kemdür 

 

    539 

[Nevèì]2 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Külliñüz3 biz de bir ùarìú idelüm 

 èIşú ile kendümüz4 refìú idelüm 

 

2 Fürúat ile sirişkümüz aúıdup 

 Vuãlata anı bir ùarìú idelüm 

 

3 Bizden itsün zamÀne kesb-i ãafÀ 

 Ùabèumız mey gibi refìú idelüm  

 

4 Degme bÀd ile itmesün óareket 

 Dilimüz lücce-i èamìú idelüm 

 

                                                           
1 rÿy-ı cevÀna M127b: ruò-ı yÀre ND290. 
2 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 409-410. 
3 külliñüz M127b: geliñüz ND409. 
4 kendümüz M127b: cÀnumuz ND409. 
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5 Görmesün il vücÿdumuz Nevèì 

 Baór-i vecde teni àarìú idelüm 

 

       540 

[Nevèì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Ol serv-úaddi destine dirhem úoyan eger 

 Gülşende gül nihÀlini gÿyÀ ki jÀleler 

 

2 Olmaz müfìd úuvvet-i bÀzÿ-yı rÿzgÀr2 

 Şimdi cihÀn güzellerine zer viren yeñer 

 

3 Gelse òaùuñ derÿn-ı dil[e] sìne yeñer3  

 ÒÀne duòÀn olınca kişi revzenin açar 

 

4 BÀzÀr-ı şehr içre4 èaceb kÀr-gÀh olur  

 Kim anda cÀn u dil ãatılur tìr-i àam geçer 

  

5 Zülfi àamından5 cÀn virebilmek úolay mıdur 

 Şeb tÀr olınca müşkil olur NevèiyÀ sefer 

 

 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 276. 
2 rÿzgÀr M 127b: zÿrkÀr ND276. 
3 síne yeñer M127b: síne çÀk olur ND276. 
4 şehr içre M127b: şehr-i èışú ND276. 
5 àamında M127b: àamından ND276. 
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Der-kenÀr:      

      541 

BÀúì Efendi1   

 mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1 EyÀ bu úahve-òÀne mahmÿr olur úalur mı 

 YÀ úalb-i ehl-i keyfüñ mehcÿr olur úalur mı 

 

2 Óayretde ehl-i èirfÀn maòzÿn ü zÀr ü giryÀn 

 Yoòsa ne bÀèiå olan mesrÿr olur úalur mı 

 

3 Úahve dökildi yire fincÀn sifÀle döndi 

 Şeyò-i şÀdì ocaúlı maúhÿr olur úalur mı 

 

4 Úahve-fürÿşi yaòod  

MeyòÀne duòteri maèmÿr olur úalur mı2 

 

5 Afyon u berşi yiyüp úahveyi içmeyicek 

 EsrÀr-ı naôm-ı BÀkì mestÿr olur úalur mı 

 

 

 

 

 

                                                           
1 BÀúì Efendi başlığı ile der-kenÀr olarak kaydedilmiş bu şiir Sabahattin Küçük tarafından hazırlanan BÀkì DivÀnı’nda 

bulunmamaktadır.  
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[128a] 1 2 

   5423 

BismillÀhirraómanirraóim 

İnnallÀhu ve melÀ’iketehu yusellune èale’n-nebì 

YÀ eyyühelleõine Àmenü ãallÿ èaleyhi ve sellimÿ teslimÀ4 

 

    543 

[???] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

äill? ü miónet-zedeye àamda amÀn olmaya mı 

Ol ãanem gelmeye mi rÀóat-ı cÀn olmaya mı 

 

YÀ Rab eyyÀmı úaranu ermeye mi pÀyÀna  

Fırãat ele virme mi vaãla zamÀn olmaya mı 

 

Úanı öldüm ki hemÀn birine irdüm nice daòı ola 

èÌş ider dise digerine ola zevú-i zenÀn olmaz mı 

 

Gelüp ol rÿó-ı revÀn úarşusına ey serv… 

Nice biñ èìõõetle ruò-ı revÀn olmaya mı 

 

 

                                                           
1 Mecmûèa’da bu sayfadan sonra yeni bir bölüme geçilmiştir. Bu bölüm sayfa düzeni ve yazı stili bakımından yeni bir 

eser görünümündedir. 
2 Sayfada Arapça bir vakıf mührü bulunmaktadır. 
3 128a sayfasının girişinde yer alan duadır. 
4 Ahzab 56/33: “Rahman ve rahim olan Allah’ın adıyla. Kuşkusuz Allah ve melekleri Nebi’ye salat ederler. Ey iman 

edenler!  Siz de O’na salat edin. Tam bir bağlılıkla salat edin”.  
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  544 

Müfred [Hızrì] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Dil yanar şemègibi sìne ùolu naúş-ı nigÀr  

äÀnki fÀnÿs-ı òayÀl örtüsidür pirehenüm 

 

 545 

[BÀúì] 

VaããÀfısın o serv-úaddüñ rÀstí bu kim  

Ùabè-ı bülend ùarzuña aósent BàúiyÀ 

 

[128b]     546 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Òºÿrşìd kim feøÀ-yı felekdür2 mesìr aña 

 Degmez gedÀlar içre işigüñde yir aña 

 

2 Ùaúdı hilÀl óalúasını gÿş-ı òidmete 

 Oldı sipihr bende-i fermÀn-peõìr aña  

 

3 Yüz sürmez idi südde-i devlet-me’Àbına 

 Úul olmayaydı òusrev-i gerdÿñ-serìr aña 

 

4 Görmez miåÀl-i úametüñi çeşm-i rÀst-bìn 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 105-106. 
2 felekdür M128b: felekde BD105. 
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 Aóvel baúa meger ki görenler naôìr aña 

 

5 BÀúì suòanda farú-ı sipihre úadem baãar 

 Luùf-ı ÒudÀ olursa eger dest-gìr aña 

 

    547 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Belini úuçmadadur ol ãanemüñ derd ü belÀ  

 Yoòsa èÀşıúlara şìrìn lebi óÀøır óelvÀ 

 

2 Ser-i zülfiyle òaùın örter imiş dirler o şÿò 

 Açmadı kimseye ammÀ orayı bÀd-ı ãabÀ 

 

3 Áteş urmış yüzi gül òırmenine ol mÀhuñ 

 Devr-i sÀàarda ruò-ı èaksini úılmış peydÀ 

 

4 Úızarup ruòları gül-gÿne-i tÀb-ı mülden  

 Şuèle-i sÀàar-ı mey destine yaúmış óınnÀ 

 

5 Meclis-i meyde leb-i yÀre dolaşur dirler 

 Elüme girmeye mi bir daòı cÀm-ı ãahbÀ 

 

6 Lÿle-i òÀme ile çeşme-i dilden BÀúì 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 107. Bu gazel BD’de yedi beyittir.  
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 Eyledi úÀèìde-i Àb-ı óayÀtı icrÀ 

 

 [129a]     548 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 GülsitÀn bezm-i şarÀb u cÀm-ı mey güldür baña 

 Úulúul-ı òalú-ı ãurÀóí ãavt-ı bülbüldür baña 

 

2 èÁrıøuñda ol iki zülf-i girih-gìrüñ senüñ 

 äuya úonmış iki àarrÀ tÀze sünbüldür baña 

3 Seng-i bì-dÀduñla serde zaòm-ı òÿnìnüm ki var  

 Kÿşe-i destÀrda rengìn úaranfüldür baña 

 

4 Mest ü medhÿşam velì óÀl-i mey-i engÿrden  

 Laè-l-i nÀbuñ óÀleti keyfiyyet-i müldür baña 

 

5 Óaydar-ı KerrÀrıyem meydÀn-ı naômuñ BÀúiyÀ  

 Nevk-i òÀme Zü’l-fiúÀr ü ùabè-ı Düldüldür baña  

 

 549 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 èÁrıøuñ Àb-ı nÀbdur gÿyÀ 

 Zeúanuñ bir óabÀbdur gÿyÀ 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 108-109. 
2 Küçük, 2019, s. 109-110. 
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2 Dilde envÀr-ı mihr-i ruòsÀruñ 

 Ábda mÀh-tÀbdur gÿyÀ 

 

3 Naúş-ı óüsn ü òaùuñla ãafóa-i dil 

 Bir muãavver kitÀbdur gÿyÀ 

 

4 Bezm-i àamda dü-çeşm-i pür-òÿnum 

 İki şìşe şarÀbdur gÿyÀ 

 

5 Ùutdı mihr-i cihÀnı ol mÀhuñ 

 Pertev-i ÀfitÀbdur gÿyÀ 

 

6 BÀúiyÀ òÀl-i èanberìni anuñ 

 NÀfe-i müşk-i nÀbdur gÿyÀ 

 

 550 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Cevr ü cefÀña úÀ’il olurdum velì şehÀ 

 Maòãÿã olaydı ol da cihÀnda hemÀn baña 

 

2 äabr u úarÀr u èaúl alıcı bir perì imiş  

 Ádem ãanurdum ol ãanemi gerçi ãÿretÀ 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 107-108. 
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3 Bir kez ùavÀfın itmegi [biñ]1 èömre virmezin 

 Ey óÀcı saña Kaèbe baña kÿy-ı dil-rübÀ 

 

4 Evvel vefÀya vaèdeler itmişken ey ãanem 

 Cevr itdüñ Àòir eylemedüñ vaèdeye vefÀ 

 

5 VaããÀfısın sen o serv-úaddüñ rÀstı bu kim 

 Ùabè-ı bülend-ùarzuña aósent BÀúiyÀ 

 

[129b]       551 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün mefÀèìlün feèilün 

1 Olsa zülfi o gül-èiõÀra niúÀb 

 Olur Àşüfte sünbül-i sìr-Àb 

 

2 Dÿd-ı Àhum ruòuñ hevÀsıyla 

 Ebr olur yaàdurur cihÀna gül-Àb 

 

3 KÀn-ı mihr [ü] maóabbetüñdendür 

 Güher-i ÀfitÀb-ı èÀlem-tÀb 

 

4 Oldı deryÀ-yı eşküme nisbet 

 Günbed-i çarò-ı nìl-reng óabÀb 

 

                                                           
1 [biñ] BD108: (-) M. 
2 Küçük, 2019, s. 112-113. 
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5 Úaddüm ey şeh-süvÀr-ı óüsn itdi 

 PÀy-bÿsuñ òayÀli şekl-i rikÀb 

 

6 áam-ı devrÀn-ı dÿn-ı çekme yüri 

 BÀúiyÀ ol hemìşe mest ü òarÀb 

 552 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ayaàuñ ùopraàın özler bulurken gökde yir kevkeb 

 İşigüñ cÀnibin gözler zìhì èÀlì-naôar kevkeb 

 

2 Egerçi gök yüzinde aòter-i feròunde-fer çoúdur 

 Úanı òÀl-i ruòuñ mÀnend[i] bir rÿşen güher kevkeb 

 

3 Ne bilsünler úarañuda anuñ göz úıpduàın iller 

 Gice òÀl-i ruòuñla baóå içün gelmiş meger kevkeb 

 

4 Ne ùaşlar baãdı seng-endÀz-ı Àhum deyr-i gerdÿna 

 Düşen altun úayalardur degül vaút-i seóer kevkeb 

  

5 Maóabbet dÀàı yoú2 sìneñde ferr-i devlet isterseñ 

 Bilürsin olmaz ey BÀúì saèÀdet-baòş her kevkeb 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 111-112. 
2 yoú M129b: yaú BD112. 
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[130a]      553 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Gül yüzüñ vaãfında bülbül úılsa elóÀnı dürüst 

 BÀàda bir àoncenüñ úalmaz girìbÀnı dürüst 

 

2 Dil-berüñ èahdi bütün ammÀ vefÀsı süst olur 

 èÁşıúuñ göñli şikeste èahd ü peymÀnı dürüst 

 

3 Cevşen-i pÿlÀd-ı çaròı çÀk çÀk itdüm velì2 

 Tìà-i3 Àteş-bÀrumuñ şemşìr-i bürrÀnı dürüst 

 

4 Áteş-i sÿz-ı firÀúuñ bir óarÀret virdi kim  

 Nÿş ider bir demde dil deryÀ-yı èummÀnı dürüst 

 

5 BÀúiyÀ fennüñde ùutmaz kimse noúãÀnuñ senüñ 

 Óamdü lillÀh ùabè-ı mevzÿn èaúl mìzÀnı dürüst 

    

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 114-115. Bu gazel BD’de altı beyittir.  
2 velì M130a: daòı BD114. 
3 tìà-i M130a: Àh-ı BD114. 
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     554 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Pür olup devr idicek meclis-i mestÀnı úadeó 

 Çarò olur óalúa-i rindÀn meh-i tÀbÀnı úadeó 

 

2 Felek-i èişrete bir aòter-i feròunde iken 

 Yine Mirrìò-ãıfat durma döker úanı úadeó 

 

3 Meclis-i mey ki bedenlerle óiãÀr olmışdur 

 Şehr-i èişretdür anuñ Àfet-i devrÀnı úadeó 

 

4 Devr-i meclis ki ãafÀ cÀmièinüñ çenberidür 

 Áb-ı rengìn ile úand-i2 fürÿzÀnı úadeó 

 

5 Yaraşur óalúa-i rindÀn[a] dirsem3 ey BÀúì 

 ÒÀtem-i Cemdür anuñ laèl-i BedaòşÀnı úadeó  

 

[130b]       555 

[BÀúì]4 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Bulmaà isterdi èışú içinde murÀd  

 YÀr-ı Şìrìn degül midür FerhÀd 

                                                           
1 Küçük, 2019, s.120. 
2 úand-i M130a: kandìl-i BD120. 
3 dirsem M130a: disem BD120. 
4 Küçük, 2019, s. 122-123. 
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2 Defter-i faøl ü dÀniş evrÀúın  

 äarãar-ı Àhum eyledi ber-bÀd 

 

3 Günbed-i çarò u şuèle-i Àhum 

 Tìà-i elmÀs u miàfer-i pÿlÀd 

 

4 Şeş-der-i àamda zÀr úaldı göñül 

 Olmadı vuãlatuñ úapusı küşÀd 

 

5 BÀúì hecrüñ àamıyla cÀn virdi 

 DÀd ey pÀdişÀh-ı èÀlem dÀd 

  556 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Leb-i òandÀnuñ ile úılduñ yÀd  

 Eyledüñ mürdelerüñ rÿóını şÀd 

 

2 Beni yÀd eyledüñ ióyÀ itdüñ  

 Öldiler gitdiler aña2 óussÀd 

 

3 Tìr-i3 hecrüñle ber-À-ber úılduñ4 

 NÀvek-i àamze yine5 zaòm-ı ziyÀd 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 123. 
2 aña M130b: ammÀ BD123. 
3 tìr-i M130b: tìà-i BD123. 
4 úılduñ M130b: úıldı BD123. 
5 àamze yine M130b: àamzelerüñ BD123. 
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4 Yüri ey serv ü ser-efrÀz yüri  

 Úadd-i bÀlÀña irişmez şimşÀd 

 

5 ÚÀmetüñ úulluàına düşmeyicek  

 Olmadı serv-i òırÀmÀn ÀzÀd 

 

6 BÀúìye emr nedür sulùÀnum 

 Oldı emrüñe1 muùìè u münúÀd 

 

[131a]       557 

[BÀúì]2 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 FeryÀduma irmezse n’ola ol boyı şimşÀd 

 Kÿyında feleklerden aşar nÀle vü feryÀd  

 

2 Bir àonce benefşe úoparup tÀcına ãoúmış 

 Ùaàlarda külüng atdugı dem başuna FerhÀd 

 

3 èAdlüñde3 eger èÀleme bir daòı gelürse 

 Úulluúlar idesin4 yüzi Òºÿrşìde FerÀh-şÀd 

 

4 İbrÀmı gel ey sÀúì-i gül-çehre úo sende 

 Almışdur olan èaúlumı1 ol şÿò-ı Perì-zÀd 

                                                           
1 oldı emrüñe M130b: saña úul oldı BD123. 
2 Küçük, 2019, s. 121-122.Bu gazel BD’de altı beyittir.  
3 èadlüñde M131a: èahdüñde BD122. 
4 idesin M131a: ider sen BD122. 



633 
 

5 Rengìn ider evãÀf-ı ruòuñ òÀme-i BÀúì 

 Ol ãÿret[i] virmez ãanemÀ naúşına BehzÀd 

 

     558 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Göñül almaàa gelür şìveye ÀàÀz eyler 

 Dil-i bì-çÀre3 ben èarø idicek nÀz eyler 

 

2 Ne HümÀ úoydı4 ser-i zülfi hevÀsından5 baña  

 Göñül ol6 mertebelerden yüce pervÀz eyler 

 

3 ÚÀmet-i naòle göre şìve-i7 reftÀr olsa 

 Yine bu şìve8 ol serv-i ser-efrÀz eyler 

 

4 Göreyin Ùÿr seni bir laóôa disem yollarda  

 Baña ol şÿò-ı cihÀn şìve[yi] ùurmaz eyler 

 

5 Bend-i zülfinden elem çekme iñen ey BÀúì  

 Seni aàyÀrdan ol úayd ile mümtÀz eyler 

 

                                                                                                                                                                                
1 èaúlumı M131a: èaúlumuz BD122. 
2 Küçük, 2019, s. 179. 
3 bì-çÀre M131a: bì-çÀreyi BD122. 
4 úoydı M131a: úaydı BD179. 
5 hevÀsından M131a: nevÀsından BD179. 
6 ol M131a: o BD179. 
7 şìve-i 131a: óÀlet-i BD179. 
8 şìve M131a: şìveyi BD179. 
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[131b]     559 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Durmaz yanumda òançerini vaãf ider nigÀr 

 Yaènì baña doúındurur ol şÿò-ı şìve-kÀr 

 

2 áÀyetde teşne idi göñül Àb-ı vaãluña 

 äusızlıàını kesdi o şemşìr-i Àb-dÀr 

 

3 Zülfi elinden almaàa cÀn-ı belÀ-keşi 

 Boynın úulaàın öpdi girìbÀn u gÿş-vÀr 

 

4 YÀúÿt u laèli bir birine urdı lebleri 

 İdüp niåÀr sözde nice dürr-i şÀh-vÀr 

 

5 Òaylì dimÀà baàladı èÀlemde BÀúiyÀ  

 ÒÀl-i nigÀra beñzeyeli nÀfe-i TatÀr  

       560 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Mey-i nÀb ile pür it sÀàar-ı èişret demidür 

 Dem-i ãubó irdi getür bÀde3 ãoóbet demidür4 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 130. 
2 Küçük, 2019, s. 150-151. 
3 bÀde M131b: bÀdeyi BD150. 
4 Bu beytin mısraları birbirinin yerlerine yazılmıştır 
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2 YÀr ise maórem-i aàyÀr göñül hem-dem-i zÀr 

 Gözlerüm úan aúıdursa n’ola àayret demidür 

 

3 Çoú belÀ çekdi senüñ çeng-i àamuñdan1 dil-i zÀr 

 NÀy-veş nÀleler eylerse şikÀyet demidür 

 

4 èIşúuñı ãaúlar idüm sìnede ammÀ şimdi 

 Áh idersem beni èayb eyleme fürúat demidür 

 

5 Mióneti dil ser-i zülfinde çeker ey BÀúì 

 KÀfiristÀna düşen kimesnede2 miónet demidür3 

 

[132a]     561 

[BÀúì]4 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Baú cÀmı èìşe k’Àyìne-i pür-ãafÀ budur 

 Gel gör óabÀb-ı sÀàar-ı necm-i ÒudÀ budur 

 

2 Laèl-i nigÀra cÀn disem iåbÀta úÀdirin 

 ErbÀb-ı èışú öñinde bugün müddeèÀ budur 

 

3 Göñlüm aúıtdı şimdi beni durmaz aàladur 

 Ol şÿò-ı dilsitÀn ile hep mÀ-cerÀ budur 

                                                           
1 àamuñdan M131b: àamuñda BD151. 
2 kimesnede M131b: kimsede BD151.  
3 Bu mısrada vezin tutmamamaktadır. 
4 Küçük, 2019, s. 135. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
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4 Dil mÿy-ı yÀri memleket-i Çìne beñzedür 

 İller sevÀd-ı mülk-i Òotendür ÒıùÀ1 budur 

 

5 BÀúì kelÀmı cümleden aèlÀ edÀdur2 

 Óaúú-ı süòanda óÀãıl efendi edÀ budu 

     562 

[BÀúì]3 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 CÀm-ı şarÀb laèl-i lebüñ mübtelÀsıdur 

 Şol bÿseler ki andan alur úan bahÀsıdur 

 

2 Òaùù-ı ruòuñ ki daòı óicÀb-ı òafÀdadur 

 èIşú ehlinüñ efendi görinmez belÀsıdur 

 

3 Rişteyle baàlayup lebin ol şÿò didi kim  

 MihmÀn-ı òˇÀn-ı vaãluma bu diş kirÀsıdur 

 

4 BÀlÀ-yı ser-nişìmen-i şehbÀz-ı èışúdur 

 Farúumda naèl ãÿreti şÀhin yuvasıdur 

 

5 BÀúì süòanda saña bugün hem-cenÀó yoú 

 Ùabè-ı bülendüñ evc-i belÀàat HümÀsıdur 

 

                                                           
1 òıùÀ M132a: òaùÀ BD135. 
2 edÀdur M132a: edÀ eder BD135. 
3 Küçük, 2019, s. 150. 
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[132b]      563 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèilü feèulün 

1 CÀnÀna cefÀ úılsa n’ola cÀna ãafÀdur 

 AàyÀr elemin çekdügümüz yÀ ne belÀdur 

 

2 Her tÀc olamaz faúr ü fenÀ mülkine2 ser-tÀc  

 Terk ehlinüñ ey òˇÀce biraz başı úabÀdur 

 

3 İzüñ tozına sürdi yüzin Àyìne-veş dil 

 Maúãÿdı hemÀn3 pÀdişehüm kesb-i ãafÀdur 

 

4 Hep derd ü belÀdur güzelüm mihr4 ü maóabbet  

 èÁlemde hemÀn mihr ü vefÀ óüsn-i edÀdur 

 

5 VallÀhi àazel söylemeden çoúdan uãandıú  

 Maúãÿd hemÀn óÀside bir pÀre ezÀdur 

 

6 SÀúì mey-i BÀúì getür bezme ãafÀdur5 

 Çün [kÀr-ı]6 cihÀn èÀúıbetü’l-emr fenÀdur 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 166-167. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
2 mülkine M132b: şÀhına BD166. 
3 maúãÿdı hemÀn M132b: maúãÿd benüm BD166. 
4 mihr M132b: èaşú BD167. 
5 ãafÀdur M132b: ãafÀ vir BD167. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 [kÀr-ı] BD167: (-) M. 
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    564 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Ruòuñ berg-i gül-i sìr-Àba beñzer 

 Leb-i laèlüñ şerÀb-ı nÀba beñzer 

 

2 Fürÿà-ı dÀà-ı èışúuñ sìnem üzre 

 ŞuèÀ-ı mihr-i èÀlem-tÀba beñzer 

 

3 İşigüñ Mescid-i AúãÀya mÀnend 

 Yüzüñ úıble úaşuñ miórÀba beñzer 

 

4 Ser-i zülf-i siyeh-kÀruñ şeb-i tÀr 

 èİõÀruñ pertev-i meh-tÀba beñzer 

 

5 CihÀn efsÀnedür aldanma BÀúì 

 áam ü şÀdì òayÀl ü òˇÀba beñzer 

 

[133a]      565 

[BÀúì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Cürèadan abdÀla gerçi maòzenü’l-esrÀrdur 

 Rind-i dürd-ÀşÀma sÀàar maùlaèu’l-envÀrdur 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 172-173. 
2 Küçük, 2019, s. 135-136. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
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2 GülsitÀn-ı èìşe1 sÀàar àonca-i sìr-Àb ise 

 Áteşìn ruòsÀrı sÀúìnüñ de bir gül-nÀrdur 

 

3 Her gedÀ ùabè anlamaz Àyìn-i Cemdür bezm-i mey 

 Bunda bir şÀhÀne ùavr [u] başúa2 èÀlem vardur 

 

4 èIşú ile úaddüñ büküp Õü’n-nÿn-ı vaút olsañ yine 

 KÀmrÀn ol kimsedür kim MÀlik-i DìnÀrdur 

 

5  Ol ãanemden BÀúiyÀ bir bÿse daèvì úıl yüri 

 Söylemezse öp hemÀn aàzın sükÿt iúrÀrdur 

 

     566 

[BÀúì]3 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Yıllar durur yoluñda senüñ pÀy-mÀldur 

 Miskìn zülfüñ ayaàa ãalma vebÀldur 

 

2 Maàrÿr olma pÀdişehüm óüsn-i ãÿrete 

 Bir ÀfitÀbdur ki serìèu’z-zevÀldur 

 

3 Úadd-i bülend ü úÀmet-i èarèar òırÀm-ı yÀr 

 GülzÀr-ı iètidÀlde bitmiş nihÀldür1 

                                                           
1 èìşe M133a: bezme BD136. 
2 başúa M133a: özge BD136. 
3 Küçük, 2019, s. 162. 
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4 Mevzÿn úadd-i şièr-i bülendüm miåÀlidür 

 NÀzük miyÀnı anda bir ince2 òayÀldür 

 

5 BÀr-ı belÀ-yı èışúa heves úılma BÀúiyÀ 

 ZìrÀ taóammül itmeyesin iótimÀldür 

[133b] 

 567 

[BÀúì]3 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Òÿn-ı dil mey kÀse-i ser anda bir peymÀnedür 

 èİşret-ÀbÀd-ı maóabbet bir èaceb meyòÀnedür 

 

2 Yanar od içre girer şemè-i ruòuñ şevkiyle [dil]4 

 Yanmadan pervÀnemüz5 òidmete pervÀnedür6 

 

3 Çaròuñ ey dil umma bu sırça serÀyından åebÀt 

 Kim nice mirÀåa girmiş òÀne-i virÀnedür 

 

4 Maènìde bir dÿd peydÀ úılmış Àteşdür cihÀn 

  äÿretÀ bir òÿb kÀşì-úubbelü kÀşÀnedür 

 

5 BÀúiyÀ baş egme dehr-i dÿna çün rÿy-ı niyÀz 

                                                                                                                                                                                
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 ince M133a: nice BD162. 
3 Küçük, 2019, s. 186. 
4 [dil] BD186: (-) M. 
5 pervÀnemüz M133b: pervÀsı yoú her BD186. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 ÁsitÀn-ı Óaøret-i SulùÀn SüleymÀn ÒÀnadur 

 

     568 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Tìr-i àam-ı nigÀr ile ten yara yaradur 

 Şemşìr-i cevr-i yÀr ile dil pÀre pÀredür 

 

2 Öykinse òaddüñe ne àam ey ÀfitÀb-ı óüsn 

 MÀh-ı sipihr kemdür o ne yüzi úaradur 

 

3 ÒÀlüñ òayÀli òÀùır-ı aàyÀrı úıldı cÀy 

 GÿyÀ úarañu gicede rÿşen sitÀredür 

 

 4 Çeşm-i óaúÀret ile naôar úılma dÿstum 

 èUşşÀú-ı òaste-óÀli de AllÀh yaradur 

 

5 BÀúì derÿnum Àteşinüñ dÿdıdur felek 

 Mihr-i sipihr Àhum odından şirÀredür 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 157.  Bu gazel BD’de altı beyittir. 
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[134a]          569 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 1 Bir óüsn daòı baàladı òaùdan èiõÀr-ı yÀr 

 EùrÀf-ı bÀà òÿb olur olsa benefşezÀr 

 

2 Ebr-i bahÀr-ı óüsndür ol zülf-i müşk-bÀr 

 Yaàdı èiõÀrı bÀàına òaù ãanma zinhÀr2 

 

3 GülzÀr-ı óüsni olmaz idi böyle sebzezÀr 

 Aúıtmayaydı yaşumı çoú çoú o gül-èiõÀr 

 

4 Esdürmeyeydi ãarãar-ı Àhum cefÀ-yı yÀr 

 Mir’Àt-ı óüsni olmaz idi böyle pür-àubÀr 

 

5 BÀúì èiõÀr-ı yÀrda òaù ãanma görinen 

 ÕerrÀtdur ki mihr-i münìr itdi ÀşikÀr 

570 

[BÀúì]3 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 äanma iúlìm-i dile4 óÀkim olan cÀnumdur 

 Sìnede tìr-i àam-ı àamze-i cÀnÀnumdur 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 169-170. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Küçük, 2019, s. 174. 
4 dile M134a: tene BD174. 
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2 ÒˇÀb-ı àafletde yatur baòt-ı siyÀhum ammÀ 

 Giceler èÀlemi bì-dÀr iden efàÀnumdur 

 

3 Görinen encüm ü eflÀk degüldür ey meh 

 Dÿd-ı Àh-ı şerer-Àlÿd-ı dil ü cÀnumdur 

 

4 Ney-şeker vaãf-ı lebüñ yazduàum işitdi meger 

 Ki kemer-beste-i kilk-i şeker-efşÀnumdur 

 

5 ÔÀhirÀ gerçi gedÀ-ãÿretem ammÀ BÀúì 

 Maózen-i genc-i meèÀnì dil-i virÀnumdur 

 

[134b]      571 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 Dil-beste-i kemend-i ser-i zülf-i yÀrdur 

 CÀn òaste-i kirişme-i çeşm-i nigÀrdur 

 

2 Bir àamze ile laóôada biñ Àdem öldürür 

 Òÿnì gözüñ ki Àhÿ-yı merdüm-şikÀrdur 

 

3 Gird-Àb-ı àamda ãarãar-ı Àhumla fülk-i dil 

 Elbette bir kenÀra çıúar rÿzgÀrdur 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 156. 
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4 Úuçmaú degül àaraø seni dìdÀrdur murÀd  

 DeryÀ-yı iştiyÀú begüm bì-kenÀrdur 

 

5 BÀúì sürÿd-ı bezm-i ùarabòÀne-i òayÀl 

 äavt [u] ãarìr-i òÀme-i gevher-niåÀrdur 

    572 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1 Óaremüñ ravøa-i cinÀna deger 

 İşigüñ saúf- ı2 ÀsumÀna deger 

 

2 Òançerüñ sìnemi delerse eger 

 Şöyle bir òayr ider ki cÀna deger 

 

3 Zer-i nÀb oldı rÿy-ı zerd ammÀ 

Úaçan ol òÀk-i ÀsitÀna deger 

 

4 Laèl-i nÀb oldı gözyaşı aòir 

 Bu òaber gÿş-ı dil-sitÀna deger 

 

5 Bilüñe yoú bedel velì ãaçuñuñ  

 Girihin çözseñ ol miyÀna deger 

 

6 Elüñ ol zülfe degmek ey BÀúì  

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 171. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
2 saúf M134b: ùÀú-ı BD171. 
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 ÓÀãılı èömr-i cÀvidÀna deger  

[135a]      573 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Biz ki ùabè-ı pÀk ü úalb-i pür-ãafÀya mÀliküz 

 CÀm-ı Cem Àyìne-i èÀlem-nümÀya mÀliküz 

 

2 ÒÀnmÀnı n’eylerüz bu günbed-i mìnÀda biz 

 PÀdişÀh-ı èÀlemüz2 ãırça serÀya mÀliküz 

 

3 Yaşımuz deryÀlara döndürdi cevr-i rÿzgÀr 

 ÓÀliyÀ ey mÀh-rÿ baór-i belÀya mÀliküz 

 

4 Tìre-dildür lÀle-i NuèmÀnı èarø itmeñ bize 

 Gül gibi cÀm-ı şarÀb-ı dil-küşÀya mÀliküz 

 

5 Ser-firÀz olsaú bu devr içre èaceb mi BÀkiyÀ 

 Biz ãurÀóì-veş bugün rengìn edÀya mÀliküz 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 217-218. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
2 pÀdişÀh-ı èÀlemüz M135a: èÀlemüñ sulùÀnıyuz BD217. 
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     574 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Derd u àam bezmine úaddüm gibi bir çeng olmaz 

 NÀylar nÀlelerüm sÀzına Àheng olmaz  

 

2 Úangı gündür ki senüñ seng-i àamuñ derdünden2 

Günbed-i çarò-ı felek başumuza teng olmaz 

 

3 Olamaz meşreb-i rindÀna muvÀfıú şol kim 

 CÀm-veş bÀde-i gül-gÿn ile hem-reng olmaz 

 

4 İçeyin èÀleme rüsvÀy olayın n’olsa gerek 

èÁşıúam èÀşıú-ı bed-nÀma àam-ı neng olmaz 

 

5 Al ile ruòlaruñ alsun dil-i BÀúìyi hemÀn 

 Aña ey şÿò-ı cihÀn böyle güzel reng olmaz 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 225-226. 
2 derdünden M135a: zaòmından BD225. 
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[135b]       575 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 DilÀ bezm-i cihÀnda kimse Àòir pÀy-dÀr olmaz 

 MüdÀm elden úoma ayaàı furãat ber-úarÀr olmaz 

 

2 äaúın Mecnÿnı ãanmañ ehl-i èışúuñ iòtiyÀrıdur 

 Güzel sevmekde zìrÀ kimseye hìç iòtiyÀr olmaz 

 

3 KenÀr itsem diyen ol gevheri úaèr-ı yem-i àamdan 

 KenÀra çıúmasun hergiz ki gevher der-kenÀr olmaz 

 

4 Ne úanlar aàların hecrinde yÀruñ derd-i fürúatden 

 èAceb bir dem mi vardur çeşm-i pür-òÿn eşk-bÀr olmaz 

 

5 Ol Àhÿyı saña ãayd ola dirseñ2 iltiyÀmından 

 Öñüñce úaçar ammÀ BÀúiyÀ Àòir şikÀr olmaz 

 

     576 

[BÀúì]3 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Zülf-i nigÀra şÀne-veş olursa dest-res 

 MiúrÀø gibi rişte-i peyvend-i èömri1 kes 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 220. 
2 dirseñ M135b: ãanma BD220. 
3 Küçük, 2019, s. 228. 
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2 Kim gÿş iderdi úavlini2 meclisde mey3 gibi 

 NÀy olmayaydı nÀle èuşşÀúa hem-nefes 

 

3 GüftÀra úÀdir olsa dili çalmasa eger4 

 Taúrìr iderdi nÀlelerümden5 saña ceres 

 

4 BÀzÀr-ı dehr içinde gözüme doúınmadı 

 ÒÀl-i èiõÀr-ı yÀr gibi daòı bir6 meges 

  

5 BÀúì hevÀ-yı èışú ne müşkil belÀ imiş 

 Benden naãìóat ister iseñ eyleme heves 

 

[136a]     577 

[BÀúì]7 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gel ey sÀúì bulınmaz böyle èÀlì dil-küşÀ meclis 

 Getür cÀm-ı muãaffÀyı ki olsun pür-ãafÀ meclis 

 

2 PiyÀle èaksi mir’Àte felekde ÀfitÀb olsun 

 Fürÿà-ı sÀàar-ı ãahbÀdan olsun pür-øiyÀ meclis 

 

                                                                                                                                                                                
1 èömri M135b: àayrı BD228. 
2 iderdi úavlini M135b: ururdı úavline BD228. 
3 mey M135b: def BD228. 
4 eger çalmasa dili BD228. 
5 nÀlelerümden M135b: derd-i derÿnum BD228. 
6 daòı bir M135b: èanberín BD228. 
7 Küçük, 2019, s. 227-228. 
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3 ŞarÀb Àb-ı óayÀt [u] cÀm-ı zerrìn ÀfitÀb olsa 

 CinÀn içre gerekmez baña cÀnÀn olmasa meclis 

 

4 Úadeó úan aàlayup def sìne dögüp ney fiàÀn eyler 

 Meger derd ü àam-ı èışúa olupdur mübtelÀ meclis 

 

5 Úadeó fısúiyye mey ãu óalúa-i rindÀn anuñ óavøı 

 SerÀy-ı èìşe1 şÀdırvÀn olupdur BÀúiyÀ meclis 

 

       578 

[BÀúì]2 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Ey dürr-i pÀk aàzuña nisbet senüñ ãadef 

 DeryÀ sevÀóilinde yatur pÀre-i òazef 

 

2 èUmmÀn-ı eşk-i çeşmüme3 ger dil uzatmasa 

 DeryÀ yüzine urmaz idi bÀd-ı ãubó kef 

 

3 ÒÀk-i rehüñden irdi meger ãubó-dem nesìm 

 Bÿy-ı èabìr [ü] èanber ile ùoldı her ùaraf 

 

4 Bir mÀhdur ki çevresin almış sitÀreler 

 Bezm-i şarÀba [gice]1 èaceb şevú virdi def 

                                                           
1 èìşe M136a: şevúa BD228. 
2 Küçük, 2019, s. 240-241. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
3 baór-i muóìt-i eşküme BD240. 
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5 Zaòm-ı òadeng-i yÀr saèÀdet nişÀnıdur 

 Sìnem ideydi ol úaşı yÀ kÀşkì hedef 

 

6 EsrÀr-ı keşfin itmek içün ãÿfì BÀúiyÀ  

 Başın muraúúaèına çeker nitekim keşef 

 

[136b]       579 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Şeb-i tÀrìk görinür gözüme rÿz-ı firÀú 

 Dÿd-ı Àhumla meger ùoldı ser-À-ser ÀfÀú 

 

2 Yine ol3 úaşı hilÀlüñ sitemi çarò gibi 

 Úaddümi úıldı kemer ùÀúatümi eyledi ùÀú 

 

3 Ùutdı ebrÿña yüzin mihr-i èiõÀruñla göñül 

 Úıbleye úarşu úılur ãanki ãalÀt-ı işrÀú 

 

4 RÀst yolı úoyuben kec-rev olurlar cÀnÀ 

 Ser-i kÿyuñ var iken gitse ÓicÀza èuşşÀú4 

 

5 BÀúìnüñ nÀle vü Àhıyla5 cihÀn ùoldı yine1 

                                                                                                                                                                                
1 [gice] BD240: M(-). 
2 Küçük, 2019, s. 243. 
3 ol M136b: bir BD243. 
4 merd iseñ dehr-i denì mekrine meftÿn olma / Er odur kim vire bu pìre-zen-i dehre ùalÀú BD243. 
5 Àhıyla M136b: zÀriyle BD243. 
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 Yine var ise èadÿ eyledi yÀrine nifÀú 

     580 

[BÀúì]2 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú  

 Kimi òandÀn kimi giryÀn kimi nÀlÀn ancaú 

 

2 Kimisi bülbül-i nÀlÀn-ı gül-i èÀrıø-ı yÀr 

 Kimi pervÀne-i şemè-i ruò-ı cÀnÀn ancaú 

 

3 Bu cihÀn kimine úaãr-ı ùarab-ı èìş u ãafÀ 

 Kiminüñ miónet ile başına zindÀn ancaú  

 

4 PÀy-mÀl olmada aòir şütür-i gerdÿna  

 PÀdişÀh ile gedÀsı hele yeksÀn [ancaú] 

 

5 BÀúiyÀ òÀnúah-ı èÀlem-i óayretde hemÀn 

 Her gelen kimse bu esrÀr ile óayrÀn ancaú 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                
1 yine M136b: bu gün BD243. 
2 Küçük, 2019, s. 247. 
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[137a]      581 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Bir ãafÀ-baòş úanı cÀm-ı muãaffÀdan yig 

 Bir ùarab-sÀz mı var sÀàar-ı ãahbÀdan yig 

 

2 Úanı bir cÀm-ı muãaffÀ gibi ãÀfì-meşreb 

 äafóa-i sìnesi mir’Àt-ı mücellÀdan yig 

 

3 CÀm-ı mey bezmde bir dil-ber-i raènÀdur kim 

 Çehre-yi nÀzüki gül-berg-i muùarrÀdan yig 

 

4 Bir nefes hem-dem olup defè-i melÀl eyleyecek 

 Bulmadum dünyede cÀm-ı mey-i óamrÀdan yig 

 

5 BÀúiyÀ meykedenüñ ehl-i òarÀbÀt içre 

 Òidmet-i òÀk-i der-i devlet-i DÀrÀdan yig 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 261. 
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     582 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Úaddümi çeng eşki2 rÿd eyledüñ 

 Cismüm Àteş cÀnumı èÿd eyledüñ 

 

2 ÒÀli sevdÀsıyla Àh itdüñ dilÀ  

 CÀn meşÀmın èanber-Àlÿd eyledüñ 

 

3 Diñmese yaşum èaceb mi ey göñül  

 ÒÀnemi Àh ile pür-dÿd eyledüñ 

 

4 Her şeb ey dil Àh-ı ÀteşnÀkdan 

 Çarò-ı bed-mihrüñ yirin od eyledüñ 

 

5 Kuól-ı òÀk-i pÀy-ı yÀrı çeşmüñe  

 Sürmeden BÀúì èaceb sÿd eyledüñ 

 

[137b]       583 

[BÀúì]3 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Òaùù-ı laèliyle úaşı cÀnÀnuñ  

 Bir rubÀèìsidür GülistÀnuñ 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 262. 
2 eşki M137a: eşkümi BD262. 
3 Küçük, 2019, s. 254. 
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2 BÀde-i nÀbdur leb-i laèlüñ  

 SÀàar-ı sìmdür zenaòdÀnuñ 

 

3 Göricek sìn-i miske beñzetdüm 

 ŞÀne-i zülf-i èanber-efşÀnuñ 

 

4 Bir belÀdur ãalındı èuşşÀúa  

 Dÿstum úÀmet-i òıramÀnuñ 

 

5 Sünbülüñ revnaúın şikest itdi 

 Şiken-i ùurra-i perìşÀnuñ 

 

6 Degenek lÀzım oldı aàyÀra 

 Olmaà ister úapuñda der-bÀnuñ 

 

7 BÀúì senden cefÀ vü cevr ummaz  

 Eger olursa luùfuñ iósÀnuñ 

 

      584 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Görmez işigi Kaèbesin ol úıble-i cÀnuñ 

 Çöp düşdi meger kim gözine úıble-nümÀnuñ 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 271-272. Bu gazel BD’de altı beyittir. 
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2 Rez duòterini virmediler kimseye úaldı  

 Aàırlıàını almadılar rıùl-ı girÀnuñ 

 

3 Dil-dÀdelerüñ óaúúına söz geçmedi aãlÀ1 

 İnãÀf èaceb teng imiş ey àonce dehÀnuñ 

 

4 Òançer gibi2 iôhÀr-ı ãafÀ eyledi dilden 

 NÀzüklükle göñlümüz almaàa miyÀnuñ 

 

5 BÀúì çemen-i cÀnda meger perveriş itdüñ  

 Bir èÀlemi var rÿòla ol serv-i revÀnuñ 

 

[138a]      585 

[BÀúì]3 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Umarız cÀm-ı laèlüñi emmek 

 Çoú çekilmişdür ol ümìde emek 

 

2 Úatı iller dili ser-i zülfüñ  

 Dilek ey şÿò-ı şìve-kÀr dilek 

 

3 Naère-i mest-i èışúa beñzeyemez4 

 LÀf çatlatmasun iñende düfek 

                                                           
1 aãlÀ M137b: hergiz BD272. 
2 gibi M137b: -ãıfat BD272. 
3 Küçük, 2019, s. 256. 
4 beñzeyemez M138a: beñzedemez BD256. 



656 
 

4 Öykinmez şerÀr-ı Àhumuza  

 Aña çatla hep ey nigÀr fişek1  

 

5 Baóå idüp bir daúìúa óüsnüñden  

 HÀle mÀh-ı sipihr[e] aãdı elek  

 

6 Cÿy-ı eşküm yeñilmez ey BÀúì 

 Çoú döner daòı ÀsiyÀb-ı felek 

 

     586 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 áonceler içre nihÀn eyleme gül-berg-i terüñ 

 Yaènì seyr eyleyelüm sìneñi çöz dügmelerüñ 

 

2 Úandasın biz de gel ey Àfet-i devrÀn görelüm 

 Nice bir öpe úuca görse ùavú u kemerüñ 

 

3 Revnaú-ı óüsne òalel virmez o òaùù-ı müşkìn 

 Arturur belki şeb-i tÀr şuèÀèın úamerüñ 

 

4 èÁşıúa kuól-i cilÀ yaruñ ayaàı tozıdur  

 ÓÀãılı bendesiyüz bende-i3 ãÀóib naôaruñ 

                                                           
1 Bu beyit BD’de yoktur. 
2 Küçük, 2019, s. 271. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
3 bende 138a: èÀrif BD271. 
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5 Şièr-i BÀúìye úulaú ùutmasa zÀhid ne èaceb 

 Söz güherdür ne bilür úadrini nÀdÀn güherüñ 

 

[138b]      587 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Lü’lü’-yı jÀleden ùakınup gÿş-vÀr gül 

 İtdi çemende nÀz ile èarø-ı èiõÀr gül 

 

2 Gün ùoàdı ãanma penbe-i ãubó ile nev-bahÀr 

 Urdı sipihr saúfına bir yÀdigÀr gül 

 

3 Bir dilsitÀna döndi bugün ãaón-ı gülistÀn 

 Úad serv [ü] çeşm nergis-i şehlÀ èiõÀr gül 

 

4 DìdÀr-ı dÿst bÀà u gülistÀn yiter baña 

 Zülf-i nigÀr sünbül ü ruòsÀr-ı yÀr gül 

 

5 Dürme yüzüñi àonce-ãıfat baña nÀz idüp  

 Aç verd-i bÀà-ı behceti ey gül-èiõÀr gül 

 

6 Çekmezdi òÀròÀrını gülzÀr-ı èÀlemüñ 

 İñletmeyeyd[i] bülbülini zÀr zÀr gül 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 288. 
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7 BÀúì birinde görmedi óüsnüñ1 leùÀfetin  

 GülzÀr-ı dehre gerçi gelüpdür hezÀr gül 

 

     588 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Yılda bir açılur3 ancaú şen olur bÀàda gül 

 Úanı ol àonce-i òandÀn gibi şÿò u şengül 

 

2 Naúşlar baàladı nev-rÿz hevÀsında çemen 

 Eylesün òÿb-edÀlarla terennüm bülbül 

 

3 Leblerüñdür4 gül-i ter àonce-leb-i mey-gÿnuñ  

 Saña meyl itdi göñül baña gerekmez gül ü mül 

 

4 Kendü başında degül mi niçün ol meh bilmez 

 Dil-i miskìne ne bend eyledügin ol kÀkül  

 

5 Dÿd-ı Àhın yine BÀúì şerer-Àlÿd itdi 

YÀre èarø eyledi bir dÀne zer-efşÀn sünbül 

 

 

 

                                                           
1 óüsnüñ M138b: òaddüñ BD288. 
2 Küçük, 219, s. 283. 
3 açılur M138b: açılup BD283. 
4 leblerüñdür M138b: ruòlaruñdur BD283. 
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[139a]       589 

[BÀúì]1 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 CÀnlar fedÀ maóabbet-i cÀnÀna ser degül 

ErbÀb-ı èışúa terk-i ser itmek hüner degül 

 

2 BÀà-ı ümìd içinde dilÀ mìve-i viãÀl 

 Bir mìve-i àarìb durur2 olur biter degül 

 

3 PervÀnedür ki yaúdı perin şemè-i Àhuma  

 Farú-ı felekde münòasif olmuş úamer degül 

 

4 Şemşìr-i hecri3 yaralarıdur elem viren 

 Zaòm-ı òadeng-i úavs-ı úaøÀ ol úader degül 

 

5 İki cihÀna virmedi bir yÀr-ı sÀde 

 BÀúì esìr-i úayd-ı nuúÿş u ãuver degül 

 

       590 

[BÀúì]4 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Saña teşbìh itmek olmaz ey meh-i ãÀóib-cemÀl 

 ÁfitÀba ger hilÀl ebrÿ vü NÀhìd olsa óÀl 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 279-280. 
2 àaríb durur M139a: àaríbdür BD279. 
3 hecri M19a: hecr BD279. 
4 Küçük, 2019, s. 281. 
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2 Rÿy [u] mÿy-ı yÀre beñzer daòı nesne1 görmedüm 

 Gerçi gördüm bì-vefÀ dünyÀda nice mÀh u sÀl 

 

3 Diúúat itdüm şol úadar vaãf-ı miyÀnuñ úılmaàa  

 Bulmadum aña münÀsib hìç bir nÀzük òayÀl 

 

4 Gördüm ol çeşm [ü] çerÀà-ı cÀnı şevúüm var yine 

 Şemè-i èışúa yaúmaàa pervÀne-ÀsÀ perr ü bÀl 

 

5 BÀúiyÀ èişretdedür èışúıyla yÀrüñ kÀ’inÀt  

 Nuúl encüm mey şafaú sÀúì felek sÀàar hilÀl 

 

[139b]        591 

[BÀúì]2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ùapuñdur Kaèbe-i èulyÀ-yı aãóÀb-ı vefÀ3 úıblem 

 Úapuñdur Mescid-i AúãÀ-yı erbÀb-ı ãafÀ4 úıblem 

 

2 Óarìm-i Beyt-i Maèmÿruñdan aèlÀ olmaya Kaèbe 

 Degüldür şÀò-ı Sidre úÀmetüñden müntehÀ úıblem 

 

3 Dil-i pür-iştiyÀúı tek viãÀlüñ èìdine irgür 

 Eger úurbÀn dilerseñ yoluña cÀnlar fedÀ úıblem 

                                                           
1 daòı nesne M139a: nesne daòı BD281. 
2 Küçük, 2019, s. 306. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
3 vefÀ M139b: ãafÀ BD306. 
4 ãÀfa M139b: vefÀ BD306. 
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4 Eger kÿy-ı óabìbe secde úılmaú cÀ’iz olmasa  

 CihÀnda secdegÀh olmazdı kÿy-ı MuãùafÀ úıblem 

 

5 Bilürsin yüz sürerler ÀsitÀn-ı Kaèbeye ben de  

 İşigüñe yüzüm sürsem n’ola a Kaèbem a úıblem 

 

6 Yüzüñ görüp n’ola vaãluñ temennì eylese BÀúì  

 Görinse Kaèbe dirler müstecÀb olur duèÀ úıblem 

 

      592 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 İrişdüm baóre cÿy-ÀsÀ basìù-i òÀkdan geçdüm 

 BisÀù-ı úurba irdüm çenber-i eflÀkdan geçdüm 

 

2 ŞerÀb-ı laèl-fÀm u zevraú-ı zerrìni terk itdüm  

 Ben ol keştì ile ol Àb-ı ÀteşnÀkdan geçdüm 

 

3 áamuñ afyonunı tiryÀk diyü baña èarø itme 

Yüri ãaà ol benüm èömrüm ben ol tiryÀkdan geçdüm 

 

4 Beni Àlÿde2 ãanma vÀèiôÀ3 ger mest gördüñse 

 Senüñ bezmüñ gibi bir1 nice cÀy-ı pÀkden geçdüm 

                                                           
1 Küçük, 2019, s.295. 
2 Àlÿde M139b: Àlÿde-dÀmen BD295. 
3 vÀèizÀ M139b: vÀèiz BD295. 
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5 MuàaylÀn-ı belÀ ùutmış ùarìú-i Kaèbe-i vaãluñ  

 Efendi ben o rÀh-ı pür-óas ü òÀşÀkden geçdüm 

 

6 MetÀè-ı dehr bir puldur aúarãu èömr-i müstaècel 

 Anuñçün BÀúiyÀ esbÀbdan emlÀkden geçdüm 

 

[140a]       593 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Òaste-i derd-i èışú-ı cÀnÀnem 

 MübtelÀ-yı belÀ-yı hicrÀnem  

 

2 Çeşm-i bìmÀrı gibi òaste-dilem 

 Ser-i zülfi gibi períşÀnem 

 

3 Şemè-veş ãubó olınca şevúümden 

 GÀh òandÀn u gÀh giryÀnem  

 

4 Bunca cevr ü cefÀ baña nice bir  

 HÀy kÀfir hele MüselmÀnem 

 

5 BÀúiyÀ òˇÀn-ı vaãla irmez isem  

 áam tenÿrında nice bir yana 

 

                                                                                                                                                                                
1 bir M13b: ben BD295. 
2 Küçük, 2019, s. 304. Bu gazel BD’de altı beyittir. 
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      594 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Rÿşen ola tÀ işige2 varmaàa rÀhum  

 Yil mÿmlarını yaúdı gice şuèle-i Àhum 

 

2 Hem-reng-i peleng itdi beni kÿh-ı belÀda  

 Cismümde ser-À-pÀ görinen dÀà-ı siyÀhum 

 

3 Luùf eyle begüm3 úullaruña cevri çoà itme 

 Áh eylemesün kimseye ôulm eyleme şÀhum  

 

4 Dildür saña èarø itmege aóvÀlümi gÿyÀ  

 Úabrümdeki òÀk üzre biten tÀze giyÀhum 

 

5 BÀúì dilemez dehr-i denì salùanatın dil 

 YÀr işigünüñ òidmetidür èizzet4 ü cÀhum 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 298-299. 
2 işige M140a: işiàüñe BD298. 
3 begüm M140a: ineñ BD298. 
4 èizzet M140a: devlet BD299. 
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[140b]       595 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Nev-bahÀr oldı gelüñ èazm-i gülistÀn idelüm  

 Açalum àonce-i úalbi gül-i òandÀnum2 idelüm3 

 

2 Úomayup lÀle gibi bir dem ayaàı elden4  

 Mest olup àonce gibi5 çÀk-ı girìbÀn idelüm 

 

3 İçelüm laèl-i müõÀbı ãaçalum cürèaları 

 ÒÀk-i gülzÀrı bugün lÀèl-i6 BedaòşÀn idelüm 

 

4 Menzil-i èìş u ùarab òurrem ü ÀbÀd olsun  

 Yıúalum zerú u riyÀ7 deyrini vìrÀn idelüm 

 

5 Oúısun vaãfı-ı ruò-ı yÀr ile BÀúì şièrin  

 Bülbül-i gülşeni meclisde àazel-òˇÀn idelüm 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 299-300. 
2 òandÀnum M140b: òandÀn BD299. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 bir dem ayaàı elden M140b: elden ayaàı bir dem BD300. 
5 gibi M140b: -ãıfat BD300. 
6 lÀèl-i M140b: kÀn-ı BD300. 
7 riyÀ M140b: rüyÀ BD300. 
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     596 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Zevraú-ı ãahbÀyı sÀúì ãundı çün nÿş eyledüm  

 İrdi bir óÀlet ki deryÀlar gibi cÿş eyledüm 

 

2 èİşret-i bezm-i viãÀl-i yÀr geldi yÀduma 

 áuããa-i dehri àam-ı devri ferÀmÿş [eyledüm] 

 

 3 Terk idüp tÀc ü úabÀyı şemè-i şevú-i2 óüsnüñe 

 Kendümi pervÀne-ÀsÀ bir nemed-pÿş eyledüm 

 

4 Fürúatüñden bÀàa vardum óasret-i bÀlÀñ ile 

 Úalmadı ãabrum görüp servi der-Ààÿş [eyledüm] 

 

5 NÀleler úıldum ser-i kÿyında yÀruñ BÀúiyÀ  

 BülbülÀn-ı gülsitÀn-ı dehri òÀmÿş eyledüm 

 

[141a]      597 

[BÀúì]3 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Meclis-i èışúa girüp ayaàı evvel çekdüm 

 MÀ-sivÀdan götüri Àòir-i kÀr el çekdüm 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 300. 
2 şemè-i şevú-i M140b: şevú-i şemè-i BD300. 
3 Küçük, 2019, s. 302. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
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2 Sìnem üzre görinen úanlu elifler ãanmañ 

 äafóa-i derd ü àama suròla cedvel çekdüm 

 

3  Alev-i Àteş-i Àhum degül eflÀke çıúan 

 Aòter-i baòtuma bir tìà-i muãayúal çekdüm 

 

4 Nuúre-i eşküm ile sìm-keş oldum şimdi 

 Müjemüñ aralarından bir iki tel çekdüm 

 

5 DÀàlar naèl ü eliflerle degül peyveste 

 äafóa-i sìneye bir òaùù-ı müselsel çekdüm 

 

6 BÀúiyÀ òÿn-ı dili dìde düketdi gördüm  

 Mey-i nÀbı bedel-i mÀ-yeteóallel çekdüm  

 

       598 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 N’ola dehr içre nişÀnum yoà ise èAnúÀyem 

 Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam deryÀyem  

 

2 Göze göstermez ise ùañ mı beni her ednÀ 

 Ki naôar farú idicek mertebeden aèlÀyem 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 294-295. 
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3 İltifÀt eylemezem õerre úadar nÀ-dÀna 

 ÁsumÀn-ı hünere mihr-i cihÀn-ÀrÀyem 

  

4 äÿretÀ gerçi gedÀ şeklin urındum ammÀ  

 Mesned-i memleket-i maèrifete DÀrÀyem 

 

5 BÀúiyÀ dìn-i Muóammed óaúıçün èÀlemde  

 Dem-i cÀn-baòş ile naôm içre bugün èÌsÀyem 

 

[141b]      599 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Maóabbet baóridür Àhum yilinden mevc urur yaşum 

 MelÀmet fülkidür ser aña lengerdür iki úaşum 

 

2 Peleng-i èışú-ı yÀruñ bìşesidür mÿy-ı jÿlìdem 

 DiyÀr-ı derd ü miónet kÿhsÀrıdur benüm başum   

 

3 Ne meclis içre nÿş-ı cÀm idersem yÀd-ı laèlüñle 

 O bezm ehlinde úalmaz cürèadan àayrı ayaúdaşum 

 

4 Bilürsin nÿr-ı dìdem tÿtiyÀya úatılur cevher  

 N’ola aàlarsa òÀk-i pÀyüñe çeşm-i güher-pÀşum 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 299. 
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5 Ayırdı siór idüp yÀri sipihr-i úaóbe-zen1 benden 

 Ne luèb itdi baña gör BÀúiyÀ billÀh oynaşum 

    600 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün mefÀèìlün feèilün 

1 Ol iki zülf-i müşg-i àÀliye-fÀm 

 Olmış ebrÿlaruñ hilÀline lÀm 

 

2 Sìme beñzer diyenlerüñ tenüñi 

 Hele ey dÿst sözleri úatı òÀm 

 

3 Ábgìne3 içinde mey gibidür 

 Leb-i laèlüñ òayÀli dilde müdÀm 

 

4 Olmasañ ger cihÀnda bir dÀne 

 Zülfüñ olmazdı cÀn muràına dÀm  

 

5 Úaş rÀ úad elif dehÀn ise mìm  

 Úılduñ ey dÿst4 òalúı emrüñe rÀm 

 

6 Vuãlatuñ èìdine irersem eger 

 BÀde-i laèlüñle ãavmı ãıyÀm 

 

                                                           
1 úaóbe-zen M141b: píre-zen BD299. 
2 Küçük, 2019, s. 303-304. 
3 Àbgíne M141b: Àbgÿne BD303. 
4 dÿst M141b: mÀh BD303. 
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7 Kime vaãf eylesem şehÀ seni dir 

 BÀúiyÀ oldum aña ben de àulÀm 

[142a]       601 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Hergiz ne úadr [u] cÀh ne sìm [ü] zer istersin 

 Bir serv boylu dil-ber-i sìmìn-ber isterin 

 

2 BÀà-ı behişt-i kÿyına yÀruñ irem diyü  

 Óaúdan hemìşe uçmaàa bÀl ü per isterin 

 

3 äaóra vü kÿh2 geşt ü güõÀr itdügüm budur3 

 VirÀne4 göñlüm eglemege5 bir yir isterin 

 

4 Sìm-i sirişki òarc iderin òÀk-i pÀyuña 

 İúsìr-i èışú ùÀlibiyem6 cevher isterin7 

 

5 Rÿz-ı àamuñda àamzeñe meyl i[t]digüm budur8  

 Kendüm helÀke úaãd iderin òançer isterin  

 

6 Meylüm cihÀnda bÀde-i gül-rengedür1 benüm 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 338-339. 
2 kÿh M142a: kÿhı BD338. 
3 budur M142a: bu kim BD338. 
4 virÀne M142a: divÀne BD338. 
5 eglemege M142a: egleyecek BD338. 
6 ùÀlibiyem M142a: ùÀlibiyin BD338. 
7 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
8  budur M142a:  bu kim BD338. 
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 Maècÿn olursa bÀrì leb-i dil-ber isterin 

 

7 BÀúì gedÀ-yı meykede-i èışú olup yine 

 Bezm-i àamında2 ol ãanemüñ sÀàar isterin 

 

      602  

[BÀúì]3 

 mefèÿlü mefÀèilün feèÿlün 

1 RuòsÀruña òaùù-ı èanber-feşÀn4 

 èAbd-i Óabeşìdür adı reyóÀn 

 

2 Ol òÀl-i siyeh BilÀl ü o5 lebler6 

 YÀúÿt biri birisi mercÀn 

 

3 İrüp şerefe saèìd olurdı 

 Úul olsa eger o mÀha tÀbÀn7 

 

4 Zülf-i siyehüñ mübÀrek olsun  

 Zihì-òilèat-i èanberìn-girìbÀn 

 

5 BÀúì sözi gibi cevher itsün  

                                                                                                                                                                                
1 gül-rengedür M142a: gül-gÿnadur BD338. 
2 àamında M142a: àamından BD339. 
3 Küçük, 2019, s. 331-332. 
4 feşÀn M142a: efşÀn BD331. 
5 o M142a: (-) BD. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
7 tÀbÀn M142a: KeyvÀn BD331. 
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 Perverde iderse kÀn-ı imkÀn 

[142b]      603 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 İrdüm fiàÀn u zÀr ile ol ÀsitÀne ben 

 Çıúdum kemend-i nÀle ile ÀsumÀne ben 

 

2 Lü’lü’ dişüñ àamıyla sirişküm güherlerin 

 Dizdüm ümìd riştesine dÀne dÀne ben 

 

3 YÀd-ı lebüñle cÀm-ı mey-i laèl-fÀm içün  

 Kÿy-ı muàÀnı geşt iderin òÀne òÀne ben  

 

4 Cevr2 ü cefÀñı çekmege sevdi göñül seni  

 Derd ü belÀya geldüm efendi cihÀna ben 

 

5 BÀúì müsellem3 oldı baña kişver-i süòan 

 Geçdüm serìr-i naôma bugün òusrevÀne ben 

 

     

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 321. Bu gazel BD’de altı beyittir. 
2 “cevr” metinde “cevri” şeklinde yazılmıştır. Vezin gereği “cevr” olarak alınmıştır. 
3 müsellem M142b: musaòòar BD321. 
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    604 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Bildüñ mi sen de kendüñi ey bì-vefÀ nesin  

 Áşÿb-ı dehr [ü] Àfet-i devr-i zamÀnesin 

 

2 Saña bahÀ ne idi cefÀ-pìşe olmasañ  

 ÓaúúÀ budur ki bì-bedel ü bì-bahÀnesin 

 

3 Müşkil belÀ degül mi vefÀsuz güzel sevüp  

 áuããayla yata derd ü àÀm ile uyanasın 

 

4 Ey çarò gerçi cÀnuma geçdi cefÀñ oúı 

 AmmÀ òadeng-i Àhuma sen de nişÀnesin 

 

5 BÀúì yolında döke ãaça harc idüp gözüm 

 Áòir düketdi naúd-i sirişküm óızÀnesin 

 

[143a]     605 

[BÀúì]2 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 NÀm ü nişÀne úalmadı faãl-ı bahÀrdan  

 Düşdi çemende berg-i dıraòt iètibÀrdan  

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 335-336. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
2 Küçük, 2019, s. 329. 
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2 EşcÀr-ı bÀà òırúa-i tecrìde girdiler 

 BÀd-ı òazÀn çemende el aldı çenÀrdan 

  

3 Her yañadan ayaàına altun aúup gelür 

 EşcÀr-ı bÀà himmet umar cÿy-bÀrdan 

 

4 äaón-ı çemende durma ãalınsun ãabÀ ile 

 ÁzÀdedür nihÀl bugün berg ü bÀrdan 

 

5 BÀúì çemende òaylì perìşÀn imiş varaú 

 Beñzer ki bir şikÀyeti var rÿzgÀrdan  

 

      606 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 YÀd ider lebleri yanında nebÀtuñ adın 

 Var ise bilmez o şìrìn-dehen aàzı dadın 

 

2 Zülfüñüñ úaldı göñül muràı úara bÀàında  

 Ruòuñuñ görmege èazm itmiş iken BaàdÀdın 

 

3 Beni öldürmedügin meróametinden ãanmañ  

 Òºoş gelür gÿş ider òasteleri2 feryÀdın  

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 331. 
2 ider òasteleri M143a: idicek òastelerüñ BD331. 
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4 Cürèa-i cÀm1 eger ãunsa yitişdürmek olur 

 Pìr-i dehrüñ2 nice terk eylesem3 irşÀdın4 

 

5 Kesilüp ãoóbet-i aãóÀb-ı riyÀdan BÀúì 

 Kesmedi pìr-i òarÀbatdan istimdÀdın 

 

[143b]      607 

[BÀúì]5 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 ÇÀk oldı yaúam cevr-i firÀvÀnuñ elinden 

 äad pÀre iken dÀmen-i dil anuñ elinden  

 

2 Úaddüm bükilüp derdüñ ile döndi kemÀna 

 ÚullÀb-ı ser-i zülf-i perìşÀnuñ elinden 

  

3 İl bezm-i vefÀñ içre ãafÀlarda velì ben 

 Úanlar yudarın sÀúì-i hicrÀnuñ elinden 

 

4 Laèl-i leb-i dil-dÀra özin nisbet idelden  

 Ázürde-dilem pençe-i mercÀnuñ elinden 

  

5 BÀúì nice bir faòte-veş bÀà-ı belÀda 

                                                           
1 cÀm M143a: cÀmın BD331. 
2 dehrüñ M143a: deyrüñ BD331. 
3 eylesem M143a: eyleyelüm BD331. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 Küçük, 2019, s. 322. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
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 NÀlÀn olam ol serv-i òırÀmÀnuñ elinden 

      608 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Başlar kesilür zülf-i perìşÀnuñ ucından 

 Úanlar dökilür àamze-i bürrÀnuñ ucından 

 

2 PeykÀn-ı belÀ cÀnuma işler geçer oldı 

 Ey úaşları yÀ nÀvek-i müjgÀnuñ ucından 

 

3 Dil êarbın urur úalbe firÀkuñda dem-À-dem 

 Úan aàlasa zaòmum n’ola peykÀnuñ ucından 

 

4 Yüz sürmege2 pÀyuña üftÀdeler ammÀ3 

 Nevbet mi deger kimseye dÀmÀnuñ ucından 

 

5 Murà-ı dil-i BÀúìyi görüñ fÀòte-ÀsÀ 

 EfàÀn ider ol serv-i òırÀmÀnuñ ucından  

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 320. 
2 sürmege M143b: sürmek umar BD320. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[144a]      609 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 NaàamÀt eylemege başladı ãanma anı sen  

 Ehl-i sÿzuñ ãanemÀ Àteş2 üfler ney-zen 

 

2 Meclis-i èışúda ney-zen ne çalar yanumda 

 áam-ı èışúuñla3 ser-ÀàÀz idicek nÀleye ben 

 

3 Şemè lÀzım degül ey sÀúì yiter meclisde 

 Şuèle-i cÀm-ı Cem-efrÿz4 çerÀà-ı rÿşen 

 

4 äaón-ı gülzÀra düşersek demidür jÀle-ãıfat 

 Nev-bahÀr oldı gül açıldı güzellendi çemen 

 

5 áonceler dügmelerin çözdi bahÀr oldı diyü 

 Sìnesin açdı girìbÀnını çÀk itdi semen 

 

6 BÀúìye èişret ü èìş itmege bezmüñde yiter 

 NÀle ney gözyaşı mey fikr-i viãÀlüñ gülşen 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 321-322. 
2 Àteş M144a: Àteşin BD321. 
3 èışúuñla M144a: hecrüñle BD321. 
4 cem-efrÿz M144a: şeb-efrÿz BD321. 
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       610 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ser-i kÿyuñ ãanemÀ cennet-i aèlÀ bilürin 

 MüntehÀ úÀmetüñi Sidre vü ÙÿbÀ bilürin 

 

2 Seni Yÿsufla güzellükde ãorarlarsa baña  

 Yÿsufı bilmezem ammÀ seni raènÀ bilürin 

 

3 ZÀ’il olmaz heves-i zülf-i siyÀhuñ dilden 

 ÓÀãıl olmayacaàın gerçi bu sevdÀ bilürin 

 

4 Bilmezin neyleye derd-i àam-ı cÀnÀne baña 

 Ne müdÀrÀya meded var ne müdÀrÀ2 bilürin 

 

5 BÀúiyÀ gülşen-i firdevs[i] baña èarø itme 

 ÁsitÀnın ben anuñ menzil-i meèvÀ bilürin  

 

[144b]                 611 

[BÀúì]3 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 CÀnÀ görinse ùarf-ı èiõÀruñ niúÀbdan 

 Òalú ÀfitÀb ùoàdı ãanurlar seóÀbdan 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 324-325. 
2 müdÀrÀ M144a: müdÀvÀ BD325. 
3 Küçük, 2019, s. 326. 
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2 Laèlüñden itme tìà-i müjeñ birle cÀnı menè 

 Mümkin degüldür aña kesilmek şarÀbdan 

 

3 Úanmaz şarÀb-ı nÀba lebüñ Àrzÿ iden 

 Sìr-Àb olur mı teşne-i Kevåer åerÀbdan 

 

4 SÀúì-i devr minnet ile ãunsa içmezin 

 Áb-ı óayÀtı cÀm-ı zer-i ÀfitÀbdan 

 

5 Bezm-i belÀda nÀle vü Àhuñla BÀúiyÀ 

 Müstaànìyüz terÀne-i çeng ü rebÀbdan  

 

     612 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 NÀle-i dil ol òam-ı zülf-i HümÀ-pervÀzdan 

 äÀn fiàÀn-ı muràdur ser-pençe-i şehbÀzdan 

 

2 Beydaú-ı òÀl-i ruòuñ zülfüñle mestÿr eyleme 

 Almaàa şÀhum göñül ferzÀnesin açmazdan 

 

3 Aàlayu aàlayu çıúdum gözden Àòir úaùre-vÀr 

 Ayru düşdüm çeşm-i òÿn-bÀrum gibi dem-sÀzdan 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 325. 
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4 Muttaãıl àamzeñ geçer bir laóza baúsañ óÀlüme 

 èÁciz olduú dÿstum ve’l-óÀãıl ol àammÀzdan 

 

5 Vaãf-ı nÀz-ı nÀzenìnümdür bu şièrüm BÀúiyÀ 

 Muùrib-i meclis ser-ÀàÀz eylesün şehnÀzdan  

[145a] 

      613 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Seyre çıúsun ne temÀşÀ ola peydÀ göresin 

 Bir iki gün hele ãabr eyle temÀşÀ göresin 

 

2 Leb-i cÀn-baòşı ile mürde ióyÀ itsün 

 Nice olur muècize-i óaøret-i èÌsÀ göresin2 

 

3 Çekinür zülf-i siyehkÀrına dìvÀne göñül3 

 Beni dìvÀne úılur bir gün o sevdÀ göresin 

 

4 O mehüñ şevúine yir yir yaúayın nice fetìl 

 Sìnemüñ dÀàların şekl-i æüreyyÀ göresin 

 

5 BÀúiyÀ cilve úılur çehre-i maúãÿd4 ol dem 

 Ki göñül Àyinesin pÀk u mücellÀ göresin 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 337. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 çekinür silsile-i zülf-i siyeh-kÀruña dil BD337. 
4 çehre-i maúãÿd M145a: ãÿret-i iúbÀl D337. 
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 614 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 CÀnÀn odur ki meyl ide anı görince cÀn 

 EsbÀb-ı óüsni òÿb ola ammÀ be-şarù-ı Àn 

 

2 CÀnÀ metÀè-ı mihrüñe dil müşterì iken  

 Olmamış idi èışú iline kÀrbÀn2 revÀn 

 

3 MihmÀn olınca derd ü àamuñ dilde mÀ-óaøar 

 İki enÀr dÀneledi çeşm-i òÿn-feşÀn 

 

4 Ceng itmege sitÀre-i baòtumla eyledüm 

 Bu Àh-ı pür-şerÀrumı bir tìà-i zer-nişÀn  

 

5 AèdÀya baş egdüremez kimse BÀúiyÀ 

 Şemşìr gibi olmayıcaú ser-be-ser zebÀn 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 324. 
2 kÀrbÀn M145a: kÀrvan BD324. 
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[145b]      615 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 PervÀne gibi şuèle-i şevúüñle yanmadın 

 èÁşıú maóabbet adın añar mı utanmadın2 

 

2 Yir yir yanardı3 sìnede dÀà-ı maóabbetüñ  

 Bezm-i felekde şuèlesi mihrüñ uyanmadın 

 

3 CÀnÀ òayÀlüñ eyler idi òaste göñlümi 

 äubó-ı ezelde òºÀb-ı èademden uyanmadın 

 

4 Òºoş èÀdil idi sÀúì-i bezm-i cihÀn eger 

 CÀm-ı şarÀb-ı vuãlatı almasa úanmadın 

 

5 Kesb-i hevÀ-yı èışú ide gör BÀúiyÀ hemÀn 

 Dil òÀnesine revzen-i dehrüñ4 úaçmadın5 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s.328. 

2 Metinde  şeklinde yazılmıştır. 
3 yir yir yanardı M145b: pertev ãalardı BD328. 
4 dehrüñ M145b: dìdeñ BD328. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 616 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 ÚıyÀm itdi çemende yÀre úarşu 

 ÇenÀr u èarèar ü şimşÀd úamu 

 

2 Görüp zülfüñ èiõÀruñda2 dem-À-dem 

 Muúarrer batmaz imiş ãuya cÀdÿ 

 

3 Degül mi bezm-i vaãl-ı yÀr firdevs 

 BelÀ-yı ãoóbet-i aàyÀr ùamu 

 

4 İdermiş zülfine perrini teşbìh 

 Úatı alçaú úaçar geh geh perestÿ 

 

5 Ùaúılur saña òançer gibi egri 

 Atılur oú gibi yabana ùoàru 

 

6 Yaúardı tÀb-ı ruòsÀrı cihÀnı  

 Güneşde olsa ger ol çeşm-i ebrÿ 

 

7 SevÀd-ı òaùda naôm-ı Àb-dÀrum 

 Çemen3 içre olmışdur aúarãu 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 345-346. Bu gazel BD’de on beyittir. 
2 èiõÀruñda M145b: èiõÀruñ üzre BD345. 
3 çemen M145b: çemen-zÀr BD345. 
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8 Ya òºod bir nev-òaù aèlÀ dil-rübÀdur  

 İki mıãrÀèolupdur aña ebrÿ  

 

[146a]      617 

[    BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Ol ÀfitÀb-ı ùalèata kim dirse mÀh-rÿ 

 Olsun cihÀnda meh gibi dÀ’im siyÀh-rÿ 

 

2 äandum kenÀr-ı bÀmda ol ÀfitÀbdur2 

 Òºÿrşìd ufuúda göstericek ãubó-gÀh rÿ 

 

3 RuòsÀr-ı zerdi òÀke bulaşmış benüm gibi 

 Beñzer ayaàı ùopraàına sürdi mÀh-rÿ 

 

4 Burc-ı şerefde aòter-i baòtum ùulÿè ider 

 Gösterse yÀr manôardan gÀh gÀh rÿ3 

 

5 Kÿyuñ yolında BÀúì-i üftÀde var iken  

 ÓayfÀ o keff-i pÀye sürer òak-rÀh rÿ 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 347. 
2 ÀfitÀbdur M146a: mÀh-ı tÀmdur BD347. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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       618 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 CÀnÀ şafaúda ãanma ùulÿè itdi mÀh-ı nev 

 Yaúdı cihÀnı èışúuñ odı çıúdı bir èalev 

 

2 DestÀr-ı òˇÀce òırúa-i ãÿfì ridÀ-yı şeyò 

 Devr-i lebüñde meykedelerde yatur girev 

 

3 Ùutdı çemende nÀle-i bülbül cihÀnı lìk 

 Gülde ne çÀre olmasa gÿş-ı süòan-şinev 

 

4 Öykindügiçün işigüñe ey şeh-i cihÀn  

 Daòı ne úulplar daúa eflÀke mÀh-ı nev 

 

5 BÀúì çek imdi cÀm-ı àam-ı bezm-i fürúatin 

 Kim didi saña yÀr gibi bì-vefÀyı sev 

 

[146b]     619 

[BÀúì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Árzÿ eyler kemend-i kÀkül-i cÀnÀne[y]i 

 Baàlasañ zencìrler dutmaz dil-i dìvÀne[y]i 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 346-347. 
2 Küçük, 2019, s. 417. 
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2 Gerdiş-i cÀm-ı meyi görsün ãurÀòì üstine 

 Şemè-i bezmi devr iderken görmeyen pervÀne[y]i 

 

3 Medó iderdüñ lebleri devrinde ey pìr-i muàÀn  

 èÁúıbet ìmÀnuña döndürdiler peymÀne[y]i 

 

4 TÀzeler ol sünbül-i müşkìni gördüm yÀsemín 

 Eylemiş peydÀ gümiş dendÀnelü bir şÀne[y]i 

 

5 ZÀhidÀ èışú içre te’åír eylemez BÀúìye pend 

 Mest-i lÀ-yaèúìl bilürsin diñlemez efsÀne[y]i 

  

 620 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 SÀúiyÀ èaks-i2 ruòuñ cÀm-ı şarÀbda3  

 èAks-i mÀh-ı èÀlem-ÀrÀdur miyÀn-ı Àbda 

 

2 Aàzuñ içre ey leùÀfet gülsitÀnı ol zebÀn 

 Úırmızı gül yapraàıdur àonce-i sìr-Àbda 

 

3 Úaşuñ üzre tÀr-ı mÿyuñla cebìnüñ gördiler 

 Nÿrdan úandìl aãılmış ãandılar miórÀbda 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 378-379. 
2 èaks-i M146b: şevk-i BD378. 
3 şarÀbda M146b: şarÀb-ı nÀbda BD378. 
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4 Berú-i Àh-ı sÿznÀk içre şerÀr-ı nÀr-ı dil 

 Zer-nişÀn òaùdur görinür tìà-i Àteş-tÀbda 

 

5 İòtiyÀrı yoú úapuñda Àh ü efàÀn itmege 

 PÀdişÀhum BÀúì[y]i maèõÿr ùut ol bÀbda 

 

[147a]      621 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 DilÀ bülbül ãanurdum ben hemÀn gülşende üftÀde2 

 BelÀ bu güllerüñ ruòsÀrına şebnem de üftÀde 

 

2 Nümÿne àonce-i gülşen leb-i rengìn-i Şìrìne 

 NişÀne lÀle-i ãaórÀ dil-i òÿnìn-i FerhÀda 

 

3 Disem bir bÿse vir cÀnÀ dir iósÀn itdi mi LeylÀ 

 CemÀli bÀàınuñ şeftÀlÿsından Úays-ı nÀ-şÀda  

 

4 İşitdük Àòiretde óÿr u Kevåer var imiş ammÀ 

 Naôìr olur mı ey ãÿfì mey ü maóbÿba dünyÀda 

 

5 Sözüm añla3 muàannì naàmesin gÿş eyle ey BÀúì 

 áaraø saña naãìóatdur úulaú ùut úavl-i üstÀd 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 378. 
2 üftÀde M147a: dil-dÀde BD378. 
3 añla M147a: diñle BD378. 
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  622 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Nergis-i mest bezm-i gülşende  

 Çeşmüñe bende-i ser-efgende 

 

2 Zülfüñüñ boynı baàlu bendesi2 çoú 

 Geçmedük kimse úalmadı bende 

 

3 Hüner ehli zamÀnede gülmez 

 èÁúıl itmez èabes yire òande  

 

4 Terkin urdum èaãÀyile tÀcuñ  

 Geyeli pìr-i èışúdan jende 

 

5 Bulamaz dest-res bu dÀ’ireye 

 BÀúiyÀ şimdi degme gÿyende 

[147b] 

 623 

[BÀúì]3 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Gümişden pÀleheng ol serv-i raènÀnuñ4 miyÀnında 

 Görinür mÀh-ı tÀbÀndur meger bir1 serv yanında 

                                                           
1 Küçük, 219, s. 374-375. 
2 bendesi M147a: úulları BD374. 
3 Küçük, 2019, s. 377-378. 
4 serv-i raènÀnuñ M147b: naòl-i bÀlÀnuñ BD377. 
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2 Ùaúınsun pÀlehengin şeh-süvÀrum aylandursın2 

 CihÀna nÿr [u fer]3virsün güzellük ÀsumÀnında 

 

3 Meger òºÀn-ı melÀóatde gümişden bir ùabaúdur ol 

 Açılmış aú güldür yÀ leùÀfet gülsitÀnında 

 

4 Düşer fülk-i dile erbÀb-ı óasret4 aña úurtılmaz 

 CemÀli baórinüñ gird-Àba dönmişdür miyÀnında 

 

5 Görenler ol kemerde BÀúiyÀ ùÀú-ı melÀóatde 

 Yazılmış şemsedür dirler güzellük òÀnmÀnında 

 

       624 

[BÀúì]5 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Sìne[ye] çekmege bir serv-i dil-ÀrÀm olsa 

 Ser-keş olmasa iñen èÀşıúına rÀm olsa 

 

2 Biz daòı úÀ’ilüz inãÀfa dilÀ bÿs u kenÀr 

 Her gün olmazsa hele bÀrì her aòşÀm olsa 

 

3 Mevsim-i gülde n’olur medrese vü mescidden 

                                                                                                                                                                                
1 meger bir M147b: nihÀl-i BD377. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 [u fer] BD377: (-) M. 
4 fülk-i dile erbÀb-ı óasret M147b: füülk-i dil-i ehl-i maóabbet BD378. 
5 Küçük, 2019, s. 369-370. 
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 Leb-i cÿy u leb-i cÀnÀn u leb-i cÀm olsa 

 

4 Künc-i meyòÀne ile kÿşe-i gülşen birdür 

 SÀúì lÀle-èiõÀr u mey-i gül-fÀm olsa1 

 

5 Terk iderdi mey ü maóbÿb hevÀsın BÀúì 

 CÀnda ãabr u dil-i ÀvÀrede ÀrÀm olsa 

 

[148a]       625 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ùutalum mihri görem ùalèat-ı dil-ber yirine 

 Kime dil baàlayam ol zülf-i muèanber yirine 

 

2 Görmese yÀr àazabnÀk olıcaú aàyÀrı 

 Òışm idüp èÀşıúın ÀzÀrlar itler yirine 

 

3 YÀr işiginde raúìbüñ yirin umma ãÿfì 

 Baàlamaz kimse seni ol úapuda òar yirine 

 

4 Giceler ãanma sipihr üzre úamerdür görinen 

 CÀmumuz3 èaksi geçer mihr-i münevver yirine 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Küçük, 2019, s. 361-362. Bu gazel BD’de yedi beyittir.  
3 cÀmumuz M148a: cÀnumuz BD361. 
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5 İşigüñ ùaşı ile òÀk-ı óarìmüñ besdür 

 BÀúì-i òaste-dile bÀliş ü pister yirine 

     626 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 ÚÀmeti vaãfını èarø eylediler ÙÿbÀya 

 Ser-fürÿ eyledi ol serv-i sehì-bÀlÀya 

 

2 Var ise ùurre-i müşkínüñüñ Àşüftesidür 

 Bì-sebeb düşmedi Àhÿ-yı Òoten ãaóraya 

 

3 Pençe-i mihri burarsa n’ola óüsn ile o mÀh 

 Beñzer engüşti hilÀle kef-i desti aya 

 

4 NÀzenìnÀ daòı sen ùıfl iken AllÀh bilür 

 Seni emzürmege ne cÀnlar eritdi dÀye 

 

5 Kemer eylerdi kolın ince bilüñe BÀúì 

 Girmese òançer-i òÿn-rìzüñ eger araya 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 389-390. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
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[148b]       627 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Ùıfl iken dÀyesi úucaàında  

 Gül idi úopmad[uk] budaàında 

 

2 Leb-i cÀnÀne gibi àonce-i ter 

Úopmadı daòı dehr bÀàında 

 

3 BÀde òaylì alındı meclisde 

 Öpdiler sÀúìyi duùaàında 

 

4 SÀúi rez duòterinüñ ol engüşt 

 Sìm òalòÀlıdur ayaàında 

 

5 Ruòuñuñ lÀle baş açuú delüsi 

 ÒÀl sevdÀsı var dimÀàında 

 

6 äadaúÀt ü zekat-ı2 çeşmüñdi3 

 Sìm ü zer nergisüñ çerÀàında 

 

7 İki òançer ùaúınmış ey BÀúì 

 Òaste çeşmi ãolında ãaàınd 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 363. 
2Metinde   şeklinde alınmıştır. 
3 çeşmüñdi M148b: çeşmüñdür BD363. 
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      628 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Açılsa àonce mÀnend-i leb-i laèl-i nigÀr olsa 

 äaçılsa òurde-i pìrÿze ãaórÀ sebzezÀr olsa 

 

2 Getürsem pendini bir bir yirine vÀèiô-i şehrüñ 

 BahÀr olsa nigÀr olsa şerÀb-ı òºoş-güvÀr olsa 

 

3 Elinden sÀúì-i dehrüñ ne úanlar2 yutdıàun her dem3 

 Açılsa lÀle-veş dÀà-ı derÿnum4 ÀşikÀr olsa 

 

4 N’olur bì-raóm u sengìn-dil cefÀ-cÿ5 tünd ü ser-keşden 

 Göñüller iñlese şÿò olsa dil-ber şìve-kÀr olsa 

 

5 PiyÀle dönse ey BÀúì6 yine gül devrini görsek 

 KenÀr-ı cÿda èìş itdükce dil-ber der-kenÀr olsa 

  

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 380. 
2 Metinde   şeklinde yazılmıştır. 
3 her dem M148b: görseñ BD380. 
4 derÿnum M148b: nihÀnum BD380. 
5 cefÀ-cÿ M148b: cefÀ-òÿ BD380. 
6 Metinde  şeklinde yazılmıştır, 
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[149a]                 629 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 CÀme-òˇÀb ol Àfeti alduúça tenhÀ úoynına  

 äanuram ebrüñ girer mÀh-ı şeb-ÀrÀ úoynına 

 

2 äubó-dem ey fÀòte bì-hÿde efàÀn eyleme 

 Kim2 girersin her gice bir serv-i bÀlÀ úoynına  

 

3 Niçün aàlarsın felekden bilsem ey şebnem seni 

 Girmesüñ bÀri mehle3 bir verd-i raènÀ úoynına  

 

4 Dür dişüñ vaãfında şièrüm defterin gördi meger 

 Kim ãadef mecmÿèasını úoydı4 deryÀ úoynına 

 

5 Ruòlaruñ şevúiyle pür-dÀg itdi BÀúì sìnesin 

 Bir avuç berg-i gül-i ter úoydı gÿyÀ úoynına 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 367. 
2 kim M149a: çün BD367. 
3 girmesüñ bÀri mehle M149a: çün girürsin her zaman BD367. 
4 úoydı M149a: ãaldı BD367. 
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 630 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Dili ey büt-i Çìn òayruña bir deyr eyle 

 Saña bir bÿseye ãatduú yüri var òayr eyle 

 

2 Baór-i sìm-Àb yaşum zevraú-ı laèlìn çeşmüm 

 Bu2 deñiz yüzlerin ol zevraú ile seyr eyle 

 

3 Nefesüñ rÿò virür tÀ ola murà-ı bÀmuñ 

 Ey MesióÀ-dem ölürsem gilümi ùayr eyle 

 

4 CÀnı defè eyle dilÀ gelse òayÀl-i cÀnÀn 

 äoóbet-i òÀã idelüm òÀne-i bì-àayr eyle 

 

5 Òayra gir dilde yir it diñle sözin BÀúìnüñ 

 Dili al ey büt-i Çìn òayruña bir deyr eyle 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 368-369. 
2 bu M149a: gel BD368. 
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[149b]       631 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Gülşen isterseñ işte meyòÀne 

 Gül-i òandÀn gerekse peymÀne 

 

2 ÙÀlib-i şemè-i vaãl olınca kişi 

 Oda yanmaúdan aña pervÀne 

 

3 ÒÀk-i rÀh olduàum görüp ayaàın 

 Yirlere baãmaz oldı cÀnÀne 

 

4 Süm-i esbine ruò süren o şehüñ 

 èArãa-i dehre2 oldı ferzÀne 

 

5 BÀúiyÀ ùarz-ı şièr-i böyle gerek 

 Hem ôarìfÀne hem levendÀne 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 392-393. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
2 dehre M149b: dehrde BD393. 
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      632 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 MestÀne düşmişin bu gice sÀàar üstine 

 SÀúì-i bezm didi yüzüñ güller üstine 

 

2 PeykÀn-ı dÿst úala diyü zaòm-ı sìnede 

 Görseñ nihÀl-i tìri nice ditrer üstine 

 

3 Ùurreñden itdi2 àamzeñe cÀnbÀz-ı dil yine 

 Çenberden atdı kend’özini3 òançer üstine 

 

4 LÀyıú budur ki vaãf-ı ruòuñ mihr-i ÀsumÀn 

 Altun úalemle yaza meh-i enver üstine 

 

5 Nÿşìn lebinde òaùùını kim görse BÀúiyÀ 

 Şìrìnlik yazıldı ãanur şekker üstine 

[150a] 

  633 

[BÀúì]4 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

1 Yoúdur åebÀt çünki cihÀn-ı òarÀbda 

 Birdür hezÀr-sÀl ile yek-dem óisÀbda 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 366. 
2 itdi M149b: iñdi BD366. 
3 kend’özini M149b: kendüsüñi BD366. 
4 Küçük, 2019, s. 391. Bu gazel BD’de altı beyittir. 
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2 Devr-i gül irdi tÀze cevÀndur cihÀn yine 

 Sayèı eyle èìş ü èìşrete èahd ü şebÀbda 

 

3 İnkÀr itme ãÿfì şarÀbuñ menÀfièin 

 ÜstÀd-ı óikmet öyle buyurmış kitÀbda 

 

4 Rÿyında laèli üzre òaùù-ı müşk-bÀr-ı yÀr 

 Şìrìnlük yazar şeref-i ÀfitÀbda 

 

5 BÀúì şafaúda mihr-i münevver ãanurın1 gören2 

 èAks-i èiõÀr-ı sÀúì[y]i cÀm-ı şarÀbda 

 

634 

[BÀúì]3 

 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 MetÀè-ı bÀde-i gül-reng şimdi ayaúda 

 ÚumÀş-ı zühd ü riyÀ ùurmadan4 ãatılmaúda 

 

2 KenÀr-ı èìş u ãafÀya geçilse dolmış ile  

 Yine pür olsa mey-i òºoş-güvÀr zevrÀúda 

 

3 ŞarÀbı zevraú ile içmenüñ zamÀnı degül 

 Efendi keştìyi kÀàıdda ãuyı bardaúda 

                                                           
1 ãanurın M150a: ãanur BD391. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Küçük, 2019, s. 375. 
4 ùurmadan M150a: ùurmayup BD375. 
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4 Behişt şevúine şÀdılıà eyleyüp vÀèiô  

 MiyÀn-ı meclise atıldı yek muèallaúda  

 

5 Semend-i ùabèa süvÀr oldı èazm ider BÀúì  

 BelÀàat ehline yÀ hÿ göñüller alçaúda 

 

[150b]       635 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Baña ebrÿ-yı rÿy-ı cÀnÀnı 

 Bülbüle kÿşe-i gülistÀnı 

 

2 Sìbdür àabàab-ı ruòı nÀrenc 

 Leb-i rengìnì laèl-i rummÀnì 

 

3 Göz úarardur düşerdi òÀk-i rehin 

 Göricek2 sürme-i äıfÀhÀnì 

 

4 Menzil-i mÀhdur òam-ı zülfi 

 Maùlaè-ı mihrdür girìbÀnı 

 

5 Áh kim düşdi nÀgehÀn göñlüm  

 Göricek ol çeh-i zenaòdÀnı 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 403-404. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
2 göricek M150b: görse ger BD403. 
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6 MÀ’il ol èìş ü nÿşa ey BÀúì 

 Bì-vefÀdur çü èÀlem-i fÀnì 

      636 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Úanı bir şìrìn-süòan laèl-i şekker-bÀruñ gibi 

 Úanda gördi ùÿùì bir Àyìne ruòsÀruñ gibi 

 

2 Göñlümüz alur ele zülf-i dil-Àvìzüñ hele 

 Vechden2 òaric degül òaùù-ı siyehkÀruñ gibi 

 

3 Sìm-sìmÀ serv-bÀlÀ dil-rübÀlar3 çoú velì 

 Kimsede yoúdur senüñ evøÀè-ı eùvÀruñ [gibi] 

 

4 Sen semen-ber serv-i sìm-endÀma bir kez ãarılan 

 Başa iletdi işin èÀlemde destÀruñ gibi 

 

5 Nükte-i mihr ü maóabbetdür ser-À-ser BÀúiyÀ 

 Bulmaya èışú [ehli]4 bir eglence eşèÀruñ gibi 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 401. 

2 Metinde  şeklinde yazılmıştır. 
3 dil-rübÀlar M150b: Meh-likÀlar BD401. 
4 [ehli] BD401: (-) M. 
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[151a]      637 

[BÀúì]1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ùutsa cÀm-ı bÀde-i gül-gÿnı verd-i ter gibi 

 SÀèid-i sÀúì olur şÀò-ı gül-i aómer gibi 

 

2 SÀúiyÀ èaks-ı èiõÀruñdan fürÿà-ı cÀm-ı mey 

Rÿşen eyler bezmi òºurşìd-i øiyÀ-güster gibi 

 

3 Murà-ı cÀnlar2 şöyle beñzer itmek isterler şikÀr 

 Ol úara gözler süzildi iki şÀhinler gibi 

 

4 Cÿy-bÀr-ı eşküm içre çehre-i zerdüm benüm 

 Görinür Àb-ı revÀn içinde nìlÿfer gibi 

 

5 äad hezÀrÀn nev-bahÀr olsa bu fÀnì bÀàda 

 Bir gül-i bì-òÀr açılmaz BÀúiyÀ sÀàar gibi 

       638 

[BÀúì]3 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Terk itdi ben øaèìfini gitdi revÀn gibi 

 Gelmek müyesser olmadı bir daòı cÀn gibi 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 410-411. 
2 cÀnlÀr M151a: cÀnı BD411. 
3 Küçük, 2019, s. 426-427. 
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2 Ser-keşlük eylemezse o servüñ ayaàına  

 Yüzler süriyü varayın Àb-ı revÀn [gibi] 

 

3 Dehr içre gerçi sen de ser-Àmedsin ey güneş 

 O[l]mayasın  ol Àfet-i devr-i zamÀn gibi 

 

4 Ey Àh o1 mÀhuñ irişmezsin úulaàına 

 Başuñ gerekse göklere irsün fiàÀn gibi 

 

5 Tìr-i àamuñ nişÀnesidür diyü BÀkì[y]i 

 AllÀh ki òalú çekdi çevürdi kemÀn gibi 

 

[151b]       639 

[BÀúì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Òalú-ı èÀlem gül seveydi kÀşkì bülbül gibi 

 Ol lebi àonce baña tenhÀ úalurdı gül gibi 

 

2 Zülf-i èanber-bÿyuñuñ sevdÀlarıdur dÿstum 

 èÁşıúuñ óÀlin perìşÀn eyleyen sünbül gibi 

 

3 Eksük olmaz sìneden gül gibi tÀze dÀàlar 

 NÀleler úılsa èaceb mi murà-ı dil bülbül gibi 

 

                                                           
1 o M151a: (-) BD. 
2 Küçük, 2019, s. 406. 



702 
 

4 KÀkülüñ sevdÀlarından düşdi göñlüm zülfüñe 

 Bir belÀ daòı ol oldı başuma kÀkül gibi 

 

5 Çeşmüm üzre görinen òÿn-bÀre1 ãanma BÀúiyÀ 

 Gözüme geldi şarÀb-ı èışú-ı dil-ber mül gibi 

      640 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Aàlayup iñlemeden derd ile dÿlÀb gibi 

 Oldı çihre3 yaşum yolları mìzÀb gibi 

 

2 Aàlamaúdan àam-ı hicrÀn ile bì-òÿş oldum 

 èAúlumı úanlu yaşum aldı mey-i nÀb gibi 

 

3 Göñlümi rÿşen ider şuèle-i dÀà-ı èışúuñ  

 Pertev-i meşèale-i mihr-i cihÀn-tÀb gibi 

 

4 BÀd gìsÿların açduúça görinür ruò-ı yÀr 

 BÀà-ı cennetde açılmış gül-i sìr-Àb gibi 

 

5 ŞÀyed ol serv[i] kenÀra getürem ey BÀúì 

 Varayın yüz süreyin ayaàına Àb gibi 

 

                                                           
1 òÿn-bÀre M151b: òÿn-Àbe BD406. 
2 Küçük, 2019, s. 415-416. Bu gazel BD’de altı beyittir. 
3 çihre M151b: çihremde BD415. 
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[152a]       641 

[BÀúì]1 

 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Bu gice leşker-i òˇÀb ile òaylì ceng oldı 

 äafÀ-yı2 dìde sipÀh-ı sirişke teng oldı 

 

2 äarardı şeróa-i3 dÀàum úızardı şeróalarum 

 Bu cism-i zerd baña cÀme-i se-reng oldı 

 

3 Yüzin eline alup geldi meclise ãÿfì 

 Bu gice rişte-i tesbìói tÀr-ı çeng oldı 

 

4 Maóabbet ger4 içre giriftÀr-ı èışú5 olan èÀşıú6 

 Deñizlere düşüben ùuème-i neheng oldı 

 

5 FiàÀnum ile felek çıñ çıñ ötdi ey BÀúì 

 Berìd-i Àhuma gÿy-ı sipihr zeng oldı 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 404. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
2 ãafÀ-yı M152a: feøÀ-yı BD404.  
3 ãarardı şeròÀ-i M152a: úarardı mühre-i BD404. 
4 ger M152a: (-) BD. 
5 èışú M152a: hecr BD404. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 642 

[BÀúì]1 

 mefÀèilün mefÀèilün feèÿlün 

1 Göñül şevú-i ruòuñla yana geldi 

 CemÀlüñ şevúüne2 pervÀne geldi 

 

2 Òam-ı zülfüñ ki devr eyler yañaàuñ 

 İrem ùÀvÿsıdur cevlÀna geldi 

 

3 Gelüp kÀfir ãaçuñ ruòsÀruñ üzre  

 Yüzüñ nÿrın görüp ìmÀna geldi 

 

4 Dil-i pür-òÿn baña bezm-i àamuñdan3  

 Leb-À-leb bir ùolu peymÀne geldi 

 

5 Zebÿn olmaz èacÿz-ı dehre BÀúì 

 Bu meydÀna begüm merdÀne geldi 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 410. 
2 şevküne M152a: şemèine BD410. 
3 àamuñdan M152a: ezelden BD410. 
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[152b]       643 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Sitem ol òusrev-i òÿbÀna geldi 

 Kerem sulùÀn-ı èÀlì-şÀna geldi  

 

2 Úapuñdan2 dÀd umar ey şÀh-ı èÀdil 

 Dil-i Mecnÿnı gör dìvÀne geldi 

 

3 CihÀna èadl [u] dÀd u faøl u dÀniş3 

 Şeh-i èÀdil SüleymÀn ÒÀna geldi 

 

4 Úaçup dil hemìşe4 sitemden5 

 PenÀh-ı sÀye-i YezdÀna geldi 

 

5 Diler kim dÀd ola BÀúì felekden 

 Yüz urdı dergeh-i sulùÀna geldi6 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 411. 
2 úapuñdan M152b: úapuñda BD411. 
3 dÀniş M152b: iósÀn BD411. 
4 hemìşe M152b: ùab-ı òurşìd-i BD411. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 cenÀb-ı Òaøret-i SulùÀna geldi BD411. 
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     644 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Çeng çün nÀleme dem-sÀz oldı 

 SÀzlar içre ser-efrÀz oldı 

 

2 MÀhdan çihre-i zìbÀ-yı nigÀr 

 Çeşm ü ebrÿyile mümtÀz oldı 

 

3 Kimse bilmezdi derÿnum rÀzın 

 Áh kim gözyaşı àammÀz oldı 

 

4 Dil giriftÀr-ı ser-i zülfüñ olup 

 äayd-ı ser-pençe-i şehbÀz oldı 

 

5 BÀúiyÀ mihr-i vefÀsın o mehüñ  

 Çoú ùamaè eylerdüm az oldı 

[153a] 

      645 

[BÀúì]2 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀr olup aàyÀra Àdemler begenmez ol perì 

 Kendüye hem-rÀz idindi yaènì bizden yigleri 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 407. 
2 Küçük, 2019, s. 420-421. 
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2 İtlerüñden àayriyi görmez raúìbüñ gözleri 

 Böyle òºod-bìn eyleyen hep sensin anı ey perì 

 

3 ŞÀm-ı àamda meskenüm bir1 künc-i ôulmetdür velì 

 Şuèle-i Àhum yaúar her gice2 şemè-i òÀveri 

 

4 Bezm-i meyde bÿse-i laèl-i nigÀra úaãd ider 

 Gögsine ursa n’ola çekse ãurÀóì òançeri 

 

5 Almaz oldum BÀúiyÀ kuól-ı cilÀyı èaynuma  

 ÙÿtiyÀ-yı çeşm idelden òÀk-i pÀy-ı dil-beri  

     646 

[BÀúì]3 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Görinmez dÀàdan cismüm ser-À-pÀy 

 Beni yaúmaàa cÀnÀ úalmadı cÀy 

 

2 Göñül şÀfì cevÀb ister lebinden 

 Dilin çiyner o ùÿùì-i şekker-òÀy 

 

3 ÒazÀn beñzüm zemistÀn Àh-ı serdüm 

 Yüzüñ evvel bahÀr olmış úaşuñ yay 

 

                                                           
1 bir øulm M421: bir BD421. 
2 gice M421: ãubó BD421. 
3 Küçük, 2019, s. 421. 
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4 Virür şevú ehline õevúi dem-À-dem 

 Şeb-i fürúatde1 bir yıl mÿmıdur nÀy 

 

5 NişÀn itsün dil-i BÀúìyi àamzeñ 

 Öñine hep müjeñ oúlarını yay 

[153b]      647 

[BÀúì]2 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün   

1 Òºoş geldi baña meykedenüñ Àb u hevÀsı  

 AllÀh ne3 güzel yirde yapılmış yıúılası 

 

2 ZìbÀ yaraşur òilèat-ı nÀz ol boyı serve 

 İki úolumı itsem4 aña bil ùolaması 

 

3 Gitmez o mehüñ rÀ gibi òançer kemerinden  

ÜftÀdelerin öldürür Àh işte burası 

 

4 Menè eyler imiş mes’ele-i èışú[ı] müderris 

 Ey òˇÀce anuñ var ise yaúlaşdı úaøÀsı 

 

5 MeddÀó olalı çeşm-i àazÀlÀnuña BÀúì  

 Ögrendi àazel ùarzını Rÿmuñ şuèarÀsı 

 

                                                           
1 fürúatde M153a: èíşretde BD421. 
2 Küçük, 2019, s. 416. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
3 AllÀh ne M153b: vaèllÀhi BD416. 
4 itsem M153b: úılsam BD416. 
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 648 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Berfüñ eritdi bÀd-ı ãabÀ baàrı yaàını 

 Yaúdı çemende nergisüñ altun çerÀàını 

 

2 Gülşende lÀle ãanma èaraúnÀk olup çemen  

 Bir al dest-mÀl ile sildi ayaàını2 

 

3 Odlar yaúardı başına muràuñ çemende gül 

 Şebnem ãuvarmayaydı seóerden úulaàını 

 

4 Rez duòterinüñ adı çekilse èaceb midür 

 ÓınnÀlar oldı illere úarşu ayaàını 

 

5 MestÀne ãoydı ol mehi BÀúì geçen gice  

 NÀzüklük ile çözdi muúaddem úuşaàını 

[154a]     649 

[BÀúì]3 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Sìne gencìnesini òançer-i bürrÀn4 deldi 

 Bugün ol şÿò-ı dil-ÀrÀ yine bir kÀn deldi 

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 402-403. Bu gazel BD’de sekiz beyittir. 
2 ayaàını M153b: yañaàını BD402. 
3 Küçük, 2019, s. 412. 
4 bürrÀn M154a: cÀnÀn BD412. 
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2 Müje-i dìde-i pür-nem gibi ter-dest olmaz 

 Yine bir demde nice laèl-i BedaòşÀn deldi 

 

3 CÀn àam-ı àamzeñ ile maóbes-i tenden çıúdı 

 äanki bir merdüm-i maóbÿs idi zindÀn deldi 

 

4 Tìrüñüñ ey úaşı ya manúıra geçmez saèyı  

 Sìnemüñ dÀàını ol òançer-i bürrÀn deldi 

 

5 BÀúiyÀ bezm-i belÀda neye döndük görseñ  

 NÀy-veş baàrımuzı nÀle vü efàÀn deldi 

        650 

 [BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 èAúlumı àamze-i cÀdÿları meftÿn itdi 

 Göñlümi silsile-i mÿları mecnÿn itdi 

 

2 SÀúiyÀ ölmedin irgür mey-i rÿó-eføÀyı 

 ÓÀlümi derd-i àam-ı èışúı diger-gÿn itdi 

 

3 Eksük olmaz ten-i ãad-pÀreden işler yara 

 Baña bu işleri hep ùÀliè-i [v]Àrÿn itdi 

 

4 Rÿz-ı fürúatde hücÿm eyleyüp eşk-i gül-gÿn 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 405-406. Bu gazel BD’de yedi beyittir. 
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 Sipeh-i ãabr [u] sükÿn üzre şebìòÿn itdi 

 

5 BÀúiyÀ şÀdılıà eylerse èaceb mi aàyÀr 

 Çarò anuñ ùÀlièini gör nice meymÿn itdi 

[154b]      651 

     [BÀúì]1 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün   

1 EùrÀf-ı çemen-zÀrı yine Àb ùolandı 

 GülzÀra girüp her yaña ãalındı bulandı 

 

2 Beñzetdi dehÀnuñda olan óabb-i nebÀta 

 Şebnem göricek àonce hemÀn aàzı ãulandı 

 

3 Baàlarsañ eger deste-i reyóÀnla durmaz 

 TÀ rişte-i cÀn ùurresi tÀrına ulandı 

 

4 ÁrÀm-gehi murà idi dirler ser-i Mecnÿn 

 MeydÀn-ı maóabbetde ne başlar yuvalandı 

 

5 BÀúì mey-i nÀba yemìn itdi dimişler 

 Gül gibi ele sÀàar alup içmez olandı 

 

 

 

                                                           
1Küçük, 2019, s. 425-426. 
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 652 

[BÀúì]1 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Gülşende kÿyuñ işideli serv oturmadı 

 Zencìrlerle baàladılar Àb ùurmadı 

 

2 Öykindi gerçi çeşmüme çoú çeşme-i lü’lü’si 

 AmmÀ úulaàın iller anuñ az burmadı2 

 

3 Bir dil mi var ki zülfine dìvÀne úılmayup  

 DÀrü’ş-şifÀ-yı èışúda zencìre urmadı 

 

4 Cemè oldı eşúiyÀ ile birgün raúìb-i òar 

 Ehl-i şeúÀdan üstine kimse oturmadı 

 

5 BÀúì lebinden oldı bize óayf o ôÀlimüñ 

 AmmÀ ne çÀre n’eyleyelüm kimse ãormadı 

 

[155a]      653 

[BÀúì]3 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 MüstedÀm ola fenÀ kÿyınuñ evbÀşları 

 Kim olur bir biri yolında fedÀ başları 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 424. 
2 Bu beyitte vezin tutmamaktadır. 
3 Küçük, 2019, s. 399-400. 
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2 èArãa-i èışúda gör óaøret-i MevlÀnÀyı 

 Durmadan1 daòı döner üstine yoldaşları 

 

3 Dehri bir Àh-ı seóer-gehleri ber-bÀd eyler 

 èÁlemi seyle virür gözlerinüñ yaşları 

 

4 Gözine2 òÀk ile yeksÀn görinür dürr [ü] güher 

 ÒÀke yaş dökse úaçan çeşm-i güher-pÀşları 

 

5 Cürèa ãaçdıúları yir kÀn-ı BedaòşÀna deger 

 Laèl ü yÀúÿtı n’ider meykede úallÀşları 

 

6 äanma şeb-dìzle bir Àh-ı seóergÀhların 

 Mey-i gül-gÿn olur olursa ayaúdaşları 

 

7 áaraøı bu ki fenÀ meykedesinde BÀúì  

 Úıla müjgÀnını cÀrÿb ola ferrÀşları 

 

     654 

[BÀúì]3 

 mefÀèílün mefÀèílün feèÿlün 

1 Úomaz ser-keşligin bu nefs-i òºod-rÀy 

 MüdÀrÀ eyleseñ vÀy itmeseñ vÀy 

                                                           
1 durmadan M155a: ùurmayup BD399. 
2 gözine M155a: gözüme BD400. 
3 Küçük, 2019, s. 423. 
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2 Felek bir ejdehÀ-yı heft-serdür 

 Dolanmış genc-i dünyÀyı ser-À-pÀy 

 

3 ÒalÀã eyler mi cÀnı ol1 kimesne 

 Ki aña óalúa-i ejder ola cÀy 

 

4 GedÀya úısmet-i rÿz-ı ezelden 

Leked-kÿb-ı melÀmetdür degen pÀy 

 

5 èAùÀ úıl BÀúìye luùfuñ İlÀhì 

 Saña muòtÀc eger yoòsul eger bay 

 

[155b]     655 

[BÀúì]2 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Çıúsa eflÀke n’ola Àteş-i Àhum şereri  

 Çaròdur encüm-i seyyÀrenüñ ey mÀh yiri 

 

2 Şemè-dÀn süfresidür hÀle degüldür görinen 

 Úodılar encümen-i çaròa3 çerÀà-ı úameri 

 

3 Gerçi söz4 ehli geçer şemè-i şeb-efrÿz ammÀ 

 Şevú pervÀnededür k’oda yaúar bÀl ü perì 

                                                           
1 ol M155a: şol BD423. 
2 Küçük, 2019, s. 419. 
3 çaròa M155b: èaşúa BD419. 
4 söz M155B: şevú BD419. 
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4 Gözüme èÀlemi göstermez idüm nergis-vÀr 

 äaón-ı gülşende alaydum elüme cÀm-ı zeri 

 

5 Lebine öykinür ol Òusrev-i Şìrìn-dehenüñ 

 BÀúiyÀ òalú èaceb mi mezelense şekkeri 

 

    656 

[BÀúì]1 

 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Esirgemek gereke èÀşıú-ı dil-fikÀrı2 

 èAle’l-òuãÿã ki bir bì-vefÀ ola yÀri 

 

2 Göñüllerini cihÀn òalúınuñ senüñ èışúuñ  

 Aúdı3 kendüye deryÀ niteki enhÀrı4 

 

3 Ne derd-i èışúı bilürsin ne miónet-i hecri 

 Hey Àfet-i dil ü cÀn úadr-i óüsni bil bÀrì 

 

4 Çemende jÀle durur ãanma bülbül-i şeydÀ 

 äuladı eşk ile ãaón-ı serÀy-ı gülzÀrı 

 

5 Hemìşe úÀmet-i bÀlÀñı vaãf ider BÀúì 

 Bülend-mertebe olsa èaceb mi eşèÀrı 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 409-410. 
2 dil-fikÀrı M155b: dil-efgÀrı BD409. 
3 aúdı M155b: aúıtdı BD410. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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[156a]      657 

[BÀúì]1 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 NihÀl-i úÀmetüñ óaúúÀ èaceb naòl-i dil-ÀrÀdur 

 Egerçi úaddüñ aèlÀ kÀkülüñ aèlÀdan aèlÀdur 

 

2 ÇerÀà-ı óüsnüñüñ nÿrı fürÿà-ı şemè-i kÀfÿrì 

 NigÀr-ı èanberìn-gìsÿ nihÀl-i sìm-sìmÀdur 

 

3 GedÀ-yı bì-ser ü pÀyı semend-i nÀza çignetme 

 İñende óüsne maàrÿr olma sulùÀnum bu dünyÀdur 

 

4 BeyÀø-ı ãafóa-i ruòsÀruñ üzre zülf-i pür-çìnüñ  

 MiåÀlin görmemişdür kimse bu bir ùuàra-yı àarrÀdur2 

 

5 KenÀr-ı baór-i naôma yine dürler dürdüñ3 ey BÀúì  

 Süùÿr-ı defter-i şièrüñ meger emvÀc-ı deryÀdur 

 

        658 

[Husrev] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Egnüme èışúuñ belÀsı òilèat-i zìbÀ yiter  

 Başuma dürc-i maóabbet tÀc-ı istiànÀ yiter 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 132. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 dürdüñ M156a: dizmiş BD132. 
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2 Berr ü baórüñ şeh-i naèy bir cüce  gelmez èaynuma 

 Künc-i èuzlet eşk-i óasret nÀn-ı òuşk u mÀ yiter 

 

3 Bezm-i èışúa nÀle-nÀyem çeng úaddüm def yüzüm 

 KÀse-i çeşmüm derd-i eşküm òÿn-dil-i ãahbÀ yiter1 

 

4 Rezm-i aàyÀra siper-sìnem zebÀnum tìà yiter 

 Luùf tìr-dÀn cevşenüm tìr-i Àh ü úadem-pÀ yiter 

 

5 RÀh-ı vaãla dil-i sefìne-yi ãabr lenger-i Àh-ı yil2 

 Şevú yelkeni àam-ı zaóìre gözler deryÀ yiter 

 

6 Leşker-i òaddüñ çeküp sen şÀh-ı heft-iúlìmsin 

 Olmaàa menşÿr u cümlede úaşuñ ùuàra yiter 

 

7 ÒˇÀce maàrÿr-ı mÀl ü mülk cÀh cÀhsın3  

 Òusrev-i dervìşe künc-i faúr u müteveffÀ yiter  

[156b]       659 

[Óayretì]  

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Añlasa derd-i derÿnum baña bir yÀr olsa 

 Bilse keyfiyyetümi vÀúıf-ı esrÀr olsa 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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2 Nükte-dÀn olsa söz añlasa ôarìf olsa güzel 

 ÓÀl-i dilden hele fi’l-cümle òaber-dÀr olsa 

 

3 Düşse pÀyına sürinse yürise sÀye gibi 

 Bir boyı serve göñül virse hevÀ-dÀr olsa 

 

4 Ara yirde ikilik perdelerin refè idüben 

 İttióÀd itse oñat yÀr-ı vefÀ-dÀr olsa 

 

5 Añlasa bu dil-i dìvÀnemüzi ÓayretiyÀ 

 áuããa vaútinde bize mÿnis ü àam-òºÀr olsa 

 

          660 

[Óayretì]  

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Luùf it unıtma bendeñi himmet zamÀnıdur 

 Kim fevt olur efendi bu furãat zamÀnıdur 

 

2 Gel ben gedÀñı eyleme maórÿm nÀ-ümìd 

 Herkes murÀda irdi àanìmet zamÀnıdur 

 

3 Devrüñde irdi pÀye-i èÀlìye her kişi  

 Alçaúda úoma çÀkeri rifèat zamÀnıdur 

 

4 TìmÀr eyle derdüme ey cÀn ùabìbi kim 
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 Bì-mÀr olan gönüllere ãıóóat zamÀnıdur 

 

5 Ben nÀ-tüvÀnı èasker-i àam eyledi zebÿn 

 At ãal meded dön üstüme cür’et zamÀnıdur 

 

6 Ol dest-gìr úaldı ayaúlarda Óayretì 

 ŞÀhum èalìlük eyle mürüvvet zamÀnıdur 

 

[157a]       661 

[Óayretì] 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 MeydÀna çıúdı sìm-bedenler ùaraf ùaraf 

 äalındı yine serv-i çemenler ùaraf ùaraf 

 

2 Bülbül gibi her dil efàÀna başladı1 

 Açıldı güldi àonce-dehenler ùaraf ùaraf 

 

3 Bülbüller oldı òÀr-ı belÀda mübtelÀ 

 Bezm-i ãafÀda zÀà u zaàanlar ùaraf ùaraf 

 

4 Ben gülistÀna varıcaú el ãundı yir yirin 

 DÀmÀnum aldı dutdı dikenler ùaraf ùaraf 

 

5 Künc-i belÀda sensin eyÀ Óayretì hemÀn 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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 Zevú-i ãafÀda cümle úalanlar ùaraf ùaraf 

        662 

[Óayretì]  

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 äanemÀ ãanma bizi vaãl u viãÀlüñ úulıyuz 

 Úanımuz görmek ile óüsn-i cemÀlüñ úulıyuz 

 

2 Oturup künc-i ãabırda oluruz àayret ile 

 CÀhla yaşı? dimezüz ehl-i kemÀlüñ úulıyuz 

 

3 Úulıyuz cÀn [u]1 göñülden yañaàı sÀdelerüñ 

 äanma ey òˇÀce bizi mülkle mÀluñ úulıyuz 

 

4 Biz ki tecrìdlerüz eylemişüz terk-i úabÀ 

 Úoyuben lebs-i óarìri úara şÀluñ úulıyuz 

 

5 Hem Muóammed yolına ãıdú ile bel baàlamışuz  

 MurtaøÀyı severüz Óayretì anuñ úulıyuz 

 

[157b]         663 

[Óayretì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Öpülse yÀrine yÀr olsa dil-ber 

 Úucılsa rÀm-ı dil-dÀr olsa dil-ber 

                                                           
1 cÀn [u]: cÀnı M157a. 
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2 Ne deñlü aàlayup zÀr itse èÀşıú 

 Açılsa gülse gülzÀr olsa dil-ber 

 

3 Söz añlamaàile fettÀn olsa 

 Biraz şÿò olsa èayyÀr olsa dil-ber 

 

4 Nedür èÀşıúlaruñ óÀlini bilse 

 Güzel sevse dil-fikÀr olsa dil-ber 

 

5 CefÀyı az úılsa Óayretìye1 

 Sözüm bu ki vefÀ-dÀr olsa dil-ber  

 

       664 

[Óayretì] 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 YÀrüm ayırmaú diler benden münÀfıúlar meded 

 Kesmek isterler seni senden münÀfıúlar meded 

 

2 Göreyin başı kesilsün her birinüñ dÿstum 

Almaà ister cÀnumı tenden münÀfıúlar meded 

 

3 Vech var mıdur görüñ ey ehl-i diller èÀrifi 

Menè iderler vech-i aósenden münÀfıúlar meded 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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4 Yanduàum yaúılduàum budur ki ben pervÀne[y]i 

 Redd iderler şemè-i rÿşenden münÀfıúlar meded 

  

5 Uçuralar gibi ùaèn ile seni ey Óayretì 

 Bülbül-i gÿyÀyı gülşenden münÀfıúlar meded  

 

[158a]        665 

[Óayretì]  

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ne SüleymÀn-ı zamÀnuz ne Selìmüñ úulıyuz  

 Kimse bilmez bizi bir şÀh-ı Kerìmüñ úulıyuz 

 

2 Úul olan èışúa cihÀn beglerine egmedi baş  

 Başúa sulùÀn-ı cihÀnuz göre kimüñ úulıyuz 

 

3 áam yirüz úan yudaruz kÿşe-i miónetde müdÀm 

 äanma biz Kevåer-i cennÀt u naèìmüñ úulıyuz 

 

4 Óüsn-i óÀdiå úulıyuz ãanma bizi sulùÀnum  

 Vech-i pÀküñda olan Àn-ı úadìmüñ úulıyuz 

 

5 Terk idüp ÓayretiyÀ tÀc u úabÀdan geçdük 

 Anca bu dünyede bir köhne kilìmüñ úulıyuz 
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             666 

[Óayretì]  

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Maóabbet mülkinüñ sulùÀnıdur èışú 

 Mevedded èÀleminüñ cÀnıdur èışú 

 

2 Kimi öldürse bulur èömr-i sermed  

 TemÀşÀ úıl ne cÀnlar cÀnıdur èışú  

 

3 Bulayın dirseñ ey ùÀlib-i Óaú 

 Óaúìúat gevherinüñ kÀnıdur èışú 

 

4 CihÀn èışú ile oldı çün èimÀret 

 Óaúìúat gencinüñ vírÀnıdur èışú  

 

5 Ne bilsün Óayretì èışúı her Àdem  

 Óaúúuñ bir luùfıdur iósÀnıdur [èışú] 

[158b]1 

667 

[???] 

 áam şÀdı geçermiş çünki bildüñ 

 Bir iki gün ya aàladuñ ya güldüñ  

 

 

                                                           
1 Bu sayfanın düzeni tersdir. Sayfada bir gazel ve tamamlanmamış bir gazelin ilk beyti yer almaktadır. 
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      668 

[Óayretì] 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Göñlüm seni çün gördi temennÀsını buldı 

 Maúãÿdına irişdi tesellÀsını buldı 

 

2 Yitürmiş idi gerçi göñül bir güher-i pÀk 

 Minnet óaúúa kim bir daòı aèlÀsını buldı 

 

3 Bülbül gibi cÿş itse èaceb mi dil-i şeydÀ 

 Gül yüzüñi seyr itdi temÀşÀsını buldı 

 

4 BillÀhi nice èışú-ı mecÀzì diyelüm kim 

 Leylì diyü gördüm biri MevlÀsını buldı 

 

5 Ey Óayretì her kimse ki bu rÀh-ı ùalebde 

 Yitürdi özin maúãad-ı aúãÀsını buldı  

 

[159a]        669 

[Óayretì]  

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Göñlümüñ her dem òayÀl-i yÀrdur eglencesi 

 Ehl-i èışúuñ úanda úanda ise vardur eglencesi1 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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2 Egleyen göñlüm òayÀlin kÿy-ı dil-berdür benüm 

 Bülbül-i şÿrìdenüñ gülzÀrdur eglencesi 

 

3 Dem-be-dem dil-ber lebi yÀdına dil ÀbdÀlınuñ 

 ÒºÀnúÀh-ı èışúda esrÀrdur eglencesi 

 

4 ZÀhidüñ mescid bucaàı èÀşıúuñ künc-i belÀ 

 Rind olanuñ òÀne-i meyòÀnedür eglencesi 

 

5 áam-ÀzÀd olmasun èÀlemde şol ÀvÀreler 

 Óayretì gibi àam-ı dil-dÀrdur eglencesi 

 

  670 

[Óayretì]  

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Ayaàuñ ùopraàı ser-tÀcımuzdur 

 İşigüñ èarşımuz mièrÀcımuzdur 

 

2 Bulaldan èışúuñuñ gencìnesini 

 Úamu mìr ü gedÀ muótÀcımuzdur 

 

3 Geçürür Àhumuz oúın felekden 

 Bu nüh şìşe bizüm umacımuzdur 

 

4 Nice olsun göñül ùañ mı èimÀret 
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 ÓarÀmi gözlerüñ yaàmacımuzdur 

 

5 ÒarÀbÀt erlerinüñ òÀk-i pÀyı  

 Bizüm ey Óayretì ser-tÀcımuzdur 

 

       671 

[Óayretì]  

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 èAyn-ı èinÀyet ile baña bir naôar yiter 

 Makãÿd olan vefÀ ise iş bu úadar yiter 

  

2 Çoú çoú cefÀlar itdügüñ az vefÀ mıdur 

 Ger Àdem iseñ ol bize ey verd-i ter yiter 

 

3 MiómÀn-ı òºÀnúÀh-ı àam-ı èışú olanlara 

 Òÿn[ı] çekülse n’ola mÀ-óaøar yiter1 

 

4 Úaçduúça dil kebÿteri müjgÀnuñ oúları 

 Ardundan öñine geçer anuñ irer yiter 

 

5 Dÿst nişÀnı ÓayretiyÀ başında èÀşıúuñ 

 Maóbÿbunuñ ayaàı tozından eåer yiter 

 

    

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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    672 

[Óayretì]  

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Elümden bir perì-rÿ Àdemì-zÀd 

 Alup ôulm ile göñlüm itdi bì-dÀd 

 

2 Ben ol murà-ı hevÀyìyem ki geçdi 

 Boàazuma kemend-i dÀm-ı ãayyÀd 

 

3 áam ile hem-nìşìn àuããÀyla hem-dem 

 Elemle hem-nìşìn derd ile hem-zÀd 

 

4 BelÀ küncinde úaldum bir kimesne 

 Bilişden ÀşinÀdan eylemez yÀd  

 

5 Uyutmazsın cihÀnı nÀle ile 

 Elüñden Óayretì feryÀd feryÀd 

  

[160a]       673 

[Mesìóì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 YÀra bir tuófe úanı medó ü åenÀdan àayrı 

 Aña lÀyıú nem ola òayr duèÀdan àayrı 

 

                                                           
1 Mengi, 2020, s. 299. Bu gazel MD’de altı beyittir. 
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2 èIşú ile èÀleme rüsvÀy ideyin òÿbları 

 Baña anlar ne ide cevr ü cefÀdan àayrı 

 

3 Baña göstermedi bir kimse dem-i fürúatde 

 Dÿstluú yüzini1 ey dÿst belÀdan àayrı 

 

4 Òÿblar senden alur fenn-i melÀóatde sebaú 

 Nesne yoú bilmedügüñ mihr ü vefÀdan àayrı  

 

5 Naômla úıldı Mesìóì yine óüsnüñ òºoş-edÀ2 

 Daòı şièrüñ nesi var óüsn-i edÀdan àayrı 

            674 

[Ahmed Paşa]3  

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀùün feèilün 

1 äubógÀhuñ yaúasın mihrüñ eli çÀk eyler  

 MÀh-tÀbuñ yüzini şevküñ odı òÀk eyler 

 

2 LÀyıú olmaàa temÀşÀ-yı cemÀlüñe gözüm 

 äubó-ı vaãluñda gül-Àb ile yüzin pÀk eyler 

 

3 Dil irişmez dehenüñ yÀdına4 yüz diúúat ile 

 Nükte-i àaybdur ol sırrı kim idrÀk eyler 

 

                                                           
1 yüzini M160a: yüzlerini MED299. 
2 naôm ile óüsnüñi úldı òoş-edÀ yine Mesíó MED299. 
3 Tarlan, 1966, s. 162-163. Bu gazel APD’de sekiz beyittir. 
4 yÀdına M160a: rÀzına APD162. 
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4 Zaòm-ı àamzeñle àam-ı zülfüñi laèlüñ şekeri 

 Nìşi nÿş ide rÿz zehrini tiryÀk eyler1  

 

5  CÀn òayÀl-i leb-i òaùùuñla bulur õevú u ãafÀ 

 Sebze vü mey dil-i àamnÀk feraónÀk eyler 

 

6 Aómed ol úÀmet-i dil-cÿya hevÀ-dÀr olalı 

 Úanda bir serv görürse yaúasın çÀk eyler 

 

[160b]     675 

áazel-i Mesìóì2 

 mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 CÀnÀ beni úatl idicek it bÿseñi himmet 

 Òºoşdur kişide zìrÀ şecÀèatle saòÀvet3 

 

2 Yaàmur ùamar ise ne èaceb çarò-ı kühenden 

 Kim yapılalı úubbesi olmadı meremmet 

3 Ey úaşı kemÀn bir o gülüñ4 aàzın öpince 

 Úahr ile kemÀnuñuñ olur baàrı5 iki úat 

 

4 Gör ùÀlièümi6 senüñ ile vaãl olur iken 

 äandı bizi ceng iderüz araladı fürúat 

                                                           
1 nìş ise nÿş ider ü zehr ise tiryÀk eyler APD162. 
2 Mengi, 2020, s. 125. 
3 şecÀèatle saòÀvet M160b: saòÀvetle şecÀèat MED125. 
4 bir o gülüñ M160b: Zih oúuñuñ MED125. 
5 baàrı M160b: beli MED125. 
6 ùÀlièümi M160b: ùÀlièi kim MED125. 
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5 Ùolanur idi zülfüñe geh geh gÀh Mesìóì 

 Bir daòı dolaşma diyü òaùùuñ úodı óüccet 

 

       676 

Velehu1 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ey lebüñ naùè-ı felekde eylemiş èİsÀyı mÀt 

 Ey2 òaùùuñ yazmış müsellem diyü óüsnüñe berÀt 

 

2 Zülfüñ içre laèlüñe öykindügiçün Òıørdan 

 Úarañuda gizlenüp úurtılamaz Àb-ı óayÀt  

 

3 Acı yaşum ile aàzuñ yÀrı cÀnÀ fi’l-meåel 

 Birisi miló-i ücÀc birisi èaõb-ı FırÀt 

 

4 áamzeñe öykindügi ucdan úalem olmuş durur 

 Fikr iderken şÀèirüñ öñinde maóbÿs-ı devÀt 

 

5 Ey Mesìóì àırre olma bu3 èarÿs-ı èÀleme 

 FÀnìyi terk eyle kim el-bÀúiyÀtü’ã-ãalióÀt  

 

 

 

                                                           
1 Mengi, 2020, s. 127. 
2 ey M160b: vey MED127. 
3 bu M160b: nev- MED127. 
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[161a]       677 

[BÀúì]1 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 İtdi şehri şeref-i maúdem-i sulùÀn-ı cihÀn 

 Reşk-i bÀà-ı İrem ü àayret-i gülzÀr-ı cinÀn 

 

2 ŞÀd-mÀn oldı bu gün devr-i kühen-sÀl yine 

 Vuãlat-ı Yÿsuf ile niteki pìr-i KenèÀn 

 

3 Rÿşen oldı açılup dìde-i Yaèúÿb-ı emel 

 Demidür menzil-i èişret ola Beytü’l-aózÀn  

 

4 Ol zamÀn irdi ki biñ şevú ile ùÀvÿs-ı neşÀù 

 İde ãaón-ı óarem-i bÀà-ı cihÀnda cevelÀn 

 

5 Mehçe-i rÀyet-i Manãÿr-ı cihÀn-efrÿzı 

 Maùlaè-ı ãubó-ı ôaferden yine oldı tÀbÀn 

 

6 Umaruz kim bulına Kaèbe-i maúãÿda vuãÿl 

 Geçdi çün devlet ile yerlü yirine erkÀn  

 

7 Devlet iúbÀl úılup eyledi ùÀliè yÀri 

 ÓÀãılı üstümüze döndi sipihr-i gerdÀn  

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 7-11. BÀúì’ye ait olan bu kaside 39. beyite kadar BD’deki sırasına göre yazılmıştır. Aradaki beyitler 

(40-58) Mecmûèa’ya alınmamıştır. Mecmûèa’da 41 beyit olarak kayıtlı olan kaside BD’de 60 beyittir. 
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8 Nice dem derdle dem-beste úalup àonce-ãıfat 

 Baàrımuz dökmişdi1 miónet-i òÀr-ı hicrÀn2 

 

9 ÓamdülillÀh ki viãÀl-i şeh-i feròunde-òiãÀl 

 Úalbimüz açmışdı3 niteki verd-i òandÀn 

 

10 Güher-i kÀn-ı kerem naúd-i óayÀt-ı èÀlem 

 Rÿódur cismi cihÀn milketine óükmi revÀn 

 

11 ÓÀfıô-ı dìn-i úavì óÀmiè-i şerè-i Nebevì 

 ÙÀyiè-i emr-i ÒudÀ tÀbiè-i naãã-ı Úur’Àn 

 

12 Òusrev-i Cem-èaôamet dÀver-i ÒÀúÀn-saùvet 

 Belki eñ kem úulı Cem èabd-i  óaúìr-i ÒÀúÀn 

 

13 DÀver-i devr-i zamÀn ŞÀh SüleymÀn ol kim 

 Yüz sürer pÀy-ı semendine mülÿk-ı devrÀn 

[161b]  

14 ŞÀh-ı Cemşìd-óaşem Òusrev-i òºurşìd-i èalem  

 Ser ü serdÀr-ı ser-efrÀz-ı selÀùìn-i cihÀn4 

 

15 ÒÀk-i rÀhı güher-i tÀc-ı selÀùìn-i zamÀn5 

                                                           
1 dökmişdi M161a: delmiş idi BD7. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 açmışdı M161a: açdı yine BD7. 
4 cihÀn M161b: zamÀn BD8. 
5 zamÀn M161b: cihÀn BD8. 
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 Ayaàı ùopraàıdur sürme-i èayn-ı aèyÀn 

 

16 TÀc-dÀrÀn-ı cihÀn sÀye-nişìn-i èalemi 

 Ser-firÀzÀn-ı memÀlik yolına ser-bÀzÀn 

 

17 Güher-i tÀc-ı øiyÀsıyla memÀlik-rÿşen 

 Òançer-i èadli cilasıyla cihÀn pür-lemeèÀn 

 

18 Óarem-i úadrine bir günbed-i zer-kÀr felek 

 Aña bir ùÀú-ı muraããaè kemer-i keh-keşÀn 

 

19 Áteş-i şuèle-i şemşìr-i cihÀn-tÀbından  

 Küfr ü ilóÀd kütübòÀnesin1 itdi sÿzÀn 

 

20 TÀc-dÀrÀ başına teng ola tÀc-ı DÀrÀ 

 Òiõmet-i òÀk-i derüñ bilmez ise rifèat-i şÀn 

 

21 Felek-i salùanatuñ sebèa-i seyyÀresidür 

 KÀm-kÀrÀ o yedi ser-èalem-i nÿr-efşÀn  

 

22 Eyledi leşker-i Manãÿruñ o bayraúlarla 

 VÀdì-i nuãret ü deşt-i ôaferi lÀlesitÀn 

 

23 áÀzìler pÀy-ı semendin yine óınnÀladılar 

                                                           
1 Metinde “kütüpòÀnesine” şeklinde yazılmıştır. Vezin gereği “kütübòÀnesin” olarak alınmıştır.   
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 ÒˇÀn-ı aèdÀyı o dem k’eylediler seyl-i revÀn  

 

24 Ùÿp idüp kellelerin èarãada tìàuñ dÀ’im 

 Düşmen-i dìni bu üslÿba úılur ser-gerdÀn 

 

25 Ser-i aèdÀñı boyar úana dem-À-dem úılıcuñ 

 Anlara òalú anuñçün didiler surò-serÀn 

 

26 Luùf-ı Óaúú ile bugün oldı eyÀ kÀn-ı kerem 

 Bir nice faøl senüñ şÀn-ı şerìfüñde èayÀn 

 

27 èAdl ü dÀd-ı1 èÖmere2 ãıdú3 ü ãafÀ-yı äıddìú 

 èİlm [ü] èirfÀn-ı èAlì èilm4 [ü] óayÀ-yı èOåmÀn 

 

28 Saña Kisrì[y]i èadÀletle muèÀdil ùutsam 

 Faôladur sende olan devlet-i dìn ü ìmÀn 

[162a] 

29 Ravøa-i dìn ü çemenzÀr-ı şerìèat olalı 

 Maôhar-ı5 luùfuñ ile milket-i Rÿm ÀbÀdÀn 

 

30 Menzil-i zındıúa vü mecmaè-ı ilóÀd olalı 

 äarãar-ı úahruñ ile òıùùa-i İrÀn TÿrÀn1 

                                                           
1 Metinde “dÀd ü” şeklinde yazılmıştır. 
2 èÖmere M161b: èÖmer ü BD9. 

3Metinde   şeklinde yazılmıştır. 
4 èilm M161b: óilm ü BD9. 
5 maôhar-ı M162a: maùar-ı BD9. 
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31 Maóv olupdur ser-i şemşìr-i cihÀn-gìrüñ ile 

 Levó-i èÀlemde olan naúş-ı êalÀl-ı ùuàyÀn 

 

32 Òalú rÀóatda seóÀb-ı keremüñ feyøinden  

 Belì uyòu getürür ùabèa hevÀ-yı bÀrÀn 

 

33 BÀrekallÀh zihì pÀdişÀh-ı èÀdil kim 

 Şarúdan àarba degin buldı cihÀn emn ü emÀn 

 

34 LevóaşallÀh zihì salùanat-ı úÀhire kim 

 ÚÀfdan ÚÀfa cihÀn cümle muùìè ü fermÀn 

 

35 èArãa-i medó ü åenÀñuñ bulımaz pÀyÀnın 

 Peyk-i endìşe eger biñ yıl olursa pÿyÀn 

 

36 Oldı vaãf-ı süòan-ÀrÀñ ile şièr-i BÀúì 

 Rifèat-i pÀyede hem-sÀye-i naôm-ı SelmÀn 

 

37 İrdi SelmÀna sözi şièr-i kemÀlin buldı 

 Luùfuña úaldı eyÀ òusrev-i ãaóib-devrÀn 

 

38 Baór-i naôm içre bugün dürr-i girÀn-mÀye gibi2 

 ÒÀk-i õilletde úalupdur niteki gevher-i kÀn 

 

                                                                                                                                                                                
1 turÀn M162a: virÀn BD9. 
2 gibi M162a: iken BD10. 
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39 ÒÀkden refè it1 eyÀ dÀver-i dìn-perver kim 

 Nüsòadur cümle ser-À-pÀy óadìå ü Úur’Àn 

 

40 Her seóer tÀ ki nücÿm üzre niyÀm-ı şebden  

 Çıúara tìà-i cihÀn-gìrini mihr-i raòşÀn 

 

41 Úılıcuñ üstün ola niteki tìà-i òºurşìd 

 SÀye-i salùa[n]atuñda ola Àsÿde cihÀn 

Velehu2  

[162b]3 

[163a]4 

[163b] 

Der-kenÀr:      678 

[RevÀnì]5 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Göñülden gitmedi şevúi nigÀruñ õevú-i ãaóbÀnuñ  

 Mey vü maóbÿbu olmasa nesi var idi dünyÀnuñ 

 

2 TeferrücgÀh idinsünler cemÀlüñi úo èÀşıúlar 

 [benüm] Çoú sevdügüm yoktur zìyÀnı çün temÀşÀnuñ 

 

3 Ela gözliler aldılar benüm göñlümi virmezler 

                                                           
1 refè it M162a: úaldur BD10. 
2 Kasidenin sonunda yer almaktadır. Kaside ile ilgisi yoktur. 
3 Bu sayfada cılız bir at ve onu seyreden bir tavşan resmedilmiştir. 
4 Bu sayfada ağzından kıvılcımlar saçan bir ejderha resmedilmiştir. 
5 Avşar, t.y., s. 174. 
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 èAcÀyib memleket ancaú olupdur alan alanuñ 

 

4 ŞerÀb-ı nÀzdan mest-I àurÿr olsa èaceb mi yÀr 

 CihÀn òayrÀnı olmuşdur o óüsn-i èÀlem-ÀrÀnuñ 

 

5 RevÀnì gözleri yÀruñ göñül mülkin ider tÀrumÀr1 

 ÓarÀmìler bilür úadrin cihÀn içinde yaàmanuñ 

 

     679  

[BÀúì]2 

 mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 HengÀm-ı şeb ki küngüre-i úaãr-ı ÀsumÀn 

 Zeyn oldı şuèlelenüp şemè-i aòterÀn3 

 

2 Òayl-i kevÀkib içre yanup meşèale úamer 

 äaón-ı semÀda rÿşen idi rÀh-ı Keh-keşÀn 

 

3 Dest urmışdı kilk-i sipihr4 debìr-i çarò 

 Ùuàra-nüvìs-i óükm-i ÒudÀvend-i ins ü cÀn 

 

4 Bezm-i felekde urmışdı Zühre sÀza dest5 

 èÌş ü ãafÀda òurrem ü òandÀn şÀd-mÀn 

                                                           
1 RevÀnì gözleri yÀrün ider dil mülkini tÀrÀc RD174. 
2 Küçük, 2019, s. 3-6. Bu kaside BD’de 42 beyittir. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 sipihr M163b: şihÀb BD3. 
5 dest M163b: çeng BD3. 
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5 Bu çarò çenberinde1 ùutup devr uãÿlini 

 DeffÀf-ı dehr2 úılmış idi çehresin nihÀn 

 

6 Bir tìà-i zer-nişÀn ile girmişdi èarãaya 

 Şemşìr-bÀz-ı maèreke-i ãaón-ı ÀsumÀñ 

 

7 Tedbìr-i muèôamÀt-ı umÿr-ı cihÀn içün 

 Yaúmışdı şemè-i fikreti Bircìs-i nükte-dÀn 

 

8 BÀlÀ-yı çarò-ı heftüme KeyvÀn-ı köhne-sÀl 

 Oturmış idi niteki Hindÿ-yı pìl-bÀn 

 

9 EyÀ bu zìb ü zìnet-i èÀlem nedür diyü 

 èİbret göziyle nÀôır iken dehre nÀgehÀn 

 

10 EùrÀfa ãaldı şaèşaèsın kÿşe kÿşe mihr 

 Oldı ufuúda mühr-i SüleymÀn gibi èayÀn  

 

11 Úıldı bu óÀli dìde-i èibret müşÀhede 

 Ùuydı bu sırrı èÀúıbetü’l-emr gÿş-ı cÀn 

 

 12 Kim bu niôÀmı virmedi èÀlem serÀyına 

 İllÀ ki yümn-i óaøret-i3 şÀh-ı cihÀnsitÀn 

                                                           
1 çarò çenberinde M163b: çarò-ı çenberíde BD3. 
2 dehr M163b: mihr BD3. 
3 óaøret-i M163b: devlet-i BD4. 



739 
 

13 BÀlÀ-nişìn-i mesned-i şÀhÀn-ı tÀc-dÀr 

 VÀlÀ-nişÀn-ı maèreke-i èarãa-i KeyÀn 

 

14 Cemşìd-i èìş ü èişret ü DÀrÀ-yı dÀd-gìr1 

 Kisrì-i èadl ü re’fet İskender-i zamÀn 

 

15 SulùÀn-ı şarú u àarb şehenşÀh-ı baór u ber 

[164a]  DÀrÀ-yı dehr ŞÀh SüleymÀn-ı kÀmrÀn 

 

16 Ol şeh-süvÀr-ı memleket-i èadl ü dÀd o2 kim 

 Atı öñince olsa revÀ òusrevÀn revÀn 

 

17 Ser-keşlik itdi emrine beñzer peleng-i çarò 

 Zencìr ile getürdi yine Keh-keşÀ[n] keşÀn 

 

18 äÀóib-vücÿd-ı memleket-i luùf u cÿd o kim 

 Mebõÿl òˇÀn-ı luùfuna maóãÿl-ı baór ü kÀn 

 

19 MüştÀú bÿy-ı luùfına3 èaùùÀr-ı nev-bahÀr 

 MuótÀc dest-i himmete4 òˇÀce-i òazÀn 

 

20 Devrüñde kimse cevr-i sitem-gerden aàlamaz 

 Bì-şerèider iderse eger çeng ü ney fiàÀn 

                                                           
1 dÀd gír M163b: dÀr u gír BD4. 
2 o M164a: (-) BD. 
3 luùfuna M164a: òulúına BD4. 
4 himmete M164a: himmetine BD4. 
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21 èAdlüñ úatında cevr ü sitem dÀd-ı KeyúubÀd 

 Òışmuñ yanında luùf u kerem úahr-ı ÚahramÀn 

 

22 Lerzende görse òavfuñ ile teb ùutar ãanur 

 Baàlar şihÀb gerden-i gerdÿna rismÀn 

 

23 Tìàuñ èadem diyÀrına rÿşen ùarìúdür 

 AèdÀ-yı dìni ùurma úılıçdan geçür hemÀn 

 

24 DeryÀ-miåÀl èaskerüñ içre èalemlerüñ  

 Fetó ü ôafer sefìnesine açdı bÀd-bÀn 

 

25 MinúÀrına dilerse alur çaròı dÀne-vÀr 

 èAnúÀ-yı ÚÀf-ı úadrüñe bir ùuèmedür cihÀn 

 

26 ÇevgÀn urupdur aña ezel dest-i himmetüñ  

 Ol dem bu dem durur ki döner kÿy-ı ÀsumÀn 

 

27 BÀà-ı åenÀ vü gülşen-i medóüñde murà-ı dil 

 Bu naôm-ı rÿó-baòşı oúur ãu gibi revÀn  

 

28 CÀn olmayaydı ol dehen ey şÿò-ı dilsitÀn 

 Niçün olurdı cÀn gibi ya dìdeden nihÀn 

[164b] 

29 Laèlün òayÀli óoúúa-i òÀùırda var iken 
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 YÀúÿt-ı nÀba olmış1 idi mekÀn kÀn 

 

30 RuòsÀruñ üzre ùurreler olmuş girih girih 

 GÿyÀ ÓicÀza baàladılar ŞÀmiyÀn miyÀn 

 

31 Görsün nihÀl-i serv-i ãanavber òırÀmuñı 

 Ayruú çemende beslemesün bÀàbÀn bÀn 

 

32 Mesken şeh-i maóabbetüñe taòtgÀh dil 

 Menzil-i òayÀlüñ laèlüñe òalvet-serÀy-ı cÀn2  

 

33 Úıldı sücÿd òaddüñe úarşu gül ü semen  

 İtdi úıyÀm úÀmetüñe serv-i bÿstÀn 

 

34 Ùutdı cihÀnı pertev-i óüsnüñ güneş gibi 

 Ùoldı ãadÀ-yı èışú3 ile kÀó-ı Kün fe-kÀn4 

 

35 EflÀke çıúdı velvele-i èarãa-i zemìn 

 İndi zemìne àulàule-i ÀsumÀniyÀn 

 

36 BÀúì-ãıfat ne bülbül-i rengìn-edÀ gele 

 Ne ola ùalèatuñ gibi feròunde gülsitÀn 

                                                           
1 olmış M164b: olmamış BD5. 
2 Bu beyit, metinde beyitleri oluşturan iki sütunun arasına yatay olarak yazılmıştır. 
3 èışú M164b: èışúuñ BD6.  
4 “Ol (dedi)! Hemen oldu” manasına gelmektedir ve Kur’an-ı Kerimde yedi surede sekiz ayette (Bakara 2/117, Al-i İmrÀn 

3/47-59, Enam 6/73, Nahl 16/40, Meryem 19/35, Fatır 35/19, Yasin 36/82, Mümin 40/68) geçmektedir. 
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37 Óüsnüñ güliyle bÀà-ı cihÀn gülşen-i İrem  

 Her sÿ hezÀr bülbül [ü] ãad-gÿne dÀstÀn 

 

38 DergÀh-ı Óaúúa yüz ùutalum ber-mezìd ola 

  CÀh ü celÀl-i salùanat-ı baòt-ı cÀvidÀn 

 

39 Bezmüñde baòt sÀúì vü iúbÀl hem-nişìn  

 CÀm-ı sipihr sÀàar-ı pÿlÀd-ı zer-nişÀn 

 

Der-kenÀrlar:             680 

[???] 

 Otaàa fütÀde meyl ister ……… 

 Çü muràÀn-ı sünbül ruòuñ geşte gark 

 

BÀrìk-bìn olanlar ider úaşlaruñ òayÀl 

DendÀnuñı taãvìr ider ùabè-ı òurde-dÀn 

 

      681 

[BÀúì]1 

 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Aàardı berfle yir yir çemende cism-i nihÀl 

 Niteki penbe-i dÀà ile sìne-i abdÀl 

 

2 Zemìne bÀd-ı hevÀdan çoú aúçe düşdi yine 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 53-55. 
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 Pür itdi dÀmen-i ãaórÀyı ùoldı ceyb-i cibÀl 

 

3 Meger ki óoúúa-i çaròuñ zamÀne òarrÀùı 

 Döker tırÀşesini kÿh u deşte berf-miåÀl 

 

4 Zemìne dÀmen-i ebr ile ãaçdı sìmi felek  

 Bu óÀleti göricek mÀ’il oldı tÀze nihÀl 

[165a] 

5 Bu faãl [içinde]1 şu kim úaldı ãabrı2 sermÀye 

 Olur nihÀl-i çemen gibi àarú-ı mÀl u menÀl 

 

6 CihÀnı berfle yaò ùutdı úış úıyÀmetdür 

 èAceb mi yir yüzine çıúa3 hep defÀ’in-i mÀl 

 

7 Pür oldı şÀòları üzre yaòdan Àyineler 

 áarìb ãÿrete girdi bu faãl içinde àazÀl  

 

8 Meger ki èÀlem-i èulvìde nev-bahÀr oldı 

 Döker şükÿfe-i bÀdÀmı saón-ı bÀàa şimÀl 

 

9 SevÀóil-i çemene çıúdı genc-i BÀd-Àverdi 

 Yöneldi Òusrev-i nev-rÿza devlet ü iúbÀl 

 

                                                           
1 [içinde] BD53: (-) M. 
2 úaldı ãabrı M165a: ãabrı úaldı BD53. 
3 çıúa M165a: çıúsa BD53. 
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10 Döşendi berf ser-À-pÀy ãaón-ı ãaórÀya  

 Aàardı rÿy-ı zemìn ãanki taòta-i remmÀl 

 

11 NişÀn-ı pÀy-ı vuóÿş u ùuyÿr ãaórÀda 

 Çizildi rìk-i sefìd üzre gÿyiyÀ eşkÀl 

 

12 BeyÀz düşdi hele şekle1 ùÀliè-i eyyÀm 

 MiåÀl-i çehre-i baòt-ı edìb-i ferruò-fÀl 

 

13 Ser-i efÀøıl-ı ÀfÀú müftì-i èÀlem  

 Sipihr-i faøl u kemÀl ÀfitÀb-ı cÀh [u] celÀl 

 

14 İmÀm-ı ãaff-ı efÀøıl emìr-i òayl-i kirÀm 

 Emìn-i dìn ü düvel òˇÀce-i òuceste-òiãÀl 

 

15 Ebÿ Òanìfe-i åÀnì Ebÿ’s-suèÿd ol kim 

 FeøÀ’ıl içre efÀøıl olupdur aña èıyÀl 

 

16 O kim yazılmış ezel ùÀú-ı bÀrgÀhında 

 MelÀz u melce-i erbÀb-ı faøl u kemÀl2 

 

17 Şu deñlü şÀn-ı şerìfinde var añun èaôamet 

 Ki kendüsin yitürür meclisinde3 celÀl 

                                                           
1 şekle M165a: şekl-i BD54. 
2 kemÀl M165a: ehl-i kemÀl BD54. 
3 meclisinde M165a: meclisine gelse BD54. 
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18 ëurÿb-ı tìà-i óavÀdiåden özge bulmadılar  

 Şular ki kendülerin aña ùutdılar emåÀl  

 [165b] 

19 Nücÿm içinde æüreyyÀ terÀzÿyile yürür 

 Ki ãÀdır olmaya eyyÀm-ı devletinde vebÀl 

 

20 Kemìne-bende-i dìrìneñem òudÀvendÀ 

 Bu bende cÀnibini luùfuñ itmesün ihmÀl 

 

21 MaèÀrif ehline úapuñda irişür maèrÿf 

 FeøÀ’il ehline ùapuñda1 irişür eføÀl 

 

22 Kerìm özüñle mükerrem cihÀn2 luùf u kerem 

 Şerìf aduñla müşerref úabÀle-i iúbÀl 

 

23 èArÿs-ı dehre åenÀñı benem úılÀde úılan 

 Güher edÀ-yı girÀn-mÀye rişte ince òayÀl 

 

24 SelÀset-i kelimÀtum ãafÀ-yı eşèÀrum 

 Aúar ãu gibi úılupdur úulÿbı hep meyyÀl 

 

25 TerÀne eylese bülbül çemende güftÀrum 

 Gelür3 öñinde zemìn-bÿs iderdi Àb-ı zülÀl 

                                                           
1 ùapuñda M165b: ùapuñdan BD54. 
2 cihÀn 165b: cihÀnda BD54. 
3 gelür M165b: gelüp BD55. 



746 
 

26 Velìkin Àyìne-i ùabè-ı ãafvet-Àyinüñ  

 Bu rÿzgÀrda var sÿretinde gerd-i melÀl 

 

27 Velìkin1 faúr u felÀketde ãavlecÀn-ı úaøÀ 

 Getürdi gÿy-ãıfat döne döne başuma óÀl 

 

28 Hemìşe nergis-i iúbÀl [u] baòt òˇÀb-Àlÿd 

 Hemìşe ùurra-i ùÀliè müşevveşü’l-aóvÀl 

 

29 Nigìn-i baòt u sivÀr-ı saèÀdet elde degül 

 Ayaúda úodı zamÀne niteki zer òalòÀl 

 

30 HezÀr-bÀr belÀ pÿtesinde úÀl oldum 

 Henÿz Àteş-i miónetde yoú òalÀãa mecÀl 

 

31 DuèÀ-yı devletine úıl èazìmet ey BÀúì 

 MurÀd neyideli2 maèlÿm ôÀhir olalı mÀl3 

 

32 Hemìşe tÀ úıla keff-i direm-feşÀn-ı ãabÀ 

 ŞitÀda dÀmen-i kuhsÀr u deşti mÀl-À-mÀl 

 

33 EyÀdì-i keremüñ berr ü baóre şÀmildür4 

 Niteki eylese her cÀnibe şümÿl-i şimÀl     

                                                           
1 velìkin M165b: feøÀ-yı BD55. 
2 neyideli M165b: neydügi BD55. 
3 olalı mÀl M165b: oldı me’Àl BD55. 
4 şÀmildür M165b: şÀmil ola BD55. 
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[166a] 

34 CihÀn musaòòar-ı fermÀn ola murÀdÀtuñ 

 Müyesser eyleye dÀ’im Müyessirü’l-a’mÀl 

 

Der-kenarlar:1      682 

[èUlvì]2 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 Gelüp şehr-i vücÿda ãordı èUlvì òÀne-i úabrin 

 DiyÀr-ı àurbete düşmiş misÀfirdür mekÀn gözler  

 

 683 

MaúÀlì 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 1 NihÀl-i úÀmet-i mevzÿnı yÀrüñ naól-i dil-cÿdur 

  Dil-i meyÀlümüz ardınca yÀrüñ bir aúarãudur 

  

 2 LeùÀfetde seni ey àonce-fem çeşm-i àazÀlÀnuñ  

  HemÀn mülk-i Hindden Ruma gelmiş iki Àhÿdur 

 

 3 Alup bÀd-ı ãabÀdan bÿy-ı zülfüñ didi kim nÀfe 

  Benüm ãaórÀ-yı Çìnì başuma dÀr eyleyen budur 

  

 4 Düzdi anı ùabè-ı òurde-dÀnem rişte-i naôma3 

                                                           
1 165a’da bulunan der-kenârlar şiiri bölmemek için şiirin bittiği 166a’ya kaydedilmiştir.  
2 Çetin, 1993, s. 267. èUlvì DivÀnı’nda bulunan 129. gazelin makta beytidir. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  DehÀn-ı tengi ammÀ ol mehüñ nÀ-süfte lü’lü’dür 

 

 5 Uàurlar òanmÀnın kimse dönmez òÀne-i dilden 

MakÀlì àamze-i dil-ber èacÀ’ib rind-i uàrudur 

 

684 

[???] 

             Otaàa fütÀde yil ender-  

Per ur da èanúÀ ser-ez-kÿh-ı úÀf 

  685 

[BÀúì]1 

 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Ne òºoş yaraşdı sipihre kevÀkib içre hilÀl 

 Ùaúındı pÀyine gÿyÀ ki cevherì òalòÀl 

 

2 Ùulÿè idince ufuúdan miyÀn-ı encümde 

 Ùaúındı2 gerden-i gerdÿna ãanki èıúd-ı le’Àl 

 

3 ÇerÀà-ı mÀha yine bir filori dikdi güneş  

 Gören kimesne kenÀrın meh-i nev itdi òayÀl 

 

4 Şu sìb şekline girdi şafaúda cirm-i úamer 

 Güzellenüp ola bir yanı ãarı bir yanı al  

 

                                                           
1 Küçük, 2019, s. 49-52. Bu kaside BD’de 47 beyittir. 
2 ùaúındı M166a: ùaúıldı BD49. 
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5 äarındı farúına1 bir òÿb Yÿsufì destÀr 

 äoúındı farúına bir nÀzükÀne sìm òılÀl2 

  

6 Elinde muùrib-i çaròuñ ya úurs-ı meh defdür 

 KenÀresi görinür pÿlınuñ miåÀl-i hilÀl 

 

7 Ne óoúúadur bu ki altında çarò-ı şuèbede-bÀz 

 Úoyınca mühre-i mihri güm eyledi fi’l-óÀl 

 

8 Nedür bu úurã-ı nuóÀsì ki zerger-i gerdÿn  

 äalup [bu]3 pÿteye nÀr-ı şafaúda eyler úÀl 

 

9 Ya cÀm-ı èişret-i DÀrÀ ya cÀm-ı Kisrìdür 

 Ùolaşdurur bu cihÀnı sipihr olup dellÀl 

 

10 Úanadı kÿşesidür ÀşiyÀneden görinen4 

 FerÀàa vardı meger şÀh-bÀz-ı zerrìn-bÀl 

 

11 Ya nÿrdur5 görinür Àòirinde ŞaèbÀnuñ 

 Ya rÀdur ol RamaøÀn evveline olmuş [dÀl] 

 

12 Götürdi perde[y]i yüzden1 görindi óalúa-i der 

                                                           
1 farúına M166a: meh yine BD49. 
2 bir nÀzükÀne sím òılÀl M166a: bir dÀne ince sìm hilÀl BD49. 
3 [bu] BD49: (-) M. 
4 görinen M166a: görinür BD49. 
5 nÿrdur M166a: nÿndur BD49. 
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 Bu gice gök úapusını2 açdı BÀrì-i MüteèÀl 

 

13 Gelüñ bu fikri úoyalum tereddüd itmeyelüm 

 Bu deñlü nesne niçün ura3 pÀy-ı èaúla èıúÀl 

[166b] 

14 HemÀn bu òançer-i zerrìn-àılÀf-ı Paşadur 

 Ki ùÀú-ı èarşa aãıldı bu şeb hilÀl-miåÀl 

 

15 Emìr-i şÀh-naôar dÀver-i bülend-aòter 

 Vezìr-i òÿb-siyer òˇÀce-i òuceste-òiãÀl 

 

16 Bülend-himmet-i èÀlem4 ÚubÀd Paşa kim 

 HilÀl-i çaròa maóal meclisinde ãaff-ı nièÀl 

 

17 O kim debìr-i ezel çekdi kilk-i úudretle 

 Şerìf nÀmına tevúìè-nÀme-i iúbÀl 

 

18 RevÀú-ı manôar u5 dìvÀn ùÀú-ı eyvÀnı 

 HilÀli burc-ı saèÀdet sipihr-i cÀh u celÀl 

 

19 Nesebde pÀyesi aèlÀ óasebde bì-hem-tÀ 

 Keremde aña ne aúrÀn seòÀda ne emåÀl  

                                                                                                                                                                                
1 yüzden M166a: gözden BD50. 
2 úapusını M166a: úapusın BD50. 
3 ura M166a: ola BD50. 
4 èÀlem M166b: devrÀn BD50. 
5 manôar u M166b: manôar-ı BD50. 
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20 SeóÀda ÒÀtem-i Ùay defterini ùayy itdi  

 VeàÀda1 Seyyìd-i áÀzì óikÀyet-i2 BaùùÀl 

 

21 Kef-i cevÀdı pür eyler seóÀb dÀmÀnın 

 SeóÀb egerçi virür dÀmen ile vaút-i nevÀl 

 

22 Dem-i veàÀda çü pÀy-i semendi depretse3 

 Sipihre lerze düşer arøa irişür zilzÀl 

 

23 Nesìm-i òulúına bir dem úarìn olursa eger 

 äuyı gül-Àb ide ùopraàı müşk bÀd-ı şimÀl 

 

24 MiåÀl-i cÿdına èunvÀn yazar debìr-i felek  

 Mürebbì-i fuøÀla dest-gìr-i ehl-i kemÀl 

 

25 Eger ki òilèat-ı luùfın úılaydı erzÀnì 

 SiyÀh şÀlını terk ide geymeyeydi leyÀl 

 

26 Kef ile gerçi terÀzÿ-yı èaúla urmış idim 

 Òafìf geldi yine keffe-i seóÀb-ı åiúÀl 

 

27 èAùÀ-yı [kÀn-ı]4 kef-i zer-feşÀnına kÀn-ı nisbet5  

                                                           
1 veàÀda M166a: àazÀda BD50. 
2 óiúÀyet-i M166b: óiúÀyetin BD50. 
3 depretse M166b: deprense BD50. 
4 [kan-ı] BD51: (-) M. 
5 kÀn-ı nisbet M166b: nisbet BD51. 
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 NevÀl [ü] feyø-i seóÀb-ı åiúÀl bir miåúÀl 

[167a] 

28 Şu cÀmı ãundı baña serverÀ bu sÀúì-i dehr 

 ŞarÀbı zehr ile Àlude dÀrÿ-yı úattÀl 

 

29 ŞarÀb-ı óayret ile şöyle mest ü medòÿşem 

 Ne dest-i èaúla taãarruf ne pÀy-ı fikre mecÀl 

 

30 Hemìşe ãanèat u pìşem dem-À-dem endìşem 

 Özümle baóå u cedel yılduzumla ceng ü cidÀl 

 

31 Kemend-i èacz ile olmazdı dest ü pÀ-beste 

 Bu bendi geçmese baña zamÀne-i muótÀl 

 

32 Elüñdedür çü bu gün óall-i müşkilÀt-ı enÀm 

 EnÀmil-i keremüñ úıl bu èuúdeye óallÀl 

 

33 SeóÀb-ı mekremet ü menbaè-ı mürüvvetsin 

 Nem-i seòÀñla ser-sebz gülşen-i ÀmÀl 

 

34 Bu gülşen içre seni serv-i ser-firÀz görüp  

 äu gibi ayaàuña aúdı òÀùır-ı meyyÀl 

  

35 SezÀ-yı meróamet ü müsteóaúú-ı èÀùıfetem 

 NevÀl-i faøluñ iderseñ maóal durur eføÀl 
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36 Boyandı úanlu yaşum silmedin elüm ale 

 Ayaúda úaldum eyÀ maèden-i kerem elüm al 

 

37 Ùapuña yüz süre geldüm ãafÀ-yı òÀùırla  

 ZülÀl gibi beni gülsitÀn-ı luùfuña ãal 

 

38 Dilümde şekker-i şükr-i fevÀøıl-ı keremüñ 

 Ùapuña yüz süre1 geldüm ne ise mÀ-fi’l-bÀl 

 

39 Elümde sÀàar-ı èişret emìr-i meclis idüm 

 ZamÀne olmasa devr-i edÀnì vü erzÀl 

 

40 BelÀàat içre bugün2 şeh-süvÀr-ı meydÀnem 

 Ki eyledüm şuèarÀ-yı zamÀne[y]i pÀ-mÀl 

 

41 Benem bu èarãada kim raòş-ı ùabèı depretsem3 

 Vücÿdı òaãm ola pÀ-mÀl olursa Rüstem-i ZÀl 

 

42 èAceb degüldür eger olsa nükte-i úalemüm  

 Ser-i èadÿ-yı bed-endìşe êarbet-i kÿbÀl  

[167b] 

43 DuèÀya başla dırÀz itme úıããayı BÀúì 

 Ki fehm olındı muòaããal mübeyyin1 oldı me’Àl 

                                                           
1 yüz süre M167a: èarz ide BD52. 
2 bugün M167a: ben ol BD52. 
3 depretsem M167a: depredicek BD52. 
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44 El aç duèÀya2 úıyÀm-ı òıyÀm-ı devletine 

 Yiter uzandı bu deñlü ùınÀb-ı úÀl [u] maúÀl 

 

45 Hemìşe tÀ meh-i rÿze gelüp bu devr içre 

 RiyÀøet ile ire peyker-i hilÀl nüzzÀl3 

 

46 Giceñ şerefde şeb-i Úadr ü gündüzin bayrÀm 

NevÀl [ü] nièmet ile òˇÀn-ı èìş mÀl-À-mÀl4 

 

  686 

[SafÀyì] 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Göñlümi gördüm anuñ zülfine düşmiş ölmiş 

 Göz úarardup úuru sevdÀlara üşenmiş ölmiş 

 

2 YÀr dükkÀnı öñinde ãu seperler güneşe 

 Ol òÿb-yüzüñ görüben èaúlı gidüp düşmiş ölmiş 

 

3 Geldi ÀvÀze-i àaybì ki fiàÀn itmegi úo 

 Áhuñ naèrası yirden göge ulaşmış [ölmiş] 

 

4 Mıãra irişdi òaber vaúti degül ùaşdı bu Nìl 

 Gözümüñ yaşı ùaşup kÿyuña ulaşmış [ölmiş] 

                                                                                                                                                                                
1 mübeyyin M167b: muèayyen BD52. 
2 duèÀya M167b: duèÀ-yı BD52. 
3 nüzzÀl M167b: hüzÀl BD52. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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5 Bì-òaberler didiler bilirseñ geldi òaùemi 

 Naôar itdüm ki şeker tengine mÿr ulaşmış 

 

6 Ey äafÀyì bu yemiş baúma dÿà-ı yÀr saña 

 O senüñ terküñ urup èanber ile bilişmiş imiş1 

 

[168a]       687 

[Òalìlì] 

  mefèÿlü mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Ey bÀd-ı ãabÀ óÀlümi dil-dÀra òaber vir 

 Yürekdeki yÀrem úandur yÀre òaber vir 

 

2 Hecrüñde gözüm güherinüñ úalmadı nÿrı 

 Ol mihr-i cihÀn mÀh-ı pür-envÀra òaber vir 

 

3 Ben çÀkerini eyleye dìdÀrına maórem 

 AàyÀrdan yÀr adına yÀre òaber vir2 

 

4 Telò oldı dehÀnum àam-ı hicrÀn ile her dem 

 Ol laèl-i leb-i şehd-i şeker-bÀra òaber vir 

 

5 Derd ile úarìb ola ki cÀn vire Òalìlì 

 Áhum ide mekr ol büt-i èayyÀra òaber vir 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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  688 

[Ferrÿhì] 

 mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Güzel sevme vefÀ-dÀr olmayınca 

 N’olur andan baña yÀr olmayınca 

 

2 äaúın yoú didügüne úalma yÀruñ 

 Kim iúrÀr olmaz inkÀr olmayınca 

 

3 Şeker gibi ezilme ùatlu ùatlu 

 Bì-şìrìn-i şeker-bÀr olmayınca 

 

4 Yolında cÀn virüp ey dil yıúılma  

 ÚıyÀmet serv-i reftÀr olmayınca 

 

5 äaçuñ almadı göñlin Ferrÿòìnüñ  

 Kim ol çoú başlu èayyÀr olmayınca 

 

           689 

[NecÀtì]1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 ÇenÀruñ úadd-i yÀre nisbeti vÀr 

 Eli açuú2 velì òºoş himmeti var 

 

                                                           
1 Tarlan, 1997, s. 198. Bu gazel NBD’de yedi beyittir. 
2 açuú M168a: yufúa ND198. 
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2 Elüñ depret yürüt sÀúì ayaàı  

 Ki devrÀnuñ be-àÀyet sürèati var 

 

3 Gözümüñ şìşesi yoluñ úumından1 

 Dolısar Àòir2 ammÀ sÀèati var 

 

4 äarardur beñzini zÀhid velìkin  

 RiyÀøetle degüldür èilleti var 

 

5 Ayaàına yüzin sürer NecÀtì 

 Eyü varur başında devleti var 

[168b]            690 

BÀúì Efendi3 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Müje òaylindür ol4 àamze-i fettÀn ãaf ãaf5 

 GÿyiyÀ cenge durur nìze-güõÀrÀn ãaf ãaf 

 

2 Seni seyr itmek içün reh-güõer-i gülşende  

 İki cÀnibde durur serv-i òırÀmÀn ãaf ãaf 

 

3 Gökde efàÀn iderek ãanma geçer òayl-i küleng 

 Çekilür kÿyuña muràÀn-ı dil ü cÀn ãaf ãaf 

                                                           
1 iki şişe gözüm èizüñ úumından ND198.  
2 Àòir M168a: birgün ND198. 
3 Küçük, 2019, s. 241-242. Bu gazel BD’de dokuz beyittir. 
4 òaylindür ol M168b: òaylin dizer ol BD241. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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4 CÀmiè içre tÀ kimlere göre1 hem-zÀnÿsın 

 Şekl-i saúúÀda gezer dìde-i giryÀn ãaf ãaf 

 

5 Úadrüñi seng-i muãallÀda bilüp ey BÀúì  

 Durup el baàlayalar úarşuña yÀrÀn ãaf ãaf 

 

            691 

Ez-Àn Nevèì2 

 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1 Esìriyüz bir elif-úad úaşı kemÀn olanuñ 

 ZamÀnede úulıyuz çehresinde Àn olanuñ 

 

2 Görince àamzesini Yÿsufuñ ciger delinür 

 Dili cerÀóat olur dil-beri SinÀn olanuñ 

 

3 Eline úonsa yaraşur hemìşe ol3 şehbÀz 

 Úolında daàları şekl-i ÀşiyÀn olanuñ 

 

4 Seni úucan nice dil-dÀdeñ olmasun cÀnÀ 

 Dilinde şefúat olur sìnesinde Àn4 ol[anuñ] 

 

5 Ne úìl ü úÀl ide Nevèì ki bellidür óÀli 

 Dilinde fikr-i àam-ı èışú-ı mÿ-miyÀn olanuñ 

                                                           
1 tÀ kimlere göre M168b: göre tÀ kimlere BD241. 
2 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 382. 
3 ol M168b: bir ND382. 
4 Àn M168b: cÀn ND382. 
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692 

æÀnì  

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Didüm ol yüzde nedendür òaùù-ı reyóÀn ãaf ãaf 

 Didi böyle yazılur Àyet-i Úur’Àn ãaf ãaf 

 

2 Muãóaf-ı óüsnüñi ezberlemege mekteb-i èışúuñda1 

 Dizilür úarşuña eùfÀl-i dil ü cÀn ãaf ãaf 

 

3 èAsker-i ãabra siyÀh müjeñ aúın ãala mı 

 Bozdı eliyle anı àamze-i fettÀn ãaf ãaf 

 

4 Mihr [ü] meh ãanma iki pencere açdı gerdÿn  

 İde nÀøil melÀ’ik seni seyrÀn ãaf ãaf 

 

5 Bir zamÀn ola el üzre getürüp ey æÀnì 

 Gide tÀbÿtuñ önce nice iòvÀn ãaf ãaf 

[169a]     

Der-kenÀr:     693 

[???] 

  Otaàa fenÀda yil indir muãÀf 

  Per ur da èanúÀ ser-ez-kÿh-ı ÚÀf 

 

  Otaàa fütÀde yil zirÀ berú 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 



760 
 

  Çü muràÀn bismil-i zeòun geşte àarú 

 

  Otaàa baàrımı … kÀm-yÀb 

  Çü úadd-i elif ber-ser-i ÀfitÀb 

 

  Üsküf-i zerrìn ile altun otaàa bì-şümÀr 

  áÿyiyÀ úuyruúlu yılduzdur ki oldı ÀşikÀr 

 

        694 

[Behiştì]1 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Yaşum deryÀsı mevc urduúça baór-i bì-kerÀn2 iñler 

  FiàÀnum èÀlemi ùutdı úaçamaz kÿh-ı girÀn iñler 

  Derÿnum nÀle peydÀ eyledükçe ins ü cÀn iñler 

  Úaçan kim zÀr ü dil-òaste olup bir nÀ-tüvÀn iñler 

  Anuñ feryÀdına raóm eyleyüp kevn ü mekÀn iñler 

 

     II 

  Olupdur nÿr-ı èışúla benüm göñlüm gözüm rÿşen 

  Anuñçün nice esrÀrı nihÀna vÀúıf oldum ben 

  Bu maènÀyı egerçi ey kemÀn-keş añlamazsın [sen]3 

  Raúìbüñ baàrına doúınmadı diyü te’essüfden 

                                                           
1 Aydemir, 2000, s.208-209. 
2 bì-kreÀn M169A: Bì-girÀn BED208. 
3 [sen] BED208: (-)M. 
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  Ne meydÀnda bir oú atılsa ardınca kemÀn iñler 

 

     III 

  Ruò-ı yÀrı beúÀ1 deştinde bitmiş lÀle mi ãanduñ 

  Dil-i èuşşÀúı bu hüsn [ü] mecÀzı ala mı ãanduñ 

  FenÀ bezmi bu èÀlemde mü’ebbed úala mı ãanduñ 

  Ney ü çeng ü rebÀbuñ sen fiàÀnın nÀle mi ãanduñ 

  Beni gör kim bir Àh itsem zemìn ü ÀsumÀn iñler 

 

     IV 

  ÒarÀbat ehli ol sürmek dilerseñ õevú ü verÀyı  

  Ele al cÀm[ı] ister iseñ fenÀ derdine dermÀnı 

  ŞerÀb-ı nÀb ile èömrüñ olur biñ yılca bir anı 

èAcebdür kim murÀduñca içerken Àb-ı óayvÀnı 

  Niçün sÀúì øaèìf oldum diyü pìr-i muàÀn iñler 

 

     V 

  Maóabbet èÀşıúı rÿbÀh olursa döndürür bebre 

  Dem-i àayretde úalmaz úudreti bir õerrece ãabra2 

  Faúìre meróÀmet itmez ider tersÀya vü gebre 

  Behiştì ey güneş yüzli nice3 incinmesin ebre 

İkide bir ser-i kÿyuña geldükçe hemÀn iñler 

 

                                                           
1 beúÀ M169a: belÀ BED208. 
2 ãabra M169a: cebre BED208. 
3 nice M169a: niçün BED209. 
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 695 

[Nevèì]1 

  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

     I 

  Ne mümkin oldı àam-ı fürúatüñle ülfet idem 

  Ne çÀre var ùalebüñden senüñ ferÀàat idem 

[169b]  Ne úÀdirem ser-i kÿyuñ varam2 ziyÀret idem 

  Ne furãat oldı saña óÀlüm[i] hikÀyet idem 

  Ne vüsèat oldı hicrÀn àamın rivÀyet idem 

     II 

  Hemìşe olmada mümted zamÀn-ı àuããa vü àam 

  Hemìşe derd ü elem bì-şümÀr [u] raóat kem  

  Ne bir úarìn-i muvÀfıú var olmaàa hem-dem 

  Ne bir şehenşeh-i èÀdil bulındı kim varam 

  Bu ôulm[i] èÀdet iden şÀhdan şikÀyet idem 

     III 

  MurÀd-ı dil-ber içün nÀ-murÀd olup da’im 

  Göñül vilÀyetine èışúı eyledüm óÀkim 

  Bu kÀra ãanma beni3 müddeèì olam nÀdim 

  MurÀdı çün [beni]4güldürmemekdür ol ôÀlim 

  RevÀ budur ki hemÀn aàlamaàı èÀdet idem 

 

 

                                                           
1 Tulum, Tanyeri, 1977, s. 215-216. Nevèí’nin kendi gazeline yaptığı tahmistir. 
2 varam M169b: varup ND215. 
3 beni M169b: ben ey ND216. 
4 [beni] ND216: (-) M. 
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     IV 

  Ne bÀd-ı Àh ile eyledük ol serv[i]1meyyÀl  

  Ne eyledi eåer ol mÿ-miyÀna úìl ile úÀl 

  äalÀó-ı kÀr ise şimden girü bir emr-i2 muòÀl 

  Ne èarø-ı óÀle meded var ne dilde ãabra mecÀl 

  Ne çÀre n’eyleyeyim3 bilmezem ne óÀlet idem 

 

     V 

  Yanuñda eyleyüp aàyÀr ben gedÀyı úarìb4 

  Düşürdi rÀh-ı beyÀbÀna5 bì-taúrìb 

  Ne çÀre çünki degülmiş viãÀlüñ aña naãìb  

  Úapuñda ölmege Nevèìye mÀnièoldı raúìb 

  O seg úomadı ki bir laóôa istirÀòat idem 

 

  696 

[Tabèì] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Düşelden ayru ol Yÿsuf-cemÀlden elemlerle6 

  Mükedder oldı óÀlüm cevr-i iòvÀn sitemlerle 

  Úoma Yaèúÿp Beytü’l-òazÀnda derd ü àamlarla 

  äafÀ vir dìde-i àam-dìdeye luùf u keremlerle 

                                                           
1 eyledük ol serv[i] M169b: ol servi eyledük ND215. 
2 bir emr-i M169b: òayÀl-i ND215.  
3 neyleyeyim M169b: n’eyleyeyin ND215.  
4 úarìb M169b: àarib ND216. 
5 beyÀbÀna M169b: beyÀbÀn-ı hecre ND216. 
6 Bu mısrada vezin tutmamaktadır.  
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  Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

[170a]  Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

     II 

  Olaldan ey mÀh sen geşt ü güõÀr üzre1 

Düşüpdür ifùirÀya cÀn ü dil olmaz úarÀr üzre 

  äabÀ-veş bir gün uàrar diyü tÀ ki bu àubÀr üzre 

  Gözüm yollarda úaldı nergis-ÀsÀ intiôÀr üzre 

  Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

  Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

     III 

  Raúìbe yÀr olup olma úarìb-i düşmen-i bì-dìn 

  Úuluñdan nefret itme pÀdişÀhum eyleyüp nefrìn 

  CemÀlüñ èarøa úıl ey ruòları meh beñleri pervìn 

  Münevver ola tÀ kim tìre baòtum gözlerüm aydın 

  Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

  Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

     IV 

  ŞerÀb-ı fürúatüñ nÿş itdürelden sÀúì-i devrÀn 

  Olupdur úanlu yaşum cürèa gibi òÀk ile yeksÀn  

  Nice bir dÀ’im olsun bezm-i àamda sÀàar-ı hicrÀn 

  ViãÀlüñ Àrzÿsıyla óabÀb mey gibi nÀlÀn 

  Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

  Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
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     V 

  TemÀşÀ itmek içün Tabèì-i serv-úadd-i dil-cÿyuñ  

  Dolanur kÿy-ı eşküñ gibi merdüm gülşen-i kÿyuñ  

  MeşÀma irgürüp ey Yÿsufì óall-i pìrehen bÿyuñ  

  Demidür çeşm-i cÀnı rÿşen itse gün gibi rÿyuñ  

  Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

[170b]   Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle  

 

         697 

[Fevrì] 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I  

  Tengri her şaòãa temennÀ-yı dil ü cÀnın vire 

  KÀfire İslÀm ehl-i dìne ìmÀnın vire 

  Şeyò ü ãÿfìye cinÀnın òÿr u rıêvÀnın vire 

  MÀlike mülkin àarìbe genc-i virÀn[ın] vire 

  İsterem Óaú òaste-dil èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

  Umarum derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

     II 

  Çün beni çarò itdi ol şìrìn-dehÀnumdan cüdÀ 

  Başum alup daàa döşendüm kÿh-ken-veş mübtelÀ 

  NÀ-gehÀn gördüm ki geldi bir Óıør-dem pìr-i ÒudÀ 

  Himmet it didüm didi el úaldurup idüp duèÀ 

  İsterem Óaú òaste-dil èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

  Umarum derdin viren AllÀh dermÀnın vire 
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     III 

  VÀúıèamda bir gice gördüm ki Úays-i pÀk-bÀz 

  Ùopraàa urmış yüzin iôhÀr idüp sÿz [ü] güdÀz 

  Didüm ey èÀşıú nedür maúãÿduñ eyle keşf-i rÀz 

  Aàlayup sÿz ile didi tÀ ebed idüp niyÀz 

  İsterem Óaú òaste-dil èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

  Umarum derdüñ viren AllÀh dermÀnın vire 

 

     IV 

  Òˇoş gelür derd ü maóabbet baña ãıóóat istemem 

  Õillete incinmezem iúbÀl ü devlet istemem 

  Faúrı faòr itdüm revÀcı úadr-i rifèat istemem 

  Raàbetüm úalmadı dünyÀda saèÀdet istemem 

  İsterem Óaú òaste-dil èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

  Umarum derdim viren AllÀh dermÀnın vire 

 

     V 

  Derd ü hicrÀn Fevrìyi şol deñlü itdi òaste-óÀl 

  Kim gelüp gördükde aóvÀlin ùabìb-i òºoş-òiãÀl  

[171a]  Dutdı nabøın gördü kim kendü èilÀc itmek muóÀl 

  Óaúúa tefvìø eyleyüp óÀlin ol şìrìn-fièÀl 

  İsterem Óaú òaste-dil èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

  Umarum derdin viren AllÀh dermÀnın vire 
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  698 

[Selìkì]1 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

     I2 

  GÀh fürúat bir yañadan göñlüme virür elem 

  GÀh òasret bir yañadan cÀnuma eyler sitem 

  GÀh mihnet bir yañadan gösterür rÀh-ı èadem 

  GÀh àam cÀnum almak ister àam bir yañadan neylesem3 

  Dört yañadan baña oldular óavÀle dem-be-dem4 

  GÀh fürúat kÀh òasret gÀh mihnet gÀh àam5 

 

     II 

  Tìr-i fürúatüñ delüp derdine kÀr ider6 

  Òançer-i òasretüñ her dem sìnemi efkÀr ider7 

  Derd ü mihnet geh beni künc-i belÀda zÀr ider 

  GÀh àam göñlüme geldükçe beni bìmÀr ider 

  Her biri bir yaña èÀlemden beni bì-zÀr ider 

   GÀh fürúat gÀh òasret gÀh mihnet gÀh àam 

     III 

  GÀh dilüm8 bezminde her dem ney gibi nÀlÀn olur 

  Gözlerüm yaşı şarÀb cigerüm1 büryÀn olur 

                                                           
1 Zülfe, 2019, s. 190-192. 
2 “gÀh” sözcükleri SD’ de  “gÀhì” şeklinde alınmıştır. 
3 gÀhi gam bir yaña cÀnım almak ister dem-be-dem SD191. 
4 dem-be-dem M17: n’eyleyem SD191. 
5 gÀhi fürkat gÀhi hasret gÀhi mihnet gÀhi gam SD191. 
6 tìr-i fürúat geh delüp baàrum derÿna kÀr eder SD191. 
7 her dem sìnemi M171a: geh olur sìnemi  SD191. 
8 gÀh dilüm M171a: dil belÀ SD191. 
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  Şemè olup ol bezme cÀnum riştesi nÀlÀn2 

  Zerd olup beñzüm dem-À-dem gözlerüm giryÀn olur 

  ÓÀãılı óÀlì degül dÀ’im dil mihmÀn olur3 

  GÀh fürúat gÀh òasret gÀh mihnet gÀh àam 

     IV4 

  Başuma üşetdi benüm zenbÿr endÿh-ı belÀ 

  N’eyleyem5 kim cÀnuma6 kÀr itdi nÀliş-i cefÀ  

  Nÿş-ı şÀdì feraó olmaz her dem naãìb baña 

  Derdümüñ ben úanàı birin diyeyin ey mübtelÀ 

[171b]  Eksük olmaz dÀ’imÀ ben mübtelÀdan dÀ’imÀ 

  GÀh fürúat gÀh òasret gÀh mihnet gÀh àam 

     V7 

  Áh-ı dil-dÀrımuz olmışdur èilm-i èÀlem-i elem baña8 

  Leblerüñden ayru açãam bÀdedür emsem baña 

  Hecr ile öldüm döner èışú ehli hep mÀtem baña 

  Ey Selìúì yaluñuz úomaz olur hem-dem bañÀ 

  Olmadı ol mÿnis cÀnum velì maórem baña 

  GÀh fürúat gÀh òasret gÀh mihnet gÀh àam 

 

                                                                                                                                                                                
1 cigerüm M171a: olup ciger SD191. 
2 nÀlÀn M171a: sÿzÀn olur SD191. 
3 èìş içün ben bì-kes ile hem-dem ü yÀrÀn olur SD192. 
4 Olmış iken ol perí èışúunda şeydÀ bir yaña/ kakülünden var-iken başumda sevdÀ bir yaña  

      Cevr ederken cÀna ol yÀr-ı dil-ÀrÀ bir yaña / dil çekerken cevr-i agyÀr ıla gavga bir yaña  

     CÀnumı almak içün eyler tekÀzÀ bir yaña / gÀhi fürkat gÀhi hasret gÀhi mihnet gÀhi gam (SD192). 
5 n’eyleyem M171a: tesellim SD192. 
6 cÀnuma M171a: cÀna SD192. 
7 Ey Selìkì gÀhi fürkatden n’ola kılsañ figÀn / gÀhi hasretden yeridür yaşuñ olursa revÀn 

       GÀhi mihnetden n’ola olsañ zaèif ü nÀ-tüvÀn/ gÀhi gamdan tañ mı olursa vücÿduñ bì-nişÀn 

       RÀh-ı èışka girenüñ olur yolunda her zamÀn / gÀhi fürkat gÀhi hasret gÀhi mihnet gÀhi gÀm (SD192). 
8 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 



769 
 

           699 

[???] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Gel ey gül dÀà-ı óasret bÀà-ı sìnem òÀr òÀr itdi 

  áam-ı sevdÀ-yı zülfüñ èaúl u ãabrum tÀrumÀr itdi 

  Maóalüñ itdiler ben nÀ-tüvÀnı gördi èÀr itdi 

  Ser-i kÿyuñda bilsem dil ne cürm-i bì-şümÀr itdi 

  Meger var ise bir kerre yañıldı Àh u zÀr itdi 

     II 

  Düşelden derd-i èışúuña mükedder oldı aóvÀlüm 

  DirìàÀ olmadı birgün muvÀfıú baòt [u] iúbÀlüm 

  Ne deñlü aàlayup yansam yaúılsam ben saña cÀnum 

  CefÀdan el çeküp inãÀfa gelmezsin behey ôÀlim  

  Øarÿrì bu dil-i dìvÀne àurbet iòtiyÀr itdi 

     III 

  FenÀ deştine yüz dutdum úoyup bu baòt-ı güm-rÀhı 

  Yüzüñe baúayın bir dem gel ey meh-rÿlaruñ mÀhı 

  FiàÀn u derd ü óasretle anuñçün eyledüm Àhı 

  NigÀrÀ incinürsün varduàıçün kÿyıña gÀhì 

  Feraó ol şimdiden girü göñül terk-i diyÀr itdi 

     IV 

  Benüm ey Leylì-i èÀlem cihÀn içinde efsÀne 

  Teraóóum vaútidür raóm it bu ben Mecnÿn-ı giryÀna 

  áam u zülf ü òaùù u ebruñla cÀn oldı dìvÀne 
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  äabÀ-veş düşdi dil sevdÀ-yı zülfüñle beyÀbÀna 

[172a]  HevÀ-yı zülfüñ ol miskìni Àòir bì-úarÀr itdi 

     V 

  NihÀl-i úaddüñ ey serv-i revÀnum oldı çün peydÀ 

  CihÀn bÀàına reftÀruñ bıraúdı şÿr-veş àavàa 

  èAceb mi aàlasam her dem àam-ı èışúuñla ben şeydÀ 

  BinÀ-yı dehr-i bünyÀdı örelden añlarum cÀnÀ 

  Kimesne itmedi anı ki baña rÿzgÀr itdi 

 

Der-kenÀrlar:         700 

Müfred 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

  Ehl-i irfÀnem diyü her şaòsa baúmaz òÿr kim 

  Defter-i dìvÀna ãıàmaz söz gelür dívÀneden 

701     

Hem 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

  CihÀnda iòtiyÀr idüp şu kim bir meh-liúÀ sevmez 

  Muóammed nÿrı óaúúıçün anı belkim Òuda sevmez 

702 

    Hem  

  Ummazuz cÀm-ı ãafÀ çarò-ı denì-perverden 

  Bir içim ãuyı óarìr-i tìà eyledi İskenderde 
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 703 

[Fevrì] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

     I 

  Ne çÀk-ı òançer-i ser-tìz-i hicrÀndan helÀkem ben 

  Ne êarb-ı tìà-i cevr-i derÿndan zaòmnÀkem ben 

  Ne laèl-i mey gözi maómÿrlar òançeriyle òÀkem ben 

  Òadinüñ àamze-i müşkiyle sÀúì sìne-çÀkem ben 

  Demidür ãun lebüñ cÀmın be-àÀyet derdnÀkem ben 

 

     II 

  Reh-i èışúında oldum nice yıllar vÀlih ü şeydÀ 

  Gelüp ben mürde[y]i vaãl ile birgün itmedüñ ióyÀ 

  Beni hecri ile úatl itdi Àòir ol leb-i èİsÀ 

  Yolında öldügüme aàlamazdum dil-berüñ ammÀ 

  MezÀrum üzre birgün uàramaz aña helÀkem ben 

 

     III 

  Düşelden bir naôarnÀke naôar ol çeşm-i meftÿna 

  áamından döndi seyl-Àb-ı sirişküm nìl-i Seyòuna 

  Girüp gül-gÿn başum raóm itmedi óÀl-i diger-gÿne 

  İdersüñ òÀk-i pÀyuñ tuta bu çeşm-i pür-òÿna 

  Benüm iki gözüm luùfuñdur yoòsa ne òÀkem ben 
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     IV 

  NihÀl-i serv bÀàında bitüp ol cevÀn oldum 

  Dökildi bÀr-ı àamdan berg ü bÀrum òazÀn oldum 

  Kesildi el ayaú şimdi belÀ tìài ile úan oldum 

  Delüp baàrum başların derdüñ ile zÀr nÀ-tüvÀn itdüm1  

  CihÀn bÀàında ey serv-i revÀnum ãanki tÀkem ben 

 

     V 

  Úızardı cÀm-ı laèlüñ gördi bÀde oldı ser-òaddüñ 

  Yeñiden mey-perest oldı lebüñ yÀdına efkendeñ  

 [172b]  Ne var çÀk-ı girìbÀn itse Fevrì göricek òaddüñ  

  N’ola Àlÿde-dÀmÀn olsa şÀhum KÀtibì bendüñ  

  ÓamdillÀh bilür èÀlem senüñ yoluñda pÀkem ben 

 

         704 

[Behiştì]2 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

     I 

  äalınup nÀz ile seyr itmege servi [ü] semeni 

  Úademüñ úılsa müşerref n’ola ãaón-ı çemeni 

  Cilve eyyÀmıdur ammÀ ki àamuñ3 aldı beni 

  Nice doyınca görem sen gül-i nÀzük-bedeni 

  Kendü kirpigüm olupdur baña gözüm tikeni 

                                                           
1 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
2 Aydemir, 2000, s. 214-216. 
3 àamuñ M172b: bu àam BED215. 
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     II 

  Yürüyüp dÿd-ı dilüm olmasa ger pirÀhenüm 

  SÀye-veş úalur idi  bürehnede bedenüm1 

  Döndi òÀkister[e] àam-aòker[i] altunda2 tenüm  

  Çıúmasun Àhum odı aàzuñı3 açdurma benüm 

  Yaúmasun sÿz-ı derÿnum seni söyletme beni 

     III 

  Ey sehì-úad úuluñam nÀmumı ÀzÀdì sen4 úoma5 

  Gözlerüm merdümini òasret ile úana yuma 

  Yüz süre geldüm efendi ùapuña himmet uma 

  Dest-gìr ol beni sÀyeñ6 gibi ayaúda úoma 

  Böyle òÀk itme iñende7 yoluña cÀn vireni  

     IV 

  Olmaduñ rÀøı ki kÿyuñda ãabÀ gibi yilem 

  Bezm-i cÀn-baòşuña kimler gelür anları görem8 

  Áh idüp aàlayıcak dÀmen-i9 luùfuñla silem 

  Ney gibi baàrumı deldüñ úomaduñ nÀle úılam 

  Ne imişsin neye uàramışam ey vÀh10 beni 

     V 

  Gerçi èAdn itdi Behiştìye cihÀn1 bÀàını gül  

                                                           
1 ser ü pÀyum gibi úalurdı bürehne bedenüm BED215. 
2 altunda M172b: üstinde BED215. 
3 aàzuñı M172b: aàzumı BED215. 
4 ÀzÀdí sen M172b: ÀzÀde BED215. 
5 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
6 sÀyeñ M172b: sÀyem BED215. 
7 iñende M172b: efendi BED215. 
8 görem M172b: bilem BED215. 
9 dÀmen-i M172b: yaşumı BED215. 
10 vÀh M172b: vÀy BED215. 
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  Ravøada Kevåere raàbet úomadı kÀse-i mül 

  Derd ü àam anlar ile defè olınur nesne degül 

  Şerbet-i laèlüñüñ2 irişmezse olur òaste göñül 

  Döyemez hecrüñe3 cÀnum seven ölsün mi  seni 

 

Der-kenÀr:       705 

èUbeydì Efendi4 

 mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 FenÀ dÀrına gel gör şevket-i ehl-i òarÀbÀt 

 Ki DÀrÀ görmedi èömrinde hergiz böyle dÀrÀtı 

 

2 ÒarÀbÀt erlerin5 gördüm fenÀ cÀmıyla mest olmış  

 Düşüp ben de melÀmet kÿyına6 oldum òarÀbÀtì 

 

3 ÒarÀbÀt ehline pìr-i fenÀ bir èilm oúıtmış kim 

 LisÀn-ı óÀl ile taèbìr olur ancaú èibÀrÀtı 

 

4 ÒarÀbÀt erlerini söyledüp al úıããadan óisse 

 Ki her biri7 fenÀ bezminde8 eylerler óikÀyÀtı 

 

5 ÒarÀbÀt ehline tìr-i fenÀdan1 bir sebaú olsun kim2 

                                                                                                                                                                                
1 cihÀn M172b: cinÀn BED216. 
2 şerbet-i lÀèlüñüñ M172b: şerbet-i vaãluñ BED216. 
3 hecrüñe M172b: cevrüñe BED216. 
4 Ünlü, 1991, s. 194-195. 
5 erlerin M172b: ehlini UD195. 
6 içüp ben de melÀmet cÀmını UD195. 
7 biri M172b: (-) UD. 
8 bezminde M172b: pìrinden UD195. 
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 èUbeydìnüñ mezÀrı levóine yÀzuñ bu ÀyÀtı 

[173a]        706 

áazel-i Süheylì 

 feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Gözlerüm nÿrı ciger-kÿşesi cÀn-pÀrecigi 

 Göñül eglencesi ÀvÀre dilün çÀrecigi 

 

2 Gördügüne pÀ úaçan göz úaçan dil úaçan3 

 ÔÀlimden de öte ucı àamze mekkÀrecigi 

 

3 Şÿò [u] şengülinüñ ãaçı sünbül faøl yüzi gül  

CÀnumda cÀnı ùopraúlara dil-dÀdecigi4 

 

4 Başlı baàruma devÀ merhem ola zaòm-ı dile  

 CÀnuma cÀn úatıcı òaste-göñül çÀrecigi 

 

5 Nice birilerine cefÀ bir güzel dile ide vefÀ 

 Ey Süheylì úala èaàyÀra yüzi úaracıgı 

YÀdigÀr-ı Edirneyi5 

 

 

 

                                                                                                                                                                                
1 tìr-i fenÀdan M172b: fenn-i fenÀdan UD195. 
2 kim M172b: (-) UD. Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
3 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
4 Bu mısrada vezin tutmamaktadır. 
5 Gazelin sonuna yazılan bu ibarenin gazelle ilgisi yoktur. 
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                707 

              MıãrÀ 

  fÀèìlÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

  Ey felek nitdüm ki úılduñ cüdÀ cÀnÀnumı  

  Miónet ile bu yerinden sen ayırduñ cÀnumı 

 

Zihì àazÀ-yı èAlì 

Sene 11511 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Eserin sonuna kaydedilen bu ibarenin eserin tamamlanma tarihi olma ihtimali vardır. 
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3. BÖLÜM 

MESTAP’A GÖRE MECMÛ‘ANIN DÖKÜMÜ 

Tablo 3. 1. 19 Hk 2211 Numaralı Mecmû‘a’nın MESTAP Dökümü 

 Yer Nu.: Hasan Paşa Yazma Eserler  Ktp. Nu. 2211. Mecmû‘a-i Eş’âr  

Yp. 

nu. 

Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 

Vezin Açıklamalar 

1b BÀúì Bi-óamdillÀh şeref buldı yine mülk-i SüleymÀnì 

Cülÿs itdi saèÀdet taòtına İskender-i åÀnì 

 

ØiyÀ-baòş ol rikÀbuñ şuèlesinden mÀh u òurşìde  

Semend-i baòtuñ itsün èarãa-i èÀlemde cevlÀnı 

Kaside / 38  .---/.---/.---/.-

-- 

Úaãìde-i BÀúì 

3a DÀèì Bi-óamdillÀh şeref buldı úudÿm-ı şÀh ile dünyÀ  

Sürÿr u şevú ile ùoldı bugün dünyÀ vü mÀ-fìhā 

 

Yüri DÀèì şürÿè eyle duèÀsına  o sulùÀnuñ 

Yedigüñ nièmetidür çün ãenÀdur pes saña evlÀ 

 

Úaãìde /26  .---/.---/.---/.-

-- 

 Úaãìde-i DÀèì 

4a-4b Emrì KÀş ey ser şikeşte-óÀl olsan  

èIşú yolında pÀy-mÀl olsañ 

Dil-i bìmÀrı òˇoş görürmiş yÀr  

Nola Emrì şikeste-óÀl èolsañ 

 

Gazel /5  ..--/.-.-/..- Gazel-i Emrì 

4b Emrì Didüm işte yoluña biñ cÀnum 

 Azacuk cÀnlu dedi cÀnÀnum 

 

EmrìyÀ yerde görünmez cismüm  

 Çaròda işidilür efàÀnum 

 

Gazel / 5  ..--/..--/..- Gazel-i Emrì 

4b-5a Emrì Gelmedi dost gitmedi düşmen 

Òandemüz girye sözümüz şiven 

 

Düşmenüñ tehì dostuñ Emrì 

 Maraż u miónet ü úabìó ü óasen 

 

Gazel/ 5  ..--/.-.-/..- Gazel-i Emrì 

5a 

 

Emrì Benden ol èÀlem-i dile vÀúıf  

Mıãradan Mıãrı seyr úıl èÀrif 

 

èAceb olmaya Emrì cÀn-ı şerìf  

Şeref-i mevti ger ola müşerref 

Gazel/5  ..--/.-.-/..- Gazel-i Emrì 
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5a-5b Emrì Eglenür gönlüm o müşgìn ãaçla  

áonce gibi ki bulıtdan açıla 

 

Geçile2996 bādeden ey Emrì velì 

äanma kim cÀm-ı lebünden geçile 

 

Gazel/5  ..--/..--/..- Gazel-i Emrì 

5b Emrì Ben gedÀ bir gün buluşsam sen şeh-i òÿbÀn ile  

ÓÀlimi èarż eyler idüm nÀme-i èunvÀn ile  

 

èÁrız[ı] vaãfında gül ser-nÀmedür Emrì anı 

BÀd açmış bülbül-i òˇoş-òˇÀn oúur elóÀn ile  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Emrì 

5b-6a Emrì Bir yanar yoú benüm içün cigerümden àayrı 

Aàlarum úÀnı iki çeşm-i terümden àayrı 

 

Emrì sevdÀ-yı ser-i zülf-i siyÀh-ı yÀrı 

 Kimse ne başa çıúarmadı serümden àayrı 

 

Gazel/5  ..--/.-./..- Gazel-i Emrì 

6a Emrì Úadeóle meclis-i rindÀna girme 

Ayaàuñla varup zindÀna girme 

 

ÚabÀ-yı al giymesün úat úat ey gül 

HelÀl olmasun Emrì úana girme 

 

Gazel/5  .---/.---/.-- Gazel-i Emrì 

6a Emrì An olur dil-berde ancaú òÀl ü òaùù olmaz hemÀn 

Óamdilillāh dil-berümde òÀl ü òaùù vardur hem Àn 

 

 Mukatta 

Ferd/1 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

6a 

 

??? Bir şeker lebdür bu maózÿnunı nā-şād olduran  

Kim aña nisbet dutar Şìrìne Ferhād olduran 

 

 Ferd/1  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

6b-7b DÀèì Óamdili’llÀh bir àazÀ itdi ki şÀh-ı nìk-nÀm 

İtmedi anuñ miåÀlin hiç şÀhÀn-ı èiôÀm 

 

Didi bir eksükli DÀèì şÀõ olup tÀrìòini  

Aldı Egri úalèasın sulùÀn Meóemmed nìk-nÀm 

 

Kaside/ 29 Tarih -.--/-.--/-.--/-

.- 

DÀèì 

7b-8a Taşlıcalı 

YahyÀ 

BimÀrüm ey ecel bu gice bekle yanum al  

Rÿz-ı firÀú-ı dil-beri gösterme baña cÀnum al 

 

YahyÀ firÀú-ı yÀr ile avÀre olanuñ 

Göñlüñü eglemege bu àazel-i dil-sitÀnum al 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- [Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır] 

8a HÀverì Sìne pürdür Àrzÿ-yı zülf-i èanber-sÀ ile 

Ùoludur virÀnemüz biñ başlu ecderhÀ ile 

 

Menzil-i ÚÀf-ı úanÀèat olalum gel ÒÀverìyÀ 

Biz èadem mülkine pervÀz uralum èanúÀ ile  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i HÀverì 

8a MeşÀmì Boşala kìse-i kÀn kÀse-i èummÀn dükene Gide mi fikr-i leb-i yÀr MeşÀmì dilden  Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i MeşÀmì 
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Ne àam-ı dil ne nem-i dìde-i giryÀn dükene 

 

K’Àndan hìç ola mı laèl-i BedeóşÀn dükene 

 

8a-8b HüdÀyì-i 

Kadìm 

Ey úÀşı yÀ óadeng ile sìnem nişÀne dik 

NÀzük nihÀl-i servdür ol bÀà-ı cÀna dik 

 

èUşşaú içinde eyle HüdÀyìyi ser-firÀz  

Ey Yÿsuf-ı zemÀne başın kes sinÀna dik   

 

Gazel/5  --./-.--/.--./-.- Gazel-i HüdÀyì 

8b NecÀtì Gülleri bÀd-ı ãabÀ úande bulursa yaúalar  

Çaú olupdur ãanemÀ èışúuñ elinde yaúalar 

 

Ey NecÀtì hele ben gördügimi söyleyin 

Nice ola neyleyeler àÀyeti bu kim yaúalar 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i NecÀtì 

8b VÀlìhì Terk-i ser eyledi dil úuçmaà içün sìm-tenüñ  

Başdan geçmese úuçmazdı saki bize pirehenüñ   

 

VÀlihì fÀòte vaãf eyleyeli úÀmetini 

Girdi ùoàrı dil ile göñline serv-i çemenüñ  

 

Gazel/ 5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i VÀlilì 

8b-9a Sultan Selim  Gözlerümden aúdı deryÀlar gibi yaşum benüm  

Dÿstlar çoú derd gördi oñmaduk başum benüm  

 

Ey felek ùoúuz ùolu cÀm içmeyünce ÒÀn Selìm  

Devr içinde olmadı hergiz ayakdÀşum benüm  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Hazret-i Sultan 

Selim 

9a Habìbì Ey aàzı àonce çehresi gül òaùları semen  

Zülfü benefşe óüsn-i çemen boyu yÀsemen  

 

Az eyle ey Óabìbì şikÀyet zücÿr-ı dost 

Derd-i belÀya àam yimesün èÀşıúum diyen 

 

Gazel/5  --./-.-./.-../-.- Gazel-i Habìbì 

9a Bursalı 

RÀhmì 

 

Dil helÀk eyler gözün óançer çeker cÀn üstüne  

Gör ne òunìdür gözüñ kim úan ider úan üstüne  

 

Luùf idüp ey cÀn úaçma cemden caòdur didim didi 

Gerçi òÀcıdur dili cÀn virür oàlan üstüne 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Rahmì 

9a-9b èUbeydì Ne SüleymÀn-ı zamÀnuz ne Cem-i devrÀnuz 

Gel òarÀbÀta bizi gör [ki] niçe sulùÀnuz 

 

NüktedÀnlar giçerüz gerçi èUbeydì ammÀ 

YÀruñ esrÀr-ı lebüñ anlamada óayrÀnuz 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i èUbeydì 

9b Beliàì Dilimüz añlayamaz ãÿfì bizüm úÀl ehli 

Bì-zebÀn söyleşelüm var ise bir óÀl ehli 

 

Her dem Àl ile Belìàì öper ol yÀr ayaàın 

Görmedüm òÿn-ı sirişküm gibi bir Àl ehli 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Belìàì 

9b Behiştì YÀr bì-pervÀ dirìàÀ àuããadan óÀlüm òarÀb 

Sevmesün èÀlemde kimse dil-ber-i èÀli-cenÀb 

Şemè-veş pervÀnesin ol şÀh-ı òÿbÀn çün baúar  

Ey Behìştì şehlere cÀ’iz degüldür intisÀb  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Behiştì 

9b- HayÀlì Virme dil ü cÀn naúdin cÀnÀna úabÿl itmez  Didüm ki àamuñ dursun göñlinde ÒayÀlinüñ Gazel/5  --./.---/--./.--- Gazel-i HayÀlì 
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10a Bir derdüñi isterseñ yüz cÀna úabÿl itmez 

 

Didi bu ãafÀ genci virÀne úabÿl itmez 

 

10a ZÀtì Cürèa-i cÀm-ı lebüñ görse diye òÿr-ı cemil 

Sÿre-i Kevåer óaúúı çıúdı gözümden Selsebìl 

 

Úıble yapmışça bulurduñ Kaèbe óaúúıçün åevÀb 

CÀn u göñülden yapayduñ ZÀtìnuñ göñlin Òalìl 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i ZÀtì 

10a HayÀlì èÁrıøuñ meyden èaraú-rìz olsa ey òÿr-ı cemìl 

äanuram cennetde ùuàyÀn eylemişdür Selsebìl 

 

Ùaèn-ı aèdÀdan ÒayÀlì çekme miónet ãÀbir ol  

Eyledi Òaú Àteş-i Nemrÿdu gülzÀr-ı Òalìl 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i HayÀlì 

10b HayÀlì Şuèle-i àam dilde vü cismümde daà içün fetìl 

Ôahìr ü baùın getürdüm èaşúuña iki delìl 

 

Dur olmasun ÒayÀlì gözlerümden naúş-ı dost 

Yÿsuf Mıãra şeref virdükçe bu deryÀ-yı Nìl 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i HayÀlì 

10b MakÀlì YÀrdan òºorsend [ü] aèdÀdan melÀmet-dìdeyüz 

ŞÀkirüz gülden velì[kin] òÀrdan rencìdeyüz 

 

Biz ki zeyn olduú MaúÀlì óalúa óalúa dÀàıla 

Rÿy-ı yÀrı görmege başdan ayaàa dìdeyüz 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i MaúÀlì 

10b-

11a 

MaúÀlì Bu Àteş-dÀn-ı sìnemden çıúup nÀr-ı elem bir gün 

Bu heft evreng-i minÀ-rengi úorúum bu yaúam bir 

gün 

 

èAceb mi ehl-i naôm içre ãafÀ-baòş ola güftÀrum 

MaúÀlì düşmez aàzumdan benüm ol àonce-fem bir gün 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i MaúÀlì 

11a MaúÀlì Kime varsam derÿnum derdinüñ dermÀnını ãorsam 

HelÀküm úaãdına ol dem ãunar bir kÀ’se-i pür-sem 

 

MaúÀlì başumı top eyledüm meydÀn-ı èışú içre 

äorarlarsa eger çevgÀn-ı zülfinde diyem kÿyem 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i MaúÀlì 

11a èUlvì GedÀ-yı bì-nevÀ dil devlet-i dünyÀyı neylersün 

Ölüm eñ soñ muúarrerdür úuru àavàayı neylersün 

 

Ecel peymÀnesin içmek gerekdür èUlviyÀ Àòir 

FenÀ bezminde şimdi sÀàar u ãahbÀyı neylersün 

 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i èUlvì 

11a-

11b 

Fürÿàì BÀd-ı Àhumla başumdan gice gündüz ey melek 

Bir dem ÀrÀm eylemez durmaz döner çarò-ı felek 

 

Ey Fürÿàì hÀle ãanma ÀsumÀnda görinen 

Ol mehe yÀ mihribÀnuñ eşki aãtı ki elek 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Fürÿàì 

11b Òarìrì Gökde yer yer görinen encüm degüldür ey melek  Bülbül-i gÿyÀ Òarìrì gülşen-i kÿyuñdasın  Gazel/5  -.--/-.--/-.--/- Gazel-i Òarìrì 
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Tìr-i Àhumdan benüm àırbÀle dönmişdür felek 

 

Ey yüzi gül àonce-leb ayruúlaru yayıla [d]ek  

 

.- 

11b Òarìrì Benüm èışúum kitÀbundan dilÀ ednÀ rivÀyetdür 

Anuñ içün úıããa-i FerhÀd bir Şìrìn óikÀyetdür 

 

NihÀl-i úadd-i dildÀra gülistÀn èÀşıú olmuşdur 

Degül serv ey Òarìrì kim duòÀn-ı Àh-ı óasretdür 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

11b-

12a 

Fürÿàì CezÀyìr ãanmañuz yer yer şebe ùopraú döker deryÀ 

Benüm ùÿfÀn-ı eşkümden amÀn ister hemÀn deryÀ  

 

Dilüñ pÀk it Fürÿàì-veş òas ü òÀşÀk-ı èÀlemden  

Derÿn-ı ãÀfìdür gÿyÀ getürmez híç keder deryÀ  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Fürÿàì 

12a Òarìrì Benüm ùuman-ı eşkümden görüben òavf ider deryÀ  

Anuñçün ey dil-i şeydÀ dem-À-dem yer öper deryÀ 

 

Düşeydi zerrece yÀruñ dehÀnınuñ eger yÀri 

Òarìrì ola leõõetden hemÀn èayn-ı şeker deryÀ 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Òarìrì 

12a Azerì NümÀyÀn pÀy-gÀh-ı èişret ammÀ pÀy-ı himmet yoú  

ŞerÀb-ı èışúa ruòãat var velì ùÀlibde raàbet yoú  

 

áubÀr-ı maúdemin tÀc itmege yoú semenüñ ammÀ 

Su’Àl olduúça dersin Azerì başumda devlet yoú 

 

Gaze/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Azerì 

12a-

12b 

Ázerì Reh-i èışúuñda cÀn benden òadeng-i cÀn-sitÀn senden  

Ten-i òak-i nişÀn benden kemÀn-ı ebruvÀn senden 

 

èAceb mi zÀr olursam Ázerì-veş oldı kendüñce 

Senüñ luùfuñ nihÀn benden benüm èışúum èıyÀn senden 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn  

12b Ázerì äÿfì tesbìó ü èaãÀyı mey-i gül-fÀma degiş 

Òırúa-i zühd ü riyÀyı çıúarup óÀcca degiş 

 

Zevú-i bÀkì bulayın dirseñ eger ÁzeriyÀ  

èÁlemüñ zevú ü ãafÀsın àam ü ÀlÀma değiş 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Velehu EyzÀn 

12b Ümìdì MiyÀnuñ mÿya teşbìh eyleyen anca òayÀl eyler  

DehÀnuñ sükkere benzer diyen şírín maúÀl eyler 

 

DehÀnuñla miyÀnuñla öpüp úoçmaú diler cÀnÀ 

Ümìdì derd-mendi gör èaceb fikr-i muhÀl eyler 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Ümìdì 

12b-

13a 

èUlvì ŞehÀ kÿyuñda göñlüm bir gedÀ-yı müstemendüñdür 

Erenler óaúúı cÀn u baş úalmaz bir levendüñdür 

 

Naôar úıl èUlvìye şÀhum úapuñda bunca yıllardur 

áaribüñdür faúirüñdür úuluñdur derd-mendüñdür 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i èUlvì 

13a èUlvì Yüri hey Àteş-i àamla yirüm nÀr eyleyen ùÀliè 

Òaù-ı dilber gibi rÿzum şeb-i tÀr eyleyen ùÀliè 

 

Yüri hey dìde-i èUlvìye uyòuyu óÀrÀm idüp 

Anı encüm gibi tÀ ãubóa dek her gice bì-dÀr eyleyen 

ùÀliè 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn  
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13a Fürÿàì BÀd-veş óÀk olmasunlar yolına her ehl-i derd 

RÀúibine úorúarın ol nÀzeninüñ úona gerd 

 

Olmeduñ FerhÀd-veş aãlÀ zen-i zühre-i zebÿn 

Áferin olsun Fürÿàì merdsin vallÀhi merd 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Fürÿàì 

13b Taşlıcalı 

YahyÀ  

Ey perì bir ben idüm bir sen bir daòı óammÀm 

Veh ki òalvetde saña idemedüm fetó-i kelÀm 

 

CÀnumuz çıúdı çıúalum gidelüm ey YaóyÀ 

O perì olmayıcaú odlara yansun óammÀm 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i YahyÀ  

13b TurÀbì Benüm şÀhım ne varın bende-i fermÀnuñ oldumsa  

Eser ki kÀfir olmadum úuluñ úurbÀnuñ oldumsa 

 

TurÀbì mübtelÀ-yı derd-i fikri òaste-óÀl itme 

N’ola ger ey ùabìbim ùÀlib-i dermÀnum oldumsa  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i TürÀbì 

13b-

14a 

BÀúì Sìnesin tìrüñe ùutardı siper 

Göbegin kesdügüñde Àhenger 

 

BÀúiyÀ hem-dem ü hevÀ-dÀruñ 

CÀm-ı gül-reng ile óabÀb yiter 

 

Gazel/5  ..--/.-.-/..- Gazel-i BÀúì 

14a Emrì Serv oúurdum úaddüñe servde reftÀr olsa  

áonca dirdüm femüñe àoncada güftÀr olsa  

 

Şöyle naôm itdi dişüñ vaãfını Emrì ãanemÀ 

Yaraşur èıúd-ı süreyyÀ aña ìåÀr olsa 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Emrì 

14a èUbeydì áamuñla pÀy-mÀl olan dil-i virÀnı añmazsın 

İle iósÀn idersin genc-i vaãluñ anı anmazsın 

 

Nice ãıóóat yüzin görsün èUbeydì derd-mendüñ kim 

Ùabìbim bil geçer bu òaste-i hicrÀnı anmazsın 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i èUbeydì 

14a-

14b 

Raómì Ne dil-i òaste-i mecrÿòuma merhem bulınur 

Ne zemÀn àuããaları define hem-dem bulınur 

 

RaómiyÀ yÀr viãÀline úarìb olduúça  

Áh kim bir yañadan mÀnìè-i muókem bulınur 

 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Raómì 

14b HayÀlì Şol òÀl kim ey ãanem úonmuş o òadd-i meh-veşe 

KÀfir-i Hindìdür kim secde eyler Àteşe 

 

Devlet-i dünyÀya meyl itmez ÒayÀlì pÀk bÀz 

ŞÀh-bÀz-ı evc-i istiànÀ olan úonmaz leşe 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

ÒayÀlì Güftest 

14b Vecdì Òaùùı vü cÀ o úahrunuñ duòÀn-ı èÿd u èanberdür 

Ruòı rengini úudretden yeter gÿyÀ ki micmerdür 

 

Şu kim Vecdì gibi bir gezerin gerdÿna meyl itmez 

Bugün meydÀn-ı èaşú içre úuşaàına ùolu Àrdur 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Vecdì 

14b- Kabÿlì Cism-i pÀkin görmek isterseñ ãoyup óammÀma úoy  Óaøret-i èİsÀ da olsañ yaramazsın düşmene  Gazel/5  -.--/-.--/-.--/- Gazel-i Kabÿlì 
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15a Olmaz ol sìmìn-beden gibi efendi pÀk ãoy 

 

Ey Úabÿlì sÿzen-i zerle gerekse gözin oy 

 

.- 

15a Nevèì CÀm-ı àam nÿş itmede èÀlemde maórem bulmadıú 

Biz bu dehrüñ sÀàar-ı mihrinde èÀlem bulmadıú 

 

TÀb-ı òÿrşìd-i cihÀn ÀfÀú dutmuş NevèìyÀ 

SÀyesine varacaú bir naòl-i òürrem bulmadıú 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Nevèì 

15a èUlvì Gerçi kim èÀleme çoú dil-ber-i mümtÀz gelür 

Óaúú budur kim saña benzer güzelüm az gelür 

 

Gerçi yüz biñ bulınur yolına cÀnlar virici 

äanma èUlvì gibi bir èÀşıú-ı ser-bÀz gelür 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- èUlvì SelÀmullÀh 

15a-

15b 

Seyfì Sırr-ı èışúı şöyle ãaúla tende cÀnuñ ùuymasın 

Belki añma oñı aàzuñda zebÀnuñ ùuymasın  

 

Dÿstum gel Seyfìyi öldür bugün úavm-i èadÿ  

Ehl-i õillet olduàın ol nÀ-tüvÀnuñ duymasun 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Seyfì 

15b èUbeydì èIşú ile àam-nÀk olan dilber ãafÀyı neylesün  

Derdi ile başı òoş olan devÀyı neylesün 

 

Mÿy-ı cisminde èUbeydì úara şÀlı var iken  

SÀlik-i rÀh-ı fenÀ àayrı úabÀyı neylesün 

 

Gael/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i èUbeydì 

15b BÀkì Dil giriftÀr-ı belÀ dil-ber-hevÀyı neylesün 

DÀme düşmez yirlere úonmaz hümÀyı neylesün 

 

Òalú-ı èÀlem BÀúiyÀ èışúunda yÀruñ òaste-óÀl 

Bir ùabìb andan bu deñlü mübtelÀyı neylesün 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i BÀúì 

15b-

16a 

èUbeydì DÀàlar ãabr idemez sÿz-ı dile baş degül 

Áteş-i èışúa demür degül ùaş döyemez degül 

MÀsivÀya naôar itme diyü perde aãarın 

Çeşm-i nem-nÀkı èUbeydì bürüyen fÀş degül  

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i èUbeydì 

16a Fürÿàì Bezm-i meyde ne revÀdur bu ki sen sím-berüñ  

Geh úadeó laèlin öpe geh úoca belün kemerün  

 

èAynına kuól-ı äıfÀhÀnı Fürÿàì alın  

Ayaàuñ ùopraàı óaúúı var iken òÀk-i derüñ 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Fürÿàì 

16a Rahmì Sirişküm Àl idüp fürúat vücÿdum itdi zer óasret  

Ne reng itdi fürúat baña neler itdi neler óasret  

 

Vücÿdum tìà-i óasret RaómiyÀ çÀk itse ser-tÀ-ser 

Aña úarşu ùutup bu sìnemi eyler siper óasret 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Raómì 

16b Rahmì Tìà-i mihnetden ki sìnem zaòm-nÀk olmış yatur 

ÓÀkdur seylÀb-ı àamda çÀk çÀk olmış yatur 

 

Germ-i miónet cismini efkÀr idüp Eyyÿb-vÀr 

Genc-i óayret içre Raómì derd-nÀk olmış yatur 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 
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16b Rahmì Kÿy-ı yÀrı seyr içün kim pÀyını aàyÀr úor 

NÀr-ı Àhum yaúmaàa bÀm-ı sipihre nÀr úor 

  

 

Ölmez oàlıdur süòan erbÀb-ı naômuñ RaómiyÀ  

Devlet anuñ kim cihÀnda gevher-i eşèÀr úor 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

16b-

17a 

Rahmì BelÀ vü derd ü àam mihmÀnımız bir òÀnemüz vardur 

Müşerref maúdem-i yÀr ile [bir] kÀşÀnemüz vardur 

 

Ne àam zühdine zÀhid RaómiyÀ olursa ger maàrÿr 

Bizüm vaút-i seóerde naèra-i mestÀnemüz vardur 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

17a Rahmì NÀylar virür fenÀ-yı bezm-i èÀlemden òaber 

CÀmdan ãorsañ virir keyfiyet-i Cemden òaber 

 

Òaùù-ı laèl-i yÀr olmış maôhar-ı esrÀr-ı àÀyb 

Kimse bilmez RaómìyÀ bu rÀz-ı mübhemden òaber 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

17a Raómì Erişür devr-i şitÀ sert oldı öyle rÿzgÀr  

Gitdi mÀtem egnine eşcÀr ile her sebze-zÀr 

 

Üstüne üşüşse n’ola Raómì gümüş pervÀneler 

Şemè-i kÀfurì olupdur anda servsÀne bì-dÀr 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

17a-

17b 

Rahmì YÀruñ ebrÿsı èaraú-rìz olsa òoş-ter göster[ür] 

ZÀàlansa nitekim şemşìr-i cevher gösterür 

 

Raómì[yi] nÀlÀn idüp aàyÀrı şÀd eyler felek  

Ùÿtì-yi gÿyÀ ùururken zÀàa şekker gösterür  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

17b Rahmì RuóuñÀ baş egüptür ey ãanem bu zülf giysÿlar 

Sanasın Àteşe secde ider Rÿm içre Hindÿlar 

 

Egilmiş bÀd-ı Àhumdan melÀmet şÀò-sÀrudur 

CevÀnuñ RaómiyÀ bÀà-ı ruòında iki ebrÿlar 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

17b Rahmì Müşgìn úaşuñ ki gözlerüñ üzre óÀvÀledür 

MiórÀb-ı Kaèbe içre muúattaè celÀledür 

 

Gÿş itse şièr-i Raómì[y]i gül yaúa çÀk ider 

Vaãf-ı ruòuñla her sözi rengìn risÀledür 

 

Gazel/5  --./-.-../.--./-.- Velehu EyzÀn 

17b-

18a 

Raómì Ne úanlar yutduàun gerdÿn elinden lÀle bilmezsün  

Ne yaşlar dökdügün her dÿn elinden jÀle bilmezsün 

 

Ne keyfiyyetle vÀúıf olasın esrÀr-ı Raómìye  

Sen ey zÀhid varup BengÀleden beng alabilmezsün  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

18a Rahmì Mihter-i èışúuz diyÀr-ı àamda nevbet beklerüz 

Sìnemüz ùablın dögüp burc-ı melÀmet beklerüz 

 

ŞÀh-ı TÿbÀ RaómiyÀ elde èaãÀ-yı himmetüm 

ÁsitÀn-ı óaøret-i şÀh-ı velÀyet beklerüz 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

18a Raómì Mey şafaú devr-i felek mey-òÀne şeklin baàlamış  Her büt-i FeròÀre resmin dilde naúş idüp òayÀl  Gazel/5  -.--/-.--/-.--/- Velehu EyzÀn 
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HÀle içre mÀh-ı nev peymÀne şeklin baàlamış 

 

RaómiyÀ sìneñ senüñ büt-òÀne şeklin baàlamış 

 

.- 

18a-

18b 

Raómì DehÀn-ı yÀr òayÀli ile dem-be-dem èÀşıú 

Vücÿdın yoú yirlere eyler èadem èÀşıú 

 

Taóammül eylemeye RaómiyÀ sipihr-i dü-tÀ budur 

Çeker şol deñlü belÀlarla bÀr-ı àam èÀşıú 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..- Velehu EyzÀn 

18b Raómì HilÀl ebrÿlaruñ kim vesme birle reng tutmuşlar 

İki şemşìrdür úan dökmekle jeng dutmuşlar 

 

Úadin çeng eyleyüp evtÀr eşki eylemedi Raómì 

Felek bezminde Àhı Zühreye Àheng dutmuşlar 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

18b Raómì DÀnelerdür òÀl-i miskinüñ úara zülfüñ zÀà 

Murà-ı cÀn ãayyad ider dÀyim anuñçün ol duzaà 

 

Keştìger-i àam-ı úad daldı ayaàum RaómiyÀ 

Bu òalÀsuñ ger giriftin ister iseñ ùut ayaà 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

18b-

19a 

Raómì Ruòum èaksin görüp Àyìnede zaèferÀn ãandum 

äararmış elde ol mir’Àtı bir berk-i òazÀn ãandum  

 

Nedendür RaómiyÀ Rÿm içre bu gevher-feşÀnlıúlar 

ZebÀn-ı òÀme gibi bir ùÿùì-yi HindÿstÀn ãandum 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn  

19a Raómì Dögüp sinem fiàÀn u Àh ile ùabl [u] èalem çekdüm 

Sipeh-sÀlÀr-ı [rÀh-ı]  èışú olup òayl ü óaşem çekdüm  

 

Başum aldum elüme selÀmet ile varup yÀre 

MelÀmet kÿçesinden RaómiyÀ tÀ kim úadem çekdüm  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

19a Raómì DünyÀya ki biz sìne dögüp vÀy ile geldük  

MollÀyilerüz encümene nÀy ile geldük 

 

Raómìye dinürse n’ola ùÿùì-i belÀàat 

Mıãr-ı süòana [tabè-ı] şeker-óÀyile geldük   

 

Gazel/5  --./.--./.--./.-- Velehu EyzÀn 

19b Raómì Tecerrüd èÀleminde her kim isterse maèÀş itmek  

Sirişk ile maóabbet dÀàı besdür aña aş itmek  

 

Seg-i dil-ber gibi kÿy-ı belÀda RaómìyÀ her şeb  

Saña mı úaldı sìneñ nÀòun-ı àamla òırÀş itmek  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

19b Raómì Lebüñ òayÀli ile gözde úanı seyr eyle  

PiyÀle içre mey-i eràÿvÀnı seyr eyle  

 

MaèÀni güllerini RaómiyÀ virüp tÀze 

RevÀn-ı Saèdi ile GülsitÀnı seyr eyle 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..- Velehu EyzÀn 

19b-

20a 

Raómì MÀniè olmaz müjeler yaşına ben maòzÿnuñ  

ÒÀr u òasler yolını baàlıyamaz Ceyòÿnuñ 

 

Raómì kim şevú ile sìnesine dÀà urdı 

Sikke úodı güzelüm ãan üstüne altunuñ 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Velehu EyzÀn 

20a Raómì Ey riyÀ ile úılan èÀlemde maèbed-òÀne vaúf  RaómiyÀ yÀruñ òayÀli òÀli olmasun diyü  Gazel/5  -.--/-.--/-.--/- Velehu EyzÀn 
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Yegdür andan bir riyÀ ger eyleseñ mey-òÀne vaúf 

 

Eyledüm ùÀú-ı semÀ üstinde bir kÀşÀne vaúf  

 

.- 

20a Raómì áama muètÀd olan göñlüm èaceb divÀnedür şimdi  

Ümìd-i vuãlat itmez minneti hicrÀnedür şimdi 

 

Ferìdem dirse lÀyıú òırmen-i dehr içre Raómìnüñ  

Bu şièri òÀl-i yÀr ile hemÀn bir dÀnedür şimdi 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

20a-

20b 

Raómì Her óabÀb rÿy-ı yÀre baúmaàa beter virür yÀre ãu 

Dolanur kÿyın olup bir èÀşıú-ı ÀvÀre ãu  

 

èÁrıøuñ vaãfında Raómì Àhlar çekse n’ola  

NÀleler peydÀ ider zìrÀ ùoúınsa nÀra ãu 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

20b Raómì Geçüp meyden göñül mey-òÀneden gerçi ayaú çekdi 

Kemend-i şevú ile yine òarÀbÀta èaraú çekdi  

 

Dürr-i mengÿşuñı Raómì çemende şöyle vaãf itdi 

Úalender-vÀr gÿş idüp güller bir bir úulaú çekdi 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

20b Raómì Maóabbet bir libÀs-ı èÀriyetdür niçe ten geydi 

Anı geh VÀmıú ü Mecnÿn ü gÀhì Kÿhken geydi 

 

Görüp erbÀb-ı cÀhı RaómiyÀ meyl itme çoú sulùÀn 

Çıúardı aùlÀs-ı şÀhìyi Àòir bir kefen geydi 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

20b-

21a 

Raómì èAyb-bìn [olup] itme dìdeñi bÀz  

Dik gözün ignelerle ey şeh-bÀz  

 

Vaãf idelden ol yÀr tebdìli 

RaómiyÀ oldı sözlerüñ mümtÀz  

 

Gazel/5  ..--/.-.-/..- Velehu EyzÀn 

21a Raómì Güneş ruòsÀruñuñ nÀrını cÀnÀ nÿra beñzetdüm 

Òaùuñ evvel bahÀra úarşu çıúmış mÿra beñzetdüm 

 

Vücÿdum penbe-veş yaúdı o mÀhuñ èaks-i ruòsÀrı  

Anuñçün cism-i yÀri RaómiyÀ billÿra beñzetdüm  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

21a Raómì Ne úanlar dökdügin èarø itse çeşmüm yÀre Àl añlar  

Tenüm àamdan hilÀle döndi dirsem bir òayÀl añlar  

 

Süòan bezminde CÀmìdür bilen keyfiyyet-i şièrüm  

ÒayÀlÀt-ı kelÀmüm RaómiyÀ ehl-i kemÀl añlar  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

21b Raómì Şeb-i hicrÀn ile şol deñlü øaèif oldı tenüm  

ÜstüòºÀna ãarılu rìşteye döndi bedenüm 

 

RaómiyÀ naøm-ı NiôÀmìye müşÀbih der idi  

Gÿş-ı SelmÀna irişdi kelimÀt-ı Óasenüm  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/..- Velehu EyzÀn 

21b Raómì SaèÀdet-i maùlaèdan olalı mihr-i cihÀn ùÀliè 

SitÀrem gibi olmaz pür úarañu nükÿbÀn ùÀliè 

 

Şafaúdan dìde-i Raómìyi úanlar aàlatdı 

Yüri ey baòt-ı nÀ-hemvÀr ile ey bì-emÀn ùÀliè  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

21b- Fürÿàì CemÀlüñ mihrine òaùù-ı àubÀruñdan øarar irmez  MaèÀnì mìvesin bir nÀòl-i èalìden úopardum kim Gazel/5  .---/.---/.---/.- Gazel-i Fürÿàì 
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22a Nitekim zerrelerden pertev-i mihre keder irmez  

 

Fürÿàì bÿstÀn-ı dehrde dest-i şer irmez 

 

-- 

22a ÓÀletì Biz ki bir şuèbede-bÀz-ı felek-i devvÀruz 

Kimsenüñ èaybına nÀôir degülüz SettÀruz 

 

Cümleten fenn-i ùarìúat bize keşf olmışdur 

Óaletì rÀh-ı òaúìúatde bu gün èayyÀruz 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Óàletì 

22a Mecdì Ey èÀşıúını öldürücü şÀh-levendüm  

Vey bendesinüñ óÀline raóm itmez efendüm 

İnkÀr idemez Mecdì-i dürgerüñ oldur dürger 

VallÀhi sever ol seni sulùÀnum efendüm  

 

Gazel//5  -.-/.---/.---/.-- Gazel-i Mecdì 

22a-

22b 

ÒayÀlì Gün yüzüñde gördiler zülfüñ uzun olmuş yatur 

Dostum èuşşÀúuñ ol günden zebÿn olmuş yatur 

 

Nice yıllardur ÒayÀlì òaste ey ÀrÀm-ı cÀn  

Gÿşe-i miónetde bì-ãabr u sükÿn olmuş yatur 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

ÒayÀlì Güftest 

22b Raómì ŞÀh-ı èaşúum üstüme çetr-i siyÀhdur dÿd-ı Àh 

Áteş-i dil şuèlesi başumda bir zerrìn külÀh 

 

ÒÀrdan bir dÀyire çekdüm gözüm eùrÀfına  

YÀrdan àayrısına bir laòza itme nigÀh 

 

Gazel/4  -.--/-.--/-.--/-

.- 

MecmÿèÀ’da dört beyit 

şeklinde kayıtlı olan 

şiir Bursalı Raómì 

DivÀnı’nda yedi 

beyittir. 

22b BÀkì Óarìm ki feøÀ-yı felekdür mesìr aña 

Degmez gedÀlar içre eşigüñde yir aña 

 

BÀúì suòanda farú-ı sipihre úadem baãar 

Lafô-ı ÒüdÀ olursa eger dest-gìr aña  

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Gazel-i BÀúì Efendi 

22b-

23a 

Kabÿlì áubÀr-ı òaùù-ı laèlüñ àÀyet ile òÿrde yazmışlar  

äanasın sÿre-i Kevåer durur bir dürde yazmışlar  

 

Senüñ yoluñda ölmekden úaçar diyü münÀfıúlar  

Úabÿlì ol şeh-i óüsne bizi öldürde yazmışlar  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Kabÿlì 

23a Kabÿlì NÀ-kÀmlıàı bir göre mi kÀm ile ol kÀmil  

Başladı àurÿr eylemege cÀh ile cÀhil  

 

Yoú zÀd-ı reh-i àuããa vü àam yoòsa Úabÿlì 

Eylemek olurdı elem-i rah ile raóíl 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.-- Velehu EyzÀn  

23a Valihì Vaãlüñ óayÀt bulur ise laèlüñ àıdÀ-yı rÿó 

AmmÀ zemÀn-ı fürúatüñ eyyÀm-ı èasm-i Nÿó 

 

 

ÒÀùır-güşÀde olmaya açılmaya göñül 

Dirmezse VÀlihì saña FettÀódan fütÿó 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- VÀlihì …. 

23a- Vecdì Çekseñ nola olınca àam-ı mÀh-peykeri áayrılaruñ vefÀsı gelür Vecdìye cefÀ Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Gazel-i Vecdì 
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23b äorduñ dilÀ çün ol ãanem-i mÀh-peykeri 

 

CÀna ãafÀ bilür elem-i mÀh-peykeri 

 

23b Kabÿlì Dil alsa gördügüñ demde dil-ÀrÀda kemÀl olsa 

MurÀduñ añlasa èÀlemde dil-dÀr ehl-i óÀl olsa  

 

Úabÿlì mÀh-rÿlarda viãÀle vaède olmasa  

Dem-i vaãl-ı dil-ÀrÀ her dem [ü] her mÀh u sÀl olsa  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Kabÿlì Güftest 

23b Kabÿlì Göñlüm aldı nÀz ile bir gözleri ala yine  

Gözleri alalaruñ cÀnlar fedÀ ÀlÀyına  

 

Ey Úabÿlì yÀr ile bir kez olur alış viriş 

äanma kim bir göñlüñ aldı bir daòı ala yine  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

23b-

24a 

Gelibolulu 

èAlì 

Şebüm tÀr itdi rÿzum tìre baòtum úara ãabrum mÿ 

Siyeh òÀl ü siyeh gìsÿ siyeh çeşm ü siyeh ebrÿ 

 

İlet bu naôm-ı gevher-bÀrı ãun destine ey èÁlì 

Lebin öpmek úadar vardur eger oúursa ol meh-rÿ 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i èAlì 

24a Fürÿàì Terk it hevÀ-yı tÀc[ı] libÀs-ı fenÀ[yı] giy  

SulùÀn-ı mülk-i faúr gerekmez külÀh giy  

 

Bezm-i belÀda èìş-i müdÀmüm ãorarsa yÀrÀn 

Úadd ü çeng ü Àh [u] nÀle-i dil-keş Fürÿàì ney 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Gazel-i Fürÿàì 

24a Nevèì Tenümden tìàin çekdi yÀr zaòm-ı hÿn-feşÀn gitmez 

Çekilse ãuyı vÀdìnüñ nişÀn[ı] bir zemÀn gitmez 

Lebüñ fikrin úomaz Nevèì nitekim tendedür cÀnı 

Dilinden èömri olduúça o úand-i dil-sitÀn gitmez  

 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Nevèì 

24b Azerì Dil bu daèvÀyı ider k’olmaya yÀruñ desti 

Eyler ammÀ ki òilÀfına şehÀdet süòanı 

 

Şimdi şehr-i èademe ãalduñ an[ı] óasret ile  

Saña yÀr idi ezel Ázerì-i zÀr úanı  

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Ázerì 

24b Ümìdì Felekde ãarãar-ı Àhumla mihr-i ÀsmÀn ditrer 

Dem-i bÀdı ãabÀdan nitekim berg-i òazÀn ditrer  

 

Çekince ey Ümìdì sìneye ol sìm-endÀmı  

Yürek oynar beden lerzÀn olsa cismümde cÀn ditrer 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Ümìdì 

24b-

25a 

BÀkì Eser Àhum yili kÿyuñda cism-i nÀ-tüvÀn ditrer 

Çemen ãaónında bÀddan gÿyÀ berg-i òazÀn ditrer 

 

Mey-i dÿşìneden BÀúì yine maómÿra benzersün 

Elüñde durmayup cÀm-ı şerÀb-ı eràÿvÀn ditrer 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

BÀúì Efendi 

25a ??? Eser Àhum yili ol ùurra-i èanber-feşÀn ditrer 

Dem- i bÀd-ı ãabÀdan netekim berg-i òazÀn ditrer  

 

 Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

MecmuèÀ’ya eksik 

kaydedilen bu gazelin 

kime ait olduğu belli 
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değildir. 

25a NÀmì 

Çelebì 

Hìç irmez gül yüzüñden èandelìb-i cÀna bÿ  

Úoúmaàa virmezsin anı èÀşıúa cÀnÀna bÿ 

 

Òaú anuñ laèl-i lebinde nice leõõetler úomuş  

DÀd-ı òaúdur NÀmiyÀ hep ol gül-i òandÀna bu 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i NÀmì Çelebì 

25a-

25b 

NÀmì 

Çelebì 

Ey ãabÀ menzilüñ mi oldı yoòsa kÿy-ı dost 

CÀn meşÀmına gelür senden dem-À-dem bÿy-ı dost 

 

 

ÁsitÀnından meger kesmek dilerler NÀmiyÀ  

Diş bilerlermiş saña yavuz kilÀb-ı kÿy-ı dÿst  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

25b NÀmì Çelebì Meclisde baúa gör diye muàber o nÿr-ı yÀr  

Meşhÿrdur ki yÀr baúıldıàı gün tozar 

 

Ve ammÀ àına işüñe yüzüm dimiş raúìb  

NÀmì úapuñda şükr itse vechi var 

 

 

Gael/5  --./-.-./.-../-.- Velehu EyzÀn 

25b YahyÀ Bey DilÀ rÀh-ı maóabbetde belÀdan ictinÀb olmaz 

CefÀdan incinüp èöõr eylemek aãlÀ cevÀb olmaz  

 

ViãÀl isterseñ ey YaóyÀ vücÿduñ perdesin refè it 

Hemìşe èÀşıú u maèşÿú arasında óicÀb olmaz 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i YahyÀ 

25b-

26a 

NecÀtì Yine nÀzüklük ile úoçmaàa ol sìm-tenini 

Niçe ditrer görün üstine düşüp pireheni 

 

Úuşça cÀnı úafes-i tenden olurdı ÀzÀd  

Görse bir kerre NecÀtì o boyı nÀrveni 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Velehu EyzÀn NecÀtì 

26a YahyÀ Bey Bileli sevdigimi ùaşa dutar yÀr meni 

Aña şÀdum ki dirìà itmez elinden geleni  

 

CÀn u dilden sever ol şems-i cihÀnı YahyÀ 

Nitekim Aómed-i MuòtÀrı Üveys el-ÚarÀni 

 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..- Gazel-i YahyÀ 

26a-

26b 

Behiştì Mülevveå úılma şemşìrüñ raúìbüñ başını kesme 

CefÀ yayun ele alup vere òınzıra bir kesme 

 

Behìştì èışú içün FerhÀd geçmiş cÀn-ı Şìrìnden 

Bu bÀzÀra gelen àÀzì gerekmez dirler ol resme 

 

Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Behiştì 

26b Emrì Beni şol deñlü øaèìf eyledi òÀlüñ hevesi 

Giysem olurdı úabÀ egnüme perr-i megesi 

 

Murà-ı óüsnini nigÀr elden uçurdı Emrì 

Úara telden yine yaparsa òaùùı bu úafesi 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Emrì 

26b Emrì Söz atar nÀvek-i úÀtil müje-i cÀnÀna  

Oúçılar anuñ içün aàzını yurlar úana 

 

EmriyÀ ur ey yüzine ãararmış yüzüñi 

Zer eyle an[ı] var o gül-i òandÀna 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Velehu EyzÀn 
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26b Emrì ÒırÀm-ı naòl-i úaddüñ gösterür ruó-ı revÀn şeklin 

Naôar eyle ele mir’Àt alup görsende cÀn şeklin 

 

 Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn başlığını 

taşıyan ve mahlas beyti 

eksik olan bu şiir Emrì 

DivÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

27a Vecdì Degül pür-àam başumda nÀr-ı hecrüñle yanup cÀnum 

Depemden çıúdı dÿdı seyr it ey meh ol duòÀn şeklin  

 

Ölünce yüzine baúmazsa yüz döndürme úulluúdan  

äaúın bu yüzden ey Vecdì ider yÀr imtióÀn şeklin 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Vecdì 

27a Fütÿhì Dile zülfüñ dolaşup çaò-ı zenehdÀna çeker  

Dest-i remz ile lebüñ çeşme-i óayvÀna çeker 

 

Sìneye çekse Fütÿóì n’ola ol sìm-teni 

áayrıdan ãaúlamaàa genci[ni] vìrÀne çeker 

 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Fütÿhì 

27a Fütÿhì DilÀ biñ naôar görünse ser-À-ser mülk-i dünyÀyı 

Ne mÀh-peyker gibi meh-rÿ göre ne dünyÀyı 

 

 Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

Mahlas beyti eksiktir. 

27a ??? NigÀrÀ dÀmenüñde naúş-ı kemÀnçe şekli de  

Benüm dest-i ümìdümdür ki dÀmÀnuñda úÀlmışdur 

 

   .---/.---/.---/.-

-- 

Der-kenÀr olarak 

kayıtlı olan bu beytin 

kime ait olduğu 

bilinmemektedir 

27b èİsmetì RiyÀø-ı cennet içre Sedir ü ÙÿbÀya beñzetdüm 

Görince müntehÀ úaddüñ iki serv-i dil-ÀrÀyı 

 

Gün[i] günden yeg olsun èİãmetì ol şÀh-ı òÿbÀnun  

Hemìşe devr-i gülde eylesün böyle ùanınmayı 

 

Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

èİsmetì 

27b HayÀlì Dişüñ lü’lü lebüñ mercÀn ruòuñ baór-ı melÀmetdür  

İki zülfüñ neheng ol baóre úaşuñ mevc-i Àfetdür 

 

ÒayÀlì devlet el virdi diyÀr-ı èışúa şÀh oldum  

Otaàum başum üstünde hümÀ-yı tÀc-ı èizzetdür 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i ÒayÀlì 

27b Tabèì äatup tÀcı nola virsem şerÀba sÀúıyÀ başdan 

ÓabÀb-ı mey gibi eksük degül dayim hevÀ başdan 

 

Başuñ ortaya úoyup şevúle şemè-ÀsÀ yanup dÀyim 

Maóabbet dÀàını hìç eksük [itme] ÙabèiyÀ başdan   

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Tabèì 

28a FigÀnì Virse èaceb mi òırmen-i èömrüm ãabÀ yile 

Ol serv-i òˇoş reftÀruñ eli var ãabÀ ile  

 

Òüsrev gibi ferid alalı mülk-i naômda ben 

Dutdu FiàÀnì èÀlemi ãıyt [ü] ãadÀ ile  

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Gazel-i FigÀnì 
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28a FigÀnì ÒÀme-i úudretle yazdı naúş-bend-i KÀf [u] Nÿn  

Óüsn-i òulú ile seni ser defter-i mÀ yenôurÿn  

 

Bu FiàÀnì çeşm-i òun-rìzi belÀ-Àmìz iken 

Eyledi teslìm-i rÿò innÀ ileyhi rÀcièÿn  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

FiàÀnì-i

 

 

28a-

28b 

FigÀnì Aàlamazsa beni bir dem acıyup dìdelerüm 

Göreyin dursun iki gözine òÿn-ı cigerüm 

 

áam-ı hecrüñle FiàÀnì ruò-ı zer-gÿn oldı 

Daòı meyl itme óasen aña eyÀ sìm-berüm  

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Velehu EyzÀn 

28b FigÀnì Çözdükçe her seóer ol ãanem zülf bÀàını 

BÀd-ı ãabÀ muèaùùar ider cÀn dimÀàını 

 

CellÀd-ı çeşmi àamzesi tìàin ùaúındı çün 

Görsün FiàÀnìyi her kişi baş yaraàını 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Gazel-i FigÀnì 

28b FigÀnì Yansam nola ben şemè pervÀne yanuñda 

Şevúüñle şehÀ yanmaàa pervÀne yanuñda 

 

Olsun ãanemÀ derdüñi yÀd ide FiàÀnì  

Çün õerre úadar degmedi dermÀna yañunda  

 

Gazel/5  --./.--./.--./.-- Velehu EyzÀn 

28b-

29a 

FigÀnì Áhir gördi úÀmetini nihÀl sen sìm-berüñ 

Biñ yara oldı baàrı óasedden ãanavberüñ 

 

Kimdür dir isen ey şeh-i òÿbÀn FiàÀnìyi 

Òˇor u óaúìr èÀşıú u şÿrìde kem-terüñ 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Velehu EyzÀn 

29a FigÀnì Úılmazdı hilÀle dil-i dìvÀne neôÀre  

Fi’l-cümle şebìh olmasa ebrÿ-yı nigÀre 

 

BimÀr-ı àam-ı èışúuñ olupdur bu FiàÀnì  

Senden olursa olur ùabibim aña çÀre 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.-- Velehu EyzÀn 

29a Emrì BÀàuñ güli vü nergisi serdi benefşesi 

YÀri gelür diyü úodılar gözci nergisi 

 

Emrì nice òalÀã ola úapılan èışúuña 

Çünkim irişdi tenden öte cÀna nicesi  

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Gazel-i Emrì 

29a-

29b 

Emrì Oúuñ bir òışm ile geçdi dil-i pür-derd-i miónetden  

DehÀn-ı zaòmum açuú àonce gibi úaldı òayretden  

 

Şafaú ãanma benüm Àh-ı seher-gÀhumdan ey Emrì 

Felekde mihr-i èÀlem-tÀb úan dirler óararetden 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

29b KÀmì Pendi úo nÀãiò anı èÀşıú-ı şeydÀ dutmaz 

Dil-i dìvÀneyi zencìr-i mudÀrÀ dutmaz  

 

YÀre àamz eylese KÀmì n’ola ÀàyÀr seni 

ŞÀhid-i zÿrı bilür óÀkem-i dÀnÀ dutmaz 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Ez-Àn KÀmì 

29b èİsmetì Ecel bigi diyÀr-ı àamda yÀrumdan güzÀr itmez  

Vücÿdum var ise yoú yirine úor ÀàyÀr itmez 

Görüp yÀd-ı lebüñle èİãmetì úan yutduàun ÀèdÀ 

Úanup eşin yürür birbiri ammÀ inkisÀr itmez 

Gazel/5   

.---/.---/.---/.-

Gazel-i èİsmetì 
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  --- 

29b BÀkì ÇerÀà-ı bezm-i vaãl olmaàa her şeb èÀrıøı nÿrı 

Kefìli boynıdur ol meh-liúÀnuñ şemè-i kÀfÿri 

 

Virildi cÀna ey BÀúì nigÀruñ manãıb-ı èışúı 

Elifler naèllerdür sìnede ùuàrÀ-yı menşÿrı 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i BÀkì. 

MecmuèÀ’da der-kenÀr 

olarak kayıtlıdır. 

30a- ??? Başımda seng-i ùaèna tende bÀr-ı dÀà-ı miónet var  

SelÀmet úaãdın ism-i raómanum yüz biñ melÀmet var 

Ser-i kÿyuñda òÀk olmaàa cÀn u dilde raàbet var  

Yoluñda cÀn virem kimi derÿnumda èÀlÀmet var 

Şehìd-i tìà-i èışú olmaàa göñlümde şehÀdet var 

 

Göñül kim mest üèışú olup saña cÀnın fedÀ eyler 

Alup noúãÀn-ı derd-i mihnet-i ister iştirÀ eyler 

Meåeldür úorsa BÀúì kişiyi ehl-i seòa eyler 

GedÀyı èÀleme sulùÀn sulùÀn[ı] gedÀ eyler  

ŞerÀb-ı èışú-ı dilberde Fuøÿlì özge óÀlet var 

 

Tahmis/5 

bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Fuzÿlì Tahmis-

i … 

30a-

30b 

Emrì Úaşuñ altında gözüñ kim õü’l-óÀr olmış yatur 

GÿyiyÀ Àhÿ-yı Çìndür kim şikÀr olmış yatur 

 

EmriyÀ dil teşnedür olmadı miónetden güşÀd 

Anuñ içün naùè-ı àamda òºor u zÀr olmış yatur  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Emrì 

30b Fuzÿlí Zihì zÀtuñ nihÀn u ol nihÀndan mÀsivÀ peydÀ  

BióÀr-ı ãunèuña emvÀc peydÀ úaèr nÀ-peydÀ 

 

 

NişÀn-ı şefketdür kim olur izhÀr-ı óamdüñ çün 

Fuøÿlì tìre ùabèından kelÀm-ı cÀn-fezÀ peydÀ 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

30b ??? Olalu òaste ol dem ey ãabÀ ben vÀy  

Hele bir yÀre sen benden dir isen  

Görinmezsin ser-i kÿyuñda yÀruñ 

Yollar onmazlaruñ sen de bir isen 

 

 Kıtèa    

30b-

31a 

??? Ol Àdem kim ola dildÀra hem-dem 

Ulu ol kimse èÀlemde mükerrem 

 

Úamildür Àdeme o mülk olsa  

Ki o mülk iledür èÀlemde Àdem  

 

Gazel/5  .---/.---/.-- “Manzum” başlığını 

taşımaktadır. 

31a Fuzÿlì Ne diler kim dem-À-dem èÀşıúa èarø-ı cemÀl itmez 

Úalur nÀúıã bulup feyø-i naôaruñı kemÀl itmez 

 

Fuøÿlì èÀlem-i ãÿretde ser-gerdÀn gezer zÀhid 

Õem-i àÀfil bu sevdÀnuñ ser-encÀmını òÀll itmez 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Fuzÿlì 

31a-

31b 

??? Köpegüñ olmaàa şerbete lebündür bÀèiå 

Úaysı ãaórÀya ãalar Leylì nedendür bÀèiå 

LevhaşallÀh eyÀ naúş ü nümÀ-yı òadd-i yÀr 

Rÿó-ı insÀna feraó şekl ü şendür bÀèiå 

 

Gazel/5 

 ..--/..--/..--/..- áazel-i 
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31b Vecdì Dil-i miskìn düşelden ol şeh kÀkül-i perìşÀne 

Göñül meyl itmez oldı her melek-ãÿret perìşÀne 

 

Görüp maòzÿnluàum èışú ile aãlın ãordu ol meh-rÿ 

Didi Vecdì neden àam-nÀk yine òÀôır perìşÀne  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Vecdì 

31b FigÀnì Bu òÀristÀn-ı èÀlemde açılmazsa gül-i maúãÿd  

Ne àam ey bülbül-i cÀn çünki gülzÀr-ı èadem mevcÿd  

 

Tecellì-i cemÀl-i ãayúal-i mir’Àt-ı òÀverden 

O mÀhuñ óüsn-i èÀksidür FiàÀnì mÀ-hüve’l-maúãÿd 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i FigÀnì 

31b-

32a 

FigÀnì Çaròa ey meh gice Àhum çekse yaluñ úılıç 

Böyle encüm içine yir yir úıran girmezdi hìç 

 

Ey FiàÀnì bu fenÀ bezmine baãduñ çün ayaàı 

Nüh sipihrüñ bu ùoúuz peymÀnesin bir yirden iç 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

32a Vecdì LibÀs-ı èışúı kim dest-i ezel FerhÀda giydirdi 

O kendi yol senüñdür diyüben nÀ-şÀda giydirdi 

 

DuòÀnìler geçerken dÿd-ı dilden VecdiyÀ bir dem 

Ne devletdür ki Àhuñ Àteşi dìbÀ da giydirdi 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Vecdì 

32a FigÀnì Lebüñ şevúiyle úanı şol yaşum úan itdügüm demler 

CihÀnı ser-ta-ser laèl-i BedeòşÀn itdügüm demler  

 

Daòı bilmezdi èÀlem nidügin feryÀd ü efàÀnuñ 

FiàÀnì ney gibi feryÀd ü efàÀn itdügüm demler 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

32a-

32b 

NecÀtì AsmÀn-ı óüsne alnuñ mÀh-ı àarrÀdur bu gün 

Ruòlaruñ Àyìne-i mihr-i mücellÀdur bu gün 

Òalú-ı èÀlem gün yüzüñ şevú ile şeydÀdur bu gün 

Mürde ióyÀ itmede laèlüñ müsemmÀdur bu gün 

áamdan öldüm cÀn [u] dil tenden müberrÀdur bu gün 

Luùf idüp şÀhum [gelürseñ] óÀne tenhÀdur bugün 

 

Bu ne cevr olur buña hergiz nihÀyet yoú mudur 

Tengriden úorúmaz mısın rÿz-ı úıyÀmet yoú mudur 

Derd-mendüñ olunsa yoòsa èinÀyet yoú mudur 

YÀ NecÀtì úuluña luùf ü óimÀyet yoú mudur 

áamdan öldüm cÀn ü dil tenden müberrÀdur bu gün 

Luùf idüp şÀhum gelürseñ òÀne tenhÀdur bu gün 

 

Müseddes/5 

bent 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

Müseddes-i NecÀtì 

33a èUlvì Her úaçan bÀd-ı ãabÀ kÀkül-i cÀnÀna deger 

Şerer-i Àteş-i Àhum ser-i keyvÀna deger 

Miónet-i òÀr-ı cefÀ bu dil-i virÀna deger 

Ne belÀdur ki ser-i zülfüñe çün nişÀne deger 

Yüz belÀ óançeri ben zÀhid-i perìşÀna deger 

Cevr-i yÀr ile Óaúa irmedüñ ey zÀhid-i òÀm  

Úılma seccÀde ile tesbìó kendözüñe dÀm 

èUlvì çün ãÿfì imiş itmez imiş ekl-i óarÀm  

Ey Sürÿrì mey içüp bende-i şÀh ol ki müdÀm 

Bezm-i Cem salùanatı bir ùolu peymÀne deger 

Tahmis/5 

bent 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Sürÿrì 

Muhammes-i èUlvì 
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33a-

34a 

Emrì VefÀ umma felekden kim cihÀn bir cÀy-ı zilletdür 

Ser-i ber ister Àfet ãunduàuñ bÀlìn-i miónetdür 

MetÀè-ı èömrden esbÀb-ı àamdur óÀãıluñ ancaú 

FerÀàat genci şimdi pÀy-gÀh-ı istirÀòatdür 

CefÀsın bì-vefÀ dehrüñ hemÀn benden úıyÀs eyle  

Ki dÀyim hem-demüm òÿn çeker eşk-i nedÀmetdür 

Bu çeşm-i òÿn-feşÀnum aàlamaúdan úana müstaàraú  

Büküldü úÀmetüm àamdan tenüm bì-tÀb ü ùÀúatdür 

BeyÀn-ı òÀle bir sÀèat ilÀhì baña úudret ver  

áam eyyÀmı[nı] taúrìr itmege bir pÀre ùÀúat vir 

 

Ne èAnúÀ yüzüñ Àb-ı ùaèmadan ihmÀlimüz vardur 

HevÀmız yoúdur uçmaúdan ferÀà-ı bÀlimüz vardur   

Maóabbet òˇÀnúÀh[ı] içre biz pìr-i àam-ı èışúuz  

Bizüm FerhÀd ü Mecnÿn gibi çoú ÀbdÀlımuz vardur 

Degüldür cism üzer bir dem jülìde-i müvebberiz 

Delinmiş cÀ-be-cÀ bir köhne òÀra şÀlımuz vardur 

Görenler eşk-i çeşmle rÿy-ı zerdümle ãaranlar hep 

Gören ãanur bizüm bir kök getürmez mÀlimüz vardur 

Bugün şehr-i belÀàatde biz Emrì òˇÀce-i naômuz 

MetÀè-ı şièr alur ãatar niçe dellÀlimüz vardur 

 

Terkib-i Bent 

/ 6 Bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘ada “Gazel-i 

Emrì RaènÀ Muraããaè 

Muóammes” başlığı ile 

kayıtlı olan bu şiirin 

kafiye düzenine 

bakıldığında “terkib-i 

bent” olduğu görül-

mektedir. 

34b Gelibolulu 

Mustafa 

èAlì 

Baàlandı úaldı rÀh-ı èinÀyet didükleri 

Her dem küşÀde bÀb-ı ihÀnet didükleri 

Maóv oldı gitdi cÿd u seòÀ didükleri 

Bir ÀsitÀne itdi mürüvvet didükleri 

Yapdı anuñ úapusını òısset didükleri  

 

Ehl-i hüner ne işlese düşnÀm ider èavÀm 

NÀ-ehl olan denìleredür èizz ü iótirÀm 

DÀnÀ belÀ vü àuããada nÀ-dÀn şÀd-kÀm  

Bunca belÀdan özge yine èAliyÀ müdÀm 

Eksük degül gönülde úasÀvet didükleri 

 

Tahmis/5 

Bent 

 --./-.-./.--./-.- Taómis-i èAlì 

34b-

35a 

èAbdì Yoúdur ey dil saña úısmet bu belÀdan àayrı  

Miónet ü derd ü àam ü hecr ü àınÀdan àayrı 

Ger ãorarsa saña erbÀb-ı rıøÀdan àayrı 

Dime kim yÀrda yoú cevr ü cefÀdan àayrı 

Ne dilerseñ bulunur mihr ü vefÀdan àayrı 

 

Baña öpdürmedi ol lebleri mül vuãlat elin 

Dutayın dÀmen-i hecri öpeyin fürúat elin  

èAbdìyÀ her seóer Àh ile açup himmet elin 

Ne èaceb ùutsa NecÀtì yüzüne óaclet elin 

Nesi var yüze gelür dest-i duèÀdan àayrı 

 

Tahmis/ 4 

Bent 

 ..--/..--/..--/..- Gazel-i NecÀtì 

Tahmis-i èAbdì 

35a Medóì Leb-i cÀn-baòşuñuñ olmuş güm miyÀn-ı zülf-i şeb-

bÿda  

ÓayÀt ırmaàuñ èaynı nihÀn olmış úarañuda 

 

Nice Medóì gibi èÀúılları Mecnÿn ider baúsada  

Ne óaletler úomuş eyÀ ÒüdÀ ol çeşm-i ebrÿda  

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Medóì 

35a-

35b 

BÀkì Ehl-i dil cÀnlara meyl it şeref [ü] èizzet bul 

Naôaruñ kÀnlara úıl gevher-i zì-úıymet bul 

Mey içüp mest-i müdÀm olsa èaceb mi BÀúì 

Derd ü àamsuz güzerÀn eyleye bir sÀèat bul 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..- Gazel-i BÀkì 
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35b Fuzÿlì Óazer úıl Àh oúundan cevrüñi èuşşÀúa az eyle 

Òas ü òÀşÀki yaúma şuèlesinden iótirÀz eyle 

 

Fuøÿlì cÀna ùaşırduñ òayÀlin şimdi rüsvÀsın  

Saña kim dir ki her nÀ-maóreme ifşÀ-yı rÀz eyle 

 

Gazel /5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Fuzÿlì 

35b-

36a 

Sabrì Efendi 

 

Giymiş ol şÀh aú aùlas úaplu semmÿr-ı siyÀh  

Merdüm-i çeşmüm yine olmış àarú-ı nÿr-ı siyÀh  

 

Şièrden varsa şuèÿruñ äabrìyÀ daèvÀyı úo  

Belki degmez böyle maènÀ şimdi menúÿr-ı siyÀh 

 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i äabri Efendi 

36a ??? Be-ferdÀ be-bÀyed bilinse ÀfitÀb 

Menem gerd-i meydÀn-ı EfrÀsiyÀb 

 

 Beyit   .--/.--/.--/.- Kime ait olduğu belli 

olamayan bu beyit 

Mecmû‘a’da Sabrì 

Efendi’nin gazelinin 

devamında yer 

almaktadır. 

36a Sabrì 

Efendi 

Giydügüñce seng-i òÀre úaplu semmÿr-ı siyÀh 

Ôulmet içre Àb-ı óayvÀnın be-òˇod nÿr-ı siyÀh  

 

Beş yüz ögüdi mi var kim naôìre der ise  

Gerçe virmez şière şimdi kimse menfÿr-ı siyÀh  

 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu Eyzan  

36a  Ya maòv it levó-i èiãyÀndan bu èabdì-i úuãÿr ismin  

Yaòud pÀre-i ÀsumÀna çıúar esmÀ-i óüsnÀsı àafÿr 

ismin 

 

 Beyit   .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘a’da der-kenÀr 

olarak kayıtlıdır. 

36a Kabÿlì EzÀn-ı ãubóa dek her gice nÀle baña úalmışdur 

FiàÀnımdan olup bì-dÀr èÀlem ùÀna úalmışdur 

 

 Gazel/2  .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘a’da“Úıtèa-i 

Murabba” başlığı ile 

kayıtlı olan ve kime ait 

olduğu belli olmayan 

bu şiir Kabÿlì’ye ait 

bir gazelin ilk iki 

beytidir. 

36a ??? Úaãdum budur ki óükm-i úaøÀya rıøÀ virüp 

áam irdügünce àuããa çeküp olmayam melÿl  

Olsun óavÀdiå oúlarına sìnemüz nişÀn  

 Kıtèa  --./-.-./.--./-.- Mecmû‘a’da “Kıtèa” 

başlığı ile kayıtlı olan 

bu şiirin kime ait 
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Gökden ne yaàdı kim anı yir itmeye úabÿl 

 

olduğu 

bilinmemektedir. 

36a ??? èAceb mi zevú-i cüvÀndan ferÀàat itmez isem 

Efendi mihr ü maóabbet dokur cÀnın bilürüz 

İr geç idüp ùururuz biz cevÀb-ı dünyÀda  

Eger degerseñ öñine de varur gelürüz 

 

 Kıtèa   Mecmû‘a’da 

“Kıtèadur” başlığı ile 

kayıtlı olan bu şiirin 

kime ait olduğu 

bilinmemektedir. 

36b Nevèì GüftÀr-ı lebüñ kÀşif-i esrÀr-ı òafìyye 

ReftÀr-ı úadüñ mÿcib-i eùvÀr-ı seniyye 

 

Nevèìye güle baúdı geçerken seg-i kÿyuñ  

El-minnetü li’llÀh ki zehì luùf u èaùiyye  

 

Gazel/5  --./.--./.--./.-- Nevèì 

36b Emrì NÀz ile gül gibi geldükçe sen ey àonce dehen  

Şevúden gülşende güller çÀk iderler pirehen 

 

EmriyÀ şol deñlü vaãf itdüm meyÀn-ı leblerin 

Görseler bühtÀn iderler idi kemÀl ile óüsn 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Emrì 

36b-

37a 

Emrì Bezmümüzden bÀlemiz beñzerdi rebÀb nÀye hem 

Ehl-i meclis hÀleye sÀàar-ı hilÀline hem 

 

EmriyÀ ol serv-i òoş reftÀra mÀyil olalı  

Ser-firÿ itmez göñül şimşÀd ile ÙÿbÀya hem 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

37a Emrì Ne revÀdur úaşuñ ile ãaçuñ al tìr ideler 

Beni öldürmek [içün] rÀ ile tedbìr ideler 

 

Görmese bir gice siperde seni nÀgeh Emrì 

Hep meúÀbirler anı vaãl ile taèbìr ideler 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Velehu EyzÀn 

37a-

37b 

GubÀrì Baña dirsün cefÀya ãabr it ey serv-i òırÀmÀnum 

CefÀya ãabr iden èÀşıúlaruñ görür elbet iósÀnum 

Tecellì-i cemÀl itsen dutuşur cism-i èuryÀnum 

ViãÀlüñ èarøa úılsuñ hìç gelmez çeşm-i giryÀnum 

VefÀ vü luùf ki duyamaz taóammül eylemez cÀnum 

CefÀña niçe ãabr itsün benim devletlü sulùÀnum 

Didi olmaú diler iseñ úıl èuşşÀú içre müstesnÀ  

áubÀrì-veş cefÀ vü cevrde ãabr eyle ey şeydÀ 

Bilürsen òod ãabrì úulların dirler sever MevlÀ  

Didüm başum yüzüm üstüne her emrüñ şehÀ ammÀ 

VefÀ vü luùf ki duyamaz taóammül eylemez cÀnum 

CefÀña nice ãabr itsün benüm devletlü sulùÀnum 

 

Müseddes/  6 

bent  

 .---/.---/.---/.-

-- 

Müseddes-i GubÀrì 

37b-

38b 

BÀkì Bióamdi’llÀh refìk oldı yine tevfìk-i RabbÀnì 

Muôaffer úıldı sulùÀn-ı cevÀn-baòt-ı cihÀn-bÀnı 

 

Hemìşe fetó-i fìrÿze livÀna istivÀr itsün 

Úapuna ilticÀ úılsun cihÀnuñ òÀn u óÀúÀnı 

 

Kaside/ 37  .---/.---/.---/.-

-- 

Úaside-i BÀkì 

39a- FigÀnì èAzm-i şikÀr idince şeh-i ÚahramÀn-ı ceng Òÿrşìd mÀkiyÀnì ola bezmüñde kebÀb   --./-.-./.--./-.- Kaside-i FigÀnì 
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39b Ser-geşte oldı òavf ile nìl-gÿn [bu] neheng  

 

Muùrib o bezme Zühre vü NÀhid ü òºoş u şeng 

 

40a-

41a 

FigÀnì äubó-dem alup èUùÀrid destine zerrìn úalem  

Defter-i sìm-Àb-ı gÿn-ı ùÀreme çekdi raúam 

 

Sÿrlar ile ãafÀ sür dünye durduúça şehÀ 

ÒanedÀnuñ yaşasun elùÀf-ı dÀrÀ-yı úıdem 

 

Kaside/ 39  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Mecmû‘ada “Kaside-i 

Nevèì” başlığı ile 

kayıtlı bu kasidenin 

FigÀnì’ye ait olduğu 

tespit edilmiştir. 

41a-

41b 

Nevèì SehÀb-ı cÿd u faølüñ bÀà-ı dehri ide mi pür-nem 

Nesìm-i bÿy-ı luùfuñla bahÀr-ı memleket òürrem 

 

èAzìzÀn-ı zemÀne Yÿsuf-ı èiãmet müfid olmaz  

TefÀvüt eylemez nuùú-ı MesiòÀ èiffet-i Meryem 

Kaside/ 23  .---/.---/.---/.-

-- 

 

41b-

42b  

HayÀlì Olalı maşrıú ilinde şÀh-bÀz-ı zer güneş  

Her seóer zÀà-ı şeb uçup şikÀr eyler güneş  

 

SÀye gibi düşmenüñ olsun ayaúda pÀyimÀl 

Sen şeh-i eflÀk-úadr ol nitekim enver güneş 

 

Kaside/ 23  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Kaside-i ÒayÀlì 

42b-

43a 

èUlvì Debìr-i ùabè olup deste kÀàıd ü òÀme 

Bu resme yazdı åenÀ ãafóasına ser-nÀme 

 

CihÀnda òaùù gibi devletle pÀyidÀr olasın   

Yazıla nÀmuña her biri şeref-i nÀsa 

 

Kaside/ 18  .-.-/..--/.-.-/..- Kaside-i èUlvì 

43a ZÀtì Úanı ol demler ki bir serv-i bülendüm var idi 

Sünbülünden her gice boynumda bendüm var idi 

 

Ey ùabìb-i cÀn ü dil bir gün ola kim diyesin 

ÕÀtì dirlerdi benim bir derd-mendüm var idi 

 

Gazel/ 5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i ZÀtì 

43b ZÀtì Göricek óüsnüñ èinÀn-ı iòtiyÀr elden gider  

Tìà òışmı luùf it ey çÀpük-süvÀr elden gider 

 

ÕÀtì-i mÿra elünden geldügünce luùf idüp 

 ÒÀtem-i óüsn-i SüleymÀn iştihÀr elden gider  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Velehu EyzÀn 

43b Fuzÿlì Olur ruòsÀruña gün laèlüñe gülberg-i ter èÀşıú 

Saña èÀşıú degül gökden iner yirden biter èÀşıú 

 

Ne pervÀne döyer bir şuèleye ne şemè bir Àha 

Fuøÿlì ãanma kim beñzer saña èÀlemde bir èÀşıú 

 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Fuzÿlì 

43b-

44a 

NecÀtì Çenaruñ úadd-i yÀra nisbeti var  

Eli yufúa velì òºoş himmeti var  

 

Ayaàuna yüzin ãürer NecÀtì  

Eyü varur başında devleti var  

 

Gazel/7  .---/.---/.-- Gazel-i NecÀtì 

44a MeşÀmì DilÀ düş tìà-i yÀra saña èÀlemden güõer düşdi 

SipÀhı sen bıraà üstinde ol çün kim sefer düşdi 

MeşÀmì dirler imiş nÀmına kÀn-ı belÀàatde 

DiyÀr-ı Rÿma òayfa úıymeti yoú bir güher düşdi 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i MeşÀmì 
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44a èUlvì MeydÀn-ı óüsn içinde gözüñ úahreman geçer 

BÀniyi kimseler çekemez pehlevÀn geçer 

 

Dilemekde èUlvìnüñ dil-i mecrÿóını müjeñ 

ÜstÀd-ı rÿzgÀr ferìdi cihÀn geçer  

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Gazel-i èUlvì 

44a ??? Dutuşdu bir úul oglunuñ ruò-nümÀsına düta 

 O cihetde böyle yaluñ yüzli çoúdan olmadı peydÀ 

 

    Kime ait olduğu belli 

olmayan bu beyit der-

kenar olarak kayıtlıdır. 

44b èUlvì Derdüm baña [kÀr] eyledi dermÀna el irmez  

CÀnum lebe geldi [leb-i] cÀnÀna el irmez  

 

èUlvì gibi àavvÀã-ı baòr-i maèÀni olımazsın 

Úaèrìne anuñ ey dil-i divÀne el irmez 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.-- Velehu EyzÀn 

44b Taşlıcalı 

YahyÀ 

Ne dervişüz ne sulùÀnuz ne şeyò-i kÀm-yÀbuz biz 

Deminde èÀşıúına açılur söyler kitÀbuz biz 

 

Bu gün èuşşÀúuñ ey YaóyÀ şükÿfe gibi gülşende 

Yüzini gözini açmaàa gelmiş ÀfitÀbuz biz 

 

Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘ada èUbeydì 

adına kayıtlı olan 

gazelin Taşlıcalı 

YahyÀ’ya ait olduğu 

tespit edilmiştir. Bu 

gazel divÀnda yedi 

beyittir. 

44b Derÿnì Gözüm ôulm-i ãarìó eyler bu òalúa  

İdinmiş er òam-ı zülfinüñ arúa 

 

Derÿnì boynuña bend etmege yÀr  

Kemend-i zülfün atmış óalúa óalúa  

 

Gazel/5  .---/.---/.--  

45a ÒayÀlì Sÿzum sirÀyet itse Mecnÿn-ı nÀ-murÀda 

Úuşlar kebÀb olaydı başındaàı yuvÀda 

Bir yayını çeküpdür èışúuñ ÒayÀlì ey dÿst 

Kim olmuş aña nisbet úavs-i úuzaó kepÀde 

 

 

Gazel/5  --./-.--/--./-.-- Gazel-i ÒayÀlì 

45a HüdÀyì Ümìdüm bu vefÀdan ola úalbüñde eåer peydÀ 

ÒüdÀ úÀdirdür eyler seng-i òarÀdan güher peydÀ 

Çıúup cÀn gitdi yÀr ile HüdÀyì úaldı zÀr ile  

Ne cÀndan bir eåer ôÀhir ne cÀnÀndan òaber peydÀ  

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

HüdÀyì Güft 

45a-

45b 

Ümìdì Düşeyin òÀk-i pÀyuñÀ úo beni 

Dostum sen de gör saña düşeni 

Ölmedin úıl Ümìdìye dermÀn 

Seven ölsün mü À begüm ye seni 

Gazel/ 5  ..--/.-.-/..- Gazel-i Ümìdì 



799 
 

45b ÒayÀlì Göñül dirler bir eglencem deli var  

Başında vÀdì-i èışúuñ yili var 

ÒarÀbÀt erlerin òºoş gör ÒayÀlì 

Bu ãuretde yürür anca velì var  

Gazel/3  .---/.---/.-- Gazel-i ÒayÀlì 

Mecmû‘ada üç beyti 

kayıtlı olan gazel 

HayÀlì Bey DivÀnı’nda 

beş beyittir. 

45b HüdÀyì Kimüñle ãalınur ol serv-i nÀz èaceb 

Kimüñ úolundadur ol [çeşmi] şÀhbÀz èaceb 

Olup raúibe úarib eyleyüp vefÀlar aña 

HüdÀyìden ne iki bunca iótirÀz èaceb 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..- Gazel-i HüdÀyì 

45b-

46a 

BÀkì Ey serv-revÀn-ı èışú reh-i ÀsitÀn ùutuñ 

Mürşìd gerekse dÀmen-i pìr-i muàÀn ùutuñ 

BÀúì şerÀb-ı èışú ile rüsvÀ olup gezer  

Anı gerekse yaòşı gerekse yamÀn ùutuñ  

Gazel/6  --./-.-./.--./-.- Gazel-i BÀúì 

46a Selìkì BinÀ-yı òÀne-i dünyÀ-yı bì-bünyÀd imiş bildüm 

FenÀ daşıyla yapılmış òarÀb-ÀbÀd imiş bildüm 

 

Selìúì her kimüñ k’ola dimÀàı èışú ile pür-òÿn 

MelÀmet bezm-gÀhında işi feryÀd imiş bildüm 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

46a Şerìfì áamuñ abdÀlına daàum yanar altun çeraà olsun  

Maóabbet òanedÀnında tenüm bir yer ü daà olsun  

 

Şehìd-i tìà-i èışú ol kim Şerìfì tekye-i àamda  

Úamu ÀbdÀl-ı èışú olan diyeler yüzüñ aà olsun 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘ada “Gazel-i 

Selikì”başlığı ile 

kayıtlı olan gazelin 

Şerìfì’ye ait olduğu 

tespit edilmiştir. 

46b Behiştì Reng-i sebz ile zeyn olup úırlar 

Çemenì ferşe döndi çayırlar 

Bezme gelse de Behìştì nÀle úılup 

Gele bülbül göre neler iderler 

Gazel/5  ..--/.-.-/..- Behiştì DivÀnı’nda 

müfretler başlığı 

altında gazelin sadece 

ikinci beyti 

bulunmaktadır. 

46b ??? Şeb-i zülfünde úalanlar ôulumÀt ile yürür  

İrişen lebleri Àyìne ter-Àb ile yürür 

 Gazel/2  ..--/..--/..--/..- İki beyit şeklinde 

kayıtlı olan şiirin kime 

ait olduğu belli 

değildir. 

46b èUbeydì äorarsañ biz bu dünyÀyı ne resm üzre vaùan bulduú  

Degül encüm delinmiş cÀ-be-cÀ bir dÀr-ı kühen 

bulduú 

èUbeydì gerçi ter-dÀmenler ÀsÀn didiler èışúa  

Erenler óaúúı biz anı bir oddan pìrehen bulduú 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i èUbeydì 

46b- SÀèì Raóne kim dil úaãdına zaòm-ı àam-ı dilber úomuş Ger ãorarsañ SÀèìnüñ aòvÀlin mariø-i èışú olup Gazel/7   -.--/-.--/-.--/- Gazel-i SÀèì 
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47a Rÿy-ı yÀrı çeşm-i cÀn görsün diyü manôar úomuş Pister-i àamda belÀ bÀlìni üzre ser úomuş .- 

47a-

47b 

Rahmì Vaút-i gülzÀr irdi bülbül oldı gÿyÀ bir yaña  

äalınur raènÀlanÿr her serv-i bÀlÀ bir yaña  

Ehl-i diller úıldılar gül-geşt-i ãaórÀ bir yaña  

Òalú-ı èÀlem bir yaña bì-çÀre tenhÀ bir yaña  

Cennet-i kÿyuñ úomazum olsa dünyÀ bir yaña  

 

Áhı Raómìden dilÀ gerdÿn olursa bì-úarÀr 

Gerd-i miónet eyledi mir’at-ı ùabèın pür-àubÀr 

èÁrıøından ôÀhir olalı bu òaùù-ı müşg-bÀr 

CÀnına oldı NecÀtìnüñ óavÀle èışú-ı yÀr 

Ey ecel sende gelüp itme teúÀøÀ bir yaña 

 

Tahmis/5 

bend 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

Tahmis-i Raómì. 

Rahmì’nin NecÀtì 

gazeline tahmisidir. 

47b Fevrì Kendü miúdÀruñdan ey dil herkesi aèlÀ gözet 

Zerre-i mihri münevver úatre-i deryÀ gözet  

 

èIşú içinde künc-i lÀ-yefnÀ dilerseñ FevrìyÀ 

Her neye olsa úanÀèat eyle istiànÀ gözet 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Fevrì 

“Bu gazele Behiştì 

tarafından tahmis 

yazıldığı tespit 

edilmiştir. 

47b ??? HemÀn al o meh seni yirde dilÀverdür baúar SÀmì 

Şevküm murı yaàma ider aàrÀz u ikrÀmı 

 

    Mecmû‘ada sayfanın 

üst kısmında der-kenÀr 

olarak kayıtlıdır. 

47b-

48a 

Dimetokalı 

Vahdetì 

CÀnumı úaşuna úurbÀn ideyim nolsa gerek 

Alnuma kilk-i úaøÀ çekdügi resm olsa gerek  

Dem bu demdür beri gel bezm-i àama VaódetiyÀ  

İçelüm bÀde-i èışúı ne diye nolsa gerek  

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Vahdetì 

48a èUlvì Òaste cÀna óÀlet-i mevt irdi cÀnÀn bì-òaber 

Bir devÀsız derde düşdüm veh ki Loúman bì-òaber  

èUlviyÀ àurbetde úaldum bì-kes ü tenhÀ olup 

Cümle iòvÀn àaflet üzre cümle yÀrÀn bì-òaber 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i èUlvì 

48a Vaóşì Rah-ı àamda raóm idüp ey àuããa yoldaş ol baña   

Milket-i hicrÀna gitdüm gel ayakdaş ol baña  

ÒˇÀce-i àamda fünÿn-ı mióneti taóãìl içün  

Mekteb-i èışú içre Vaóşì gel sebaú-daş ol baña  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i Vaóşì 

48a-

48b 

??? Ölürsem zaòm-ı tìà-i òÿn-feşÀn-ı şeh-süvÀrumla  

Ten-i mecrÿóumı yug Àb-ı çeşm-i cÿy-bÀrumla 

Ser-i kÿyında defn eyleñ ki derd-i èışú-ı yÀrumla  

Diyem ióyÀ-yı emvÀt olıcaú feryÀd u zÀrumla  

Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-úad nigÀrumla  

Gezem maóşerde gögsüm dögerek seng-i mezÀrumla 

 Tesdis/2 bent  .---/.---/.---/.-

-- 

Müseddes-i …. 

Emrì gazeline yazıldığı 

tespit edilen ve 

Mecmû‘ada eksik 

kaydedilmiş olan şiirin 

kime ait olduğu tespit 

edilememiştir. 

48b- Fuzÿlì èAús-i ruòsÀruñ ile oldı müzeyyen mir’Àt Ey Fuøÿlì veraè-ı zühd ile muètÀd oldun  Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  
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49a Beden-i mürdeye feyø-i naôaruñ virdi óayÀt  Bilmedüñ óÀlüñi bì-hÿde geçirdün evkÀt  

49a FigÀnì ÒÀlüñ àamıyla tÀzeledüm sìne dÀàını  

Yaúdum dil ehlinüñ ol söyünmiş çerÀàını 

Görsem FiàÀnì cÀm-ı mey içre óabÀb-ı al 

Deşt-i belÀda yÀd iderin Cem otaàını 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Gazel-i FigÀnì 

49a-

49b 

Raómì Bulan buldı seni cÀn içre bir genc-i nihÀnsın sen 

Bilen bildi seni cÀnÀ nice cÀn ü cihÀnsın sen 

Bu mürde cismüñ óaúúÀ ki cÀnı içre cÀnsın sen 

RevÀn olsun saña rÿóum èaceb rÿó-ı revÀnsın sen 

èAyÀn it kendüñi cÀnÀ ne cevhersin ne kÀnsın sen 

MekÀnuñ úandedür bildür ne kÀn-ı lÀ-mekÀnsın sen 

 

Óarìm-i vaãluña derdÀ bulunmaz ùoàru rÀh ey şÀh 

Ulu yollarda ger èışúuñ baña olmaz ise hem-rÀh 

ŞehÀ èacz ü niyÀz ile benim budur sözüm her gÀh 

Bu Raómì bendeñi sırr-ı maóabbetden idüp ÀgÀh 

èAyÀn it kendüñi cÀnÀ ne cevhersin ne kÀnsın sen 

MekÀnuñ úandedür bildür ne kÀn-ı lÀ-mekÀnsın sen 

 

Müseddes /5 

Bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Müseddes-i Raómì 

49b ??? Ùabè-ı şÀèirde ne luùf ola dil-i pür-derd ile 

Şehd-i güftÀr eyleyen ùÿtìleri Àyìnedür 

Meyl-i zerdür èÀrife her sifle[y]i medó itdüren 

Düşüren bülbülleri dÀm-ı belÀya çìnedür 

 

 Kıtèa   -.--/-.--/-.--/-

.- 

Úıtèadur 

49b ??? Tìrüñ ey úaşı ya cÀy-ı úarÀr-ı dildür 

Sìne meydÀn-ı úapuñdan oú atım menzildür 

Nice reftÀra gele serv-i sehi bÀà içre  

Sünbül eşkümden anuñ her biri pÀ-der-güldür 

 

 Úıtèa  ..--/..--/..--/..- Úıtèadur 

50a Fuzÿlì ŞÀd ol ey dil ùÀlièüñ kim düşdi ol òÀk-i dere  

Ehl-i devlet dÀmenin dutduñ yetersin bir yere  

Ey Fuøÿlì bende raóat úoymadı şeydÀ göñül 

İsterüm kim úurtarup andan virem bir dilbere 

 

 

Gazel/7 

  

 

-.--/-.--/-.--/-

.- 

 

50a ??? Durmayup pÀdişÀhum ôulm ile dünyÀ yıúılur 

Dÿd-mÀn-ı fuúÀra beyt-i reèÀya yıúılur 

Yıúılur diyü dilÀ àam yeme bu çarò-ı felek 

Úatı çoúdan yıúılupdur dime óÀlÀ yıúılur 

 

Gazel/5 

 ..--/..--/..--/..- Bu şiirin kime ait 

olduğu tespit 

edilememiştir. 

50a-

50b 

??? ServerÀ gerdiş-i sipihr-i kebÿd 

DÀyim olmaz muvÀfıú-ı maúãÿd  

Yoúsa dergÀh-ı pÀdişÀh-ı cihÀn  

Luùfa menbaè durur mürüvvete kÀn 

Gazel/5  ..--/.-.-/.-- Bu şiirin kime ait 

olduğu tespit 

edilememiştir. 
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50b İshÀk Baña sensüz gerekmez bu cihÀnı  

Niderüm senden ayru tende cÀnı  

Demidür kim ire vaãluñla İsóÀú 

Ki çıúdı göklere Àh u fiàÀnı 

Gazel/5  .---/.---/.-- Gazel-i İsóÀú 

50b Fürÿàì Bi-óamdillÀh òaber virmiş ãabÀ iòvÀnuñ aàzundan  

Ki çıúmış óaøret-i Yÿsuf çeh-i KenÀnuñ aàzundan 

BelÀàat baóåin eylerdi Fürÿàì şimdi BÀúì-veş 

İşÀret olsa bir kerre şeh-i devrÀnuñ aàzundan 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i NÀ-tamam 

Fürÿàì. 

 

50b-

51b 

Fürÿàì Göñül dÀyim taøarruè idüp isterdi AllÀhından  

Ki mihr ile vefÀlar göre ol gün yüzlü mÀhından 

èİnÀyetler óimÀyetler ire benüm pÀdişÀhumdan 

ÒalÀã olmaú naãìb olmadı çün baòt-ı siyÀhından 

Ne yÀrından vefÀ gördi ne şÀh-ı dil-penÀhından 

Meded yandum yaúıldum sìnemüñ göynekli Àhından 

FerÀàat èÀlemüñ şimden girü bu èizz u cÀhından 

DiriàÀ òÀr u zÀr içre olup bülbül gibi giryÀn  

 èAdÿlar gül gibi gülşende oldı raàmuma òandÀn 

 Úalem-berìne olanlara oldum bende-i fermÀn 

Bu miónetòÀne-i dehre gelelden gülmedüm bir Àn 

Meger Óaúdan ola yine Fürÿàì derdüñe dermÀn  

Meded yandum yaúıldum sínemüñ göyneklü Àhundan 

FerÀàat èÀlemüñ şimden gerü bu èizz ü cÀhundan 

Müsebba/5 

Bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Velehu EyzÀn 

51b ??? Kerìm-nişÀn olan ol úadir-i åÀnì èAlì PÀşÀ 

SüvÀr-ı Düldül-i iúbÀl olup èÀlì-rikÀb oldı 

Çün oldı mÀlik-i mülk şeh-i KenèÀn didüm tÀrìò 

Alup Mıãır vezìri kÀm-kÀr-ı kÀm-yÀb oldı 

Sene 1010 

Tarih/ 3 beyit  .---/.---/.---/.-

-- 

Tariò-i èAlì PÀşÀ 

51b Vaódetì Ey göñül saèy idüben vuãlat-ı cÀnÀna çalış 

Úalma bu yolda ãaúın başuñ ile cÀna çalış 

Seg-raúìbüñ sırrını tìà ile çaldum didi yÀr  

Görmedüm VaódetìyÀ böylece merdÀne çalış 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

51b-

52a 

Kulÿbì Eyle maúdÿruñı ãırf irmege cÀnÀna çalış 

Gel enÀniyete ãalma özini cÀna çalış 

Ey Úulÿbì òaùù-ı dil-dÀra naôar úılma iken  

ØÀyiè itme nefesüñ èilm ile Úur’Àna çalış  

Gazel/7  ..--/..--/..--/..- Gazel-i Kulÿbì 

52a-

52b 

Hayretì èAceb èÀlemde bu àavàÀ ne[den]dür 

Bu hÀy u hÿy bu eyvÀ nedendür 

Ve likìn Óayretìyi óayret almış 

Bilemez aãlını aãla nedendür 

Kaside/ 23  .---/.---/.-- Harf-i Ra Est. 

Bu şiir divÀnda otuz 

beyittir. 

52b Nevèì İdüp úatè-ı taèalluú tìà-i hecr ile gedÀlardan 

Neden düşdi kesildüñ pÀdişÀhum ÀşinÀlardan 

Göñül hercÀyi dil-ber bì-óaúìúat neylesün Nevèì 

ŞikÀyet bì-vefÀlardan şikÀyet bì-vefÀlardan  

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

52b-

53a 

Nevèì Úalb-i èÀşıú gibi virÀn itdiler meyòÀneyi 

Bì-vefÀlar èahdine döndürdüler peymÀneyi 

Sen de Nevèì muúteøÀ-yı naúş-ı dilden dÿr idüp 

ŞÀhid-i rÿòa gel iósÀn eyle bu óalvetòÀneyi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

53a-

53b 

Aşıkì Geh felek òalú-ı cihÀna òˇoş èadÀlet gösterür 

GÀh olur derd ü belÀ ile felÀket gösterür 

Günde yüz dÿne görür biñ dürlü óÀlet gösterür 

DÀd-ı feryÀd itme ey dil ãabra ùÀúat gösterür 

Yanì dehrüñ zehrini nÿş idene ãad Àferìn 

Yalıñuz birin degül añlar úamu rÿy-ı zemìn 

èÁşıúì dÀd-ı felekden almaú içün gül-semìn 

Kÿşe-i meyòÀnede ol bir zemÀn göster semìn 

Tahmis/ 5 

bend  

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

Aşıúì’nin BÀkì 

gazeline tahmisidir. 
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Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür 

53b MenbÀèì VefÀ-resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ gelmez 

Aãıl irmez cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez 

Görüp àarú-ı Àb-ı baór-i èışú-ı cÀnÀn olduàum ôÀhir 

ÒülÀãa cÀnum andan Menbaèì bir ÀşinÀ gelmez  

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

53b Elif Ùulÿè itdi felekde tìr-i iclÀlimiz bir cins 

Şeref buldı yine günden güne iúbÀlimiz bir cins 

Tefe’ül eylemişdüñ muãóaf-ı rÿyunda cÀnÀnuñ  

Elif geldi mübÀrekdür àınÀyı òÀlümüz bir cins  

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

53b-

54a 

Kulÿbì Ùoàup ùÀliè şeref bezminde oldı óÀlimiz bir cins 

TezÀyüd itmede günden güne iúbÀlümüz bir cins  

CemÀl-i muãóaf-ı yÀrı umarken úÀmet èarô itdi 

BióÀmdillÀh ne rast geldi Úulÿbì óÀlümüz bir cins 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

54a Úulÿbì Gel ey güneş dilüm úurbÀna gördüm ol yüzi ayı 

İrişüp Kaèbe-i maúãÿda it anda èìd aãóÀbı 

MiåÀl yoò döner èahdine vir[e]mez ol hilÀl ebrÿ 

Úulÿbì görmedüm gün gibi dayìm böyle hercÀyì 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

54a Kulÿbì Òayl-i demdür ol boyu serv-i revÀnı görmedüm 

Zülfü sünbül òaddi gül àonce-dehÀnı görmedüm 

Ey Úulÿbì òÿblarda çoú olur dirler vefÀ 

Geçdi èömrüm niçe demlerdür ben anı görmedüm 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

54a-

54b 

Kulÿbì Bu zemìn altında gör kim nice biñ serler yatur 

Nice sulùÀn-ı èAcem ey nice Úayãerler yatur 

Ey Úulÿbì èömre àırre olma yoúdur ötesi 

ÒÀk ile Àlÿde olmuş nice serverler yatur 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

54b-

55a 

Úulÿbì Gelmişüz èÀlem serÀyına bu dem sulùÀnuyuz  

ŞÀh-ı èışúuz defter-i óüsnüñ ulu divÀnuyuz 

Bu óaúÀyıú sırrınuñ bizler bülÿk èirfÀnuyuz 

Kimse bilmez zÀhidÀ kim cÀnlaruñ cÀnÀnuyuz 

Óikmeti LoúmÀndan alduú derdler dermÀnuyuz 

Tekye-gÀh-ı èÀlemüñ bir iki gün mihmÀnuyuz 

 

Yoúdur iş bu yedi iúlìm-i şehlükde iètibÀr 

Faúr ile faòr ile didi ol Resÿl-i KirdikÀr  

Úanı ol NÿşìrevÀn ü úanı yÀ İsfendiyÀr 

Ey Úulÿbì devr elünden güli oldı tÀr-mÀr 

Óikmeti LoúmÀndan alduú derdler dermÀnuyuz  

Tekye-gÀh-ı èÀlemüñ bir iki gün mihmÀnuyuz 

Müseddes/ 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

55a-

55b 

Úulÿbì ÓaşerÀt ile cihÀn[da] yiri yoú insanuñ  

Úuvvet irişdi zemìne úarası yoú insanuñ   

Ey Úulÿbì ãaúın aldanma felek èaksin döner 

Fikrini şimdiden eyle varacaú divÀnuñ  

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

55b Úulÿbì Döner çarò-ı berìn emrüñle dÀyìm  

Durur resm-i èarÿøuñ ile úÀyim 

Úulÿbì nide ki vaãluñla irgür 

Nice müddetdurur andan cüdÀyım 

Gazel/5  .---/.---/.--  

55b Úulÿbì Çeşmine dil ü ter dökmeden yÀr-ı mest añlar beni 

Raóm úılduàı bu kim àÀyet şikest añlar beni 

Gün yüzine èÀşıú olaldan ben èÀlì himmetüm 

Ey Úulÿbì òÀk ile zer-veş pest añlar beni 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

55b-

56a 

Úulÿbì Ehl-i èışúuñ ekåeri hep dÀyimÀ serden çıúar 

Şemèe ãalın özini pervÀne-veş yerden çıúar 

Ey Úulÿbì ol cevÀnı nice nihÀn eylesem 

Dem-be-dem èuşşÀú aña gökde iner yirden çıúar  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

56a Úulÿbì ElÀ yÀ eyyühe’s-sÀúì edir ka’sen ve nÀvilhÀ 

İçelüm bÀde-i èışúı olalum mest-i úÀnzilhÀ  

Úulÿbì validünüñ çarò-ı dem-òˇar úatl itdi 

Anuñ mekrine aldanma ki úanluñdur senüñ bilhÀ 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 
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56a Úulÿbì Baórine dehrüñ bu gün ùaldum şinÀverler gibi 

Maèrifet kÀnına irdüm sözlerüm dürler gibi  

Çün Úulÿbìyem bu gün hecrüñle yaúdum tÀze dÀà 

Sìnemi naúş eyledüm bu dem úalenderler gibi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

56a-

56b 

Úulÿbì Geçmedün devri gülüñ depret ayaàı sÀúì 

Çekelüm sÀàarı bülbül ile ãoóbet-i bÀúì 

Ôulm idüp cevr ü sitem úılma Úulÿbì úuluña 

ŞÀh-ı óüsn oldun ise fikr ide ol ÒallÀúı 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

56b  Úulÿbì Neyledüm nittüm baña òışm itdi cÀnÀn söylemez 

Dostlar noldu úulına yine sulùÀn söylemez  

Ey Úulÿbì àam degüldür ger idem terk-i diyÀr 

Ger baña cÀnÀn küserse cümle yÀrÀn söylemez 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

56b Úulÿbì Bir cevÀna düşdi göñlüm cÀn ü dilden bendeyüm 

äandıúundayum anuñ ol bendedür ben andayum 

Öyle mest itdi Úulÿbì bÀde-i laèl-lebini 

Úalmışam óayrÀn-ı vÀlih bilmezem kim úandayum  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

57a RecÀì Kec itdüm ol mehüñ rÀ úaşlarını yaya beñzetdüm 

TamÀm añlamadum ger ruòlarını aya beñzetdüm 

Turuncu àabàabuñ ãundı didi ol naòl-i ter oldum 

RecÀì çehre-i zerdün senüñ ayvÀya beñzetdüm 

Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘ada beş 

beyitlik yer ayrılmış 

ancak dört beyit 

kaydedilmiştir. 

57a Medóì BióÀr-ı luùfuñ emvÀcın ãanurdum ùaşa sulùÀnum 

Umardum cÿy-ı iósÀnuñ başumdan aşa sulùÀnum 

İşitdüm Medóì-i zÀrı firÀúuñ òÿn öldürmüş 

Var ise zehr-i úatilmiş meger ol isme sulùÀnum 

Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘ada eksik 

kaydedilen gazel 

DivÀnda beş beyittir. 

57a-

57b 

MaúÀlì NihÀl-i úÀmet-i mevzÿnı yÀruñ naòl-i dil-cÿdur 

Dil-i òayÀlümüz ardınca yÀruñ bir aúarãudur 

Uàurlar òÀnımÀnın kimse dutmaz òÀne-i dilden 

MaúÀlì àamze-i dil-ber èacÀyib rind-i uàrudur 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

57b BÀúì CilÀ vir çeşme ey sÀúì mey-i sÀf-ı mürevvaúdan 

Úamaşdı gözlerüm cÀm-ı hilÀl-i èìda baúmaúdan  

Muúayyed olma ey BÀúì kemend-i keyd-i ÀèdÀya  

èİnÀyet óaøret-i Óaúdan kerem feyyÀø-ı Muùlaúdan 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Sabahattin Küçük 

tarafından hazırlanan 

BÀkì DivÀnı’nda altı 

beyittir. 

57b BÀúì Ezelden şÀh-ı èışúuñ bende-i fermÀnıyuz cÀnÀ 

Maóabbet mülkünüñ sulùÀn-ı èÀlìşÀnıyuz cÀnÀ 

CihÀn-ı cÀm-ı naômum şièr-i BÀúì gibi devr eyler 

Bu devrüñ şimdi biz de CÀmì-i devrÀnıyuz cÀnÀ 

Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘ada eksik 

kaydedilen gazel 

Sabahattin Küçük 

tarafından hazırlanan 

BÀkì DivÀnı’nda beş 

beyittir. 

57b-

58a 

HayÀlì MelÀmet mülkine mÀlik olup tÀ kim èalem çekdüm 

SelÀmet defteri erúamına evvel úalem çekdüm 

ÒayÀlì kÿşe-i meyòÀneden bir ùoàru yol buldum 

Götürdüm ayaàı èuõlet diyÀrına úadem çekdüm 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

58a Şemsì Çün müyesser olmadı kÀruñ çek el tedbìrden Şemsì-i bì-çÀreden ketm eyleme esrÀruñı Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-  
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İremez kimse murÀda olmasa taúdìrden äÿfì şeyò olmaz icÀzet almayunca pirden .- 

58a BÀkì CÀm laèlüñdür senüñ Àyìne-i rÿy-ı enverüñ 

Adı var cÀm-ı Cem ü Àyìne-i İskenderüñ  

Bir içim ãu istedi hecrüñde BÀúì òaste-dil 

Virmedi úaùèÀ cevÀb aña dayandı òançerüñ  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

58a-

58b 

İshÀú Çelebì Áh kim bir èÀşıú-ı şÿrìde óÀl oldum yine  

Göñlümi elden yitirdüm pÀy-mÀl oldum yine  

Bì-vefÀlar ãÿretin İsóÀú dilde naúş idüp 

Yanarum bir şemè-i fÀnus-ı òayÀl oldum yine  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

58b Şemèì ÒalÀã olmaú ne mümkündür göñül kim mübtelÀ olsa  

Alınmaz èışú elinden iki èÀlem bir yaña olsa 

N’olaydı ŞemèiyÀ bu bezm-i Cemè-i èÀlem-ÀrÀdan  

Küduret areden gitse úamu ehl-i ãafÀ olsa 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

58b èAzmì Göñül ÀbdÀl-ı èışú ol gel dutup rÀh-ı fenÀ semtin 

Ùaleb úıl künc-i lÀ-beúÀyı isterseñ beúÀ semtin  

áınÀdan fÀrià ol èAzmì çeküp pÀ dÀmen-i faúra 

FenÀnuñ kÀr u bÀrın terk idüp ùutàıl beúÀ semtin 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

59a ZÀtì Murà-ı zerrìn-per zümürrüd-ÀşiyÀn lü’lü-àıdÀ 

BÀl açup uçmaú diler her ãubó kÿyuñdan yaña 

ÙÀlibüñ dÀyim turÀb-ı rÀh-ı kÿy-ı dil-rübÀ 

Rÿyını altun ider gevher degül mi ZÀtiyÀ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

59a ZÀtì Úıl gözlerünüñ cÀmların[ı] pÀk [ü] mücellÀ 

İt äÀniè-i mir’Àt-ı vücÿduñda temÀşa  

İnsÀna óarÀm olsa gerek bu óarem Àòir 

DünyÀ-yı denìye ne içün meyl ide dÀnÀ 

Gazel/5  --./.--./.--./.-- Mecmû‘ada mahlas 

beyti eksik olan 

gazelin ZÀtì’ye ait 

olduğu tespit 

edilmiştir. 

59a-

59b 

ZÀtì MeróabÀ ey bÿy-ı zülf-i dil-rübÀ 

Úanàı yeller esdi geldüñ bu yaña  

Öykünelden òÀk-i pÀy-ı dil-bere 

Çıúdı ZÀtì gözlerümden tÿtiyÀ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.-  

59b Raómì Dögüp sìnem fiàÀn ü Àh ile tÀ kim èalem çekdüm 

Sipeh-sÀlÀr-ı rÀh-ı èışú olup òayl ü óaşem çekdüm 

Başum alup ele vardum selÀmetle reh-i yÀre 

MelÀmet gÿşesinden RaómiyÀ tÀ kim úadem çekdüm  

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

59b Raómì Şekl-i ebrÿ-yı siyÀh[ı] ruò-ı cÀnÀn üzre  

GÿyiyÀ besmeledür sÿre-i RaómÀn üzre  

ÒÀme-i zerle yazarsa yeridür kÀtib-i ãunè 

RaómiyÀ bu àazelüñ ãafóa-i devrÀn üzre 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

59b-

60a 

FigÀnì Baña cevr eylese ol yÀr òˇoşdur  

Velì luùf eylese ãad bÀr òˇoşdur 

FiàÀnì èarø-ı óÀl itmege yÀre  

Güzelce lafô ile eşèÀr òˇoşdur 

Gazel/5  .---/.---/.--  

60a Mesìhì İşim her gice oldı õikr-i yÀ Rabb 

Saña te’åìr eyler mi ki yÀr-ı cÀn 

 Gazel/3  .---/.---/.-- Mine Mengi tarafından 

hazırlanan DivÀnda 

beş beyit olan gazel 

Mecmû‘aya eksik 

kaydedilmiştir. 

60a- Emrì Dìde lÀle-èÀrıøuñ içün jÀle-bÀr olmışdur KÀmetüñ bÀlÀdur ey servüm miyÀnuñdur vasat Müsemmen/5  -.--/-.--/-.--/-  



806 
 

60b Her müje óüsnüñ gülinsüz gözde òÀr olmışdur 

Sìne èışúuñ Àteşiyle pür-şerÀr olmışdur 

CÀn firÀú-ı laèl-i nÀbüñle figÀr olmışdur 

Dil hevÀyı kakülüñle bì-úarÀr olmışdur 

èAúl [u] fikrüñ ùurre ile tÀr-mÀr olmışdur 

Ten àam-ı zülf-i òaùùuñla òÀk-sÀr olmışdur 

ÜstüòˇÀn-ı ser-mekÀn-ı mÿr u mÀr olmışdur 

Safóa-i güldür èiõÀruñ leblerüñ müşgìn nuúat 

Levó-i dilden yuyamaz hattuñ eger olursa şat 

Laèlüñ üzre yazdı Kevåer sÿresin gÿyÀ galat 

Kim kazıtdı ey cemÀli musóafum safóÀnda hat 

Kanına èÀşıúlaruñ laèlüñ getürdi çünki òat  

Bir gün ola Emrì içün diyeler ey sebz-òat 

Bir òatı sebzüñ gamından dil-figÀr olmuşdur 

bent .- 

60b-

61b 

Fevrì MekÀnum meclis-i mihnet maóabbet yÀr-ı cÀnumdur  

Perì-rÿ dilberüm sÀkì òayÀl-i dil-sitÀñumdur 

Elifler şemèi-şevküm sinem altun şemè-dÀnumdur  

ÙaèÀmum gussa vü àam dÀà-ı derd-i èışú nÀnumdur 

KebÀbum baàrumuñ başı rebÀb Àh ü figanumdur  

Dil-i pür-òÿn ãurÀhì díde cÀm-ı gussa-dÀnumdur 

ŞarÀbum bezm-i àamda eşk-i çeşm-i òÿn-feşÀnumdur

  

Mey-i óamrÀ diyü nÿş itdügüm hep kendü úanumdur 

Úılup gerdÿn baña bir gözleri Àhÿ içün cevri 

Çü bildüm òÿn-ı vaãlundan cüdÀ itmekdür devri 

KemÀn-ı àayreti ben daòı aldum destime fevri 

Görinen encümü ãanmañ felek gülzÀrınuñ nevri 

Müşebbek eyledüm èaks-i tìreden ben sìne cevri 

ŞikÀr itdüm felekler tevseni gibi nice åevri 

Felekde gördügüñ úavs-i úuzaódur ãanma ey Fevrì 

Òadeng-endÀz-ı èışúum çarò[a] asılmış kemÀnumdur 

Müsemmen/5 

Bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

61b-

62a 

Fevrì CÀn çıúarsa kÿy-ı fürkatde àam-ı dil-dÀrdan 

BÀliş-i èışú içre hem-cünbìş-i aàyÀrdan 

ÒÀne-i ten mÀhir ise sìne-i bìmÀrdan  

TÀc-ı ser düşse hevÀdan Àh-ı Àteş-i yÀrdan 

El çekem hep òÀnümÀn-ı cübbe vü destÀrdan 

Geçmeyem hergiz belÀ-yı derd-i èışú-ı yÀrdan 

Dönmeyem úalÿ belÀda itdügüm iúrÀrdan 

CÀn u dildür èÀşıúuñ varı yoàu didüm aña  

Dirsem olmaz mı dehÀn-ı laèlüñe ey bì-vefÀ 

Didi ancaú anlara dünyÀ vü mÀ-fi-hÀdür behÀ 

Ben tereddüd eyleyüp baúup dururken her yaña 

Gÿş-ı cÀna irdi hÀtifden bu beyt-i cÀn-fezÀ 

İrmek isterseñ dehÀn-ı laèl-i yÀra FevriyÀ 

Geç iki èÀlemden el çek cümle yoúdan vardan  

Müsebba 

/5bent  

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

62a Emrì äanma ey bülbül-i şeydÀ gül-i ter  

İtdügüñ Àhı kulaàuna úoyar 

Úaşlarından ne umar Emrì hilÀl 

Ki gelüp úarşusına aàzın eger 

Gazel/5  ..--/..--/..-  

62a-

62b 

Emrì Küşte-i tìà-i àam-ı èışú olduàumçün ey melek  

Bir zümürrüd úubbe yapdı üstüme ùÀú-ı felek 

Úabrüm üstine úurulmış òaymedür çarò EmriyÀ 

Zer-ùınÀbıdur şuèÀè-ı ÀfitÀb Àhum direk 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

62b Emrì Maóabbet Àteşi yanar belÀ ocaàıdur başum 

Egilmiş bÀd-ı Àhumdan duòÀn ucıdur úaşum 

Şafaú ãanma ùaúınur pÀyına yÀúÿtdan òalòÀl  

Diler kim ola ey Emrì èarÿs-ı dehr oynaşum 

Gazel/5   .---/.---/.---/.-

-- 

 

62b Emrì Maóabbet şÀh-bÀzunuñ yuvasıdur benim başum Degül encüm yazar her gice altun òall ile òaddin Gazel/5  .---/.---/.---/.-  
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Görinür ÀşiyÀnında úanadı ucıdur úaşum Diler kim ola ey Emrì èarÿs-ı dehr oynaşum -- 

62b-

63a 

Emrì Úaùre úaùre dürr içinde ebrÿ-yı èanber-feşÀn 

Çevre almışlar hilÀl[i] encüm-i seyyÀre ãan 

Aybaşında mÀh-ı nev ãanma görinen EmriyÀ 

ÙÀlib-i dünyÀya parmaú gösterür devr-i zemÀn 

Gazel/5   -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

63a Emrì CihÀnda hem-demüm gözdür görürken dìde-i pür-òÿn  

Dem-i giryemde egnüme getürdi cÀme-i gül-gÿn  

Elif úaddini ol servüñ ne deñlü vaãf iderlerse  

DehÀn[ı] vaãfı ey Emrì ider her birini on 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

 

63a Emrì Úodı sìnemde ol şeh dÀà-ı pür-òÿn  

èAùÀ úıldı gedÀsına bir altun 

Òaùù-ı Şeb-dìz-i dil-dÀrı görelden  

Gözümden çıúdı Emrì eşk-i Gül-gÿn 

Gazel/5  .---/.---/.--  

63a-

63b 

Emrì Bizi güldürmedi dil-ber àam-ı hicrÀnlar ile  

Demidür aàlaşalum dìde-i giryÀnlar ile  

EmriyÀ gördi gözüm yaşı cihÀnı alıyor  

Göge yapışdı úamer necm-i dıraòşÀnlar ile 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

63b Emrì İki úaşuñ iki rÀ muãóaf-ı ruòsÀruñda  

İki zülfüñ iki dÀl Àyet-i dìdÀruñda  

Emrìnüñ çün ãanemÀ aàzına geldi cÀnı  

Bir kez öpince seni laèl-i güher-bÀruñda  

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

63b-

64a 

???? Seherden seyre vardum mıãr-ı èiõÀra 

ŞerÀrın muràı gördüm geldi zÀra 

 Mesnevi  .---/.---/.--  

64a HayÀlì Nedür cÀn kim anı sen nÀzenín cÀnÀna vermezler 

Saña èÀşıú olanlar yoluña cÀnÀ ne vermezler 

ÒayÀlì èışú-ı LeylÀya heves úılduñ velì anı 

BelÀ deştinde her Mecnÿn-ı ser-gerdÀna virmezler 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

64a HayÀlì Şu kim evvel bahÀr irse úadeó nÿş itmez ayıúdur 

Otursun òÀnede seyr-i çemen aña ne lÀyıúdur 

Etine cÀnına ùolu gözler úuçmaú olurdı  

ÒayÀlì neylesün cür’et deminde kìse arıúdur 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

64a-

64b 

HayÀlí JÀlelerdür eşk-i çeşm-i òÿn-feşÀn[ı] bülbülüñ  

Berg-i güldür penbe-i daà-ı nihÀnı bülbülüñ  

Ger úulaàınca iderlerse gülüñ her pÀresin 

Ey ÒayÀlì gÿşına girmez fiàÀnı bülbülün 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

64b Raómì GiríbÀnuñda cÀnÀ tügme-i zer 

HilÀl üzre hemÀn tìr dense beñzer 

 

Yaúasın çÀk çÀk itmezdi Raómì 

Senüñ cÀnuñ gibi ger itse dirler 

Gazel/5  .---/.---/.-- Bu şiir Mustafa 

Erdoğan tarafından 

hazırlanan Bursalı 

Raómì ve DivÀnı adlı 

eserde 

bulunmamaktadır. 

64b ??? Felek saúfına degdüm dÿd-ı Àhum 

DiyÀr-ı èışúa yaènì pÀdişÀhum 

 Gazel/5  .---/.---/.-- Mecmû‘ada eksik 

kaydedilen şiirin kime 

ait olduğu tespit 

edilememiştir. 
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64b-

65a 

??? Niçe bir şÀm u seóer kÀruñ ola  

Cürm ü èiãyÀn u güneh sehv [ü] òaùÀ 

Niçe bir òˇÀceñe úÿl olmayuben 

Olasın àaflet ile èabda hevÀ 

Gazel/5  ..--/..--/..- Bu şiirin kime ait 

olduğu tespit edile-

memiştir. 

65a Ahì ÙÀlib-i iksír-i èışúam rÿy-ı zerdüm var benüm 

İşüm altun eyledüm kimden ne derdüm var benüm 

 Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Mahlas beyti bulun-

mayan şiirin Ahì’ye ait 

olduğu tespit 

edilmiştir. 

65a Muammayì Yañlış oúuma óÀfıø ata kelÀmıdur 

YÀruñ yüzine baú ezberleye Úur’Ànı 

Derlerse eger yÀrÀn kimdurur MuèammÀyi 

İúlim-i SüleymÀnuñ bir mÿr-ı sühÀn-dÀnı  

Gazel/4  --./.---/--./.---  

65a-

65b 

HayÀlì Ana raóminden tenüm şol dem ki sÿret baàladı 

Bir ãanem yÀdına zünnÀr-ı maóabbet baàladı 

YÀd-ı laèlüñle ÒayÀlì nÿş ider òÿn-ı ciger  

Gör ùabìb-i hecr aña cÀnÀ ne şerbet baàladı 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

65b-

66a 

HayÀlì CÀnuña Àteş urucı mihr-i raòşÀnuñ mı var  

Sìnede dÀà-ı àamından nÀr-ı sÿzÀnuñ mı var 

äubó-dem şebnem dökersin çeşm-i giryÀnuñ mı var 

N’olduñ inlersin felek hercÀyí cÀnÀnuñ mı var 

Her maúÀmı seyr ider bir mÀh-ı tÀbÀnuñ mı var 

Ey ÒayÀlì èışúa úul olal[ı] sulùÀnsın yine  

Yaèni bir óÿrí-veşüñ hüsnine óayrÀnsın yine 

Bir melek ãÿretlinüñ derdiyle nÀlÀnsın yine 

Zülf-i dilber gibi ey ÕÀtì perìşÀnsın yine  

Cevr-i bì-óad yoòsa bir yÀr-ı perìşÀnuñ mı var 

 

Tahmis/ 5 

bent 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gazel-i ZÀtì Tahmis-i 

HayÀlì. 

66a FigÀnì Gerçi bülbüldür fiàÀn itmekde üstÀdum benüm 

Lebüñ baãmışdur anı ey àonce dehen feryÀdum 

benüm 

Pìr olası nev-cevÀnuñ úoma elden úaddini 

Ùoàrı yoldur ey FiàÀnì saña irşÀdum benüm 

Gazel75  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

66a FigÀnì Urdum semend-i ùabèuma çün zìn-i himmeti 

MeydÀn benüm Tengri virürse furãatı 

EczÀ-yı defterin kül ide yaúa Ázerì 

Görse FiàÀnì bu àazel-i pür-óarÀreti 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

66a-

66b 

FigÀnì èIşúuñ olaldan ey meh günden güne ziyÀde  

Her gice ãubóa dek [göz]  yılduz ãayar semÀda 

Bir sen degülsüñ iden nÀmın FiàÀnì anuñ 

èUşşÀú feryÀd ider her ùarafdan nevÀda 

Gazel/7  --./-.--/--./-.--  

66b  Mesìhì Sÿz ile Àh ideydüm eger óadden ziyÀde 

Úuşlar kebÀb olaydı döne döne hevÀda 

Taèlìm-i èışú ideydüm FerhÀda ger Mesìóìdür 

 Úomazdı iki ùaş[ı] ùaàlarda bir arada 

Gazel/5  --./-.--/--./-.--  

66b HayÀlì Sÿzum sirÀyet [itse] Mecnÿn-ı nÀ-murÀda 

Úuşlar kebÀb olaydı başındaàı yuvada 

Bir yÀyını çeküpdür èışúuñ ÒayÀlì ey meh  

Kim aña nisbet olupdur úavs-i úÿzaó kepÀde 

Gazel/5  --./-.--/--./-.--  

67a HelÀkì Ben zÀr ü nÀ-tüvÀnuñ derd-i àam-ı belÀda 

Baòtı úapusı [baàlu] mümkin degül güşÀde  

Úavs-i úÿzaódan irse sehm-i úader başuña 

Olàıl HelÀkì dÀyim benüm ile rıøÀda 

Gazel/5  --./-.--/--./-.-- Mecmû‘ada “Fürÿgì” 

mahlası ile kayıtlı olan 
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gazelin “HelÀkì”ye ait 

olduğu tespit 

edilmiştir. 

67a Ahì Bir güzel sevdüm yine kim óüsninüñ pÀyÀnı yoú  

CÀnuma cevri cefÀsınuñ daòı oranı yoú 

NÀ-tüvÀn oldı bu dil derd ile Ahì şöyle kim 

YÀrını añduúça bir Àh itmege dermÀnı yoú 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Mecmû‘ada altı beyit 

olarak kayıtlı olan 

gazel Mustafa Kaçalin 

tarafından hazırlanan 

DivÀnda yedi beyittir. 

67a-

67b 

Nazmì Úande varam sÀye-i serv-i bülendüm var iken 

Kime úul olam senüñ gibi efendüm var iken 

 

N’ola irgürsem òayÀlÀt-ı kemÀle naôm ile 

NaômiyÀ üslÿb-ı üstÀd-ı Óocendüm var iken 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Bu şiirin M.Fatih 

Köksal tarafından 

hazırlanan Edirneli 

Nazmì MecmÀèuèn- 

NezÀèir İnceleme- 

Tenkitli Metin adlı 

çalışmada Ahdì  şiirine 

yazılmış bir nazire 

olduğu ve yedi 

beyitten oluştuğu tespit 

edilmiştir. 

67b Basìrì İntisÀba saña úadr-i bülendüm var iken 

Ben kime úul olayın senüñ tek efendüm var iken 

Gülşen-i èÀlemde hergiz egmeyem bir serve baş  

Ey Basìrì úÀmet-i serv-i bülendüm var iken 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Mecmû‘ada Fürÿàì 

mahlası ile kayıtlı olan 

şiirin Ahì gazeline 

Basìrì tarafından 

yazılmış altı beyitlik 

bir nazire olduğu tespit 

edilmiştir. Fürÿàì 

mahlası tarafımızca 

Basìrì  olarak 

değiştirilmiştir.  
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67b Muhibbì ÔÀhir oldı gül yüzüñde çünki òaùùuñ mÿr-veş 

Çarò elinden inler isem ùañ mıdur ùanbÿr-veş 

Úaddini çeng eyleyüp úÀnÿna Àheng eyledüñ  

Buralı gÿşuñ Muóibbì bu felek ùanbÿr-veş 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

67b-

68a 

Hayretì Ayaàuñ ùopraàı ser-tÀcımuzdur 

Eşigüñ èarşımuz mièrÀcımuzdur 

ÒarÀbÀt erlerinüñ òÀk-i pÀyı 

Bizüm ey Óayretì ol tÀcımuzdur 

Gazel/5  .---/.---/.--  

68a Kara Fazlì Pìşe-i èışú içre FerhÀduñ hemÀn bir adı var 

KÀr-ı èışúı baña ãor her ãanèatuñ üstÀdı var 

VÀdí-i tende nice ÀrÀm ide bu murà-ı dil  

FaøliyÀ pìr-i ecel gibi anuñ ãayyÀdı var  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

68a NizÀmí Óüsnüñe öykünmesün iñende gül 

ÓÀline úılsun naôar iñende gül 

Vire naômına NiôÀmìnüñ niôÀm  

Vaãfuñ ile oldı perÀkende gül  

Gazel/6  -..-/-..-/-.- Mecmû‘ada altı beyti 

kayıtlı olan gazel 

Haluk İpekten 

tarafından hazırlanan 

Karamanlı NizÀmì 

DivÀnı’nda dokuz 

beyittir. 

68a-

68b  

Muóibbì İòtiyÀr-ı faúr iden dergÀh-ı sulùÀn istemez 

ZÀd-ı àamdan özge hergiz kendüne nÀn istemez 

Ey Muóibbì yÀr elinden bir úadeó nÿş eyleyen 

Òıør elinden ger olursa Àb-ı óayvÀn istemez 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

68b Şemsì Niçe bir cevr ü cefÀ bir de èinÀyet gerek  

Hey efendi úuluña gÀhí rièÀyet gerek 

ŞemsiyÀ isteme yÀruñ òaùù geldügüni sen 

èIşú dìvÀnesisün saña bir Àfet gerek 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

68b Şemèì äabÀ óüsnüñ bahÀrından òaber virdi gülistÀne 

Yaúalar çÀk idüp güller gelür bülbüller efàÀne 

Felek zindÀn-ı çÀhından òalÀã olmaú ne mümkindür 

Yetişmezseñ eger Şemèì kemend-i Àh u efàÀna 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

69a HayÀlì NigÀrÀ bezm-i óüsnüñde dil-i mestÀnemüz úaldı 

Perìn yaúmış cemÀlüñ şemèine pervÀnemüz úaldı 

ÒayÀlì devlet-i bì-iètibÀra baúmaduñ gitdüñ  

Bize besdür bu kim èÀlemde bir efsÀnemüz úaldı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

69a HayÀlì Şol göñül kim şÀm-ı àamda derdüñi tenhÀ çeker 

èAyn-ı cÀna kuól-i sübóÀñellezì esrÀ çeker  

Dergehüñde her ne kim emr eylese fermÀñ-ı èışú 

Niçe yıllardur ÒayÀlì óükmine ùuàrÀ çeker 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

69a-

69b 

Şemèì Gülşen-i óüsnüñ durur Firdevs-i aèlÀdan àaraø 

Pertev-i zülfüñ durur nÿr-ı tecellÀdan àaraz 

Olmayup bir zerrece Şemèì küdÿretden eåer 

Úalbi ãÀf itmek durur cÀm-ı muãaffÀdan àaraø 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

69b FigÀnì VÀdí-i àÀmda benem Mecnÿn gibi nÀ-şÀd olan  

Bì-sütÿn-ı àamda dil ùıflı durur FerhÀd olan  

Ey FiàÀnìye naãìóat eyleyen gel fÀrià ol  

Pìr pendin [eslemez] rüsvÀ-yı mÀder-zÀd olan  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

69b FigÀnì Gözümüñ úaãrını òayÀlüñ n’ola eylerse cÀy 

Şeh-i èÀlemdür idinse yaraşur sırça sarÀy 

Ayaàı illere taúsìm idesin bezm içre 

Niçün ey sÀúì FiàÀnì úuluña degmeye pÀy 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

69b- Muèìdì áam beni öldürdi dil-şÀd olduàından baña ne Ben Muèìdì cÀn virürken Àrzÿ-ı vaãl ile Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-  
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70a Ben yıúıldum àayre ÀbÀd olduàından baña ne Òaste göñlüm àayre muètÀd olduàundan baña ne .- 

70a FigÀnì Yüzüm zerd [ü] yaşum al oldı dirsem yÀre Àl añlar 

MiyÀnuñ fikri mÿ úıldı tenüm dirsem òayÀl añlar 

FiàÀnì sÿz-ı Òüsrevden yaúarsın şemè-i eşèÀrı 

NezÀketde Óasan sensün òayÀlÀtüñ kemÀl añlar 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

70a-

70b 

HayÀlì DilÀ Mecnÿn-ãıfat èuryÀn-ı èışú ol pìrehenden geç 

BelÀ meydÀnınuñ gerçek şehídiyseñ kefenden geç  

ÒayÀlì şimdilik zer-baft ü aùlasdan olup fÀrià 

LibÀs-ı müsteèÀrìden geçüp belki bedenden geç 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

70b CelÀlì Bu çeşm-i dür-feşÀnum giryÀn olur úalur mı 

Seyl-i sirişküm Àòir èummÀn olur úalur mı 

Olmadı mı CelÀlì çÀh-ı elemden ıùlÀú 

Bì-kes olan esír-i zindÀn olur úalur mı 

Gazel/5  --./-.--/--./-.--  

70b Selìmì Çü baède’l-èasri yüsrādur gözüñ giryÀn olup úalmaz 

Güher-àavvÀã àarú-ı şiddet-i èummÀn olup úalmaz 

Selìmì çÀh-ı àamda bu ruòsÀr ile Yÿsuf-veş 

Göñül bil ki esìr-i miónet-i zindÀn olup úalmaz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

70b-

71a 

SemÀhì áayrı maóbÿba baúar mı gören ol sìm-teri 

Beridür cümleden ol èÀşıú-ı pÀküñ naôarı 

Seri cÀn ile fedÀ itdi SemÀhì yolına  

İşini başa iletdi sözinüñ oldı eri  

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

71a Behìştì Derÿnum lÀle gibi Àteş-i èışú ile yanıúdur 

Gözüm nergis gibi tÀ ãubóa dek her şeb uyanıúdur 

Maóabbet mestidür èÀşıú riyÀ óayrÀnıdur ãÿfì 

CihÀn bezminde sen ãanma Behiştì kimse ayıúdur 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Yaşar Aydemir 

Tarfından hazırlanan 

Behiştì DivÀn’nında 

bulunmamaktadır. 

71a Semaèì Nedür seyr-i temÀşÀ-yı cihÀn ey dil-rübÀ sensüz  

Gerekmez óÀãılı dünyÀ vü mÀ-fí-hÀ baña sensüz 

SemÀèì òÀk-i pÀyüñden cüdÀ olmaú bilür kendin  

Gel inãÀf [eyle] ãaà olsun mı şÀhum bir gedÀ sensüz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

71b èUlvì Göñül Àh itdi hecrüñ ile gözüm degdi bu nem hem 

Niçün aàladı bülbül-i seóer aàladı şebnem hem 

Niçe timÀr iderler yÀrüme cerrÀólar bilsem 

Dutışur èUlviyÀ sÿz-ı dilimden yine merhem hem 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

İsmail Çetin tarafından 

hazırlanan Derzì-zÀde 

èUlvì DivÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

71b Ümìdì Gözüm yaşın òayÀl-i ruòları úana boyandurmış 

BahÀr-ı óüsn-i cÿy-ı eşki başından bulandurmış 

Ümìdì bì-vefÀdur didügün ol şÿò işitmiş dün 

Bugün gelmiş vefÀlar eyleyüp anı utandurmış 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

71b-

72a 

Ümìdì Bugün meclisde sÀúì sÀàar almaú dest-i dil-berden  

HemÀn bir gül úoparmaú gibidür şÀh-ı gül-i terden 

Ümìdì olmadı ser-menzìl-i maúãÿdına vÀãıl 

 Reh-i èışúında [yÀrüñ] geçmeyen evvel úadem serden 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

72a MakÀlì Ne óÀlet var èaceb şìrìn kelÀm-ı laèl-i nÀbında  

Su’Àl itdükçe gevherler niåÀr eyler cevÀbında  

MaúÀlì boynı baàlu çÀkeri olmaú yeter devlet 

O şÀh-ı kişver-i óüsnüñ der-i devlet-i mÀbeynde 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

72a Fürÿgì Füzÿn olsun úo derdüm çıúsun eflÀke dem[i] sürdüm 

äanasun àayrı perle ol nihÀl-i nÀz-perverdüm 

 

Degüldür kimse vÀúıf ey Fürÿàì derd-i óasretle 

ÒüdÀ bilür daòı ben bilürem ancaú benüm derdüm  

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 
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72a-

72b 

Ahmed Paşa èÁrıøuñ èarø it güle gülşende raènÀlanmasun 

Serve göster úÀmetüñ nÀz ile zìbÀlanmasun 

Bülbül-i Úudsì gibi medó itse Aómed laèlüñi 

LÀleler nÀzüklenüp güller muùarrÀlanmasun 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.-- 

Ali Nihad Tarlan 

tarafından hazırlanan 

Ahmed Paşa 

DivÀnı’nda altı beyit 

olarak kayıtlıdır. 

72b Fürÿgì EbruvÀnuñ göster ey meh àurre àarrÀlanmasun 

èArø-ı óüsn it güle gülşende raènÀlanmasun 

Ey Fürÿàì cism-i zerd altunlu óalúadur baña  

CÀme-i zerrìn giyüp mÀl ehli àarrÀlanmasun 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

72b Haletì Faúírüz zÀhidÀ ey òˇace biz gerçi fenÀmuz var  

Ve lìkin pÀdişÀh-ı kişverüz fakr ü àınÀmuz var 

Bizüz ol Òüsrev-i mülk-i süòan ey ÓÀletì óÀlÀ 

Vücÿd-ı maòzen-i genc-i hüner niçe gedÀmuz var 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

72b-

73a 

Azerì O mihr-i èÀlem-ÀrÀyı bugün itdi güõer dirler  

Dil-i bì-çÀreye dÀyim cefÀ eyler gezer dirler 

İdermiş òaste her yandan sen mÀh-ı tÀbÀnı 

İşitdüm Ázerì-i bì-nevÀyı derbeder dirler 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

73a Òusrev Faúir ü òºor u zÀr miskín ü tebdíl-i gedÀyuz biz 

èAzìz-i vaútüz ammÀ derd-i èışúa mübtelÀyuz biz 

N’ola şeker lebüñ vaãfında rengìn eylesem şièrüm 

NezÀket ehli içre ÒusrevÀ şìrìn-edÀyuz biz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

73a Behìştì NihÀl-i Àhum üstinde èuluvv-i Àhı benden ãor  

Neden úopmışdur ol güller bu gülzÀrı dikenden ãor 

Úalem dest-i Behìştìden olupdur síb-şeker-mÀnend 

MeèÀní leõõetin ãorarsañ ol şìrìn süòandan ãor 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Bu şiir Yaşar Aydemir 

tarafından hazırlanan 

Behìştì DivÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

73b Azerì SaàÀr ile bÀde kim meclisde cÀnÀndan gelür 

Áb-ı ãÀfìdür ayaàı çeşme-i cÀndan gelür 

Azerì òÿn-Àb-ı eşküm reh-güzÀruñ baàladı 

ÒÀneme ol bì-vefÀ şimden gerü úandan gelür 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

73b CÀmì Ecel cÀmıyla bir kes cürèa gibi pÀy-mÀl ancaú 

İçenler mest olup geçmiş cihÀndan özge óÀl ancaú 

Başuñ ùÿp ideli çevgÀn-ı zülf-i yÀra ey CÀmí 

Senüñ erbÀb-ı èışúa bir kelÀmuñ óasb-i óÀl ancaú 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

73b-

74a 

Fürÿgì Ezelden her kimüñ meyl-i dilin bir yÀre yazmışlar 

Benüm meyl-i dilüm sen serv-i gül-ruòsÀra yazmışlar 

Ezel nahnü úasemnÀda yazanlar şuàlın insÀnuñ  

Fürÿàì-i cihÀn-seyyÀhı bir ÀvÀre yazmışlar 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

74a Nevèì Elinde gerçi kim èÀşıúlaruñ ãabr u úarÀr olmaz  

Bióamdi’llÀh güzellük ehl-i óüsne pÀyidÀr olmaz  

Niçe bir Nevèìye rÀh-ı àamuñda nÀ-murÀd olmaú  

Yüri var olmaz ey şìrìn-dehen lÀle-èiõÀr olmaz  

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

74a Emrì DiyÀr-ı èışúa sìnem beyÀbÀn-ı maóabbetdür 

Degül cismümdeki mÿlar giyÀh-ı derd-i miónetdür 

LeùÀfet Àbıdur rÿy-ı ãafÀ-baòş-ı nigÀr Emrì 

DehÀn andan nişÀn-ı úaùre-i bÀrÀn-ı raómetdür 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

74a-

74b 

ZÀrì BelÀ-yı mübtelÀ-yı èışú-ı cÀnÀn olmayan bilmez 

Derÿnum Àteşin şevúiyle sÿzÀn olmayan bilmez 

Cünÿnın ZÀrì-i bì-mÀruñ èaceb eylemek cÀnÀ   

PerìşÀn òÀùıruñ óÀlin perìşÀn olmayan bilmez 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 
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74b Hecrì Keş-À-keşden şikÀyetdür eger şÀh u gedÀ hem-vÀr  

Bu miónet-òÀnede ey şÀh-ı èÀlem ãanma bì-àam var Varayın Kaèbe-i maúãÿda yab yab ey  

SüvÀr-ı esb-i himmet olmaàa saúíyle aèlem var 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

74b Fevrì CihÀn bezminde kim der kim gözi yaşı şerÀb olmaz 

Yaòÿd nÀr-ı maóabbetde bişüp baàrı kebÀb olmaz 

Dil-i bì-èışúa feyø olmaz tecellÀ-yı cemÀl el-óaú  

Ki şemè-i küştede Fevrì bilürsin ferr u tÀb olmaz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

74b-

75a 

Fürÿgì èAceb n’itdüm o dil-dÀra benüm hìç óÀlüme baúmaz 

LibÀs-ı èÀrı çÀk itdüm bu eski şÀlüme baúmaz 

Fürÿàì rÀh-ı èışúında elif-úaddüm olupdur dÀl 

DelÀlet bu yeter líkin bu úadd-i dÀlüme baúmaz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

75a FigÀnì Aúan seyl-Àb-ı eşkümdür bu çeşm-i dür-feşÀnumdan 

Nem eksildi benüm ey serv-i úaddüm çıúdı 

yanumdan 

MiyÀn-ı mÿy-ı dilber-veş FiàÀnì bì-nişÀn oldum 

Òaber-dÀr olmasun kimse diyü nÀm [u] nişÀnumdan 

Gazel/  .---/.---/.---/.-

-- 

 

75a FigÀnì Bÿseñe dil úÀniè olmaz vaãlıñuñ şeydÀsıdur 

Dÿstum maèõÿr dut dünyÀ ùamaè dünyÀsıdur 

Bilmek isterseñ FiàÀnì kim durur ey àonce-leb 

Gül-sitÀn-ı óüsnüñüñ bir bülbül-i şeydÀsıdur 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Gülşen Çaylı Cankurt 

tarafından hazırlanan 

FigÀnì DivÀnı 

Gramatikal  İndeks 

adlı eserde 

bulunmamaktadır. 

75b-

76b 

Gelibolulu 

èAlì 

Gel ey nevk-i úalem mÀtem ser-encÀmın beyÀn eyle 

Döúüp evrÀúa derdüñ úara baòtuñdan fiàÀn eyle 

Bu mÀtemde delüp ney gibi baàruñ iñle ey èAlì 

Benüm bu naôm-ı cÀn-sÿzum úulaú dut diñle ey èAlì 

Terkib-i 

Bent/5 bent 

Mersiyy

e 

.---/.---/.---/.-

-- 

Mersiyye BerÀy-ı 

Hazret-i İmam 

Hüseyin İbn-i İmam 

èAlì RazıyallÀhu 

èAnhuma. 

76b Emrì Sürèat itme ey ecel cismümde àam cÀndur henÿz 

áamzeler zaòmı göñül derdine dermÀndur henÿz 

Dÿr olaldan ol ãanemden merdüm-i çeşmüñ senüñ  

Úara geymiş mÀtem içre Emrì giryÀndur henÿz 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Mehmet A. Yekta 

Saraç tarafından 

hazırlanan Emrì  

DivÀnı’nda 

bulunmamaktadır 

76b Gelibolulu 

èAlì 

Gel èIraú-ı èArabda dutma maúÀm 

Umma andan ãaúın úarÀr [u] beúÀ 

 Gazel/5  ..--/.---/.-- Mecmû‘ada der-kenÀr 

olarak beş beyit 

şeklinde kayıtlı olan 

şiirin mahlas beyti 
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bulunmamaktadır.  

76b-

77a 

Behìştì Ya ãabr ü yÀ sefer diyü ne Rÿm [u] ne èAcem úaldı 

Dolandum rubè-ı meskÿnı hemÀn mülk-i èadem úaldı 

Behìştì nÀme yazmaàa müsÀèid olmadı ammÀ 

Aàızdan söyledüm yüzi úarasıyla úalem úaldı  

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

77a BÀkì Úorúum oldur göz dege òÀk-i der-i cÀnÀnuma 

Yoòsa kuól-ÀsÀ çekerdüm çeşm-i òÿn-efşÀnuma 

YÀr defterden yine BÀúì úazınmaú var dimiş  

Yañlış añlatmış èadÿlar ben úulın sulùÀnuma  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

77a CelÀlì Gidüp faãl-ı şitÀ ãaóra-yı èÀlem sebze-zÀr olmış 

Bi-óamdi’llÀh yüzi gülmiş cihÀnuñ nev-bahÀr olmış 

CelÀlì lÀleler ãanma görinen deşt [ü] ãaórada  

Ki Mecnÿnuñ gözi yaşı durur yir yir niåÀr olmış 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

77b Fuzÿlì Úad enÀr-el-èışúı li’l-uşşÀúı minhÀci’l-ÒüdÀ 

SÀlik-i rÀh-ı óaúìúat èışúa eyler iútidÀ 

Ey Fuøÿlì intihÀsız õevú bulduñ èışúdan  

Öyledür Óaú adıyla her iş ki úılsañ ibtidÀ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

77b Fuzÿlì áamzesin sevdüñ göñül cÀnuñ gerekmez mi saña  

Tìàe urduñ cism-i èuryÀnuñ gerekmez mi saña 

Dutalum kim èışk seyl-Àbına yoúdur iètibÀr  

Ey Fuøÿlì çeşm-i giryÀnuñ gerekmez mi saña 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

77b-

78a 

Fuzÿlì Benüm tek hìç kim zÀr u perìşÀn olmasın yÀ Rab 

Esír-i derd-i èışú-ı dÀà-ı hicrÀn olmasın yÀ Rab 

Fuøÿlì buldı genc-i Àfiyet mey-òÀne küncinde  

MübÀrek mülkdür ol mülk virÀn olmasın yÀ Rab 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

78a Fuzÿlì äubó ãalup mÀh-ı ruòuñdan niúÀb 

Çıú ki temÀşÀya çıúa ÀfitÀb 

YÀr su’Àl itse ki óÀlüñ nedür 

Òaste Fuøÿlì ne virürsin cevÀb 

Gazel/9  -.--/-.--/-.-  

78b Fuzÿlì Ey esìr-i dÀm-ı àam bir kÿşe-i meyòÀne dut 

Dutma zühhÀduñ muòÀlif pendüni peymÀne dut 

Ey Fuøÿlì dehr zÀlinüñ firìbinden ãaúın 

Olma àÀfil er gibi depren işüñ merdÀne dut 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

78b Fuzÿlì Olur úaddüm dü-tÀ èışúuñ yolında bir belÀ görgeç 

Ùarìú ehline èÀdetdür tevÀøuè ÀşinÀ görgeç 

Fuøÿlìni yaşur ey øaèìf meh-veşler cefÀsından 

Ki meh-veşler úılurlar biñ cefÀ bir mübtelÀ görgeç 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

78b-

79a 

Fuzÿlì Òºoşam kim dem-be-dem giryÀn gözüm ol òÀk-i 

pÀdandur 

ZiyÀnı olmaz ol göz yaşınuñ kim tÿtyÀdandur 

Fuøÿlì dökme çoú [yaş] ióùiyÀt it gitmesün nÀ-geh 

Gözüñden sürme kim gerd-i reh-i ehl-i ãafÀdandur 

Gazel/8  .---/.---/.---/.-

-- 

 

79a Fuzÿlì Müjem ser-çeşmeler menzil úılan Àşüfte Mecnÿndur 

Anuñçün beste-i zencìr-i seyl-i eşk-i gül-gÿndur   

Fuøÿlì virmedi ùaèn oúları gözyaşına teskìn 

Öñin bend itmek olmaz òÀr u òÀşÀk ile Ceyóÿndur 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

79a-

79b 

Fuzÿlì äabÀdan gül yüzüñde sünbül-i pür-pìç ü tÀb oynar 

äanasın per açup gülşende bir müşgìn àurÀb oynar 

Fuøÿlì reşkden ditrer dil-i pür-òÿn[ı] èuşşÀúuñ 

BenÀgÿşında yÀruñ her zemÀn kim laèl-i nÀb oynar 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

79b Fuzÿlì Beni õikr itmez il efsÀne[-i] Mecnÿna mÀ’ildür 

Ne beñzer ol baña derdi anuñ dermÀna úÀ’ildür 

Fuøÿlì il seni Mecnÿndan efzÿn dir melÀmetde 

Buña münkir degül Mecnÿn daòı maèúÿle úÀ’ildür 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

79b-

80a 

Fuzÿlì Gel ey rÀóat ãanup esbÀb-ı cemèin úılma nÀ-dÀnlıà 

Ùarìú-i faúrı dut kim faúr imiş èÀlemde sulùÀnlıà 

Baña ôulm-i ãarìó ol kÀfir eyler kimse menè itmez  

Fuøÿlì küfr olur mu ger disem yoúdur MüselmÀnlıà 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 
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80a Fuzÿlì Şemè-i şÀm-ı fürúatüm ãubó-ı viãÀli n’eylerem 

Bulmuşam yanmaúda bir óÀl özge óÀli n’eylerem 

Ey Fuøÿlì úıl kemÀl-i faøl kesbin yoòsa ben 

KÀmil-i èaúlum daòı özge kemÀli n’eylerem 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

80a-

81a 

Fuzÿlì Getür sÀúì úadeó kim nev-bahÀr-ı èÀlem-ÀrÀdur 

Zemìn sebz ü hevÀ cÀn[-baòş ü] gülşen rÀóat-efzÀdur 

Fuøÿlì ger òazÀn vaúti uyurduñ müttaúì óÀlÀ  

Mey iç kim mevsim-i gül geldi eyyÀm-ı bahÀr oldı 

Terci-i Bent 

/5 Bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

81a-

81b 

Muhibbì Bi-óamdillÀh ne bed fikrüm ne bir bÀùıl òayÀlüm var 

Ne bir zerrÀú [u] sÀlÿsum ne fikr ü şer ü alüm var 

SaèÀdet ehliyem Óaúdan benüm feròÿnde-fÀlüm var 

áanìdür èışú ile göñlüm ne mÀl [ü] ne melÀlüm var 

Ne vaãl-ı yÀre òandÀnem ne hicrÀndan melÀlüm var 

PerìşÀn olmadın dil defterinüñ köhne evrÀúı 

Kesil sen òalú-ı èÀlemden gel ey cÀn iste ÒallÀúı 

Ser-À-ser mülküñ olmuş dut Muhibbì cümle ÀfÀúı 

CihÀn fÀnìdür ey YaóyÀ Hüve’l-Óayyu Hüve’l-BÀúi 

Degişmem aùlas-ı çaròa benüm bir köhne şÀlum var 

Tahmis /5 

bent 

 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Tahmis-i Muòibbì 

Gazel-i YahyÀ. 

81b-

82a 

BÀkì CÀme-i ãıóóat ÒüdÀdan òalúa bir dost gibi 

Bir libÀs-ı fÀòir olmaz cisme ol kisvet gibi 

Var iken baòt u saèÀdet úuvvet ü úudret gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi  

Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

Menzil-i ÀsÀyiş-i èuúbÀya isterseñ vüãÿl 

Óubb-ı dünyÀdan ferÀàat gibi olmaz ùoàru yol 

ŞÀdmÀn erbÀb-ı èizzet hemÀn BÀúì melÿl  

Ger óuøÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

Olmaya vaódet maúÀmı kÿşe-i èuzlet gibi 

Tahmis/ 5 

bent 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

Tahmis-i BÀkì Gazel-i 

Kanunì Sultan 

Süleyman Han 

82a BÀkì Sevdügüm úadd-i bülendin gösterür 

Òÿb olan elbetde kendin gösterür 

Siór-i Mecnÿnuñ olupdurur didüm  

Ol ãaçı Leylì kemendin gösterür 

Gazel/5  -.--/-.--/-.- Mecmû‘ada “Sihrí” 

mahlası ile kaydedilen 

gazelin “BÀkì”ye ait 

olduğu tespit 

edilmiştir. 

 

82a-

82b 

Medhì NiyÀz-ı èarø-ı óÀcÀte ulu dergÀhımuz vardur 

Úamu yirden münÀcÀta bizüm AllÀhımuz vardur 

Güneh-kÀrum diyü Medóì Efendi gitme raómetden 

Muóammed MuãùafÀ gibi şefÀèat-òˇÀhımuz vardur 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Bu gazel Nezihe 

Seyhan tarafından 

hazırlanan Medhì 

DivÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

82b Dukakin-

zÀde Ahmed 

Yanmayan pervÀne-veş dil-dÀrı bilmez úandedür 

Bülbül-i şÿrìdedür gülzÀr[ı] bilmez úandedür 

Zülfinüñ dÀrında ber-dÀr olmıyan dil AómedÀ 

Ol nice Manãÿrdur kim dÀrı bilmez úandedür 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

82b-

83a 

Fevzì Başumda seng-i ùaèna tende bÀr-ı dÀà-ı miónet var 

 SelÀmet úaãdın itsem zaòmum yüz biñ melÀmet var 

Ser-i kÿyuñda òÀk olmaàa cÀn u dilde raàbet var 

Göñül kim mest-i èışú olup saña cÀnın fedÀ eyler 

Olup noúãÀn derd-i miónet ister iştirÀè eyler 

Meåeldür FevziyÀ Óayy kişiyi ehl-i seóÀ eyler 

Tahmis/5 

bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Tahmis-i Fevzì  Gazel-

i Fuzÿlì 
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Yoluña cÀn virem gibi derÿnumda èalÀmet var 

Şehìd-i tìà-i èışú olmaàa göñlümde şehÀdet var 

GedÀyı èÀleme sulùÀn u sulùanı gedÀ eyler 

Fuøÿlì şerÀb-ı èışú-ı dil-berde özge óÀlet var 

 

83a Dervìş Paşa Tenümde sÿziş-i èışúuñ derÿnumda óarÀret var 

Efendi ãorma aóvÀl-i àamuñdan çoú şikÀyet var 

Egerçi her perí-rÿdan ùabìèat õevk ider şÀnı 

Velì ol şÿò-ı dil-cÿya derÿní bir maóabbet var 

 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

83a-

83b 

Gelibolulu 

èAlì 

Beni hem-sÀye úıl ol úÀmet-i dil-cÿya sulùÀnum 

Muóaããal úÀyil oldum sÀde bir pehlÿya sulùÀnum 

Ten-i zerd ile èÁlì bir úaàan arslana dönmişdür 

äarılmasun mı ne dersin sen gözi Àhÿya sulùÀnum 

Gazel/ 7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

83b-

84a 

Raómì Terk-i dünyÀ itdi cÀn-ı mübtelÀ şimden girü 

Úalmadı endìşe-i zevú ü ãafÀ şimden girü 

İtmesün devlet benimle meróabÀ şimden girü 

Aòir oldı èömr çün geçdi hevÀ şimden girü 

Neyleyim el verdügün devlet baña şimden girü 

Eyledi  seni sÀúì dehr-i bì- vefÀya  

Mest ü rüsvÀ-yı heves-Àlÿde cÀm-ı nevÀ  

ÒˇÀb-ı àafletden başuñ úaldırmayup ãubó u meşÀ 

Bir gün ÀgÀh olmaduñ düş gibi geçdi mÀ-meôÀ 

äÀlióÀ óÀluñ nolur bÀri añ a şimden girü 

 

Tahmis/ 5 

bent 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

Tahmis-i Raómì 

Gazel-i SÀlìh 

84a CelÀlì Sözüm óaúdur disem ey şöhre-i óÿr 

Úapuñ úıble cemÀlüñ Beyt-i maèmÿr 

Dolaşmaú zülf-i dil-dÀra CelÀlì 

ÒaùÀdur lìk el-me’mÿr maèõÿr 

Gazel/ 7  .---/.---/.--  

84a-

84b 

CelÀlì Ruòuñ efkÀrı úalbümde dil-efrÿz 

Yürekde úanlu peykÀnuñ ciger-sÿz 

Raúìbi gibi iti yoú yanuñda 

CelÀlìnüñ hemÀn bir adı yÀvuz 

Gazel/ 5  .---/.---/.--  

84b CelÀlì DilÀ dìvÀneler óÀlin perìşÀn olmayan bilmez 

áam-ı zülf-i perìşÀna perí-şÀn olmayan bilmez  

FirÀú-ı cÀm-ı laèliyle ne úanlar yutduàum yÀruñ  

CelÀlì àonce-veş baàrı ùolu úan olmayan bilmez 

Gazel/5   .---/.---/.---/.-

-- 

 

84b Fevrì ÒüdÀya dimezem àamdan dil-i àam-gìnìm ÀzÀd it 

Esìr-i bend-i hicrÀnum belÀ-yı èışúa muètÀd it 

ÒayÀl-i rÿy-ı zülfünde densin eşèÀrum ey Fevrì 

Mücerreb yerine şÀm [u] seóerde pÀzen ur Àd it 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

84b-

85a 

Fevrì CemÀlüñ manôurın meşhÿde çeşm-i èaúl-ı cÀn bulduú 

ViãÀluñ görmeden maúãÿd-ı kÀndan ger mekÀn 

bulduú 

MeyÀnuñla dehÀnuñ hecri şöyle eyledi maèdÿm 

Ki Fevrìden vücÿd içre ne nÀm ü ne nişÀn bulduú 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

85a Fevrì Gel ey şehbÀz-ı dil òÀk-i úafesden èazm-ı úabre it 

FeøÀ-yı lÀ-mekÀn seyrine èanúÀ-veş ser-ÀàÀz it 

KemÀle irgürüp şièrüñ zemÀnuñ ÓÀfıøı olduñ  

Gel ey Fevrì diyÀr-ı Rÿmı şimden girü şirÀr it 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

85a Zikrì ElÀ yÀ eyyühe’s-sÀúì edir ke’sen ve nÀvilhÀ 

 Bu èömr-i bì-úarÀrı òor bilürsen çü úıla rÀmilhÀ 

Cemè-i mÀsivÀdan dil tecrìd ister ey Zikrì 

Ve likin sÀde-rÿ görse aña àayetde mÀyilhÀ 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

85a- Kanberì ElÀ yÀ eyyühe’s-sÀúì edir ke’sen ve nÀvilhÀ  Güzellerle mey-i gül-fÀm içer Úanber dimiş zÀhid Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-  
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85b Meded úıl derde dermÀn itme ÀsÀn işi müşkil hÀ Çeker yoú yere adın bir müselmÀnuñ o cÀhil hÀ -- 

85b Raómì Beni zülfüñle úaddüñ öldürürse derd [ü] àamlarla 

MezÀrum hep müzeyyen ola èAbbÀsì èalemlerle 

İşitme ùaèn-ı ÀàyÀrı felekden aàlama Raómì 

Yüri èiş it cihÀn içre perì-peyker ãanemlerle 

 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

85b FigÀnì Lebüñ şevúiyle úan yutmaú baña yagdür elemlerle 

Lebüñsüz bÀde nÿş itmekden ise cÀm-ı Cemlerle 

CihÀnuñ òalúı òaùùÀt [u] mürekkeb ola deryÀlar 

FiàÀnì yazamazlar sergüzeştini úalemlerle 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

85b-

86a 

??? İrişdüm óÀlet-i nezèa firÀkuñ içre àÀmlarla 

ZiyÀret itmege gelsüñ nola demler úademlerle 

 Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

86a Emrì Vaøè idelden bÀàbÀnuñ ãunè òaddüñ gülşenin 

ÒÀr-ı àayret güllerüñ ãad-pÀre úılmışdur tenin 

äanmañ encüm tìr-i Àh-ı Emrì vehminden felek 

Bile yatur gice egninden çıúarmaz cevşenin 

Gazel/ 7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

86a-

86b 

Kabÿlì CihÀn òalúına èarø-ı iótiyÀc itmek gedÀlıúdur 

ÚarÀr itmek úanÀèat kÿşesinde pÀdşÀhlıúdur 

KemÀl ehli maèÀrif ãÀóibiyüm diyü lÀf urma 

Úabÿlì èÀlem-ÀrÀlıú degül èÀlem aralıúdur 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

86b GurÀbì Göñül Mecnÿn olup çah-ı zenehdÀnuñda úalmışdur  

Esírüñdür teraóóum úıl ki zindÀnuñda úalmışdur 

áurÀbiyÀ bu meydÀnda muòaúúaú bilki rezm içre 

Girüp meydÀna ceng itmek senüñ şÀnuñda úalmışdur 

Gazel/ 6  .---/.---/.---/.-

-- 

 

86b Nakşì ElÀ yÀ eyyühe’s-ãÀúí edir ke’sen ve nÀvilhÀ 

Düşüp èışú Àteşine yanmaú ey dil óaylí müşkilhÀ 

èAceb mi naúşı Naúşìnüñ ararsa zer gibi cÀnÀ 

Saña Àşüfte olmuşdur sen anı eyleyince bilhÀ 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

86b ??? èİbÀdetòÀnemiz ey ãÿfì èişretòÀnedür şimdi 

FirÿzÀn göricek òad bilmez peymÀnedür şimdi 

   .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘ada eksik 

kaydedilmiş şiirin 

kime ait olduğu tespit 

edilememiştir. 

87a Medóì Kef-i ãÀúì-i sÀàar matlaè-ı òÿrşíd-i raóşÀndur 

DehÀn-ı mey-perestÀn maòzen-i laèl-i BedÀhşÀndur  

 

   .---/.---/.---/.-

-- 

Medhì’nin 128. 

gazelinin matla beyti 

der-kenÀr olarak 

kaydedilmiştir.  

87a ??? Òarìf-i cürèa-nÿş-ı bezm-i rezm-i èışú-ı cÀnÀn ol 

Meåeldür  dönme dönme merd-i meydÀn 

ol 

    

.---/.---/.---/.-

-- 

Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır kime at 

olduğu belli değildir. 

87a Nevèì Egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú  

Bütün dünyÀ deger ammÀ èadÿdan intiúÀm almaú  

   .---/.---/.---/.-

-- 

Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır.  
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87a-

87b 

Gelibolulu 

èAlì 

Ne deryÀ ãahilinde oldı yÀ Rab òuşk [u] ter peydÀ 

Ne baóruñ mÀliküñdendür melek ôÀhir beşer peydÀ 

äanasın úaùrelerdür anda her pinhÀn ü her peydÀ 

Vücÿd-ı muùlaúuñ baóri ne mevci kim ider peydÀ  

Ene’l-óaú sırrını söyler eger maófì eger peydÀ 

CihÀndur geşt-i zÀruñ toóm-ı zÀildeñ gelüp bittüñ 

Egerçe anda tez bitdüñ velikin yine tez bitdüñ 

Bir iki gün fenÀ dünyÀda bilmem neyledüñ nitdüñ 

Bu ùoúuz úubbe-i şeş sü içinde geldüñ gitdüñ 

Ne geldügüñ úapu bellü ne gitdügüñ kemer peydÀ 

  

Tahmis/7 

Bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

87b ??? Øufda genç-i èinÀda kim dil-i şeydÀ yatur 

Ger ecel gelseydi görmez söyle nÀ-peydÀ yatur 

    Mecmû‘ada der-kenÀr 

olarak kaydedilmiştir. 

Kime ait olduğu belli 

değildir. 

88a-

88b 

??? Öter ùan-ı felek her demde feryÀd ile zÀrumdan 

Yanar òurşìd tÀb-ı tìà-i Àh-ı pür-şerÀrumdan 

Dolar dünyÀ yüzi zerrÀt-ı çeşm-i óÀksÀrumdan 

äınar mir’Àt-ı çaròuñ èaks úılup inkÀrumdan 

äıma Àyine-i úalbim òaõer úıl inkisÀrumdan  

Beni òÀk ile yeksÀn eyleme ãaúın àubÀrumdan 

Düşer mi saña úadrin bilmeyüp erbÀb-ı èirfÀnuñ 

Beni bir göresin òidmetde işini meyl-i dünyÀnuñ 

Sözi budur ma-òaãal saña tìà-i süòandÀnuñ 

Dilerseñ ãınma mir’at-ı úader èarø-ı èunvÀnuñ 

äınma Àyìne-i úalbim òaõer úıl inkisÀrumdan 

Beni óÀk ile yeksÀn eyleme ãaúın àubÀrumdan 

 

Tahmis /5 

bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

88b-

89a 

??? Yine divÀne dil sevdÀ-yı zülf-i müşg-fÀm itdi 

HevÀ-yı kÀkül èibret-i èaynüm fikr ü òÀm itdi 

Sevüp bir ãaçları LeylÀyı rÿzın tìre şÀm? 

Olup Mecnÿn-ãıfat yaènì ki dil teng ü nÀm itdi 

Ùabìèat şehre-i şehr olmaàa meyl temÀm itdi 

Ne pinhÀn eyleyem sevdÀ beni rüsvÀ-yı èÀlem itdi 

   .---/.---/.---/.-

-- 

Mecmû‘ada eksik 

kayedilmiş olan şiirin 

kime ait olduğu tespit 

edilememiştir. 

89a-

89b 

Emrì Naúdi cÀna óadd ü òÀlüñ şöyle sırdÀş oldular  

Cemè olup bir araya bir nice oynaş oldular 

Leblerüñ dil úaãdına çeşmüñle oynaş oldular 

Leblerüñ cÀn almaàa yeter güle yoldaş oldular 

Sìnelerde úan bulaşdılar úarındaş oldılar 

RÀøıyım ben derd-i yÀre tÀ maúdemden muúìm 

Bu ne derd olsun ki gine dermÀndan ãaúın  

Ben sÿ’Àl itdüm Emrì  naôma didüm ey óakìm 

Başlar çekişdürür baàrımda Àhı şöyle kim 

Niceler bu derd ile varup úızılbaş oldular 

 

Tahmis/4 

bent 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

89b- NÀmì Düşer mi baña ümid ile seyr-i lÀle-zÀr itmek GünÀhum yundugun bilsem òaùÀ mı itdük óÀneñde Tahmis/5  .---/.---/.---/.-  
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90a RevÀ mı òÀrların gülzÀrı der-kenÀr itmek  

Yoluñda hìç müfìd olmadı bil kim cÿybÀr itmek 

Beni lÀyıúı bÀà-ı feróuñde böyle zÀr itmek  

BeàÀyet müşkil ancaú bunca derdüñ iòtiyÀr itmek 

Muúarrer òÀãılı şimden girü terk-i diyÀr itmek 

Ne cürmüm ãadr oldu bÀb-ı rifèat intisÀbuñda 

ŞifÀ yoú NÀmì-i bì-mara olsuñ cevÀbuñda 

Vücÿdum øÀyiè itdüm itdüm fikr laèl-i nÀbuñda 

BeàÀyet müşkil ancaú bunca derdüñ iòtiyÀr itmek 

Muúarrer óÀãılı şimden girü terk-i diyÀr itmek 

bent -- 

90b MeşÀmì Yoluñda ùoàruyum cÀnÀ Resÿl-i KibriyÀ òaúúı 

Yüzüm döndürmezüm senden èale’l-MurtaøÀ òaúúı 

  

Gerek luùf it gerek úahr u şetm nevè-i ÒüdÀ óaúúı 

RıøÀñı gözlerüm senden gelen derd ü belÀ óaúúı  

Sözümden dönmem olsam şehìd KerbelÀ óaúúı 

Göñül èÀşıúdur dil-i hançer-i şÀh-ı şeydÀnuñ 

Yürek dil teşne-i meydür KerbelÀ-yı kÿy-ı cÀnÀnuñ  

MeşÀmì Kanberìdür òandÀn şÀh-ı merdÀnuñ  

ÓayÀlì òaylidür ùavú-ı zülfüñ çıúıpdur anuñ 

Begüm teslim úıl boynunda neyler bir gedÀ óaúúı 

Tahmis/ 5 

bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Tahmis-i MeşÀmì 

Gazel-i HayÀlì 

90b-

91a 

Raómì Muóabbet èarãasında nice serler òÀk-sÀr ancaú 

Kimi olmuş gedÀ-yı èışú kimi şehriyÀr ancaú 

Görüp òaùù-ı siyÀhın kÀkül ile bì-úarÀr ancaú 

äabÀnuñ óÀùırı kÿyunda yÀruñ pür-àubÀr ancaú 

Benüm gibi o daòı bir perìşÀn rÿzgÀr ancaú 

Çekerken şÀm-ı óasret içre Raómì rÿze-i hicrÀn 

Naãìb oldı aña bezm-i seóer gÀh vuãlat-ı cÀnÀn  

Yaúalar çak idüp çaròa yetişdi naèra-i mestÀn 

Şeb-ièiyd eyledi gerdÿn hilÀlüñ cÀmını gerdÿn  

ÒayÀlì daòı içmez zÀhid-i perhiz-gÀr ancaú 

Tahmis /4 

bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Tahmis-i Rahmì 

Gazel-i HayÀlì. 

Mecmû‘ada bir bent 

eksiktir. 

91a-

91b 

BeyÀnì DilÀ Àdem olan úavlinde dayim ãÀdıú olmaúdur  

Bu dehr-i pìrezende merd [ü] èahde sÀbıú olmaúdur 

Kişi òalú olmadan evvel maóabbet-i òalıú olmaúdur 

Maóabbetden àaraø ãanmañ ki Úays [ü] VÀmıú 

olmaúdur 

Hüner bir òÀlet ile vaãl-ı yÀre lÀyıú olmaúdur 

……………………………………………. 

…………………………………………… 

BeyÀnì èaşıúÀne söyler oldı şimdi esbÀbını 

Bize Nevèi gerekmez zümre-i úaluñ òayÀlatı 

áaraø şièri kişinüñ óasb-i óÀl-i nÀùıú olmaúdur 

Tahmis /5 

bent 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Tahmis-i BeyÀnì 

Gazel-i Nevèì 

91b ??? Dönerdi gÀh yemín ü gÀh yesÀra 

äalardı lerze òaãm-ı bí-úarÀra 

   .---/.---/.-- Der-kenÀr olarak 

kaydedilmiştir. Üç 

beyitten oluşmaktadır. 

91b-

92a 

SemÀèì Bi-óamdillÀh ki be-nÀm ü nişÀnumuz oúur yoúdur 

Dil-i vírÀnuma òardan özge bir abÀ doúur yoúdur 

Ezelden maôhar-ı èışúuz bezüm icÀdumuz yoúdur  

Elemler cümle bizdendür ele isnÀdumuz yoúdur 

BelÀ dildendurur dil-dÀr elinden dÀdumuz yoúdur 

Geh olur vuãlat-ı yÀr eylerüz vuãlatda òandÀnuz 

Geh olur fürúatin fikr eylerüz vaãlında giryÀnuz 

Geh inkÀr-ı èışúuz gÀh mest ü geh óayrÀnuz 

SemÀèì gibi geh[i] mübtelÀ-yı derd ü hicrÀnuz 

BelÀ dilden durur dil-dÀr elinden dÀdımuz yoúdur 

Tesdis/ 5 

bend 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Nevèì Tesdis-i 

SemÀèì 
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Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdumuz yoúdur Göñüldendür şikÀyet kimseden feryÀdımuz yoúdur 

 

92a-

92b 

Ravzì FenÀ’fi’llÀh geldük tÀ ki dünyÀya gelenlerle  

Alışduú nÀr-ı àamla şemè-i sÿzÀn-veş yananlarla 

Geçürdük kÿşe-i künc-i belÀda èömri anlarla  

Ne açılduú feøÀ-yı gülşene gül-pírehenlerle  

Ne ãalınduú murÀd üzre boyu serv-i semenlerle 

CefÀdur işleri erbÀb-ı èışúa RavziyÀ her-dem 

VefÀ adını úorúar yanlarında añmaàa Àdem 

CefÀ itdüklerinden àayrı èuşşÀúa bu da bir àam 

VefÀ itdüñ dir iseñ incünürler söylemezler hem 

èUbeydì söyleşilmez óaú budur àonce-dehenlerle 

Tahmis/5 

bend 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i Ubeydì 

Tahmis-i Ravzì 

92b-

93a 

DÀèì Dimek gün yüzine cÀnÀn ne vech ile seóÀb örter 

CemÀl-i Yÿsufa mÀlik olan lÀ-büd niúÀb örter 

Şeb-i vuãlatda ol mÀhı der-Ààÿş eylesem DÀèì 

Felek nÀãiò olınca bir münaúúaş cÀme-òˇÀb örter 

 

Gazel/ 5  .---/.---/.---/.-

-- 

Mehmet Özmen 

tarafından hazırlanan 

Ahmed-i DÀèì 

DivÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

93a Fürÿàì Úoyup ol şÀh-ı óüsni özge bir cÀnÀn idinmezdüñ 

Yaúup mülk-i dili tebríz-i èışúa òÀn idinmezdüñ 

ÚarÀr u ãabrın almasuñ eger cÀnın Fürÿàìnüñ 

Ser-i kÿyuñda hergiz èÀşıú-ı nÀlÀn idinmezdüñ 

Gazel/6  .---/.---/.---/.-

-- 

 

93a Fürÿàì Ezel vaódet şarÀbın sÀúì-i devrÀna biz ãunduú 

Mey-i? mest-i elestüz Àb-ı istiàfÀr ile yunduú 

Fürÿàì bir güzel BektÀşí òÿba meyl idüp göñlüm 

Olup abdÀl aña ùabìèata biz daòı ãoyunduú 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

93a-

93b 

Fürÿàì Ne dem kim neş’esi ile açar ol sím-ber-sìne 

Yaúalar çÀk idüp ehl-i maóabbet yÀralar sìne  

Fürÿàì-veş olup abdÀl-ı èışúuñ úan döker gerdÿn 

FirÀkuñla şafaú ãanma çeker şeróa keser sìne 

Gazel/6  .---/.---/.---/.-

-- 

 

93b FigÀnì Beni egri çıúarmasun yanuñda òançer-i ser-tìz 

Yüzine sürmesün alup bir avuç úanum ol òÿn-rìz 

Berì yanında dünyÀnuñ åebÀtı yoú çü fÀnìdür 

Geçelüm öte yanına FiàÀnì rÿzgÀruñ tìz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

93b FigÀnì MurÀdı göñlümüñ senden vefÀdur  

Ki ol derd ile çoúdan mübtelÀdur 

Meger ãudur senüñ göñlüñ FiàÀnì 

Ki her serve aúar durmaz belÀdur 

Gazel/4  .---/.---/.-- Bu gazel Gülşen Caylı 

Cankurt tarafından 

hazırlanan FigÀnì 

DivÀnı’nda beş 

beyittir. 

94a Raómì BelÀ iúlìminüñ olsam n’ola ãÀóib-úırÀnı ben 

Benem Rüstem gibi meydÀn-ı èışúuñ pehlevÀnı ben 

 

Elifler çekdi cism-i zerdüme tìà-i àam-ı dil-ber  

Olaldan kÿh-ı derdüñ RaómiyÀ şìr-i jiyÀnı ben 

 

 

Gazel/6  .---/.---/.---/.-

-- 

Bu gazel Mustafa 

Erdoğan tarafından 

hazırlanan Bursalı 

Rahmì DivÀnı’nda 

yedi beyittir. 
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94a Emrí Nesìm-i cÀn güher-bÀr oldıàında şÀh-ı mercÀndan 

Olur bir àonce peydÀ yapraàı laèl-i BedahşÀndan  

Derÿnum çÀk idüp dest-i melÀmet gibi ey Emrì 

Söz açsam òançer-i àamzeyle ol şemşìr-i müjàÀndan 

Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

Bu gazel Yekta Saraç 

tarafından Hazırlanan 

Emrì DivÀnı’nda altı 

beyittir. 

94a-

94b 

MenbÀèì VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden vefÀ gelmez  

Aãıl azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez 

Görüp àarú-Àb-ı baór-ı èışú-ı cÀnÀn olduàum ôÀhir 

ÒulÀãa cÀnum andan Menbaèì bir ÀşinÀ gelmez 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

94b SipÀhì Giríz eyler NerímÀn gözlerinden ÚahramÀnìler  

Úaşuñ şemşìrine úarşu úılıç çekmez keşÀnìler 

SipÀhì òun-ı eşküm çeşme-i cÀndan revÀn eyler 

Giyüp ol naòl-i dil-cÿyum úabÀ-yi eràuvÀnìler 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

94b-

95a 

SipÀhì Bey Ölicek òÀk cismüm kÿze-i meyòÀne olmaú var 

SifÀl-i ser-òarÀbÀt ehline peymÀne olmaú var 

Úoyup kÿyuñ SipÀhì özge vÀdì dutdı dirlerse 

İnanma ey ãaçı LeylÀ bu söz efsÀne olmaú var 

Gazel/8  .---/.---/.---/.-

-- 

 

95a Kabÿlì Naôar úıldum vücÿdumda àamuñdan bir eåer buldum  

Nice şÀd olmayam kim òÀk içinde bir güher buldum 

Zen-i dünyÀ Úabÿlì gördi kim semtiyle úullandum  

Didi dünyÀ sarÀyında daòı ben şimdi er [buldum] 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

95a Ùabèì Bir himmet ehli yoú ki varup èarø-ı óÀl idem 

Virüp neşÀù úalbüme defè-i melÀl idem 

Ùabèì bu derd ü àam buña úaldı kim hemÀn 

Mecnÿn-ãıfat èazímet-i seyr-i cemÀl idem 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

95a-

95b 

HayÀlì KelÀmum ehl-i derdüñ dÀyima vird-i zebÀnıdur 

Maóabbet èÀleminüñ her sözüm bir dÀstÀnıdur 

Bu gün vaãfuñda bir DÀrÀ-yı Cem úadr-i felek taòtuñ 

ÒayÀlì èarãa-i naômüñ ser-Àmed pehlevÀnídür 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

95b Azerì O gísÿlar ki óüsnüñ bÀàına pírÀye ãalmışlar 

HümÀlardur ki farú-ı farú-dÀna sÀye ãalmışlar 

Dutarlar Ázerì dÀmÀnların ãaóra-yı maóşerde 

Şu mehveşler ki èÀşıúlar anı ferdÀya ãalmışlar 

Gazel76  .---/.---/.---/.-

-- 

 

95b ??? Òaber bildüñ mi rÀhib èÀlem-i aúdem-zemÀnından 

äadÀ-yı eràanÿn kim dem urur Meryem zemÀnından 

 Gazel/3  .---/.---/.---/.-

-- 

 

95b-

96a 

Raómì Øaèfdan künc-i èanÀda kim dil-i şeydÀ yatur 

Ger ecel görseydi bilmez şöyle nÀ-peydÀ yatur 

ŞÀh-ı èÀlem gelse çekmez pÀyını dÀmÀnına 

Künc-i istiànÀda Raómì şöyle bì-pervÀ yatur 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

96a ÒayÀlì Nice bir ehl-i İslÀma bu kínüñ  

Behey kÀfir senüñ de var a dínüñ 

MüselmÀn sevmeden geçdüñ ÒayÀlì 

Meger bir kÀfir oldı nÀzenínüñ  

Gazel/5  .---/.---/.--  

96a-

96b 

NevÀyì Sinsizin ey èömr bir sÀèat maña cÀn bolmasun  

Sin bolup bes ùÿbì [vü] Firdevs [ü] RıøvÀn bolmasun 

Didi cÀn vir daòı öpgıl ayaàum ùopraàın 

Ey NevÀyì tízreú bol kim peşímÀn bolmasun  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

96b Òusrev Bu bezm-i èÀlem-ÀrÀnuñ geçüp cÀm-ı ãafÀsından 

Çevirdüm yüzümi Àyìne-i èÀlem-nümÀsından 

ÒalÀã olduú vefÀsız dil-rübÀlar sevmedüñ Òusrev 

Velì úurtılmaduú gitdi raúíbüñ iftirÀsından 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

96b ??? Varup meyòÀneye defè-i òumÀra bir güzel gördüm  

Naôarın görmedüm dünyÀda anda bir göz al gördüm 

 Gazel/2  .---/.---/.---/.-

-- 

MecmÿèÀ’da eksik 

kaydedilen gazelin 
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kime ait olduğu belli 

değildir. 

96b-

97a 

SipÀhì Bey ŞÀh-ı devrÀnuñ yaãaàı irmedi ímÀma óayf 

Ehl-i èazmüñ hìçe çıúdı itdügi òükkÀma óayf 
Mey yasaàından SipÀhì biñ di ruúaè  

Kim øarar olmaz idi vü hem òÀã-ı duèÀma óayf 

Gazel/4  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

97a Şemsì Paşa Gözüm yaşuna raóm idüp ãorarsañ mÀcerÀsından 

Bükildi úÀmetüm dil geçmedi zülfüñ hevÀsından  

Maóabbet bezminüñ nÿş itdi Şemsì bir dolu cÀmın  

Siz anı geçdi ãanmañ bÀdenüñ cÀm ãafÀsından 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

97a-

97b 

??? ServerÀ gerdiş-i sipihr-i kebÿd 

DÀyim olmaz muvÀfıú-ı maúãÿd  

ÓÀãılı õillet ü óaúÀret? olur  

Raóat ümmìd[i] cümle àÀret olur 

Mesnevi/13  ..--/.-.-/..-  

97b HÀletì Ala ey bÀde-i èışúı úılan nÿş ãubó 

Göñüller naàmesin gÿş eyleyen gÿş 

Eger fikr itdüñ ise sen bu rÀzı 

Bilürsin ÓÀletì nÀz [u] niyÀzı 

 

Mesnevi/9  .---/.---/.--  

97b-

98a 

èAlì Bütün dünyÀya degmez mi dilÀ bir tÀze cÀn úuçmaú 

Úavuşmaú óasrete bir serv-úÀmet nev-cevÀn úuçmaú 

Serìr-i mülk-i óüsne şehriyÀr olmaúdur ey èÁlì 

Ser-À-ser cÀmelü bir şeh-levend-i kÀm-rÀn úuçmaú 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

98a Firdevsì Ol ki seng-i òÀreden laèl-i BedaóşÀn dizdürür 

Úaùreden dür noúùadan eşkÀl-i elvÀn dizdürür 

BÿstÀn-ı KibriyÀsı ùÿùì-i Firdevsìdür 

Şükr idüp şeker yiyüp maóbÿb-ı elóÀn dizdürür 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

98a-

98b 

Fevrì Gezüp mülk-i vücÿdı èÀlem-i èışúa úadem baãdum 

Bu günden soñra ölmezsem èadem iúlìmidür úaãdum 

Ùutışdum küşt-gír-i àamla Fevrì meclis-i meyde 

Erenler himmetinde bir ayaà ile anı baãdum 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

98b Emrì Benem ol SÀm ü NerímÀn benem ol Rüstem-i ZÀl 

Benem ÀlÀyın iden Úayãer-i Rÿmuñ baùùÀl 

Óasb-i óÀl-i dil-i zÀrım durur Emrì bu àazel 

äanmasınlar ki úılam èÀleme iôhÀr-ı kemÀl 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

98b Emrì Cevher-i èışúuñ dilümde var iken şemşìr-veş 

Ey kemÀn-ebrÿ neden yabana atmaú tìr-veş 

èAúl ü ãabr ü cÀn ü dil belÀ àÀrında ãÀn AãóÀb-ı Kehf 

Nefs-i Emrì anlaruñ arduncadur Úıùmìr-veş 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

99a ZÀtì BelÀ baórinde ben mevc-i óad ile n’ola cÀn virsem 

Raúìbüñ gözleri cÀnÀ oúuñla ÀşinÀ çıúdı 

äıfÀt-ı sürme-i òÀk-i rehüñ taórìr iderken ben 

äıfÀhÀn oldı ey ÕÀtì úalemden bir ãadÀ çıúdı 

Gazel/4  .---/.---/.---/.-

-- 

 

99a ZÀtì Bu gün bÀzÀr-ı óüsni şöyle germ olmuş o òºurşídüñ  

äayarlar naúd-i cÀn biñ biñ ben ol bÀzÀra germ oldum 

ŞitÀ-yı àuããa ey ÕÀtì beni efsürde úılmışdı 

İrişdi teşne-i mey bir pÀre germ oldum 

Gazel/3  .---/.---/.---/.-

-- 

Bu gazel Ali Nihad 

Tarlan tarafından 

hazırlanan ZÀtì 

DivÀnı’nda beş 

beyittir. 

99a Meylì Òaùuñ bir nüsòa-i reyóÀnídür evrÀú-ı al üzre Òaù-ı cÀnÀnı Meylì maùlaè-ı şièrinde õikr itmek Gazel/5  .---/.---/.---/.-  
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Úaşuñ bir nüsòa-i taèlìúdür levó-i òayÀl üzre HemÀn òaùù-ı hümÀyundur yazılmış èarø-ı óÀl üzre -- 

99a ??? Bugün Mecdì úarındaşın varup hengÀmede gördüm 

Aña maúãÿdum èarø itdüm ardından doúındurdum 

 Gazel/2  .---/.---/.---/.-

-- 

Der-kenÀr olarak şiirin 

sadece iki beyti 

kayıtlıdır. Matla ve 

makta beyitleri 

bulunmayan şiirn kime 

ait olduğu tespit 

edilememiştir. 

99a ??? ÓayÀtumdan hemÀn bir dem úılıpdur olma àÀfil kim  

Müyesser ola õevú-i devlet-i mÀhuñ daòı Àòir 

   .---/.---/.---/.-

-- 

Der-kenÀr olarak şiirin 

sadece iki beyti 

kayıtlıdır. Matla ve 

makta beyitleri 

bulunmayan şiirn kime 

ait olduğu tespit 

edilememiştir. 

99b Sürÿrì Benüm göñlüm senüñ zülf-i perìşÀnuñda úalmışdur 

Gözüm Àyìnenüñ ruòsÀr-ı tÀbÀnuñda úalmışdur 

Şafaúda èıúd-ı pervín görmege evc-i melÀòatde 

Sürÿrì gözleri laèlüñle dendÀnuñda úalmışdur 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

99b Sürÿrì-i 

Acem 

Bì-sütÿn ùaàında berg-i lÀle-i óamrÀya baú 

 dìde-i FerhÀd-veş fersÀya baú 

Ey Sürÿrì lÀlezÀr-ı èömre yoúdur iètibÀr  

BÀde-i gül-reng içüp bir ãÿret-i zìbÀya baú 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

99b-

100a 

èArzì Bi-óamdillÀh ne bir şuèlum ne iòlÀl-i úadídüm var 

Ne umÿrundayum dehrüñ ne ferdÀ-yı saèídüm var 

Ne taèmìr-i der-i köhne ne bünyÀd-ı cedìdüm var 

Ne fikr-i manãıb-ı èÀlí ne àavàa-yı èabídüm var 

Óaríf-i fÀriàü’l-bÀlem ne şeyòüm ne müridüm var  

Ne beg yanında maúãÿdum ne paşadan ümídüm var 

Dilimüñ şevú ile şemè-i derÿnumda güdÀzum yoú 

SerÀy-ı maórem-i sırr-ı ledünnüm keşf-i rÀzum yoú 

Naãìbe rÀøıyam mÀl ehline nÀz ü niyÀzum yoú 

Kimesne pÀyesine èArøiyÀ óırã ile gözüm yoú 

Òarif-i fÀriàü’l-bÀlüm ne şeyòüm ne müridüm var 

Ne beg yanında maúãÿdum ne paşadan ümídüm var 

Tahmis/5 

bend 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

100a-

100b 

HayÀlì Ruò-ı gerdÿnda ey ãubó-ı şafaú kim cilvegersin sen  

Baña úan aàladan òayl-ı felek òÿn-ı cigersin sen 

CefÀ ùaşın ne àam itse ÒayÀlì saña alçaúlar 

BelÀàat mìvesin peydÀ iden naòl-i hünersin sen 

Gazel/ 6  .---/.---/.---/.-

-- 

 

100b-

101a 

Azmì Ne bir cÀy-ı ãafÀ-baòş ü ne òºoş bir yÀr-ı hem-dem 

var 

Ne esrÀr-ı dili keşf idicek sırdaş-ı maórem var 

Bu çaròuñ èAzmiyÀ lÀle başından dìdeler òÿndur 

Anı kim ôÀhir işÀd egleseñ maèbedde? maózÿndur 

ZemÀnuñ ber-úarÀr üzre degül óÀli diger gÿndur 

Tesdis/5 bend  .---/.---/.---/.-

-- 
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Ne bir óÀline rÀøı úısmetine úÀyil Àdem var 

Ne dehrüñ zehrini nÿş itmegeñ bir şÀh-ı èÀlem var 

SerÀy-ı ãaón-ı èÀlemde dilÀ ãanma ki òurrem var 

äorarsañ her àubÀruñ òÀùırın ùaàlar úadar àam var 

Kime óÀlüñ diseñ derd-i derÿnı senden efzÿndur 

SerÀy-ı ãaón-ı èÀlemde dilÀ ãanma ki èÀlem var 

äorarsañ her àubÀruñ òÀùırın ùaàlar úadar àam var 

101a-

101b 

SipÀhì Bende-i faúrı àınÀ mülkinde sulùÀn bilmişüz  

Her gedÀ-yı bìkesí faàfÿr [u] òÀúÀn bilmişüz  

Baş açuú gerçeklerüz dünyÀyı yalan bilmişüz 

Bir cihÀn maèmÿresin maèbedde virÀn bilmişüz 

èÁúıbet gencin bu virÀn içre pinhÀn bilmişüz 

Ayru úalmaduñ SipÀhì tek özüñ virÀneden 

Behre almaduk varup bir gün èibÀdetòÀneden 

Bana óÀãıl úılduñ Àòir bu úurı efsÀneden  

Ayru bilmişsen Fuøÿlì mescid[i] meyòÀneden 

Sehv imiş ol kim seni bir ehl-i èirfÀn bilmişüz 

Tahmis/5 

bend 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

101b-

102a 

Rahmì ŞitÀ eyyÀmı geçti şimdi nevbet nev-bahÀruñdur 

Olupdur yemyeşil baór ile ber èÀlem kenÀruñdur 

äalın deryÀ-yı èışúa çünki ol mÀhí şikÀruñdur 

Tevekkül ber-ÒudÀ eyle èinÀyet-i KirdgÀruñdur 

Vücÿduñ zevraúın ãal baór-i èışúa rÿzgÀruñdur 

ÒüdÀnuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzgÀruñdur 

Lebìbì kÿşe-i miónetde işüñ oldı vÀveylÀ 

ÒayÀl-i kÀkül-i dil-berle düşdi başuna sevdÀ 

Gezerler zevraú-ı ãahbÀ ile çekdürmede tenhÀ 

Nice bir Àh idersin kik-i yakadan dala şeydÀ 

Vücÿduñ zevrÀúın ãal baór-i èışúa rÿzgÀruñdur 

ÒüdÀnuñdur oñarmaú ãanma ey dil rÿzgÀruñdur 

Tesdis/ 5 

bend 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

102a-

102b 

PenÀhì YÀrdan yÀd olduàum bu baòt-ı bì-ferden midür 

Bu felÀketler felekden mi daòı yÀ Àòterden midür 

Göñli meyl itmez baña bilmem ki mermerden midür 

Böyle ser-gerdÀnlıàum ol mÀh-ı peykerden midür 

Ùalièüm naòs olduàı bu çarò-ı sitem-kÀrdan mıdur 

Başuma bunca belÀlar dilden mi dil-berden midür 

Her nefes dÿlap-veş zÀr ile nÀlÀn aàlamaú  

Kÿze-i çeşm ile eşküm seyl-i ùÿfÀn aàlamaú 

Bì-úarÀr olup müdÀm ser-geşte òayrÀn aàlamaú 

Saña mı úaldı PenÀhì böyle sÿzÀn aàlamaú 

Ey Ümìdì gice gündüz egleyüp úan aàlamaú 

Kendü kendümden midür yoúsa efendimden midür 

Tesdis/ 5 

bend 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

102b-

103a 

HayÀtì Nev-bahÀr oldı güzellendi ser-À-ser èÀlem 

Oldı ezhÀr ile her kÿşe gülistÀn-i irem 

Sìneler ùoldı ãafÀ úılmadı endÿh ile àam  

Eyledi müjde-i gül dilleri şÀd ü òurrem 

áoncenüñ göñli açıldı güle düşdi şebnem 

Ey ÓayÀtì pür idüp şöhret ile ÀfÀúı 

Óaşre dek nÀmuñ ola devr-i felekde bÀúì 

Dem-be-dem sÀkin idüp sÿz-ı dil-i èuşşÀúı 

Áb-dÀr olsa n’ola mìve-i şièr-i BÀúì 

Urmadı kimse bu bÀà içre daòı böyle úalem  

Tahmis /5 

bend 

 ..--/..--/..--/..-  

103a-

103b 

BÀkì Ey cemÀlüñ pertev-i envÀr-ı ãubó-ı lem-yezel 

Ber-ter olsa menzilüñ òºurşìd-i enverden maóal 

Sende göstermiş kemÀl-i ãunèın ÜstÀd-ı Ezel 

Úudretin iôhÀr idüp Óaú óaøreti èazze vü cel 

BÀúiyÀ kÿy-ı óarÀbÀt[ı] nişìmen úılduàum  

Bezm-i èışúı şemè-ÀsÀ Àhumla müzeyyen úılduàum 

Ser-nüviştüm óÀlidür ÀfÀúa rÿşen úılduàum 

Ey Selìm ebrÿ deyüp çeşm üzre mesken úılduàum  

Tahmis/ 7 

bend 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 
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Cümle òÿbÀn içre sen cÀnÀnı úılmış bì-bedel Alnuma èışú ile yazılan yazılardur ezel 

 

103b-

104a 

Hayretì Dÿstum nice yidüñ cÀnumı sÿzÀn idesin  

Dÿd-ı Àhumla benüm çeşmümi giryÀn idesin 

Baàrumı dÀà-ı firÀúuñla ùolu úan idesin  

ÒÀr-ı àamda beni bülbül gibi nÀlÀn idesin 

Saña lÀyıú mı şehÀ ôulm-i ferÀvÀn idesin  

Menzilüm künc-i àam ü kÿşe-i hicrÀn idesin 

Çün eşk-i cevr [ü] cefÀdur bu dil-i bì-mÀra 

İtme bÀrí ãanemÀ mihr ü vefÀ ÀàyÀra 

Yılda bir kerre elün öpmege olmaz çÀre  

Niçe úan aàlamasun Òayretì-i bì-çÀre 

Saña lÀyıú mı şehÀ ôulm-i ferÀvÀn idesin 

Dÿstlar aàlaya düşmÀnları òandÀn idesin 

Tesdis/5 bend  ..--/..--/..--/..-  

104b FigÀnì Dil-berler içre olmayasın dil-rübÀ gibi 

èUşşÀú içinde olmayasın mübtelÀ gibi 

Sen taòt-ı óüsn içinde otur pÀdşÀ gibi 

Bilsün yoluñda yeller ile dil-i ãabÀ gibi 

Görsün cÀnuna cefÀñı mihr [ü] vefÀ gibi 

Tírüñe cÀnı úarşu çıúardur òºoş-Àmedí 

Virsün saña ÒudÀ güzelüm èömr-i sermedí 

Ey dil-rübÀlaruñ dü-cihÀnda ser-Àmedí 

Gördi FiàÀnì rÀmişüñi fikr idüp didi  

Úaddüm iki büken benüm aòir bu rÀ gibi 

Muhammes 

/5 bend 

 --./-.-./.--./-.-  

104b-

105a 

BÀkì RÀyet-i fitne çeküp ol úadd-i dil-cÿ begler 

 Uşdılar yanına her şÿò-ı cefÀ-cÿ begler 

Bir yere geldi nice àamzesi cÀzÿ begler 

Bir ÀlÀy oldı perì şivelü Àhÿ begler 

Gözi Àhÿlaruñ ÀlÀyına yÀ hÿ begler 

BÀúiyÀ gel olalum Kaèbe-i dil yolına peyk 

Diyelüm semèa nidÀ iricek Àòir lebbeyk 

Girelüm rÀh-ı ÒudÀya diyüp es-saèyü ileyk 

Ne NecÀtí ne güzeller ne selÀm ü ne èaleyk 

FÀriàüz idemezüz kimseye ùapu begler 

 

Tahmis/6 

bend  

 ..--/..--/..--/..-  

105a-

106a 

BÀkì Geşt ü güzÀr-ı bÀà ne òºoşdur nigÀr ile 

Bir nev-resíde àonce-dehen gül-èiõÀr ile 

Çün tÀzelendi gülşen-i èÀlem bahÀr ile  

Òºoşdur çemende seyr idelüm tÀze yÀr ile 

TÀ düşmenüñ yüregi yine tÀze yÀr ile 

 

Gül gibi şièr-i BÀúìye bir dem úulaàuñ ur 

Derd-i derÿnı bülbül-i şÿrìde-óÀle ãor 

Gel bir kenÀra meclis-i mihr ü vefÀyı úur 

äor laè-i cÀn-fezÀyı Selíme şehÀ kèolur 

YÀruñ ãafÀ-yı vuãlatı bÿs [u] kenÀr ile 

 

Tahmis/7 

bend 

 --./-.-./.--./-.-  

106a-

106b 

HabÀbì NigÀrÀ èışú-ı pÀküñ nice bir dilde nihÀn olsun 

Demidür èÀleme ãıdú-ı derÿnum dÀstÀn olsun  

Bilsün müddeèinüñ cümle aóvÀli èayÀn olsun 

Úapuñda imtiyÀzum òalú içinde bì-gümÀn olsun 

Gerek dervìş gerek dil-reş gerek şÀh-ı cihÀn olsun 

Úapuñda pÀdişÀhum úullaruñ çoú gerçi kim èÀşıú  

ÓabÀbìyem úanı bir baña beñzer èÀşıú-ı ãÀdıú 

Benüm aúrÀn içünde óamdillÀh èışúla fÀyıú 

MelÀmet tekyesinde pür-èışú oldum disem lÀyıú 

Gerek dervìş gerek dil-reş gerek şÀh-ı cihÀn [olsun] 

Tesdis/7 bend  .---/.---/.---/.-

-- 
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Saña èÀşıú geçen evvel benümle imtióÀn olsun Saña èÀşıú geçen ol benümle imtióÀn olsun 

 

106b-

107a 

Suèÿdì Bì-beúÀ bildi göñül çün bu òarÀb-ÀbÀdı 

Geşt idüp èÀlemi Mecnÿn gibi vÀdì-i virÀnı 

äayd-ı àamdan çekilüp bulmış iken ÀzÀdı 

Oldı dil bir büt-i Şirìn-dehenüñ FerhÀdı 

Aña lÀlÀ geçinür Husrev ü Şìrìn dÀdı 

CÀm-ı mücrimi Suèÿdìye ãunup ol sÀúì 

Cevr ile başına teng eyledi bu nüh ùÀúı 

Baña ùaèn-ı nÀlem gerdÿna hem ÀfÀúı 

Cevre úatlanmaú olurdı n’idelüm ey BÀúì 

èAhd-i òÿbÀn gibi yoú ãabrumuzuñ bünyÀdı 

Tahmis/5 

bend 

 ..--/..--/..--/..-  

107a-

107b 

??? Ey dil eåìr-i şevú-i leb-i yÀr olam gibi 

Aúarãu gibi mÀyil-i dìdÀr olam gibi 

Fürúat şebinde hecr ile bìdÀr olam gibi 

Bend-i bÀlÀya yine giriftÀr olam gibi 

Bir gül-èiõÀr gördüm aña zÀr olam gibi 

Bir serv gördüm aña hevÀ-dÀr olam gibi 

İrmiş degül çü dÀmen-i pÀkine dest-i òÀr 

Gören olurdı su gibi ol serv-i bì-úarÀr 

èÁlì ãadefdür aàzı ùoludur dürr-i şÀh-var 

BÀà-ı cihÀnda bülbül-i şÿrìdesi ider şerÀr 

Bir gül-èiõÀr gördüm aña zÀr olam gibi 

Bir serv gördüm aña hevÀdÀr olam gibi 

Tesdis/5 bend  --./-.-./.--./-.-  

107b-

108a 

Gelibolulu 

èAlì 

Süzilsün çeşm-i mestüñ devlet-i bì-dÀrı görsünler 

Bozılsun bend-i zülfüñ bendeler dídÀrı görsünler 

Çözilsün dügmeler mir’Àt-ı pür-envÀrı görsünler 

Çıúar pírÀhenüñ tÀ úudret-i SettÀrı görsünler 

Meded rÿó-ı muãavver nic’olurmış bÀrı görsünler 

O meh-rÿ baòt-ı èÁlì gibi àaddÀr olmaú istermiş  

Úırup èÀşıúların cellÀd-ı òÿn-òˇÀr olmaú istermiş  

Kerem semtinden el çekmiş cefÀ-kÀr olmaú istermiş 

Muóaããal ôulme meyl itmiş sitem-kÀr olmaú istermiş 

Yetişsünler meded üftÀdeler yalvÀrı görsünler 

Muhammes/5 

bend  

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

108a-

109a 

Vecdì áam-ı èışúuñ müyesser úıl İlÀhì göñlümi şÀd it  

ÒalÀã it rÀh-ı nÀklíden ùarìú-i èışúa irşÀd it 

BinÀ-yı èışú-ı pÀküñ seng-i àamla dilde bünyÀd it  

Reh-i èışúuñda cÀna miónet ü derd ü àamı zÀd? it 

ÒüdÀya dimezem àamdan dil-i àamgìnüm ÀzÀd it  

Esír-i bend-i hicrÀnam belÀ-yı èışúa muètÀd it 

Dil-i Vecdíden itme òaşr olınca èışúuñu zÀyil  

Gözine perde-i pindÀrı anuñ eyleme óÀyil 

Kerem úıl şÀhid-i derd ü àamuñ ile aña mÀyil 

Ne òºoş dimiş bu beyti Fevrí olsun raómete vÀãıl 

ÒüdÀya dimezem àamdan dil-i àamgínim ÀzÀd it  

Eåír-i bend-i hicrÀnÀm belÀ-yı èışúa muètÀd it 

Tesdis/ 6 

Bend 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

109a-

109b 

Tabèì Meylüm benüm ol àamzesi mekkÀra mı olsun 

YÀ ol müjesi úÀtil ü àaddÀra mı olsun 

YÀ ol ãaçı müşkìn ü sitem-kÀra mı olsun 

äad çÀk tenüm derd ile bì-çÀre mi olsun 

Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun  

èÁlemde èaceb baòt imiş derd ü maóabbet 

Bu derde düşen olmaz imiş hìç selÀmet  

Bir dil-ber ile dil idemez çünki úanÀèat 

Tabèì bu hevÀdan kesilüp eyle ferÀàat 

Her dil-ber içün sìnede biñ yÀre mi olsun  

N’itsün dil-i sevdÀ-zede ãad pÀre mi olsun 

Tesdis/ 6bend   --./.--./.--./.--  
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109b-

110a 

Bedièì äafÀ ü zevú idenler derd ü miónet neydügin bilmez 

èAzìz olan cihÀn Mıãrında õillet neydügin bilmez 

Vaùanda èíş idenler nìş-i àurbet neydügin bilmez 

Olan yÀr ile hem-dem nÀr-ı fürúat neydügin bilmez 

GiriftÀr olmayan hicrÀna vuãlat neydügin bilmez 

Olanlar èÀlem-i vuãlaùda fürúat neydügin bilmez 

Bedìèì n’ola óÀlüñ àurbet içre bilmese kimse  

Yolın hem-cÀnib-i àamnÀkına yañılmasa kimse 

Gözüñ yaşını dest-i meróametle silmese kimse  

èAceb mi òÀùıruñ hergiz tesellÀ úılmasa kimse 

GiriftÀr olmayan hicrÀna vuãlat neydügin bilmez  

Olanlar èÀlem-i vaãlında fürúat neydügin bilmez 

Tesdis/5 bend  .---/.---/.---/.-

-- 

 

110a-

110b 

Raómì CihÀn àarú-Àb olupdur ser-À-ser eşk-i revÀnumdan 

Felekler nìlgÿn olmış durur dÿd-ı duòÀnumdan 

Melekler bÀl ü per yaúmış durur sÿz-ı nihÀnumdan 

Düşelden ayr[u] şeydÀ sen meh-i nÀ-mihribÀnumdan 

KevÀkib her gice yummaz gözin Àh u fiàÀnumdan 

Derÿnuñ RaómiyÀ ÀlÀyiş-i àamdan úılup òÀlì 

Yüri bir nev-cevÀnuñ ol reh-i èışúuñda pÀ-mÀli 

Úalender-veş tırÀş it levó-i dilden òaùù-ı ÀmÀli  

ÒayÀlì tekye-i èışúuñ olup meczÿb-ı ÀbdÀlı 

GedÀlar gibi geçmek isterem nÀm u nişÀnumdan 

Tahmis/ 

5bend 

 .---/.---/.---/.-

-- 

Gazel-i HayÀlì 

Tahmis-i Rahmì 

110b-

111a 

èİsmetì VefÀ vü luùf [u] iósÀn egleyüp dil derecesinde? 

Nice demler sürindi sÀye-veş yañunda efgende 

Úomaduñ cevr ile tÀb ü tüvÀn ey àonce-leb tende 

Meded úalmadı ùÀúat bÀr-ı cevrüñ çekmege bende 

VefÀdan çünki óaôôuñ yoú cefÀdan çek elüñ sen de 

Yüri hey bì-vefÀ dil-ber senüñ sende benüm bende  

CemÀl-i èÀlem-ÀrÀña nigÀr egerçi çoú èÀşıú 

Bulınmaz èİãmetì-veş pÀk-meşreb èÀşıú-ı ãÀdıú 

Yoà iken baña beñzer fenn-i èışú içre bugün fÀyıú  

Elüñ degmez cefÀdan hìç vefÀñı görmedük lÀyıú 

VefÀdan çünki óaõõuñ yoú cefÀdan çek elüñ sen de  

Yüri hey bì-vefÀ dil-ber senüñ sende benüm bende 

Tesdis/7 bend  .---/.---/.---/.-

-- 

 

111b Fevrì EmvÀc-ı úulzüm-ı èışú bu nüh-úıbÀba ãıàmaz  

Ehl-i dile ne maòfì deryÀ óabÀba ãıàmaz 

Fevrì óadíå-i èışúı ben niçe şeró idem kim 

Bir yanını yazarsam yüz biñ kitÀba ãıàmaz 

Gazel/5  --./-.--/--./-.--  

 

111b NÀmì Yazılmış ism-i aèôam vechüñe şÀhum kitÀb-ÀsÀ 

KelÀmullÀh-ı nÀùıúdur sözüñdür intióÀb-ÀsÀ 

Sen ol şÀh-ı keremsin NÀmì-i bir bende-i kemter 

Baàışla luùf idüp suçun efendi bu serÀb-ÀsÀ 

Gazel /6  .---/.---/.---/.-

-- 

 

111b-

112a 

Nevèì Úalur bu ôulm-ı bì-dÀd ehl-i èışúa dÀd olınmaz mı 

èAdÀlet taòtı òışt-ı mihr ile bünyÀd olınmaz mı 

ÒalÀã oldı elemden èÀlemüñ nÀ-şÀd-ı maózÿnı 

Daòı bì-çÀre Nevèì àuããÀdan ÀzÀd olınmaz mı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

112a Fevrì Beni bir mübtelÀ-yı  eyle ne òºod Àc it 

Ne senden eyle müstaàní ne senden àayra muótÀc it 

ÒüdÀyÀ Fevrì [y]i mülk-i fenÀ taòtına sulùÀn úıl  

áubÀr-ı ÀsitÀn-ı şÀh-ı èışúı başına tÀc it 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

112a Sadıkì Teraúúì buldı òÿbÀn içre ol meh-pÀre gÿn gÿndur 

Beni mihr ile úıldı õerre-veş ÀvÀre gÿn gÿndur 

Ùutup nabøum baèíd olduúça benden ol ùabíb-i cÀn 

Úaríb oldı ecel bu äÀdıúì-i bìmÀra gÿn gÿndur 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

112a-

112b 

Fürÿàì Şièr ü inşÀ bilürüz cÀhil-i nÀ-dÀn degülüz 

Maèrifet ùÀlibiyüz ùÀlib-i devrÀn degülüz 

Òºod-nümÀ olma Fürÿàì sen özünden óaõer it 

ÒÀãılı sen gibi biz rÀàıb-ı èunvÀn degülüz 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

112b Fürÿgì Dögünsün ùaş ile sìnem ki hicranuñda úalmışdur Fürÿàì merdüm-i dídeñ degüldür ol óüsnüñ  Gazel / 7  .---/.---/.---/.-  
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Gözüm úan aàlasun ferr-i dìde yanuñda úalmışdur ÒayÀl òÀlídür çeşm-i giryÀnuñda úalmışdur -- 

112b-

113a 

Feyzì 
ÙarÀvet  zülf-i perìşÀnuñda úalmışdur 

CemièÀn resm-i òÿbÀnı senüñ şÀnuñda úalmışdur 

İlÀhì Feyøì-i dil-teşne sìr-Àb olmadı gitdi 

Ümìd-i úaùre-i deryÀ-yı iósÀnuñda úalmışdur 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

113a SiyÀhì Gülmek ol àonce-i güzìne gerek 

Aàlamaú bülbül-i óazìne gerek 

CÀnı çıúsun SiyÀhìnüñ àam ile 

èÁşıú olmaú anuñ nesine gerek 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

113a MakÀlì YÀr kim luùf idüp kenÀra gelse  

Beñzer ol èíde kim bahÀra gelse 

ÓaşÀ li’llÀh úuluñ MaúÀlì gibi 

Bir belÀ-keş bu rÿzgÀra gelse 

Gazel/5  ..--/.-.-/.--  

113a-

113b 

MakÀlì Sevdüñ dilÀ görince hemÀn ol cevÀnuñı 

Şimden girü var imdi belÀlar miyÀruñı 
Baède’l-ferÀà-ı vaãl  MaúÀlì-i  

ÁzÀd itme gibidür? ölmüş mübÀregi 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

113b Fürÿgì Laèl-i yÀre àonce-i sìr-Àb beñzer beñzemez 

áamzesine òançer-i SuhrÀb beñzer benzemez 

Pertev-i mihr-i cihÀn-efrÿz-ı rÿy-ı dil-bere 

Ey Fürÿàì óaú budur meh-tÀb beñzer beñzemez 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

113b Vecdì Tìrüñ dokunsa dÀà-ı dile şeh-perin yaúar 

PervÀne gibi ki Àteşe her şeb perin yaúar 

Bu şièr-i  dil-fürÿz-ı ciğer-sÿza VecdiyÀ  

AèdÀ zebÀn-ı ùaèn üzere dillerin yaúar 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

113b-

114a 

BÀkì Olsa zülfi o gül-èiõÀra niúÀb 

Olur Àşüfte sünbül-i sìr-Àb 

áam-ı devrÀn-ı dÿnı çekme yüri 

BÀúiyÀ ol hemíşe mest 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

114a èÖmrevì áamze-i dil-bere de ciger doymaz 

Siór oúıdur aña siper doymaz  

äanma şerm ide baúmaàa Ömrevì 

Pertev-i óüsnüñe naôar doymaz 

Gazel/5  ..--/..--/..-  

 

114a BÀkì Nev-bahÀr irişdi vü gitdi şitÀ 

Keyfe yuòyi’l-arø baède mevtihÀ 

Eşk-i çeşmüm yÀre èarø itdüm didi 

BÀúiyÀ maèlÿm oldı mÀcerÀ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.-  

114a-

114b 

SÀèì Beni hecrüñle maòzÿn eyleyüp aàyÀrı şÀd itme 

Birini nÀ-murÀd idüp birini ber-murÀd itme 

CemÀlüñ muãòafı òaúúı seni cÀndan sever SÀèì 

Gerekse iètimÀd eyle gerekse iètimÀd itme 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

114b NecÀtì N’ola dökülmeye yaşum çeşme-i óayvÀn degül a 

Yire geçsün nideyin dirligüm andan degül a 

Be NecÀtì güç imiş èÀşıúa yÀr ayrılıàı 

Bedene rÿò vedÀè eylemek ÀsÀn degül a 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

114b èUlvì Bitmez yüregüm yÀreleri bitmez işler oñılmaz  

äabr eyleyelüm çÀre nedür bitmez iş olmaz  

èUlvì úulını òışm ile redd itdi didiler 

Ol şÀh-ı keremden bu cefÀlar hìç oñulmaz  

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

115a Ahmed 

 

CÀna úalmaz bÿse-i laèl-i leb-i yÀr isteyen 

Baş virür bÿy-ı ser-i zülf-i siyeh-kÀr isteyen 

Aòmedüñ èaybı güzeller sevmek ise àam degül 

YÀrsuz úalur cihÀnda èaybsuz yÀr isteyen 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 
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115a Hayretì Ne Àteş ü bÀd ü ne Àb ü gil idüm cÀnÀ 

Sen serv-i hevÀ-baòşa ben mÀ’il idüm cÀnÀ 

èIşú eyledi ÀvÀre ben Òayretì[y]i yoòsa  

Her òidmetde cÀn ile müstaècil idüm cÀnÀ 

 

Gazel/5  --./.---/--./.---  

 

115a-

115b 

BÀkì Pür olup devr idicek meclis-i rindÀnı úadeó 

Çarò olur òalúa-i rindÀn meh-i tÀbÀnı úadeó 

Yaraşur óalúa-i rindÀna dir isem ey BÀúì 

ÒÀtem-i Cemdür anuñ laèl-i BedahşÀnı úadeó 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

115b Muhibbì Pend gÿş itme dilÀ alma ele èÀr etegin 

Úo ne dirlerse disünler duta gör yÀr etegin 

Ey Muóibbì benì Ádemde vefÀ úalmadı hìç 

Sende Mecnÿn-ãıfat dutup ùaàlar etegin  

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

115b MakÀlì ÒayÀlüñ şÀhına yaşum bu çeşm-i eşk-bÀr üzre  

TeferrücgÀh içün bir úaãr-ı èÀlìdür bıñar üzre 

MaúÀlì ùaèn-ı cÀhilden ne àam erbÀb-ı èirfÀna 

Atarlar taşı elbette dıraòt-ı mìve-dÀr üzre 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

115b-

116a 

Amrì Zihì kemÀl-i ãabÀóat zihì cemÀl-i ãabìó 

Ki ide neôÀra úılan mihr [ü] mahdan tercìó  

GünÀhı yoà imiş öldürse èÀşıúı dil-ber 

Gel imdi èAmrí[y]i öldür bulındı naúl-i ãarìó 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

116a Rahmì BahÀr oldı açıldı àonce lebler ãaón-ı gülzÀra 

Güle yir yoú meger yapışduram penbe ile dìvÀra  

ÚarÀr it RaómiyÀ èAnúÀ-ãıfat ÚÀf-ı úanÀèatde 

Meges-vÀr olma mÀ’il-i òˇÀn-ı dünyÀ gibi murdÀra 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

116a HayÀlì Fer viren mÀha cemÀl-i bÀ-kemÀlüñdür senüñ  

Mihre òançerler çeken iki hilÀlüñdür senüñ 

áayrılarla yÀrdur şimdi ÒayÀlì dir iseñ 

ÒÀşa li’llÀh pÀdişÀhum ol òayÀlüñdür senüñ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

116a-

116b 

Fevrì Úoyasun óaşr olınca sìne dÀàı  

Söyinmez pÀdişÀhum er çerÀàı 

Dilerseñ àuããa[y]ı başdan ãavasın 

Düşürme FevriyÀ elden ayaàı 

Gazel/5  .---/.---/.--  

116b Nevèì YÀr işi ey dil úolay ammÀ àam-ı aàyÀr güç 

Vaãl-ı gül ÀsÀn velì ãabr-ı cefÀ-yı òÀr güç 

NevèiyÀ esrÀr-ı èışúı ãaúlamaú ÀsÀn degül 

Mey içüp keyfiyyetini itmemek izhÀr güç 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

116b HayÀlì Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyin 

èÁşıúlar içre devlete lÀyıú degül miyin  

Sÿzumla söz çerÀàını yaúdum ÒayÀliyÀ  

Òüsrev gibi zamÀnede fÀyıú degül miyin  

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

117a ZÀtì İlÀhì n’ola óÀlüm ol meh-i òÿrşìd maóabbetsüz 

MuúÀrin olmadı devlet sitÀrem bir saèÀdetsüz 

CefÀ vü miónete ãabr it viãÀle irmek isterseñ 

İrişmez devlete ZÀtì cihÀnda kimse miónetsüz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

117a FigÀnì Virdüm dehÀn-ı dil-bere dil àÀ’ibÀne ben  

MiúdÀr-ı õerre görmedüm andan nişÀne ben 

èAvn-i İlÀh reh-ber olursa FiàÀniyÀ  

Mülk-i süòanda beglük idem ÒüsrevÀne ben 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

117a-

117b 

èUlvì Ey dil óikÀyet-i dil[i] nÀdÀna söyleme  

Mecnÿn-ı èışk iseñ n’ola yabana söyleme 

Şièrüñde añma úıããa-ı FerhÀdı èUlviyÀ  

Naôm idersen ser-güzeştüñi efsÀne söyleme 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

117b RÀzì èAyb eylemezin úaçsa o mihr ü mehle benden 

ZírÀ ki güzeller úaçar elbette sevenden 

Geç dirler ise şÀhid-i meyden beri olma  

Aãlu gerek ey RÀzì ilin sözi virenden 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

117b ŞÀfì Bezm-i gülde àonceler peymÀne şeklin baàlamış Leylí-i zülfüñ nigÀrÀ èaúlum perìşÀn ideli Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-  
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Bülbül-i şÿrìdeler mestÀne şeklin baàlamış ŞÀfì-i miskin èaceb dìvÀne şeklin baàlamış .- 

117b-

118a 

Tabèì Eşk-i çeşmüm ki kÿy-ı yÀre gelse 

Bir edepsüz ol anda vara gelse 

Ùabièì ol gün ùoàar mı başına seóer 

ÒÀneñe dil-ber ÀşikÀre gelse 

Gazel/5  ..--/.---/..-  

118a BÀkì Belini úuçmadadur ol ãanemüñ derd ü 

belÀ 

Yoòsa şìrìn lebi èÀşıúlara óÀøır óelvÀ 

Lü’lü-i òÀme ile çeşme-i dilden BÀúì 

Eyledi úÀèide-i Àb-ı òayÀtı icrÀ 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

118a-

118b 

BÀkì Şebnem gibi ãaçılsun úoñ eşk-i  

firÀvÀnum 

Güller gibi açılsun tek àonce-i 

òandÀnum 

Döksün güher-i eşki BÀúì reh-i kÿyuñda 

Maósÿl-ı dil ü dìde hep yoluña sulùÀnum 

 

Gazel/7  --./.---/--./.---  

118b YahyÀ áaraøum bu ki muãÀóib idinem yÀrı bañÀ 

VÀy eger úılmaz ise Óaøret-i Óaú yÀri baña 

Secde eyler göricek ol güneşi YahyÀ 

Öykinür yollarınuñ sÀye-i dìvÀrı baña 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu gazel D’de yedi 

beyittir. DivÀndaki 

gazelle sadece birinci 

ve üçüncü beyitler 

uyuşmaktadır. 

118b YahyÀ  Secde eyler göricek ol güneşi YahyÀ 

Öykinür yollarınuñ sÀye-i dìvÀrı baña  

 

YaóyÀ n’ola ger olsa sözüñ inceden ince 

YÀruñ beli vaãfında úılı úırú yararsın  

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

118b-

119a 

ZÀtì Elinden raúìb-i zÀà bir terzÿ-yı şíve-kÀr aldum  

Daòı ben şÀh-bÀz-ı èışú olaldan bir nigÀr aldum 

Nuúÿd-ı ãabrumı virdüm metÀè-ı vaãlına yÀruñ 

Görenler ÕÀtiyÀ cÀnlar virüp bir yÀdigÀr aldum 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

119a Medhì Göñül sevdi görince yine sen naòl-i dil-ÀrÀyı 

äalınd[ur]maz gözine çemende hìç serv-i bÀlÀyı 

N’ola rengìn-edÀ eylerse Medóì àonce-i bülbül 

NezÀketle mükerreminden aòõ itdi bu úaøÀyı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Nezihe Seyhan 

tarafından hazırlanan 

Medhì DivÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

119a Nevèì Baúma nÀdÀn olana òusrev-i devrÀn ise de  

Naôar it ehl-i dile òÀk ile yeksÀn ise de 

ÒÀne-i úalbüñi yap luùfuñ ile Nevèìnüñ  

Maózen-i sırr-ı ÒudÀdur n’ola virÀn ise de 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

119a Nevèì Meclisde öpüp laèlüñi rindÀna ùuyurma  

Ol óÀleti aàzuñdaki dendÀna ùuyurma 

RüsvÀ-yı cihÀn olmaàla yÀr ele girmez 

Bilmezlük ile èışúuñı nÀdÀna ùuyurma 

Gazel/3  --./.--./.--./.-- DivÀn’da  beş beyit 

olan gazelin 

Mecmû‘ada üç beyti 

kaydediliştir. 
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119b ??? áam-ı zülfüñle úalanlar ôulumÀt ile yürür 

İrişen leblerüñ Àbına óayÀt ile yürür 

Ol perì úaddine beñzer niçe ola ol serv kim 

äalınur şìve ile òırkÀ ile yürür 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu şiirin kime ait 

olduğu tespit 

edilememiştir. 

119b RevÀnì N’ola dirlerse baña èÀşıú-ı şeydÀdur bu 

Hele dirler saña da dil-ber-i raènÀdur güzelüm bu 

Vaãf-ı óüsnüñde gören şièr-i RevÀnìyi didiler 

BÀà-ı òuld içre açılur gül-i zìbÀdur bu 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

119b-

120a 

Haverì èÁşıú-ı dìdÀr olur medhÿş deryÀlar gibi 

ÒÀke eyler yüzini mefrÿş deryÀlar gibi 

RÿzgÀruña göre úullan cihÀnı ÒÀverì 

GÀh [pür] cÿş ol gehi òÀmÿş deryÀlar gibi 

Gazel/4  -.--/-.--/-.--/-

.-- 

 

120a èUlvì Ey göñül àayrıya meyl eyleme cÀnÀn bir olur  

Bir iki mihri derÿnuñda tìr-i cÀn bir olur 

èUlviyÀ şièrüñe beñzer úanı bir naôm-ı laùìf 

Çeşmenüñ àÀyeti çoú olur çeşme-i óayvÀn bir olur 

  ..--/..--/..--/..-  

120a BÀkì MÀh-rÿlar bì-èaded bir èÀşıú-ı rüsvÀyı ben 

Yitmeye biñ pÀre itsem bu dil-i şeydÀyı ben 

ÁsitÀn-ı yÀrda mesken bulursam BÀúiyÀ 

ÚÀfda seyr itdürem èAnúÀya istiànÀyı ben 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Bu gazel DivÀn’da altı 

beyittir. 

120a-

120b 

Emrì Kimüñ geçseñ öñinden ãanma ardunca baúa úalmaz 

Baúa úalur gözi ammÀ vücÿdından beúÀ úalmaz 

Oúına Emrì gögsin gerdüginde ol úaşı yanuñ 

Eger tìrin úalur dirseñ geçer andan aña úalmaz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

120b HayÀlì Şu kim evvel bahÀr irse úadeó nÿş itmez ayıúdur 

Otursun òÀnede seyr-i çemen aña ne lÀyıúdur 

Etine cÀnına ùolu güzeller úuçmaú olurdı 

ÒayÀlì neylesün cür’et deminde kìse arıúdur 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

120b HüdÀyì Senüñ ey sìm-beden Àyìne-i ãafÀ mıdur 

BÀ-ãafÀ hicrÀn mı girdÀb-ı ang-ı nÀf mıdur 

Bÿsuña cÀn virürem diyü HüdÀyi bendeñ  

İmtióÀn eyle sözün gör güzelüm lÀf mıdur 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

120b-

121a 

Nevèì Maóabbetden àaraø ãanmañ ki Kays [u] VÀmıú 

olmaúdur 

áaraø bir óÀlet ile vaãl-ı yÀre lÀyıú olmaúdur 

Bize Nevèì gerekmez zümre-i úÀlüñ òayÀlÀtı 

áaraø şièr-i kişinüñ óasb-i óÀlin nÀùıú olmaúdur  

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

121a Emrì YÀd idüp úan aàladuúça dìde ol şìrìn lebi 

Úaùresin göreyin ãanur bir surò şekker lebi 

Úaùre-i eşküm iner yire çıúar göge şerer 

Yaşum ile Àhumuñ Emrì alışmaz kevkebi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

121a ??? Al  dilÀ ol àoncenüñ àÿyÀ lebi 

JÀle-veş dendÀnlar aàzında şeker-leb lebi 

ÒÀtime-i şièr emr eyledi ol sulùÀn-ı óüsn 

Mÿr ile ãÀn güft ü gÿ eyler SüleymÀn beni 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

121a-

121b 

SelmÀn Öykünirse úad-i bÀlÀña senüñ ger èarèar  

Sen düşinme güzelüm bÀd anı silker ãarãar 

Şièr ü inşÀ ile girmez ele SelmÀn-ı maúsÿd 

Dil-berüñ vaãlına bir çÀre dilerseñ zır zır 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

121b Vecdì NiåÀr itdüm reh-i èışúuñda varum cümle nem úaldı 

Döküp ãaçdum sirişküm naúdini bir úaùre nem úaldı 

Gezerken èÀlem içre èışú-ı yÀra mübtelÀ oldum 

Baña èÀlem yüzin göstermedi Vecdí elem úaldı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

121b-

122a 

Vecdì Ey ãabÀ nev-rÿzda bülbül ser-ÀàÀz eylesün  

Ol leb-i àonce bu gün èuşşÀúa şehnÀz eylesün 

VecdiyÀ bir bülbül-i rengìn-edÀ isterse yÀr 

Ben àarìb-i èandelìb-i gülşen-i zÀr eylesün 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 
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122a èUlvì Dil-i bì-çÀre mi gözlerine ol bì-ÀmÀn gözler 

İki şeh-bÀz durur her biri murà-ı nÀ-tüvÀn gözler 

Gelüp şehr-i vücÿda ãordı èUlvì òane-i úabrin 

DiyÀr-ı àurbete düşmiş misÀfirdür mekÀn gözler 

Gazel/7  .---/.---/.---/.-

-- 

 

122a Vecdì Baña ne àonce-i gül ne gül-i gülzÀr gerek 

MÀh-peyker gibi bir ruòları gül-nÀr gerek 

Yabana atma gerekmez diyü Vecdì úuluñı 

Gerek olursañ da saña èÀşıú-ı dìdÀr gerek 

Gazel/4  ..--/..--/..--/..-  

122a-

122b 

èİsmetì HezÀr-ÀsÀ n’ola kÿyuñda úılsam nÀleler peydÀ 

HezÀr eliyle èaúlum aldı ey gül-i raènÀ 

ZemÀn ile kenÀr idüm diyü sen dürr-i yektÀyı 

Nice demdür ki itdi eşk-i çeşmin èİãmetì deryÀ 

Gazel/6  .---/.---/.---/.-

-- 

 

122b Fürÿgì HezÀr efàÀn ider èuşşÀú-ı şeydÀ èandelìb-ÀsÀ 

Açılma seyr-i bÀàa òÀrlarla ey gül-i raènÀ 

Fürÿàì çÀre-sÀz-ı ehl-i derd iken neye çekerüz 

Baña bir çÀre úılmaz ol ùabìb-i cÀn ü dil derdÀ 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

122b ZÀtì Göñlümüzden doàmaz iseñ bu seóer ey ÀfitÀb 

Ùop-ı Àhum bu ùoúuz úat úubbe[y]i eyler òarÀb 

Durma ey ÕÀtì temÀşÀ úıl günüñ ùoàdı yüzi 

Ol nigÀruñ yine refè olmış cemÀlinden niúÀb 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

122b-

123a 

Sunèì ŞimşÀd-ı úadd-i dil-ber bir bÿstÀnda bitmez 

ZírÀ nihÀl-i ùÿbì serv-i revÀnda bitmez 

äunèí úuluñı pÀdişÀhum bulduñsa rÀygÀní 

İñende òÀke ãalma Àdem yabanda bitmez 

Gazel/5  --./-.--/--./-.--  

123a Hatifì èIşú ehli budur nÀveküñe dutduàı sìne 

PeykÀnuñ olup gide ölince bile sìne 

Fehm it süòan-ı Hatifì[y]i gÿş idüp ey dÿst  

Beñzer sözinüñ birbiri yiridür yemìne 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

123a Kabÿlí Çemen gülzÀra dil lÀle dudaúdur 

Gül ü nergis aña gözdür úulaúdur 

Úabÿlì nÀôır olma şeş cihÀta  

Bilinmez dÀr-ı dünyÀ úaç bucaúdur 

Gazel/5  .---/.---/.--  

123b Nefèì èİzÀr-ı yÀr senüñ gül dehÀnuñ àonce-i terdür 

Leb-i laèlüñle şìrìn sözlerün úand-i mukerrerdür 

CihÀn içre naôarı yoúdur[ur] vallÀhi ey Nefèì 

Ser-Àmed serv-úad mümtÀz-ı èÀlem mÀh-peykerdür 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

123b Fürÿgì Var mıdur bir kimse saña èÀşıú-ı şeydÀ degül  

Şöhre-i èÀlem olup Àşüfte vü rüsvÀ degül 

Vaãf-ı úand-i laèlin aàzından düşürmez çoú velí 

Ùÿùì-i ùabè-ı Fürÿàì-veş biri gÿyÀ degül  

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

123b-

124a 

èİsmetì áonce-i gülşen leb-i laèlüñ gibi raènÀ degül 

Bülbülüñ biñ var benüm gibi biri şeydÀ degül 

Bir faãıl şeró itmek olurdı kitÀb-ı èışúı Àh 

Úays mecnÿn èİsmeti FerhÀd ise dÀnÀ degül 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

124a Nevèì O şìvelerle tebessüm o nÀzlarla èitÀb 

O òandelerle tekellüm o èişvelerle òiùÀb 

Kirişmelerle nigÀh idicek o şehr-Àşÿb  

Úalur mı dil  Nevèì dil ki olmaya òarÀb [u] yebÀb 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..- Mecmû‘ada Siretì 

mahlası ile kayıtlı olan 

gazelin Nevèì’ye ait 

olduğu tespit 

edilmiştir. 

124a Refèì Dil ol kaşı pÀ-der-yile şöyle dilekdür 

áam oúlarını dizmege gÿyÀ ki yelekdür 

Biñ nÀz ãanursın beni göricek efendi 

Refèì dilüñe çÀú bu úadar şìve nelükdür 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

124a- ZÀtì Meh degüldür görinen ey ÀfitÀbum ÀsumÀn RÀh-ı kÿy-ı yÀrı zeyn itdüm şerÀr-ı Àhumla  Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-  
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124b Şeb-külÀhın tír-i Àh-ı èÀşıúa dikdi nişÀn  

 

Ol ùaríúuñ èaksidür ÕÀtì felekde KehkeşÀn .- 

124b ZÀtì Meh-rÿlar  ile dün gice dolmışdı bezm-gÀh 

Kim anda Zühre çeng idi sÀúì-i mÀh 

Uyanı geldüm ne bezm var idi ne yÀr 

ÕÀtì èaceb mi dem-be-dem idersem Àh [u] vÀh 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

124b ZÀtì Zülfine bir şeb òaùÀ ile didüm müşkìn-kemend 

Baña ol òÿb-ı ÒıùÀ anuñ ucundan geçdi bend 

Sidre úaddin müntehÀ medó eyle ol servüñ diyü 

Geldi hÀtifden baña ÕÀtì bir ÀvÀz-ı bülend 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

125a Usÿlì Gül gibi gülse reng-i ruòı lÀle-zÀr olur  

Bir õerre içre iki hilÀl ÀşikÀr olur 

DÀ’im Uãÿlì ùaèn[e] ùaşın yirse àam degül 

Kim sengsÀr olan şecer elbette mìve-dÀr olur 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

125a MÀkÀlì Her úaçan ol mÀh-peyker ÀsmÀnìler giyer 

Eşk-i çeşmüm eller Àhum duòÀniler giyer 

Ey MaúÀlì baña olmışdur belÀ-yı àam naãìb 

Kimi DÀrÀyí kimi İskenderÀnìler giyer 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

125a-

125b 

MakÀlì Bekler gözüñ alup ele tìr [ü] kemÀn kemín 

Der-bend-i èışúı kim geçer ey bì-amÀn emìn 

Ey pÀdişÀh-ı óüsn naôar úıl MaúÀlìye   

Senden budur murÀdı cihÀnda hemÀn hemìn 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

125b Nevèì Sìne-i mecrÿóuña èarø itdüginden yÀre ne 

Bir oñılmaz yaradur zaòm-ı maóabbet çÀre ne 

Úılma Nevèì şÀhid-i bÀzÀr ile daèvÀ-yı èışú 

èÁşıú-ı dìdÀr olandan şÀhid-i bÀzÀra ne 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

125b Haverì Seni gözler dü çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

Nice zünnÀr-ı èışúa ÒÀverì bel baàlamayam kim 

Der ü dìvÀr-ı deyr-i dil pür olmışdur ãanemlerle 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

125b-

126a 

HÀverì Eger men òasteñi úoyup gidersen bu elemlerle 

Benüm òºod biñde bir derdüm yazılmaya úalemlerle 

Seni gözler bu dÀr-ı àurbet içre ÒÀverì bì-cÀn 

Gel ey èİsì-nefes ióyÀ úıl anı nice demlerle 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Berat Açıl tarafından 

hazırlanan Haverì 

DivÀnçesi’nde 

bulunmamaktadır. 

126a Emrì PÀy-mÀl eyleme gìsÿ-yı èabìr-efşÀnuñ 

Úuyruàın baãma niàÀrÀ uyur ecderhÀnuñ 

EmriyÀ ãanma şafaú sille-i Àh ile seóer 

Yüzini úana boyadı mihr-i cihÀn-ÀrÀnuñ 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu şiir DivÀnda sekiz 

beyittir. 

126a Emrì äanma kim iner hevÀdan ãaçılur òÀk üzre Àb  

Sÿz-ı Àhumdan èaraú-rìz oldı ey meh-rÿ seóÀb 

Úaşı fikridür dili peyveste nÀlÀn eyleyen 

Ol kemÀndan iñler ey Emrì hemìşe rübÀb 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

126a-

126b 

Emrì Laèline úarşu ezilme ey şekker 

Ki ãaúın èÀşıúları başuñ ezer 

èÁrıø-ı zìbÀña Emrì gül dimiş  

Söylenür illerde bu rengìn òaber 

Gazel/5  -.--/-.--/-.-  

126b Emrì Bü’l-èaceb bir àoncedur bÀà-ı ruòuñda ol dehen 

Yapraàı laèl-i BedaòşÀn jÀlesi dürr-i èAden 

áamze vü zülf zenaòdÀnın görüp Emrì didi  

Hey ne cÀdÿdur ki itmiş ejder-i çÀha resen 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Bu gazel DivÀnda 

sekiz beyittir. 
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126b Mesìhì Güci çoú eyler úaşuñ kemÀnı  

Çekdi nice kez miskínlerüñ anı 

Ùabè-ı Mesìóì baór-i dürerdür 

Bir dildür anda gÿyÀ zebÀnı 

  --.--/--.-- Bu gazel Divanda yedi 

beyittir. 

127a Emrì Her reg belÀ süvÀrına bir tÀziyÀnedür 

Gülgÿn-ı eşk-i çeşm o sebebden revÀnedür 

Bezm-i nigÀra varur iseñ tuófe yirine  

Ey Emrì naúd-i cÀnı ilet èÀrifÀnedür 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

127a Nevèì Yiter itdüñ şikÀyeti gülden 

Varaú-ı diger ey hezÀr-ı çemen 

CÀn-ı Nevèìye tìrüñ işledügin  

Kimse bilmez bilür efendi çeken 

Gazel/5  ..--/.---/..-  

127a-

127b 

Nevèì Göñlüm alduñ daòı èitÀba ne borç 

Şìve ãatduñ ya bu èaõÀba ne borç 

Ne ãorar òÿn-ı Nevèìyi àamzeñ 

[Oldı bì-güneh óiãÀba ne borç] 

Gazel/5  -.--/.-.-/..-  

127b Nevèì Lebüñ ile şarÀb hem-demdür 

N’ola úan aàlasa gözüm demdür 

Dehen ile miyÀnı vaãfında  

Her ne dirlerse NevèiyÀ kemdür 

Gazel/5  ..--/.---/..-  

127b Nevèì Külliñüz biz de bir ùarìú idelüm 

èIşú ile kendümüz refìú idelüm 

Görmesün il vücÿdumuz Nevèì 

Baór-i vecde teni àarìú idelüm 

Gazel/5  ..--/.---/..-  

127b Nevèì Ol serv-úaddi destine dirhem úoyan eger 

Gülşende gül nihÀlini gÿyÀ ki jÀleler 

Zülfi àamından cÀn virebilmek úolay mıdur 

Şeb tÀr olınca müşkil olur NevèiyÀ sefer 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

127b BÀkì Efendi EyÀ bu úahve-hÀne mahmÿr olur úalur mı 

YÀ úalb-i ehl-i keyfüñ mehcÿr olur úalur mı 

Afyon u berşi yiyüp úahveyi içmeyicek 

EsrÀr-ı naôm-ı BÀkí mestÿr olur úalur mı 

Gazel/5  --./-.--/--./-.-- Der-kenÀr olarak 

kayıtlı olan bu şiir 

Sabahattin Küçük 

tarafından hazırlanan 

BÀkì DivÀnı’nda 

bulunmamaktadır. 

128a ??? äill? ü miónet-zedeye àamda amÀn olmaya mı 

Ol ãanem gelmeye mi rÀóat-ı cÀn olmaya mı 

Gelüp ol rÿó-ı revÀn úarşusına ey serv… 

Nice biñ èìõõetle ruò-ı revÀn olmaya mı 

Gazel/4  -.--/-.--/-.--/-

.-- 

 

128a Hızrì Dil yanar şemègibi sìne ùolu naúş-ı nigÀr  

äÀnki fÀnÿs-ı òayÀl örtüsidür pirehenüm 

 Müfred   -.--/-.--/-.---/-

.- 

 

128b BÀkì VaãsÀfısın o serv-úaddüñ rÀstí bu kim  

Ùabè-ı bülend ùarzuña aósent BÀúiyÀ 

   --./-.-./.--./-.-  

128b BÀkì Òºÿrşìd kim feøÀ-yı felekdür mesìr aña 

Degmez gedÀlar içre işigüñde yir aña 

BÀúì suòanda farú-ı sipihre úadem baãar 

Luùf-ı ÒudÀ olursa eger dest-gìr aña 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  
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128b BÀkì 

 

Belini úuçmadadur ol ãanemüñ derd ü 

belÀ  

Yoòsa èÀşıúlara şìrìn lebi óÀøır óelvÀ 

Lÿle-i òÀme ile çeşme-i dilden BÀúì 

Eyledi úÀèìde-i Àb-ı óayÀtı icrÀ 

 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

129a BÀkì Gül-sitÀn bezm-i şarÀb u cÀm-ı mey  

güldür baña 

Úulúul-ı òalú-ı ãurÀóí ãavt-ı bülbüldür baña 

Óayder-ı KerrÀrıyam meydÀn-ı naômuñ  

BÀúiyÀ  

Nevk-i òÀme Zü’l-fiúÀr ü ùabè-ı Düldüldür baña  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

129a BÀkì èÁrıøuñ Àb-ı nÀbdur gÿyÀ 

Zeúanuñ bir óabÀbdur gÿyÀ 

BÀúiyÀ òÀl-i èanberìni anuñ 

NÀfe-i müşk-i nÀbdur gÿyÀ 

Gazel/6  ..--/.-.-/..-  

 

129a BÀkì Cevr ü cefÀña úÀ’il olurdum velì şehÀ 

Maòãÿã olaydı ol da cihÀnda hemÀn baña 

VaããÀfısın sen o serv-úaddüñ rÀstı bu kim 

Ùabè-ı bülend-ùarzuña aósent BÀúiyÀ 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

129b BÀkì Olsa zülfi o gül-èiõÀra niúÀb 

Olur Àşüfte sünbül-i sìr-Àb 

áam-ı devrÀn-ı dÿn-ı çekme yüri 

BÀúiyÀ ol hemìşe mest ü òarÀb 

Gazel/6  ..--/.---/..-  

129b BÀkì Ayaàuñ ùopraàın özler bulurken gökde yir kevkeb 

İşigüñ cÀnibin gözler zíhì èÀlì-naôar kevkeb 

Maóabbet dÀàı yoú sìneñde ferr-i devlet isterseñ 

Bilürsin olmaz ey BÀúì saèÀdet-baòş her kevkeb 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

130a BÀkì Gül yüzüñ vaãfında bülbül úılsa elóÀnı dürüst 

BÀàda bir àoncenüñ úalmaz girìbÀnı dürüst 

BÀúiyÀ fennüñde ùutmaz kimse noúãÀnuñ senüñ 

Óamdü li’llÀh ùabè-ı mevzÿn èaúl mìzÀnı dürüst 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Bu şiir DivÀnda altı 

beyittir. 

130a BÀkì Pür olup devr idicek meclis-i mestÀnı úadeó 

Çarò olur óalúa-i rindÀn meh-i tÀbÀnı úadeó 

Yaraşur óalúa-i rindÀn[a] dirsem ey BÀúì 

ÒÀtem-i Cemdür anuñ laèl-i BedaòşÀnı úadeó  

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

130b BÀkì Bulmaà isterdi èışú içinde murÀd  

YÀr-ı Şìrìn degül midür FerhÀd 

BÀúì hecrüñ àamıyla cÀn virdi 

DÀd ey pÀdişÀh-ı èÀlem dÀd 

Gazel/5  ..—/.-.-/..-  

130b BÀkì Leb-i òandÀnuñ ile úılduñ yÀd  

Eyledüñ mürdelerüñ rÿóını şÀd 

BÀúìye emr nedür sulùÀnum 

Oldı emrüñe muùìè u münúÀd 

Gazel/6  ..--/..--/..-  

131a BÀkì FeryÀduma irmezse n’ola ol boyı şimşÀd 

Kÿyında feleklerden aşar nÀle vü feryÀd  

Rengìn ider evãÀf-ı ruòuñ òÀme-i BÀúì 

Ol ãÿret[i] virmez ãanemÀ naúşına BehzÀd 

Gazel/5  --./.--./.--./-.- Bu şiir D’de altı 

beyittir.  

 

131a BÀkì Göñül almaàa gelür şíveye ÀàÀz eyler 

Dil-i bì-çÀre ben èarø idicek nÀz eyler 

Bend-i zülfinden elem çekme iñen ey BÀúì  

Seni aàyÀrdan ol úayd ile mümtÀz eyler 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

131b BÀkì Durmaz yanumda òançerini vaãf ider nigÀr 

Yaènì baña doúındurur ol şÿò-ı şìve-kÀr 

Òaylì dimÀà baàladı èÀlemde BÀúiyÀ  

ÒÀl-i nigÀra beñzeyeli nÀfe-i TatÀr 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

131b BÀkì Mey-i nÀb ile pür it sÀàar-ı èişret demidür Mióneti dil ser-i zülfinde çeker ey BÀúì Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  
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Dem-i ãubó irdi getür bÀde ãoóbet demidür KÀfiristÀna düşen kimesnede miónet demidür 

132a BÀkì Baú cÀmı èìşe k’Àyìne-i pür-ãafÀ budur 

Gel gör óabÀb-ı sÀàar-ı necm-i ÒudÀ budur 

BÀúì kelÀmı cümleden aèlÀ edÀdur 

Óaúú-ı süòanda óÀãıl efendi edÀ budur 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- 

 

 

132a BÀkì CÀm-ı şarÀb laèl-i lebüñ mübtelÀsıdur 

Şol bÿseler ki andan alur úan bahÀsıdur 

BÀúì süòanda saña bu gün hem-cenÀó yoú 

Ùabè-ı bülendüñ evc-i belÀàat HümÀsıdur 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

 

132b BÀkì BÀúì süòanda saña bu gün hem-cenÀó yoú 

Ùabè-ı bülendüñ evc-i belÀàat HümÀsıdur 

SÀúì mey-i BÀúì getür bezme ãafÀdur 

Çün [kÀr-ı] cihÀn èÀúıbetü’l-emr fenÀdur 

Gazel/6  --./.--./.--./-.- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittit. 

132b BÀkì Ruòuñ berg-i gül-i sìr-Àba beñzer 

Leb-i laèlüñ şerÀb-ı nÀba beñzer 

CihÀn efsÀnedür aldanma BÀúì 

áam ü şÀdì òayÀl ü òˇÀba beñzer 

Gazel/5  .---/.---/-.-  

133a BÀkì Cürèadan abdÀla gerçi maòzenü’l-esrÀrdur 

Rind-i dürd-ÀşÀma sÀàar maùlaèu’l-envÀrdur 

Ol ãanemden BÀúiyÀ bir bÿse daèví úıl yüri 

Söylemezse öp hemÀn aàzın sükÿt iúrÀrdur 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

Bu şiir Divanda yedi 

beyittir. 

133a BÀkì Yıllar durur yoluñda senüñ pÀy-mÀldur 

Miskìn zülfüñ ayaàa ãalma vebÀldur 

BÀr-ı belÀ-yı èışúa heves úılma BÀúiyÀ 

ZìrÀ taóammül itmeyesin iótimÀldür 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

133b BÀkì Òÿn-ı dil mey kÀse-i ser anda bir peymÀnedür 

èİşret-ÀbÀd-ı maóabbet bir èaceb meyòÀnedür 

BÀúiyÀ baş egme dehr-i dÿna çün rÿy-ı niyÀz 

ÁsitÀn-ı Óaøret-i SulùÀn SüleymÀn ÒÀnadur 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

 

133b BÀkì Tìr-i àam-ı nigÀr ile ten yara yaradur 

Şemşìr-i cevr-i yÀr ile dil pÀre pÀredür 

BÀúì derÿnum Àteşinüñ dÿdıdur felek 

Mihr-i sipihr Àhum odından şirÀredür 

Gazel/5  --./-..-./.--./-.- Bu şiir Divanda yedi 

beyittir. 

134a BÀkì Bir óüsn daòı baàladı òaùdan èiõÀr-ı yÀr 

EùrÀf-ı bÀà òÿb olur olsa benefşe-zÀr 

BÀúì èiõÀr-ı yÀrda òaù ãanma görinen 

ÕerrÀtdur ki mihr-i münìr itdi ÀşikÀr 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

134a BÀkì äanma iúlìm-i dile óÀkim olan 

cÀnumdur 

Sìnede tìr-i àam-ı àamze-i cÀnÀnumdur 

ÔÀhirÀ gerçi gedÀ-ãÿretem ammÀ BÀúì 

Maózen-i genc-i meèÀnì dil-i virÀnumdur 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

134b BÀkì Dil-beste-i kemend-i ser-i zülf-i yÀrdur 

CÀn òaste-i kirişme-i çeşm-i nigÀrdur 

BÀúì sürÿd-ı bezm-i ùarab-òÀne-i òayÀl 

äavt [u] ãarìr-i òÀme-i gevher-niåÀrdur 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

134b BÀkì Óaremüñ ravøa-i cinÀna deger 

İşigüñ saúf- ı ÀsumÀna deger 

Elüñ ol zülfe degmek ey BÀúì  

ÓÀãılı èömr-i cÀvidÀna deger  

Gazel/6  ..--/.-.-/..- Bu şiir Divanda yedi 

beyittir. 

135a BÀkì Biz ki ùabè-ı pÀk ü úalb-i pür-ãafÀya 

mÀliküz 

CÀm-ı Cem Àyìne-i èÀlem-nümÀya mÀliküz 

Ser-firÀz olsaú bu devr içre èaceb mi  

BÀkiyÀ 

Biz ãurÀói-veş bugün rengìn edÀya mÀliküz 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

135a BÀkì Derd u àam bezmine úaddüm gibi bir Al ile ruòlaruñ alsun dil-i BÀúìyi hemÀn Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  
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çeng olmaz 

NÀylar nÀlelerüm sÀzına Àheng olmaz  

Aña ey şÿò-ı cihÀn böyle güzel reng olmaz 

135b BÀkì DilÀ bezm-i cihÀnda kimse Àòir pÀy-dÀr 

olmaz 

MüdÀm elden úoma ayaàı furãat ber-úarÀr olmaz 

Ol Àhÿyı saña ãayd ola dirseñ iltiyÀmından 

Öñüñce úaçar ammÀ BÀúiyÀ Àòir şikÀr 

olmaz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

135b BÀkì Zülf-i nigÀra şÀne-veş olursa dest-res 

MiúrÀø gibi rişte-i peyvend-i èömri kes 

Zülf-i nigÀra şÀne-veş olursa dest-res 

MiúrÀø gibi rişte-i peyvend-i èömri kes 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

136a BÀkì Gel ey sÀúì bulınmaz böyle èÀlì dil-küşÀ meclis 

Getür cÀm-ı muãaffÀyı ki olsun pür-ãafÀ meclis 

Úadeó fısúiyye mey ãu óalúa-i rindÀn anuñ óavøı 

SerÀy-ı èìşe şÀdırvÀn olupdur BÀúiyÀ 

Meclis 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

 

136a BÀkì Ey dürr-i pÀk aàzuña nisbet senüñ ãadef 

DeryÀ sevÀóilinde yatur pÀre-i òazef 

EsrÀr-ı keşfin itmek içün ãÿfì BÀúiyÀ  

Başın muraúúaèına çeker nitekim keşef 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

136b BÀkì Şeb-i tÀrìk görinür gözüme rÿz-ı firÀú 

Dÿd-ı Àhumla meger ùoldı ser-À-ser ÀfÀú 

BÀúìnüñ nÀle vü Àhıyla cihÀn ùoldı yine 

Yine var ise èadÿ eyledi yÀrine nifÀú 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

136b BÀkì ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú  

Kimi òandÀn kimi giryÀn kimi nÀlÀn ancaú 

BÀúiyÀ òÀnúah-ı èÀlem-i óayretde hemÀn 

Her gelen kimse bu esrÀr ile óayrÀn ancaú 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

137a BÀkì Bir ãafÀ-baòş úanı cÀm-ı muãaffÀdan yig 

Bir ùarab-sÀz mı var sÀàar-ı ãahbÀdan yig 

BÀúiyÀ mey-kedenüñ ehl-i òarÀbÀt içre 

Òidmet-i òÀk-i der-i devlet-i DÀrÀdan yig 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

137a BÀkì Úaddümi çeng eşki rÿd eyledüñ 

Cismüm Àteş cÀnumı èÿd eyledüñ 

Kuól-ı òÀk-i pÀy-ı yÀrı çeşmüñe  

Sürmeden BÀúì èaceb sÿd eyledüñ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.-  

137b BÀkì Òaùù-ı laèliyle úaşı cÀnÀnuñ  

Bir rubÀèìsidür GülistÀnuñ 

BÀúì senden cefÀ vü cevr ummaz  

Eger olursa luùfuñ iósÀnuñ 

Gazel/7  ..--/.--/..-  

137b BÀkì Görmez işigi Kaèbesin ol úıble-i cÀnuñ 

Çöp düşdi meger kim gözine úıble-nümÀnuñ 

BÀúì çemen-i cÀnda meger perveriş itdüñ  

Bir èÀlemi var rÿòla ol serv-i revÀnuñ 

Gazel/5  --./.--./.--./-.- Bu şiir DivÀnda altı 

beyittir. 

138a BÀkì Umarız cÀm-ı laèlüñi emmek 

Çoú çekilmişdür ol ümìde emek 

Cÿy-ı eşküm yeñilmez ey BÀúì 

Çoú döner daòı ÀsiyÀb-ı felek 

Gazel/6  ..--/.-.-/..-  

138a BÀkì áonceler içre nihÀn eyleme gül-berg-i terüñ 

Yaènì seyr eyleyelüm sìneñi çöz dügmelerüñ 

Şièr-i BÀúìye úulaú ùutmasa zÀhid ne èaceb 

Söz güherdür ne bilür úadrini nÀdÀn güherüñ 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu şiir Divanda yedi 

beyittir. 

138b BÀkì Lü’lü’-yı jÀleden ùakınup gÿş-vÀr gül 

İtdi çemende nÀz ile èarø-ı èiõÀr gül 

BÀúì birinde görmedi óüsnüñ leùÀfetin  

GülzÀr-ı dehre gerçi gelüpdür hezÀr gül 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  
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138b BÀkì Yılda bir açılur ancaú şen olur bÀàda gül 

Úanı ol àonce-i òandÀn gibi şÿò u şengül 

Dÿd-ı Àhın yine BÀúì şerer-Àlÿd itdi 

YÀre èarø eyledi bir dÀne zer-efşÀn sünbül 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

139a BÀkì CÀnlar fedÀ maóabbet-i cÀnÀna ser degül 

ErbÀb-ı èışúa terk-i ser itmek hüner degül 

İki cihÀna virmedi bir yÀr-ı sÀde 

BÀúì esìr-i úayd-ı nuúÿş u ãuver degül 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

139a BÀkì Saña teşbìh itmek olmaz ey meh-i ãÀóib-cemÀl 

ÁfitÀba ger hilÀl ebrÿ vü NÀhìd olsa óÀl 

BÀúiyÀ èişretdedür èışúıyla yÀrüñ kÀ’inÀt  

Nuúl encüm mey şafaú sÀúì felek sÀàar hilÀl 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

139b BÀkì Ùapuñdur Kaèbe-i èulyÀ-yı aãóÀb-ı vefÀ úıblem 

Úapuñdur Mescid-i AúãÀ-yı erbÀb-ı ãafÀ úıblem 

Yüzüñ görüp n’ola vaãluñ temenní eylese BÀúì  

Görinse Kaèbe dirler müstecÀb olur duèÀ úıblem 

Gazel/6  .---/.---/.---/.-

-- 

Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

139b BÀkì İrişdüm baóre cÿy-ÀsÀ basìù-i òÀkdan geçdüm 

BisÀù-ı úurba irdüm çenber-i eflÀkdan geçdüm 

MetÀè-ı dehr bir puldur aúarãu èömr-i müstaècel 

Anuñçün BÀúiyÀ esbÀbdan emlÀkden geçdüm 

Gazel/6  .---/.---/.---/.-

-- 

 

140a BÀkì Òaste-i derd-i èışú-ı cÀnÀnem 

MübtelÀ-yı belÀ-yı hicrÀnem  

BÀúiyÀ òˇÀn-ı vaãla irmez isem  

áam tenÿrında nice bir yanam 

Gazel/5  ..--/.-.-/..- Bu şiir DivÀnda altı 

beyittir. 

140a BÀkì Rÿşen ola tÀ işige varmaàa rÀhum  

Yil mÿmlarını yaúdı gice şuèle-i Àhum 

BÀúì dilemez dehr-i denì salùanatın dil 

YÀr işigünüñ òidmetidür èizzet ü cÀhum 

Gazel/5  --./.--./.--./-.-  

140b BÀkì Nev-bahÀr oldı gelüñ èazm-i gülistÀn idelüm  

Açalum àonce-i úalbi gül-i òandÀnum idelüm 

Oúısun vaãfı-ı ruò-ı yÀr ile BÀúì şièrin  

Bülbül-i gülşeni meclisde àazel-òˇÀn idelüm 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

140b BÀkì Zevraú-ı ãahbÀyı sÀúì ãundı çün nÿş eyledüm  

İrdi bir óÀlet ki deryÀlar gibi cÿş eyledüm 

NÀleler úıldum ser-i kÿyında yÀruñ BÀúiyÀ  

BülbülÀn-ı gülsitÀn-ı dehri òÀmÿş eyledüm 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

141a BÀkì Meclis-i èışúa girüp ayaàı evvel çekdüm 

MÀ-sivÀdan götüri Àòir-i kÀr el çekdüm 

BÀúiyÀ òÿn-ı dili dìde düketdi gördüm  

Mey-i nÀbı bedel-i mÀ-yeteóallel çekdüm  

Gazel/6  ..--/..--/..--/..- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

141a BÀkì N’ola dehr içre nişÀnum yoà ise èAnúÀyem 

Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam deryÀyem  

BÀúiyÀ dìn-i Muóammed óaúıçün èÀlemde  

Dem-i cÀn-baòş ile naôm içre bu gün èÌsÀyem 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

141b BÀkì Maóabbet baóridür Àhum yilinden mevc urur yaşum 

MelÀmet fülkidür ser aña lengerdür iki úaşum 

Ayırdı siór idüp yÀri sipihr-i úaóbe-zen benden 

Ne luèb itdi baña gör BÀúiyÀ bi’llÀh oynaşum 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

141b BÀkì Ol iki zülf-i müşg-i àÀliye-fÀm 

Olmış ebrÿlaruñ hilÀline lÀm 

Kime vaãf eylesem şehÀ seni dir 

BÀúiyÀ oldum aña ben de àulÀm 

Gazel/7  ..--/.---/..-  

142a BÀkì Hergiz ne úadr [u] cÀh ne sìm [ü] zer istersin BÀúì gedÀ-yı meykede-i èışú olup yine Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  
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Bir serv boylu dil-ber-i sìmìn-ber isterin Bezm-i àamında ol ãanemüñ sÀàar isterin 

142a BÀkì RuòsÀruña òaùù-ı èanber-feşÀn 

èAbd-i Óabeşìdür adı reyóÀn 

BÀúì sözi gibi cevher itsün  

Perverde iderse kÀn-ı imkÀn 

Gazel/5  --./.-.-/-.- 

 

 

142b BÀkì İrdüm fiàÀn u zÀr ile ol ÀsitÀne ben 

Çıúdum kemend-i nÀle ile ÀsumÀne ben 

BÀúì müsellem oldı baña kişver-i suòan 

Geçdüm serìr-i naôma bugün òusrevÀne ben 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Bu şiir DivÀnda altı 

beyittir. 

142b BÀkì Bildüñ mi sen de kendüñi ey bì-vefÀ nesin  

Áşÿb-ı dehr [ü] Àfet-i devr-i zÀmÀnesin 

BÀúì yolında döke ãaça harc idüp gözüm 

Áòir düketdi naúd-i sirişküm óızÀnesin  

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

143a BÀkì NÀm ü nişÀne úalmadı faãl-ı bahÀrdan  

Düşdi çemende berg-i dıraòt iètibÀrdan  

BÀúì çemende òaylì perìşÀn imiş varaú 

Beñzer ki bir şikÀyeti var rÿzgÀrdan  

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

143a BÀkì YÀd ider lebleri yanında nebÀtuñ adın 

Var ise bilmez o şìrìn-dehen aàzı dadın 

Kesilüp ãoóbet-i aãóÀb-ı riyÀdan BÀúì 

Kesmedi pìr-i òarÀbatdan istimdÀdın 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

143b BÀkì ÇÀk oldı yaúam cevr-i firÀvÀnuñ elinden 

äad pÀre iken dÀmen-i dil anuñ elinden  

BÀúì nice bir faòte-veş bÀà-ı belÀda 

NÀlÀn olam ol serv-i òırÀmÀnuñ elinden 

Gazel/5  --./.--./.--./--- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

143b BÀkì Başlar kesilür zülf-i perìşÀnuñ ucından 

Úanlar dökilür àamze-i bürrÀnuñ ucından 

Murà-ı dil-i BÀúìyi görüñ fÀòte-ÀsÀ 

EfàÀn ider ol serv-i òırÀmÀnuñ ucından  

Gazel/5  --./.--./.--./---  

144a BÀkì NaàamÀt eylemege başladı ãanma anı sen  

Ehl-i sÿzuñ ãanemÀ Àteş üfler ney-zen 

BÀúìye èişret ü èìş itmege bezmüñde yiter 

NÀle ney gözyaşı mey fikr-i viãÀlüñ gülşen 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

144a BÀkì Ser-i kÿyuñ ãanemÀ cennet-i aèlÀ bilürin 

MüntehÀ úÀmetüñi Sidre vü ÙÿbÀ bilürin 

BÀúiyÀ gülşen-i firdevs[i] baña èarø itme 

ÁsitÀnın ben anuñ menzil-i meèvÀ bilürin 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

144b BÀkì CÀnÀ görinse ùarf-ı èiõÀruñ niúÀbdan 

Òalú ÀfitÀb ùoàdı ãanurlar seóÀbdan 

Bezm-i belÀda nÀle vü Àhuñla BÀúiyÀ 

Müstaànìyüz terÀne-i çeng ü rebÀbdan  

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

144b BÀkì NÀle-i dil ol òam-ı zülf-i HümÀ-pervÀzdan 

äÀn fiàÀn-ı muràdur ser-pençe-i şeh-bÀzdan 

Vaãf-ı nÀz-ı nÀzenìnümdür bu şièrüm BÀúiyÀ 

Muùrib-i meclis ser-ÀàÀz eylesün şehnÀzdan  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

145a BÀkì Seyre çıúsun ne temÀşÀ ola peydÀ göresin 

Bir iki gün hele ãabr eyle temÀşÀ göresin 

BÀúiyÀ cilve úılur çehre-i maúãÿd ol dem 

Ki göñül Àyinesin pÀk u mücellÀ göresin 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

145a BÀkì CÀnÀn odur ki meyl ide anı görince cÀn 

EsbÀb-ı óüsni òÿb ola ammÀ be-şarù-ı Àn 

AèdÀya baş egdüremez kimse BÀúiyÀ 

Şemşìr gibi olmayıcaú ser-be-ser zebÀn 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

145b BÀkì PervÀne gibi şuèle-i şevúüñle yanmadın 

èÁşıú maóabbet adın añar mı utanmadın 

Kesb-i hevÀ-yı èışú ide gör BÀúiyÀ hemÀn 

Dil òÀnesine revzen-i dehrüñ úaçmadın 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

145b BÀkì ÚıyÀm itdi çemende yÀre úarşu Ya òºod bir nev-òaù aèlÀ dil-rübÀdur  Gazel/8  .---/.---/--- Bu şiir DivÀnda on 
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ÇenÀr u èarèar ü şimşÀd úamu İki mıãrÀèolupdur aña ebrÿ  beyittir. 

146a BÀkì Ol ÀfitÀb-ı ùalèata kim dirse mÀh-rÿ 

Olsun cihÀnda meh gibi dÀ’im siyÀh-rÿ 

Kÿyuñ yolında BÀúì-i üftÀde var iken  

ÓayfÀ o keff-i pÀye sürer òak-rÀh rÿ 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

146a BÀkì CÀnÀ şafaúda ãanma ùulÿè itdi mÀh-ı nev 

Yaúdı cihÀnı èışúuñ odı çıúdı bir èalev 

BÀúì çek imdi cÀm-ı àam-ı bezm-i fürúatin 

Kim didi saña yÀr gibi bì-vefÀyı sev 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

146b BÀkì Árzÿ eyler kemend-i kÀkül-i cÀnÀne[y]i 

Baàlasañ zencìrler dutmaz dil-i dìvÀne[y]i 

ZÀhidÀ èışú içre te’åìr eylemez BÀúìye pend 

Mest-i lÀ-yaèúìl bilürsin diñlemez efsÀne[y]I 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

146b BÀkì SÀúiyÀ èaks-i ruòuñ cÀm-ı şarÀbda  

èAks-i mÀh-ı èÀlem-ÀrÀdur miyÀn-ı Àbda 

İòtiyÀrı yoú úapuñda Àh ü efàÀn itmege 

PÀdişÀhum BÀúì[y]i maèõÿr ùut ol bÀbda 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

 

147a BÀkì DilÀ bülbül ãanurdum ben hemÀn gülşende üftÀde 

BelÀ bu güllerüñ ruòsÀrına şebnem de üftÀde 

Sözüm añla muàannì naàmesin gÿş eyle ey BÀúì 

áaraø saña naãìóatdur úulaú ùut úavl-i üstÀda 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

147a BÀkì Nergis-i mest bezm-i gülşende  

Çeşmüñe bende-i ser-efgende 

Bulamaz dest-res bu dÀ’ireye 

BÀúiyÀ şimdi degme gÿyende 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

147b BÀkì Gümişden pÀleheng ol serv-i raènÀnuñ miyÀnında 

Görinür mÀh-ı tÀbÀndur meger bir serv yanında 

Görenler ol kemerde BÀúiyÀ ùÀú-ı melÀóatde 

Yazılmış şemsedür dirler güzellük òÀnmÀnında 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

147b BÀkì Sìne[ye] çekmege bir serv-i dil-ÀrÀm olsa 

Ser-keş olmasa iñen èÀşıúına rÀm olsa 

Terk iderdi mey ü maóbÿb hevÀsın BÀúì 

CÀnda ãabr u dil-i ÀvÀrede ÀrÀm olsa 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

148a BÀkì Ùutalum mihri görem ùalèat-ı dil-ber yirine 

Kime dil baàlayam ol zülf-i muèanber yirine 

İşigüñ ùaşı ile òÀk-ı óarìmüñ besdür 

BÀúì-i òaste-dile bÀliş ü pister yirine 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

148a BÀkì ÚÀmeti vaãfını èarø eylediler ÙÿbÀya 

Ser-fürÿ eyledi ol serv-i sehì-bÀlÀya 

Kemer eylerdi kolın ince bilüñe BÀúì 

Girmese òançer-i òÿn-rìzüñ eger araya 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

148b BÀkì Ùıfl iken dÀyesi úucaàında  

Gül idi úopmad[uk] budaàında 

İki òançer ùaúınmış ey BÀúì 

Òaste çeşmi ãolında ãaàında 

Gazel/7  ..--/.-.-/..- 

 

 

148b BÀkì Açılsa àonce mÀnend-i leb-i laèl-i nigÀr olsa 

äaçılsa òurde-i pìrÿze ãaórÀ sebzezÀr olsa 

PiyÀle dönse ey BÀúì yine gül devrini görsek 

KenÀr-ı cÿda èìş itdükce dil-ber der-kenÀr olsa 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

149a BÀkì CÀme-òˇÀb ol Àfeti alduúça tenhÀ úoynına  

äanuram ebrüñ girer mÀh-ı şeb-ÀrÀ úoynına 

Ruòlaruñ şevúiyle pür-dÀg itdi BÀúì sìnesin 

Bir avuç berg-i gül-i ter úoydı gÿyÀ úoynına 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

149a BÀkì Dili ey büt-i Çìn òayruña bir deyr eyle 

Saña bir bÿseye ãatduú yüri var òayr eyle 

Òayra gir dilde yir it diñle sözin BÀúìnüñ 

Dili al ey büt-i Çìn òayruña bir deyr eyle 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  
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149b BÀkì Gülşen isterseñ işte meyòÀne 

Gül-i òandÀn gerekse peymÀne 

BÀúiyÀ ùarz-ı şièr-i böyle gerek 

Hem ôarífÀne hem levendÀne 

Gazel/5  ..--/.-.-/..- Bu gazel DivÀnda yedi 

beyittir. 

149b BÀkì MestÀne düşmişin bu gice sÀàar üstine 

SÀúì-i bezm didi yüzüñ güller üstine 

Nÿşìn lebinde òaùùını kim görse BÀúiyÀ 

Şìrìnlik yazıldı ãanur şekker üstine 

Gazel /5  --./-.-./.--./-.-  

150a BÀkì Yoúdur åebÀt çünki cihÀn-ı òarÀbda 

Birdür hezÀr-sÀl ile yek-dem óisÀbda 

BÀúì şafaúda mihr-i münevver ãanurın gören 

èAks-i èiõÀr-ı sÀúì[y]i cÀm-ı şarÀbda 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Bu gazel DivÀnda altı 

beyittir. 

150a BÀkì MetÀè-ı bÀde-i gül-reng şimdi ayaúda 

ÚumÀş-ı zühd ü riyÀ ùurmadan ãatılmaúda 

Semend-i ùabèa süvÀr oldı èazm ider BÀúì  

BelÀàat ehline yÀ hÿ göñüller alçaúda 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

150b BÀkì Baña ebrÿ-yı rÿy-ı cÀnÀnı 

Bülbüle kÿşe-i gülistÀnı 

MÀ’il ol èìş ü nÿşa ey BÀúì 

Bì-vefÀdur çü èÀlem-i fÀnì 

Gazel/6  -.--/.-.-/..- Bu gazel DivÀnda yedi 

beyittir. 

150b BÀkì Úanı bir şìrìn-suòan laèl-i şekker-bÀruñ gibi 

Úanda gördi ùÿùì bir Àyìne ruòsÀruñ gibi 

Nükte-i mihr ü maóabbetdür ser-À-ser BÀúiyÀ 

Bulmaya èışú [ehli] bir eglence eşèÀruñ gibi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

151a BÀkì Ùutsa cÀm-ı bÀde-i gül-gÿnı verd-i ter gibi 

SÀèid-i sÀúì olur şÀò-ı gül-i aòmer gibi 

äad hezÀrÀn nev-bahÀr olsa bu fÀnì bÀàda 

Bir gül-i bì-òÀr açılmaz BÀúiyÀ sÀàar gibi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

151a BÀkì Terk itdi ben øaèìfini gitdi revÀn gibi 

Gelmek müyesser olmadı bir daòı cÀn gibi 

Tìr-i àamuñ nişÀnesidür diyü BÀkì[y]i 

AllÀh ki òalú çekdi çevürdi kemÀn gibi 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

151b BÀkì Òalú-ı èÀlem gül seveydi kÀşkì bülbül gibi 

Ol lebi àonce baña tenhÀ úalurdı gül gibi 

Çeşmüm üzre görinen òÿn-bÀre ãanma BÀúiyÀ 

Gözüme geldi şarÀb-ı èışú-ı dil-ber mül gibi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

151b BÀkì Aàlayup iñlemeden derd ile dÿlÀb gibi 

Oldı çihre yaşum yolları mìzÀb gibi 

ŞÀyed ol serv[i] kenÀra getürem ey BÀúì 

Varayın yüz süreyin ayaàına Àb gibi 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu şiir DivÀnda altı 

beyittir. 

152a BÀkì Bu gice leşker-i òˇÀb ile òaylí ceng oldı 

äafÀ-yı dìde sipÀh-ı sirişke teng oldı 

FiàÀnum ile felek çıñ çıñ ötdi ey BÀúì 

Berìd-i Àhuma gÿy-ı sipihr zeng oldı 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

 

152a BÀkì Göñül şevú-i ruòuñla yana geldi 

CemÀlüñ şevúüne pervÀne geldi 

Zebÿn olmaz èacÿz-ı dehre BÀúì 

Bu meydÀna begüm merdÀne geldi 

Gazel/5  .-.-/.-.-/.--  

152b BÀkì Sitem ol òusrev-i òÿbÀna geldi 

Kerem sulùÀn-ı èÀlì-şÀna geldi  

Diler kim dÀd ola BÀúì felekden 

Yüz urdı dergeh-i sulùÀna geldi 

Gazel/5  .---/.---/.--  

152b BÀkì Çeng çün nÀleme dem-sÀz oldı 

SÀzlar içre ser-efrÀz oldı 

BÀúiyÀ mihr-i vefÀsın o mehüñ  

Çoú ùamaè eylerdüm az oldı 

Gazel/5  ..--/..--/..-  

153a BÀkì YÀr olup aàyÀra Àdemler begenmez ol perì Almaz oldum BÀúiyÀ kuól-ı cilÀyı èaynuma  Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-  
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Kendüye hem-rÀz idindi yaènì bizden yigleri ÙÿtiyÀ-yı çeşm idelden òÀk-i pÀy-ı dil-beri .- 

153a BÀkì Görinmez dÀàdan cismüm ser-À-pÀy 

Beni yaúmaàa cÀnÀ úalmadı cÀy 

NişÀn itsün dil-i BÀúìyi àamzeñ 

Öñine hep müjeñ oúlarını yay 

Gazel/5  .---/.---/.--  

153b BÀkì Òºoş geldi baña mey-kedenüñ Àb u hevÀsı  

AllÀh ne güzel yirde yapılmış yıúılası 

MeddÀó olalı çeşm-i àazÀlÀnuña BÀúì  

Ögrendi àazel ùarzını Rÿmuñ şuèarÀsı 

Gazel/5  --./.--./.--./.-- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

153b BÀkì Berfüñ eritdi bÀd-ı ãabÀ baàrı yaàını 

Yaúdı çemende nergisüñ altun çerÀàını 

MestÀne ãoydı ol mehi BÀúì geçen gice  

NÀzüklük ile çözdi muúaddem úuşaàını 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.- Bu şiir DivÀnda sekiz 

beyittir. 

154a BÀkì  Sìne gencìnesini òançer-i bürrÀn deldi 

Bugün ol şÿò-ı dil-ÀrÀ yine bir kÀn deldi 

BÀúiyÀ bezm-i belÀda neye döndük görseñ  

NÀy-veş baàrımuzı nÀle vü efàÀn deldi 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

154a BÀkì èAúlumı àamze-i cÀdÿları meftÿn itdi 

Göñlümi silsile-i mÿları mecnÿn itdi 

BÀúiyÀ şÀdılıà eylerse èaceb mi aàyÀr 

Çarò anuñ ùÀlièini gör nice meymÿn itdi 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu şiir DivÀnda yedi 

beyittir. 

154b BÀkì EùrÀf-ı çemen-zÀrı yine Àb ùolandı 

GülzÀra girüp her yaña ãalındı bulandı 

BÀúì mey-i nÀba yemín itdi dimişler 

Gül gibi ele sÀàar alup içmez olandı 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

154b BÀkì Gülşende kÿyuñ işideli serv oturmadı 

Zencìrlerle baàladılar Àb ùurmadı 

BÀúì lebinden oldı bize óayf o ôÀlimüñ 

AmmÀ ne çÀre n’eyleyelüm kimse ãormadı 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

155a BÀkì MüstedÀm ola fenÀ kÿyınuñ evbÀşları 

Kim olur bir biri yolında fedÀ başları 

áaraøı bu ki fenÀ mey-kedesinde BÀúì  

Úıla müjgÀnını cÀrÿb ola ferrÀşları 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

155a BÀkì Úomaz ser-keşligin bu nefs-i òºod-rÀy 

MüdÀrÀ eyleseñ vÀy itmeseñ vÀy 

èAùÀ úıl BÀúìye luùfuñ İlÀhì 

Saña muòtÀc eger yoòsul eger bay 

Gazel/5  .---/.---/.--  

155b BÀkì Çıúsa eflÀke n’ola Àteş-i Àhum şereri  

Çaròdur encüm-i seyyÀrenüñ  ey mÀh yiri 

Lebine öykinür ol Òusrev-i Şìrìn-dehenüñ 

BÀúiyÀ òalú èaceb mi mezelense şekkeri 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

155b BÀkì Esirgemek gereke èÀşıú-ı dil-fikÀrı 

èAle’l-òuãÿã ki bir bì-vefÀ ola yÀri 

Hemìşe úÀmet-i bÀlÀñı vaãf ider BÀúì Bülend-mertebe 

olsa èaceb mi eşèÀrı 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

156a BÀkì NihÀl-i úÀmetüñ óaúúÀ èaceb naòl-i dil-ÀrÀdur 

Egerçi úaddüñ aèlÀ kÀkülüñ aèlÀdan aèlÀdur 

KenÀr-ı baór-i naôma yine dürler dürdüñ ey BÀúì  

Süùÿr-ı defter-i şièrüñ meger emvÀc-ı deryÀdur 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

 

156a Husrev Egnüme èışúuñ belÀsı òilèat-i zìbÀ yiter  

Başuma dürc-i maóabbet tÀc-ı istiànÀ yiter 

ÒˇÀce maàrÿr-ı mÀl ü mülk cÀh cÀhsın  

Òusrev-i dervìşe künc-i faúr u müteveffÀ yiter  

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

156b Hayretì Añlasa derd-i derÿnum baña bir yÀr olsa 

Bilse keyfiyyetümi vÀúıf-ı esrÀr olsa 

Añlasa bu dil-i dìvÀnemüzi ÓayretiyÀ 

áuããa vaútinde bize mÿnis ü àam-òºÀr olsa 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

156b Hayretì Luùf it unıtma bendeñi himmet zamÀnıdur Ol dest-gìr úaldı ayaúlarda Óayretì Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  
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Kim fevt olur efendi bu furãat zamÀnıdur ŞÀhum èalìlük eyle mürüvvet zamÀnıdur 

157a Hayretì MeydÀna çıúdı sìm-bedenler ùaraf ùaraf 

äalındı yine serv-i çemenler ùaraf ùaraf 

Künc-i belÀda sensin eyÀ Óayretì hemÀn 

Zevú-i ãafÀda cümle úalanlar ùaraf ùaraf 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

157a Hayretì äanemÀ ãanma bizi vaãl u viãÀlüñ úulıyuz 

Úanımuz görmek ile óüsn-i cemÀlüñ úulıyuz 

Hem Muóammed yolına ãıdú ile bel baàlamışuz  

MurtaøÀyı severüz Óayretì anuñ úulıyuz 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

157b Hayretì Öpülse yÀrine yÀr olsa dil-ber 

Úucılsa rÀm-ı dil-dÀr olsa dil-ber 

CefÀyı az úılsa Óayretìye  

Sözüm bu ki vefÀ-dÀr olsa dil-ber  

Gazel/5  .---/.---/.--  

157b Hayretì YÀrüm ayırmaú diler benden münÀfıúlar meded 

Kesmek isterler seni senden münÀfıúlar meded 

Uçuralar gibi ùaèn ile seni ey Óayretì 

Bülbül-i gÿyÀyı gülşenden münÀfıúlar meded  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

158a Hayretì Ne SüleymÀn-ı zamÀnuz ne Selìmüñ úulıyuz  

Kimse bilmez bizi bir şÀh-ı Kerìmüñ úulıyuz 

Terk idüp ÓayretiyÀ tÀc u úabÀdan geçdük 

Anca bu dünyede bir köhne kilìmüñ úulıyuz 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

158a Hayretì Maóabbet mülkinüñ sulùÀnıdur èışú 

Mevedded èÀleminüñ cÀnıdur èışú 

Ne bilsün Óayretì èışúı her Àdem  

Óaúúuñ bir luùfıdur iósÀnıdur [èışú] 

Gazel/5  .---/.---/.--  

158b ???? áam şÀdı geçermiş çünki bildüñ 

Bir iki gün ya aàladuñ ya güldüñ 

 Müfred  ???????????  

158b Hayretì Göñlüm seni çün gördi temennÀsını buldı 

Maúãÿdına irişdi tesellÀsını buldı 

Ey Óayretì her kimse ki bu rÀh-ı ùalebde 

Yitürdi özin maúãad-ı aúãÀsını buldı 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

159a Hayretì Göñlümüñ her dem òayÀl-i yÀrdur eglencesi 

Ehl-i èışúuñ úanda úanda ise vardur eglencesi 

áam-ÀzÀd olmasun èÀlemde şol ÀvÀreler 

Óayretì gibi àam-ı dil-dÀrdur eglencesi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

159a Hayretì Ayaàuñ ùopraàı ser-tÀcımuzdur 

İşigüñ èarşımuz mièrÀcımuzdur 

ÒarÀbÀt erlerinüñ òÀk-i pÀyı  

Bizüm ey Óayretì ser-tÀcımuzdur 

Gazel/5  .---/.---/.--  

159b Hayretì èAyn-ı èinÀyet ile baña bir naôar yiter 

Makãÿd olan vefÀ ise iş bu úadar yiter 

Dÿst nişÀnı ÓayretiyÀ başında èÀşıúuñ 

Maóbÿbunuñ ayaàı tozından eåer yiter 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

159b Hayretì Elümden bir perì-rÿ Àdemì-zÀd 

Alup ôulm ile göñlüm itdi bì-dÀd 

Uyutmazsın cihÀnı nÀle ile 

Elüñden Óayretì feryÀd feryÀd 

Gazel/5  .---/.---/.--  

160a Mesìhì YÀra bir tuófe úanı medó ü åenÀdan àayrı 

Aña lÀyıú nem ola òayr duèÀdan àayrı 

Naômla úıldı Mesìóì yine óüsnüñ òºoş-edÀ 

Daòı şièrüñ nesi var óüsn-i edÀdan àayrı 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

160a Ahmed Paşa äubó-gÀhuñ yaúasın mihrüñ eli çÀk eyler  

MÀh-tÀbuñ yüzini şevküñ odı òÀk eyler 

Aómed ol úÀmet-i dil-cÿya hevÀ-dÀr olalı 

Úanda bir serv görürse yaúasın çÀk eyler 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

160b Mesìhì CÀnÀ beni úatl idicek it bÿseñi himmet Ùolanur idi zülfüñe geh geh gÀh Mesìóì Gazel/5  --./.--./.--./.--  
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Òºoşdur kişide zìrÀ şecÀèatle saòÀvet Bir daòı dolaşma diyü òaùùuñ úodı óüccet 

160b Mesìhì Ey lebüñ naùè-ı felekde eylemiş èİsÀyı mÀt 

Ey òaùùuñ yazmış müsellem diyü óüsnüñe berÀt 

Ey Mesìóì àırre olma bu èarÿs-ı èÀleme 

FÀnìyi terk eyle kim el-bÀúiyÀtü’ã-ãalióÀt  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

161a-

162a 

BÀkì İtdi şehri şeref-i maúdem-i sulùÀn-ı cihÀn 

Reşk-i bÀà-ı İrem ü àayret-i gülzÀr-ı cinÀn 

Úılıcuñ üstün ola niteki tìà-i òºurşìd 

SÀye-i salùa[n]atuñda ola Àsÿde cihÀn 

Kaside/41  ..--/..--/..--/..- Bu şiir DivÀnda 60 

beyittir. 

163b RevÀnì Göñülden gitmedi şevúi nigÀruñ õevú-i ãaóbÀnuñ  

Mey vü maóbÿbu olmasa nesi var idi dünyÀnuñ 

RevÀnì gözleri yÀruñ göñül mülkin ider tÀrÀcr 

ÓarÀmìler bilür úadrin cihÀn içinde yaàmanuñ 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Bu şiir der-kenÀrdır. 

163b-

164b 

BÀkì HengÀm-ı şeb ki küngüre-i úaãr-ı ÀsumÀn 

Zeyn oldı şuèlelenüp şemè-i aòterÀn 

Bezmüñde baòt sÀúì vü iúbÀl hem-nişìn  

CÀm-ı sipihr sÀàar-ı pÿlÀd-ı zer-nişÀn 

Kaside/39  --./-.-./.--./-.- Bu şiir D’de 42 

beyittir. 

164b ??? Otaàa fütÀde meyl ister ……… 

Çü muràÀn-ı sünbül ruòuñ geşte gark 

    Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

164b ??? BÀrìk-bìn olanlar ider úaşlaruñ òayÀl 

DendÀnuñı taãvìr ider ùabè-ı òurde-dÀn 

    Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

164b-

166a 

BÀkì Aàardı berfle yir yir çemende cism-i nihÀl 

Niteki penbe-i dÀà ile sìne-i abdÀl 

CihÀn musaòòar-ı fermÀn ola murÀdÀtuñ 

Müyesser eyleye dÀ’im Müyessirü’l-a’mÀl 

Kaside/34  .-.-/..--/.-.-/..-  

165a èUlvì Gelüp şehr-i vücÿda ãordı èUlvì òÀne-i úabrin 

DiyÀr-ı àurbete düşmiş misÀfirdür mekÀn gözler 

   .---/.---/.---/.-

-- 

Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

165a Makalì NihÀl-i úÀmet-i mevzÿnı yÀrüñ naól-i dil-cÿdur 

Dil-i meyÀlümüz ardınca yÀrüñ bir aúarãudur 

Uàurlar òanmÀnın kimse dönmez òÀne-i dilden 

MakÀlì àamze-i dil-ber èacÀ’ib rind-i uàrudur 

Gazel/5  .---/.---/.---/.-

-- 

Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

165a ??? 
Otaàa fütÀde yil ender-  

Per ur da èanúÀ ser-ez-kÿh-ı úÀf 

    Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

166a-

167b 

BÀkì Ne òºoş yaraşdı sipihre kevÀkib içre hilÀl 

Ùaúındı pÀyine gÿyÀ ki cevherì òalòÀl 

Giceñ şerefde şeb-i Úadr ü gündüzin bayrÀm 

NevÀl [ü] nièmetle òˇÀn-ı èìş mÀl-À-mÀl 

Kaside/46  .-.-/..--/.-.-/..- Bu şiir D’de 47 

beyittir. 

167b SafÀyì Göñlümi gördüm anuñ zülfine düşmiş ölmiş 

Göz úarardup úuru sevdÀlara üşenmiş ölmiş 

Ey äafÀyì bu yemiş baúma dÿà-ı yÀr saña 

O senüñ terküñ urup èanber ile bilişmiş imiş 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

168a Halìlì Ey bÀd-ı ãabÀ óÀlümi dil-dÀra òaber vir 

Yürekdeki yÀrem úandur yÀre òaber vir 

 

Derd ile úarìb ola ki cÀn vire Òalìlì 

Áhum ide mekr ol büt-i èayyÀra òaber vir 

 

Gazel/5  --./.---/.---/.--  

168a Ferrÿhì Güzel sevme vefÀ-dÀr olmayınca 

N’olur andan baña yÀr olmayınca 

äaçuñ almadı göñlin Ferrÿòìnüñ  

Kim ol çoú başlu èayyÀr olmayınca 

Gazel/5  .---/.---/.--  
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168a NecÀti ÇenÀruñ úadd-i yÀre nisbeti vÀr 

Eli açuú  velì òºoş himmeti var 

Ayaàına yüzin sürer NecÀtì 

Eyü varur başında devleti var 

Gazel/5  .---/.---/.--  

168b BÀkì Müje òaylindür ol àamze-i fettÀn ãaf ãaf 

GÿyiyÀ cenge durur nìze-güõÀrÀn ãaf ãaf 

Úadrüñi seng-i muãallÀda bilüp ey BÀúì  

Durup el baàlayalar úarşuña yÀrÀn ãaf ãaf 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..- Bu şiir D’de dokuz 

beyittir. 

168b Nevèì Esìriyüz bir elif-úad úaşı kemÀn olanuñ 

ZamÀnede úulıyuz çehresinde Àn olanuñ 

Ne úìl ü úÀl ide Nevèì ki bellidür óÀli 

Dilinde fikr-i àam-ı èışú-ı mÿ-miyÀn olanuñ 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

168b SÀnì Didüm ol yüzde nedendür òaùù-ı reyóÀn ãaf ãaf 

Didi böyle yazılur Àyet-i Úur’Àn ãaf ãaf 

Bir zamÀn ola el üzre getürüp ey æÀnì 

Gide tÀbÿtuñ önce nice iòvÀn ãaf ãaf 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

169a ??? Otaàa fenÀda yil indir muãÀf 

Per ur da èanúÀ ser-ez-kÿh-ı ÚÀf 

Üsküf-i zerrìn ile altun otaàa bì-şümÀr 

áÿyiyÀ úuyruúlu yılduzdur ki oldı ÀşikÀr 

Mesnevi /4 

beyit 

  Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

169a Behìştì Yaşum deryÀsı mevc urduúça baór-i bì-kerÀn iñler 

FiàÀnum èÀlemi ùutdı úaçamaz kÿh-ı girÀn iñler 

Derÿnum nÀle peydÀ eyledükçe ins ü cÀn iñler 

Úaçan kim zÀr ü dil-òaste olup bir nÀ-tüvÀn iñler 

Anuñ feryÀdına raóm eyleyüp kevn ü mekÀn iñler 

Maóabbet èÀşıúı rÿbÀh olursa döndürür bebre 

Dem-i àayretde úalmaz úudreti bir õerrece ãabra 

Faúìre meróÀmet itmez ider tersÀya vü gebre 

Behìştì ey güneş yüzli nice incinmesin ebre 

İkide bir ser-i kÿyuña geldükçe hemÀn iñler 

Muhammes 

/5 bend 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

169a-

169b 

Nevèì Ne mümkin oldı àam-ı fürúatüñle ülfet idem 

Ne çÀre var ùalebüñden senüñ ferÀàat idem 

Ne úÀdirem ser-i kÿyuñ varam ziyÀret idem 

Ne furãat oldı saña óÀlüm[i] hikÀyet idem 

Ne vüsèat oldı hicrÀn àamın rivÀyet idem 

Yanuñda eyleyüp aàyÀr ben gedÀyı úarìb 

Düşürdi rÀh-ı beyÀbÀna bì-taúrìb  

Ne çÀre çünki degülmiş viãÀlüñ aña naãìb  

Úapuñda ölmege Nevèìye mÀnièoldı raúìb 

O seg úomadı ki bir laóôa istirÀòat idem 

 

Tahmis/5 

bend 

 .-.-/..--/.-.-/..- Nevèìnin kendi 

gazeline yaptığı 

tahmistir. 

169b-

170b 

Tabèì Düşelden ayru ol Yÿsuf-cemÀlden elemlerle 

Mükedder oldı óÀlüm cevr-i iòvÀn sitemlerle 

Úoma Yaèúÿp Beytü’l-òazÀnda derd ü àamlarla 

äafÀ vir dìde-i àam-dìdeye luùf u keremlerle 

Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

TemÀşÀ itmek içün Tabèì-i serv-úadd-i dil-cÿyuñ  

Dolanur kÿy-ı eşküñ gibi merdüm gülşen-i kÿyuñ  

MeşÀma irgürüp ey Yÿsufì óall-i pìrehen bÿyuñ  

Demidür çeşm-i cÀnı rÿşen itse gün gibi rÿyuñ  

Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle  

Tesdis /5 

bend 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

170b- 

171a 

Fevrì Tengri her şaòãa temennÀ-yı dil ü cÀnın vire 

KÀfire İslÀm ehl-i dìne ìmÀnın vire 

Şeyò ü ãÿfìye cinÀnın òÿr u rıêvÀnın vire 

Derd ü hicrÀn Fevrìyi şol deñlü itdi òaste-óÀl 

Kim gelüp gördükde aóvÀlin ùabìb-i òºoş-òisÀl 

Dutdı nabøın gördü kim kendü èilÀc itmek muóÀl 

Müseddes/ 

5bend 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 
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MÀlike mülkin àarìbe genc-i virÀn[ın] vire 

İsterem Óaú òaste-dil-i èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

Umarum derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

Óaúúa tefvìø eyleyüp óÀlin ol şìrìn-fièÀl 

İsterem Óaú òaste-dil-i èuşşÀúa cÀnÀnın vire 

Umarum derdin viren AllÀh dermÀnın vire 

171a-

171b 

Selìkì GÀh fürúat bir yañadan göñlüme virür elem 

GÀh òasret bir yañadan cÀnuma eyler sitem 

GÀh mihnet bir yañadan gösterür rÀh-ı èadem 

GÀh àam cÀnum almak ister àam bir yañadan 

neylesem 

Dört yañadan baña oldular óavÀle dem-be-dem 

GÀh fürúat kÀh òasret gÀh mihnet gÀh àam 

Áh-ı dil-dÀrımuz olmışdur èilm-i èÀlem-i elem baña 

Leblerüñden ayru açãam bÀdedür emsem baña 

Hecr ile öldüm döner èışú ehli hep mÀtem baña 

Ey Selìúì yaluñuz úomaz olur hem-dem bañÀ 

Olmadı ol mÿnis cÀnum velì maórem baña 

GÀh fürúat gÀh òasret gÀh mihnet gÀh àam 

Musammat/5 

bend 

 -.--/-.--/-.--/-

.- 

 

171b-

172a 

??? Gel ey gül dÀà-ı óasret bÀà-ı sìnem òÀr òÀr itdi 

áam-ı sevdÀ-yı zülfüñ èaúl u ãabrum tÀrumÀr itdi 

Maóalüñ itdiler ben nÀ-tüvÀnı gördi èÀr itdi 

Ser-i kÿyuñda bilsem dil ne cürm-i bì-şümÀr itdi 

Meger var ise bir kerre yañıldı Àh u zÀr itdi 

NihÀl-i úaddüñ ey serv-i revÀnum oldı çün peydÀ 

CihÀn bÀàına reftÀruñ bıraúdı şÿr-veş àavàa 

èAceb mi aàlasam her dem àam-ı èışúuñla ben şeydÀ 

BinÀ-yı dehr-i bünyÀdı örelden añlarum cÀnÀ 

Kimesne itmedi anı ki baña rÿzgÀr itdi 

Muhammes 

/5 bend 

 .---/.---/.---/.-

-- 

 

172a  Ehl-i irfÀnem diyü her şaòsa baúmaz óÿr kim 

Defter-i dìvÀna ãıàmaz söz gelür dívÀneden 

 Müfred   -.--/-.--/-.--/-

.- 

Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

172a  CihÀnda iòtiyÀr idüp şu kim bir meh-liúÀ sevmez 

Muóammed nÿrı óaúúıçün anı belkim Òuda sevmez 

   .---/.---/.---/.-

-- 

Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

172a  Ummazuz cÀm-ı ãafÀ çarò-ı denì-perverden 

Bir içim ãuyı óarìr-i tìà eyledi İskenderden 

    Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

172a-

172b 

Fevrì Ne çÀk-ı òançer-i ser-tìz-i hicrÀndan helÀkem ben 

Ne êarb-ı tìà-i cevr-i derÿndan zaòmnÀkem ben 

Ne laèl-i mey gözi maómÿrlar òançeriyle òÀkem ben 

Òadinüñ àamze-i müşkiyle sÀúì sìne-çÀkem ben 

Demidür ãun lebüñ cÀmın be-àÀyet derdnÀkem ben 

Úızardı cÀm-ı laèlüñ gördi bÀde oldı ser-òaddüñ 

Yeñiden mey-perest oldı lebüñ yÀdına efkendeñ  

 Ne var çÀk-ı girìbÀn itse Fevrì göricek òaddüñ  

N’ola Àlÿde-dÀmÀn olsa şÀhum KÀtibì bendüñ  

ÓamdillÀh bilür èÀlem senüñ yoluñda pÀkem ben 

Tahmis/5 

bend 

 

 

 

.---/.---/.---/.-

-- 

 

172b Behìşti äalınup nÀz ile seyr itmege servi [ü] semeni 

Úademüñ úılsa müşerref n’ola ãaón-ı çemeni 

Cilve eyyÀmıdur ammÀ ki àamuñ  aldı beni 

Nice doyınca görem sen gül-i nÀzük-bedeni 

Gerçi èAdn itdi Behiştìye cihÀn bÀàını gül  

Ravøada Kevåere raàbet úomadı kÀse-i mül 

Derd ü àam anlar ile defè olınur nesne degül 

Şerbet-i laèlüñüñ irişmezse olur òaste göñül 

…/5bend  ..--/..--/..--/..-  
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Kendü kirpigüm olupdur baña gözüm tikeni Döyemez hecrüñe cÀnum seven ölsün mi  seni 

 

172b èAbdì 

Efendi 

FenÀ dÀrına gel yüz sür git  ehl-i òarÀbÀtı 

Ki vara görmedi èömrinde hergiz böyle dÀrÀtı 

ÒarÀbÀt ehline yiter fenÀdan bir sebaú olsun kim 

èAbdìnüñ murÀdı levóaya yÀzuñ yu ÀyÀtı  

Gazel/5   Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 

173a Süheylì Gözlerüm nÿrı ciger-kÿşesi cÀn-pÀrecigi 

Göñül eglencesi ÀvÀre dilün  çÀrecigi 

Nice birilerine cefÀ bir güzel dile ide vefÀ 

Ey Süheylì úala èaàyÀra yüzi úaracıgı 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

173a ??? Ey felek nitdüm ki úılduñ cüdÀ cÀnÀnumı   

Miónet ile bu yerinden sen ayırduñ cÀnumı 

 Musarra   -.--/-.--/-.--/-

.- 

Der-kenÀr olarak 

kayıtlıdır. 
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SONUÇ 

 

Bu çalışmada Çorum Hasanpaşa Yazma Eserler Kütüphanesinde bulunan 19 Hk 2211 

numarada kayıtlı Şiir Mecmû‘ası’nın çeviri yazısı hazırlanmış, incelemesi yapılmış ve 

MESTAP’ta uygun görüldüğü şekilde dökümü hazırlanmıştır. 

İki ayrı mecmû‘a görünümünde olan eser toplam 173 varaktan oluşmaktadır. Bâkî’ye ait bir 

kaside ile başlamakta ve Süheylî’ye ait bir gazelle sona ermektedir. Başlangıç sayfalarında 

bulunan dualar dışında eser tamamen manzumdur.  Mürettibi ve tertip tarihi belli olmayan 

eserde 15, 16 ve 17. yüzyıllarda yaşamış şairlerin şiirleri bulunmaktadır. Bu durum eserin 17. 

yüzyılda tamamlandığını düşündürmektedir. Mecmû‘a numaralandırılırken bazı eksiklikler 

görülmüş ve tarafımızdan yeniden numaralandırılmıştır. Bir düzen oluşturmak adına 

Mecmû‘a’da bulunan her bir şiir/şiir parçasına sıra numarası verilmiştir. Toplam 707 şiir 

bulunmaktadır. Şiirlerin çoğunluğu gazel nazım şekli ile yazılmıştır. Toplamda 596 gazel 

tespit edilmiştir. Gazellerden sonra en çok bulunan nazım şekli tahmistir (25 şiir).  Bunlar 

dışında kaside, muhammes, müseddes, müsebba, müsemmen, tercî-i bend, terkîb-i bend, 

mesnevi, ferd, kıt’a nazım şekilleri ile yazılmış şiirler bulunmaktadır.  Mecmû‘a’da tespit 

edilen şair sayısı 118’dir. Bu şairlerden beşine (Elif, Gurâbî, Habâbî, Kulûbî, Vahşî) 

kaynaklarda rastlanmamıştır. Mecmû‘a’da yer alan 30 şairin ise aynı mahlası kullanan birden 

fazla şair olmasından dolayı hangisi olduğu tespit edilememiştir (ör. Bahrî, Basîrî vb.) 

Mecmû‘a’da Şairi tespit edilemeyen 46 şiir bulunmaktadır. Mecmû‘a’ya eksik kaydedildiği 

tespit edilen şiir sayısı 102’dir. Divânlarının çeviri yazılı metni bulunan şairlerin şiirleri 

karşılaştırılmış ve farklılıklar dipnotlarda gösterilmiştir. Şairlerin taranan divânlarında 

bulunmayan şiirleri inceleme kısmında belirtilmiştir. Mecmû‘a’da 236 şiirde kullanıldığı 

tespit edilen ve en çok kullanılan vezin “mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün” veznidir. 

Mecmû‘a’da 384 mısranın ve 19 beytin vezne uymadığı tespit edilmiş ve dipnotlarda 

gösterilmiştir.   

Mecmû‘a’ya genel olarak bakıldığında devrin rağbet gören şairlerinin Bâkî, Fuzûlî, Rahmî, 

Emrî, Furûgî ve Kulûbî olduğunu ve en çok rağbet gören nazım şeklinin gazel olduğunu 

söylemek mümkündür. Nitekim Mecmû‘a’da en çok şiiri bulunan şairin Bâkî olması (144 şiir) 

ve şiirlerinin çoğunun peşpeşe olması, güzel ve özenli bir hatla yazılmış olması mürettibin 

Bâkî hayranı ya da yakını olabileceğini ya da şairin devrin en çok rağbet gören şairi olduğunu 

söylememize olanak sağlamaktadır.  

Bu çalışma kaynaklarda adına rastlanmamış şairleri (Elif, Gurâbî, Habâbî, Kulûbî, Vahşî) ve bu 

şairlerin şiirlerini, divânı olan şairlerin divânlarında yer almadığı tespit edilen şiirlerini, 

şairlerin divânlarda yer alan ancak farklılıklar gösteren şiirlerini içermesi yönüyle edebiyat 

tarihine katkı sunmaktadır.   
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Çalışma sonucunda şairlerin divânlarında bulunmadığı tespit edilen şiirlerin, şairlerin gün 

yüzüne çıkmamış şiirleri olabileceği düşünülmektedir. Yapılacak yeni çalışmalarla bu konu 

kesinleştirilebilecektir.  

Çalışmamızın yapılacak yeni çalışmalara kaynaklık etmesi temennimizdir. 
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